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  1. Oneindige Aarde


  …vruchtbare vlakten, met wuivend goudgeel graan, met de veevoedende, doornloze cactus, met de pseudopodia van voedzame amoebes, en met vlaggen met één ster.


  Sinds in de Vroege Atoomtijd Lyndon Jack aan de dijk zette, heeft de ambtstermijn van de President van Texas steeds geduurd van zijn inauguratie tot aan zijn vermoording. Moord is slechts de voortzetting van de politiek met andere middelen.


  Macht adelt, maar Aardoliemacht adelt absoluut.


  Het doel van het leven is de vrijheid. Texanen hebben de macht om vrijheid te genieten, te hanteren en uit te buiten, terwijl Mexies, Indianen en Nigras - allen die donkere gezichten of een donker gat in hun portefeuille hebben - het privilege genieten om de vrijheid te dienen en er met hun handen vanaf te blijven.


  Het Ego is gemaakt om er gebruik van te maken. Het stijgt uit het donkere onbewuste op, het geeft energie aan het bewustzijn en transformeert de hele maatschappij. Het is het olieveld van de menselijke persoonlijkheid.


  Langharigen hebben minder hersens dan langhoornigen, ons Texaanse vee, en ze zijn minder in staat om op hun eigen achterbenen te staan. De meeste Langharigen gingen in de Atoomoorlog ten onder, of ze werden verbannen naar Circumluna, die ziek-veekraal, en die verfoeilijke uier ervan, de Zak. Prijs de Heer en rook de marihuana!


  De Veldslagen van Alama, San Jacinto, El Salvador, Sioux City, Schenectady en Saskatchewan…


  - Willekeurig gekozen fragmenten van Texanen, hoe hen te verdragen en te begrijpen; hun fantasieën, zwakheden, folklore en idee-fixen, zoals gezien in hun eigen geschriften. Nitty-Gritty Uitgeverij, Watts-Angeles, Artzwee Acificpee-Epubliekree.


  ‘Jongen, jij ziet eruit als een Texaan die het hormoon heeft, maar sinds zijn geboorte niks meer te eten heeft gehad. Alsof je ma, Lyndon zegene haar, een been heeft opgetild en je in een grote, zwarte zak heeft laten vallen en je daarna alleen maar eens per maand een korst brood en een halfje melk hebt gekregen.’


  ‘Dat is maar al te dicht bij de waarheid, edele heer. Ik ben grootgebracht in de Zak en ik ben een Dunne,’ gaf ik de Welgedane Reus ten antwoord. Mijn stem klonk bijna als de donder in de verte. Ik deed het er bijna van in mijn maillot, want tot op dat moment was ik mijn hele leven een hoge bariton geweest.


  Mijn zintuigen vertelden me dat ik met zes moordende maanzwaartekrachten rondzwierde in een grote kubus van een centrifuge. In feite kon ik het draaien zien en het in mijn binnenoor voelen, totdat mijn zintuigen zich er geleidelijk aan aanpasten. Op hetzelfde oppervlak, waar ik me bevond, waren ook twee reuzen en een reuzin in cowboypakken en verder drie gebochelde, donkerkleurige dwergen op blote voeten en met vuile overhemden en broeken aan. Ze stonden allemaal met grote bedrevenheid rechtop en in evenwicht en bereden de centrifuge allemaal met veel elan. En dat terwijl ik onder mijn zwarte kap en mantel dubbelgevouwen lag als ware ik een grote Neurenberger schaar van been-en-titanium. Ik probeerde de linkerkniemotor van mijn exoskelet tot de orde te roepen. Het ding draaide óf als een gek, óf het reageerde totaal niet op de myo-elektrische pulsjes van mijn linkerbeenspieren.


  Ik besefte dat de Welgedane Reus me zonder mijn mantel gezien moest hebben, want daaronder ging nu iets verscholen dat misschien evenveel leek op een rechtopstaande, korte Dikke als op een dubbelgevouwen, lange Dunne.


  Het stond me niet duidelijk bij hoe ik van de Tsiolkofski afgekomen was. Als de Langharigen je onder de drugs stoppen om de versnelling van vierentwintig maanzwaartekrachten te ondergaan, dan gebruiken ze geen aspirientjes, zelfs niet als je tussen twee watermatrassen ingeklemd zit. Maar ik wist dat zich buiten de centrifuge de ruimtehaven en stad Yellowknife, Canada, Aarde bevonden.


  De wanden aan de uiteinden van de centrifuge-kubus en twee aangrenzende zijden (maar wat was wat?) waren bedekt met een kinderlijk eenvoudige wandschildering met reusachtige, krijtwitte cowboys op paarden als olifanten die heel kleine, lippenstift-rode Indianen op pony’s als Chihuahua-hondjes achternazaten door een met cactussen bezaaid landschap. Deze veldslag tussen kakkerlakken en kolossen was gesigneerd met “Grootmoeder Aäron”, geschreven in reuzenletters. De figuren en het hele schouwspel leken in het koude Yellowknife net zo slecht op hun plaats als de kleren van mijn metgezellen, want dat hadden parka’s en sneeuwschoenen moeten zijn.


  Maar een groentje dat zijn hele leven in vrije val heeft doorgebracht op een afstand van een paar duizend kilometer van Moeder Maan, wie is hij dat hij een oordeel zou mogen vellen over de gewoontes van Angstwekkende Aarde?


  Het tegenoverliggende oppervlak was bezaaid met verblindende zonne-uitbarstingen, als een sterrencluster die bezig is tot een supernova te worden.


  In een van de aangrenzende oppervlakken bevonden zich naast elkaar twee rechthoekige openingen. Ze waren allebei één meter breed, maar de ene was meer dan drie meter lang en de andere nog geen anderhalve meter. Ik gluurde er door om sterren of langsschietende stukjes Terra te zien, maar tevergeefs: de rechthoeken waren alleen maar openingen die naar andere delen van de centrifuge leidden. Ik kon me niet indenken waarom er twee waren, en nog wel zo verschillend van vorm en afmetingen, waar één toch wel genoeg zou zijn geweest. Ik probeerde met geduld en zachtheid mijn kniemotor weer behoorlijk tot leven te wekken en voelde onderwijl hoe de zes maanzwaartekrachten wreed de steunbanden van mijn exoskelet bij mijn oksels, dijen, kruis, enzovoort tegen mijn huid en beenderen aandrukten. Ik vroeg mezelf: ‘Als ze dit gebruiken om je aan Terra aan te passen, hoe moet het naakte oppervlak van Terra dan wel niet zijn?’


  Ondertussen sprak ik hardop met dezelfde, bijna onhoorbaar diepe stem-vanuit-het-graf, die inderdaad mooi paste bij mijn uiterlijk. Ik moet er uitgezien hebben als een grafheuveltje met een zwarte lijkwade eroverheen en mijn hoofd met kap als een verhoging in het midden. Ik vroeg: ‘Wilt u zo vriendelijk zijn mij de weg te wijzen naar het Bureau voor Registratie van Delfstofwinningsclaims van Yellowknife?’


  De Welgedane Reus keek me met goedaardige belangstelling aan. Hij bereed echt die centrifuge, en als het ware sereen. Ik was vol verwondering en bewondering dat hij het zo achteloosweg klaarspeelde om om te gaan met een massa van tenminste vijf keer de mijne met mijn exoskelet erbij. De drie dwergen met gebogen schouders gluurden oplettend en angstig van dicht achter hem naar mij. Er liepen diepe rimpels van angst over hun lage voorhoofd onder hun vettige, zwarte haar. De Vierkante Reus - zo noemde ik hem maar omdat hij een en al rechte schouders en hoekige kaken was, net als William Hart van de allervroegste beginjaren van de film - keek wantrouwig van mijn geopende bagage op.


  De Reuzin raakte nu een beetje over haar toeren.


  ‘Daar heb je het weer,’ kermde ze. ‘Ik probeer zo goed mogelijk je gastvrouw te zijn. Je bent tenslotte onze eerste bezoeker uit de ruimte in honderd jaar. Maar jij staat steeds tegen me aan te bulderen net als al die vreselijke Russen met hun bontjassen en die Afrikaanse tamtam-bezoekers. En het zijn volstrekte raadsels die je eruit buldert. Waar is Yellowknife om Jacks naam?’


  Ze had lang, blond haar aan de buitenkant en grote tieten, of wat er voor door moest gaan, aan de binnenkant van haar cowboymeisjeskostuum. Haar kleren waren in een quasi-militaire stijl en ze droeg een minirok. Haar zenuwachtige domheid zette een domper op mijn libido en mijn geestvermogens. Ik herinnerde me dat mijn vader me had verteld dat majorettes van drumbands een van de hoofdoorzaken van het verval van Terra waren geweest, net als communistische atleten in vrouwenkleren, maar van beide geslachten.


  ‘Hier!’ bulderde ik met een donderstem vanonder mijn kap. ‘Precies hier, waar de Tsiolkofski me heeft afgezet na een ruimtevlucht vanaf Circumluna. En tussen haakjes, ik ben geen Rus, maar van Anglo-Spaanse afkomst, hoewel het waar is dat er evenveel Russen als Amerikanen in Circumluna zijn.’


  ‘Die Tsjaikofski heeft je inderdaad hier afgezet, op een draagbaar, voor het geval je dat vergeten was, en helemaal in die zwarte deken gewikkeld, als een kandidaat voor een doodkist. Maar zeg eens, wat zijn Merikanen? Vetkoppen van vroeger soms? Maar wat ik je in de eerste plaats wilde vragen was waar je denkt dat hier is.’


  ‘Tsiolkofski,’ verbeterde ik met donderstem. Mijn nieuwe contrabasstem maakte me kwaad. ‘Een groot ruimtevaartpionier, niet die homo-componist van die tuttebellenmuziek. En ik had het over Amerikanen, A-M-E-R-I-K-A-N-E-N. En hier,’ zei ik met verpletterende donderstem, ‘is Ruimtehaven Yellowknife, Noordwest-Territorium, Canada, Terra!’


  ‘In Jacks en Jacky’s naam!’ huilde ze. Ze sloeg haar handen tegen haar oren. ‘Waar en wat is Canada?’ De Vierkante Reus keek weer op en vroeg onheilspellend: ‘Vreemdeling, waarom bestaat je bagage voornamelijk uit 47-isotoops- en lithium-goud-batterijen van het soort dat gebruikt wordt voor draagbare vermogenswapens?’


  ‘Dat zijn reserves voor mijn exoskelet,’ antwoordde ik hem, en naar de Reuzin bulderde ik vol verachting: ‘Leren ze jullie dan helemaal geen aardrijkskunde meer op deze planeet? Ben jij een ruimtevaarthostess?’


  ‘Jij bent degene die geen aardrijkskunde kent,’ kermde ze naar mij terug. Ze hield nog steeds haar handen over haar oren. ‘Jullie springen daarboven in de ruimte maar van de ene ster naar de andere en het interesseert jullie niet eens welke het is. Schaam je, je maakt me aan het huilen, jij levende zwarte wasmand!’ Waarop er enorm grote tranen vanuit de binnenhoekjes van haar blauwe ogen begonnen te spatten.


  Als die centrifuge maar eens ophield, dacht ik. Ik kon nu geen draaiing meer zien, maar binnen in mij tolde alles in het rond.


  ‘Vreemdeling, wat voor klasse wapen is een X-O-ske-let?’ vroeg de Vierkante Reus. Zijn mond en ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘En let een beetje op je taal als je met een beschaafde dame praat.’


  ‘Dat zul je wel merken als je er een keer een trap van krijgt!’ snauwde ik. Ik doelde op Ouwe Trouwe Titanium, niet op dat halfzachte vrouwspersoon. ‘Beschaafde dame,’ ging ik geanimeerd verder. ‘Beschaafd in een timmermanswerkplaats zeker! Jij gistkop, hoe kan jij en die rechthoekige koeienpoot het over beschaving hebben als jullie satellieten en het vuur van sterren door elkaar halen, niet weten waar Canada ligt en niet de behoeften van een Dunne begrijpen die een satelliet met zonnezwaartekracht bezoekt, en niet op de hoogte zijn van welbekende prothese-hulpmiddelen?’ De Reuzin begon te grienen. De angstrimpels op de voorhoofden van de dwergen werden dieper en hoger. Hun vettige haar bewoog en hun vluchtspieren verstrakten.


  De Vierkante Reus rukte een bliksempistool uit zijn gordel. Ik wist dat dat me zou kunnen verdoven of gaar braden, al naar gelang hoeveel vermogen hij zou gebruiken. Hij deed een stap naar me toe en baste: ‘Geef mij dat X-O-skelet, vreemdeling, en zonder dat je het aanzet. Plus wat je nog meer aan wapens onder die zwarte deken verbergt. Alles wordt geconfisqueerd aan de grens van de Republiek, tot hoedenspelden en pennenmesjes toe. Je krijgt er nog reçuutjes voor, maar maak geen plotselinge bewegingen!’


  Er hing een als het ware suizende spanning. Ik bleef op mijn hurken ineengedoken onder de mantel zitten en maakte me op om nog meer beledigingen van onder mijn kap te snauwen. In feite had er best iets gewelddadigs kunnen gebeuren, naar alle waarschijnlijkheid met mij als slachtoffer, als de Welgedane Reus niet tussenbeide was gekomen.


  Want die zei op resonerende, ontspannen toon die alle woorden goed tot hun recht deed komen (ik had er al zo’n vermoeden van dat hij een collega-acteur was): ‘Houden jullie je allemaal eens wat rustig, in Lyndons naam, want hij was een seculiere vredesheilige. Er zijn doodgewoon een paar foutjes gemaakt en er zijn doodgewoon wat gevoelige snaren geraakt. Bill, wees een beetje voorzichtig met dat blaffertje, en Suzie, lieveling, droog je tranen en snuit dat lieftallige neusje van je.’


  ‘Schedel,’ zei hij, mij toesprekend. ‘Schedel, want daar lijk je wel op, voorzover ik een glimp van je gezicht kan opvangen, een soort schedel met gevoelige gelaatstrekken. Dat is natuurlijk niet als een belediging bedoeld, begrijp me goed! Mijn eigen naam is Elmo en ik ben net zo vet en ik heb een gezicht als een zwijn dat met een hyena is gekruist. Maar goed, Schedel, ik ben bang dat ze jullie daarboven in de hemel werkelijk niet alles over moderne aardrijkskunde geleerd hebben wat ervan te weten valt. Jup, er is hier en daar zo het een en ander gebeurd op dit ouwe planeetje, in die eeuw dat jullie in jullie ivoren toren met bijbehorende zeepbellen rond de maan gevlogen hebben. Want er bestaat echt een Yellowknife, begrijp je, Schedel, maar tegenwoordig noemen we het Amarillo Cuchillo, en het is in Noord-Texas gelegen. En Canada is een verdwenen land, net als Soemerië of Bourgondië of Vietnam.’


  Een kil, duizelig gevoel beving me, alsof ik nog niet duizelig genoeg gecentrifugeerd was. Een gevoel alsof de geschiedenis veranderde als de kleuren van een caleidoscoop en alsof er geen stukje werkelijkheid meer vaststond. Ik wist namelijk al, zie je, dat mijn vader, die me alles had geleerd, zwak was in recente Terraanse aardrijkskunde en geschiedenis, ook al was hij een expert in historische gebeurtenissen en overkoepelende theorie. Hij maakte altijd gebaren naar Spenglers Ondergang van het Avondland, wanneer dat opengevouwen als een accordeon en met ezelsoren bij onze boekenkast zweefde. En dan gebaarde hij door de gebogen muur van de Zak naar Terra, dat schitterend tegen de sterren afstak, en dan zei hij: ‘Het zijn daar beneden allemaal fellahin, Christopher, allemaal. Fellahin die als motten over de resten van dode culturen zwermen. Ach, morgen en overmorgen en de dag daarna, dat kruipt maar voort, dag in dag uit in hetzelfde zielige slakkengangetje.’ (Wat zijn motten?) Dat was een pittoreske en een het ego vleiende algemeenheid, vooral voor iemand die zo’n kleine vierhonderdduizend kilometer of daaromtrent van de Aarde af woont, maar toegegeven, de details ervan kwamen maar slecht uit de verf.


  En nu kwam ik er eindelijk achter hoe slecht.


  Ik keek bezorgd op naar Elmo, terwijl deze Welgedane Reus vervolgde: ‘En ik ben bang, Schedel, dat de Russo-Yankee-officieren van de Tsiolkofski ook een beetje zwak zijn in moderne politieke geografie, want waar ze jou hebben afgezet, namelijk hier, dat is zo’n drieduizend kilometer ten zuiden van Amarillo Cuchillo. Schedel, mijn vriend, je hebt de eer je te bevinden in Dallas, Texas. Texas, het hart van het menselijk universum en de gouden lauwerkroon van de cultuur daarvan.’


  ‘Texas sluit Canada in zich?’ vroeg ik met bevende basstem. ‘En het is een onafhankelijke natie?’


  ‘Schedel, ik heb er een hartgrondige hekel aan om ook maar de minste kritiek te leveren op iemands onderwijskundige achtergrond - er zitten verdraaid nog aan toe heel opmerkelijk knappe koppen onder de refugiés van de universiteiten van New York en van Berkeley, California - maar ik geloof waarlijk dat jouw hemelse geografieleraren er een opmerkelijk stuk naast zitten en dat ze misschien - en daar bedoel ik ook niets verkeerds mee - een klein tikje van de zwarte of Slavische molen hebben meegekregen. Schedel, jongen, sinds de Grote Texaanse Industriële Migratie en de Derde Wereldoorlog strekt Texas zich uit van het Nicaragua-kanaal tot de Noordpool, en sluit het grootste gedeelte van Centraal-Amerika, geheel Mexico, bijna geheel Canada in zich, plus alles wat belangrijk is van de Zevenenveertig Zeurpieten, ik bedoel de vroegere Verenigde Staten van Amerika.’


  ‘Dat wil zeggen, zoals het er nu voorstaat. Wij, Texanen, zouden er natuurlijk elke dag zin in kunnen krijgen om onze grenzen te verleggen. Cuba valt nog te heroveren, en Indochina en Ierland en Hawaii en Nabij-Siberië.


  ‘Maar over het algemeen zijn wij Texanen een vreedzaam, tolerant volk. Schieten en laten schieten, zoals wij zeggen. We hebben de zweep gelegd over de Cherokees en de Mexicanen en we hebben de Russen en de Chinezen met elkaar in de knoop gelegd, en nu zijn we geneigd om op onze lauweren te rusten, tenzij we natuurlijk opgepord worden, want dan worden we zo dynamisch als een automatische katoenplukmachine waar je een horlepiep in programmeert.’


  ‘Maar wat dat onafhankelijk betreft, Schedel, mijn jongen, laat me je zeggen dat Texas de meest gouden, onafhankelijkste natie is uit al de annalen der politieke wetenschappen. Niemand, op een paar wijze, oude Hellenen na, heeft ooit echt begrepen wat individuele vrijheid betekent totdat er Texanen waren. Maar hoe dan ook, welkom in Texas, Schedel, welkom op Gods Eigen Planeet! Welkom hier vanuit de uitgestrekte ruimte, amigo, ook al is er eigenlijk in Texas meer functionele ruimte, weet je, Schedel, dan in het hele vrijevaluniversum en al die melkwegen en andere rariteiten bij elkaar. Dus, verhef jezelf in Lyndons naam vanuit die zwarte hoop waar je in zit, mijn jongen, en geef maar op dat ding!’ (Nu was ik er zeker van dat hij een acteur was, hoewel van een zeer oude oratorische school.)


  Hij kwam naar me toe, op de voet gevolgd door de donkerkleurige dwergen, die als timide kinderen vlak achter hem bleven. Hij strekte zijn grote, geopende hand in mijn richting uit.


  Ik reageerde niet, hoewel ik werkelijk geroerd was door zijn amateurtoneelgastvrijheid. (Alle acteurs zijn in hun hart amateurs, en dat vinden ze nog prachtig ook.)


  Ik was eenvoudigweg te moe en te duizelig.


  Ik zat nu al vele minuten lang ineengedoken op mijn hurken te balanceren in een opgevoerde centrifuge-annex-gekkenhuis die mijn hersens benevelde en bovendien mijn magere spieren verdronk in gifstoffen die door de vermoeidheid werden gevormd. Ik had steeds met vermoeide vingers futiel aan mijn weigerachtige kniemotor zitten frunniken. Ik had steeds mijn pijnlijke middenrif moeten dwingen om een atmosfeer mijn longen in te trekken die veel weg had van vette hutspot met een zwaveldioxidesmaakje. Ik had me onbeleefde onzin moeten laten welgevallen van een zemelend vrouwspersoon en van een namaak-cowboy die voor bagagecontroleur speelde. Ik was nog steeds niet goed bij mijn positieven vanwege de anti-zwaartekrachtdrugs en de acceleraties aan boord van de Tsiolkofski die al mijn organen door elkaar hadden gehusseld.


  Ik was doodziek van Terra, terwijl ze nog bezig waren mij ervoor klaar te stomen.


  Het nieuws dat ik op drieduizend met zwaartekracht geplaveide kilometers van mijn bestemming gestrand was, was dus het laatste loodje aan mijn centrifuge-gordel, om het zo te zeggen. (De centrifuge in Circumluna gaat maar tot twee maanzwaartekrachten en ik had mijn exoskelet verzwaard teneinde de aardzwaartekracht dichter te benaderen.)


  ‘Mijn naam is voluit Elmo Olieveld Earp en ik ben een rechtstreekse afstammeling van de befaamde revolverheld,’ zei de Welgedane Reus zoetsappig. ‘En wat is de jouwe, Schedel?’


  Op dat ogenblik kwam er door de kortste van de twee naast elkaar gelegen openingen een tweede vrouw ons gedeelte van de centrifuge binnen dansen. Terwijl ik haar in het oog kreeg, steeg mijn stemming weer torenhoog, alsof ik tegelijkertijd in zeven verschillende aderen speed-euforine-injecties had gekregen of door Idris McIllwraith in haar kleedkamer genodigd was om haar te helpen zich als Eva te kleden voor Terug naar Methusalem van Shaw of als Mary Sperling in De Kinderen van Methusalem van Heinlein. Hoe komt het dat sommige meisjes me helemaal hoteldebotel kunnen krijgen, terwijl die blonde, oprechte Suzies met hun tranen en grote tieten al mijn gevoelens uitdoven? Maar het antwoord weet ik eigenlijk wel: seks.


  Dit nieuwe meisje was donker van kleur, net als de gebochelde dwergen, en ze was evenmin veel meer dan één meter twintig lang, maar ze had een houding alsof ze drie meter was. Haar rug was recht als een vlaggenmast met glanzend zwart haar als een banier. Ze had de vormen van een verkleinde uitvoering van Venus van Milo. Ze had glinsterende zwarte slippers aan haar voeten waarvan de hakken bijna zo hoog waren als haar bevallige voetjes lang. Er danste een rode rok om haar danseresjesbenen met zwarte netkousen. Een gele blouse liet haar koffiekleurige schouders bloot en in haar donkere ogen schitterde een helderzwart licht als het helderzwarte geluid van castagnetten.


  Alleen haar uiterlijk bracht me al zo in vervoering dat ik vergat de vaardigheid te bewonderen waarmee ze zich gracieus voortbewoog door plekken met verschillende acceleratievectoren.


  En toen schonk zij ze mij. Haar blikken, bedoel ik. Ja, midden in haar dansende draaiing hield ze stil en keek ze mij aan, ja, mijn miserabele persoon, die ineengedoken zat onder die mantel als een zieke reuzenslingeraap. En toen waren haar verrukkelijke ogen gericht op mijn overkapte, diepliggende ogen. Ze gloeiden liefde bij mij naar binnen, terwijl haar tevoren al vrijpostige lippen uiteenweken tot een opgetogen glimlach van verrukking, alsof ik het antwoord was op een of andere buitengewoon geheime privédroom, die ze al vanaf de eerste donzige huivering uit haar puberteit had gekoesterd.


  Mijn gedeprimeerdheid verdween als door zwarte magie, op de vlucht gejaagd door een Blanke Godin die een stoet nymfomane nymfjes leidde. Wat stelden zes maanzwaartekrachten nog voor? Terra was van mij! Ik was de Graaf van Monte Christo - een rol die ik tweemaal heb gespeeld.


  Nog steeds geheel onder mijn mantel werkend liet ik mijn slanke telescoopantennes vanuit mijn titanium exo-onderarmbeenderen uitschuiven. Daarmee en met mijn goede been duwde ik mezelf overeind en daarna nog hoger, totdat mijn hoofd op één hoogte was met dat van de reuzen. De ogen van de dwergen volgden me, steeds wijder wordend, omhoog. Ik merkte op dat, hoewel ze oorspronkelijk van verschillende lengte waren, de dwergen allemaal bij hun schouders tot één gelijke lengte van een meter veertig waren kromgebogen, een merkwaardig detail.


  Toen ik eenmaal volledig rechtop stond - nu stak ik een halve kop boven de reuzen uit - duwde ik een paar bouten neer teneinde de beide kniegewrichten van mijn exo-skelet vast te zetten. Daarna stond ik alleen nog maar op mijn twee benen en waren mijn exo-benen strakke, van mijn enkels tot aan mijn heupen lopende stangen. Het was wat wankel, maar wel praktisch. Hoe hoger een object is, des te gemakkelijker het in balans te houden is. Ik schoof mijn telescoopantennes snel weer in. Als Bill, de Vierkante Reus, er een glimp van zou hebben opgevangen, dan zou hij vast en zeker “Verborgen wapens!” hebben geroepen.


  Ondertussen riep Elmo naar mijn vestzak-Carmen: ‘Wel, dat zou tijd worden, Koekie. Het is voor je te hopen dat je die joints bij je hebt, want anders leg ik je over de knie en zal ik dat perzikhuidje van je eens bewerken. O, Schedel, dit is La Cucaracha, een van mijn innemende secretaresses. Koekie, dit is mijn boezemvriend Schedel. Hij komt uit de ruimte. Behandel hem alsof hij de President van Texas zelf was, voordat die zijn verstand verloor.’


  Ik schonk geen aandacht aan die onbeschaafde en luidruchtige, hoewel kennelijk goedbedoelde opmerkingen. Met drie lange passen bereikte ik mijn donkere schone. Ik maakte een buiging totdat mijn gezicht op dezelfde hoogte was als het hare. Gezien het feit dat ik op dat ogenblik mijn knieën niet tot mijn beschikking had, was het een opmerkelijke prestatie, waarbij ik mijn hoofd zo’n halve meter lager bracht dan mijn zwart-bemantelde achterwerk. Mijn myo-elektriciteit was nu bezig mijn exo-skelet met zijn stijve knieën perfect af te stellen. Het was waarlijk een groots gebaar, en uitgevoerd met het uiterste aan balans en zwier. Ik duwde een hand van onder mijn mantel vandaan en greep haar sierlijke hand vast alsof het een donkere orchidee was - en dat was ook zo, ah, een fluwelige, manipulerende toverhand!


  ‘Señorita Kakkerlak sublima,’ zei ik met hese basstem (en zelfs de gedempte donder van mijn bulderstem sloeg haar niet uit het veld), ‘ik ben Christopher Crockett La Cruz, geheel en al tot uw dienst bereid!’ Waarop ik de buitgemaakte bloem mijn kap introk en haar overlaadde met kussen.


  Tussen twee gevleide lachjes door en met veel geknipper van haar lange, zwarte wimpers fluisterde ze met heel snelle en zakelijke, hoewel toch ook tedere stem in mijn oor: ‘Bij maansopgang vannacht, amado. Bij de hoek van de muziektent van het kerkhof, querido mio. En tot dan - silencio!’


  Het is de passende taak van een vrouw om zich bezig te houden met de praktische details van de affaires van het hart.


  Haar woorden verzekerden mij ervan dat ik niet alleen bemind, maar ook begeerd werd. Aan mijn gehoorzaam gefluisterde ‘Si, si, si’ voegde ik het suizen toe van een verliefde micrometeoriet die door het zelfdichtende duraplast heenschiet van een van de eieren die de Zak vormen.


  Toen geleidde ik haar hand weer zwierig naar haarzelf terug. Ik knipte als een knipmes weer terug naar mijn normale lengte en wendde me tot de anderen.


  Ik voelde me alsof ik zojuist een magnifieke weergave had gegeven van één van Hamlets alleenspraken of van Cyrano’s tirades en alsof het applaus op het punt stond om uit te barsten vanuit de gebogen wanden van ons vrijevalstheater-in-de-ruimte, dat zich in de grootste bel van de Zak bevindt. Een stem in mijn binnenste zei: ‘Hou nou eens op met dat ontwijken en die maskerade, Schedel-Christopher. Vertoon jezelf geheel en al aan deze miserabele aardlingen en aan je bevallige geliefde.’


  Met een Dracula-achtige vleermuizenzwaai gooide ik mijn zwarte mantel en kap achterover. De scharlakenrode voering was één flitsend ogenblik zichtbaar. Ik wachtte op hun van bewondering stokkende adem.


  Suzie kermde: ‘Goeie genade!’ Ze sloeg haar grote, blauwe irissen ten hemel en viel flauw.


  Terwijl hij haar opving, gilde Bill: ‘Wat heb ik je gezegd? Hij heeft vermogenswapens!’


  De drie dwergen sprongen naar achteren en ik geloof echt dat ze in doodsangst de kubusvormige ruimte uitgeschoten zouden zijn, ware het niet dat Elmo een greep naar achteren deed en ze netjes halsbanden omdeed. Ondertussen staarde hij mij met ongelovig gefronste wenkbrauwen aan.


  Een van de vastgepakte dwergen zei bibberend: ‘La Muerte Alta!’ En een tweede zei met stokkende adem: ‘E1 Espectro!’ De derde stotterde: ‘E1 Esqueleto!’


  Daar werd ik zomaar even de lange dood, een spook en een skelet genoemd, en dat stak me behoorlijk. Het is bijzonder irritant als de mensen bang voor je zijn (tenzij de rol dat vraagt) terwijl je zelf een hartelijke kerel bent en nog een prima acteur bovendien.


  Maar alvorens iets scherps, iets met ook maar enig venijn erin te zeggen, stelde ik mezelf in hun plaats voor en wierp ik als het ware een snelle blik op mezelf.


  Ze stonden te kijken, zo ontdekte ik, naar een knappe, goedgebouwde man met indrukwekkende gelaatstrekken. Hij was een goede twee meter vijfenzestig lang en hij had een massa van 67 kilo met en van 44 kilo zonder zijn exoskelet. Afgezien van ontspannen, kleine spierbundeltjes in zijn onderarmen en kuiten (laatstgenoemde om zijn lange tenen te gebruiken, die goed te pas kwamen bij grijpbewegingen), afgezien daarvan bestond deze man uit huid, beenderen, pezen en banden, dunne aderen en slagaderen, zenuwen, diverse inwendige organen van kleine afmetingen, schaduwspieren en een schedel met een grote hersenpan en twee bundeltjes kaakspieren. Hij droeg een nauwsluitend zwart pak dat alleen maar zijn prachtige, dramatische gezicht met ingevallen wangen en diepliggende ogen bloot liet en zijn grote handen met zware pezen.


  Deze waarlijk magnifieke, romantisch-knappe, tamelijk magere man stond op voetplaten met zolen van gegolfd titanium. Vanaf de buitenrand van elk daarvan stak een smalle T-balk van titanium omhoog, welke de lijn van zijn been volgde tot aan een scharnier bij de knie (nu vastgezet) en vandaar verder omhoog tot aan een tweede scharnier die de T-balk verbond met een titanium bekkengordel en een laag buiksteunstuk. Van de achterkant van de gordel liep een T-vormige ruggengraat omhoog om een schouderjuk en een ribbenkast, allebei van hetzelfde metaal, te ondersteunen. De ribbenkast had artistiek-gevormde uitsparingen om op het gewicht te besparen. Dit op zo’n manier dat gebogen strips de lijn van elk van zijn bijzonder prominente ribben volgden. Een verlengstuk van zijn T-ruggengraat bij zijn nek gaf op zijn beurt weer steun aan een dicht aansluitende, glanzende hoofdmand die zich in een boog tot over zijn kaalgeschoren schedel uitstrekte, maar aan de voorkant weinig meer was dan een kaakplankje en twee naar binnen gebogen wangplaten die net voor zijn enigszins rudimentaire neus ophielden. (In Circumluna is de neus niet nodig om lucht te verwarmen of af te koelen.)


  Iets lichtere T-balken dan die van zijn benen gaven extra stevigheid aan zijn armen. In de onderste paar centimeter ervan waren zijn telescoopantennes ondergebracht. Talrijke zwarte, gepolsterde banden verbonden hem met dit steunsysteem.


  Een bijzonder fraaie prothese, dat moest men toch wel toegeven. Terwijl het het toppunt van achterlijkheid en onwetendheid zou zijn om van een Dunne, laat staan van een Dikke, uit een omgeving zonder zwaartekracht te verwachten dat hij op een planeet met zwaartekracht of in een centrifuge zonder prothese zou kunnen functioneren.


  Bij de belangrijkste scharnieren zaten acht kleine elektromotoren om het prothesesysteem te bedienen. Dit ging door middel van stalen kabeltjes die langs de hoeken van de T-balken liepen, vrijwel op dezelfde wijze, naar ik heb gelezen, als de antieke tandartsboren vroeger werden bediend. De kleine motoren werden bestuurd door myo-elektrische impulsjes van zijn schaduwspieren, welke door gevoelige, in de gepolsterde banden verzonken elektroden werden opgevangen en doorgeseind. Dit systeem werd van energie voorzien door een heel assortiment isotopische en lithium-goud-batterijen, die een plaatsje hadden in zijn bekken- en borstgordels.


  ‘Leek deze indrukwekkende man ook maar in enig opzicht op een lopend skelet?’ vroeg ik mezelf verontwaardigd af. ‘Wel, eigenlijk heel erg, ja,’ moest ik nu wel toegeven, nu ik de zaak vanuit het gezichtspunt van vreemden had bekeken. Een bijzonder knap en stijlvol skelet, een en al zilver en zwart, maar niettemin een skelet, en nog wel een van twee meter vijfenzestig lang dat in staat was om zelfs een beetje op de reuzen-Texanen om hem heen neer te kijken.


  Nu pas besefte ik dat mijn boosheid en mijn onvermogen om mezelf te zien zoals anderen mij zien kwamen omdat Vader en Moeder mij totaal niet morbide of luguber hadden gevonden in mijn nieuwe, zilverkleurige anti-zwaartekracht-prothese. En dat hadden de Langharigen ook niet die het voor me hadden geconstrueerd in ruil voor gratis opvoeringen van Hamlet, Macbeth en Manhattan Project, twee improvisatie-sessies en één “Dans der Zeven Sluiers” van Idris McIllwraith, de immer geliefde seksbom van de Zak, die evenals ik een Dunne is en eruit ziet als het oude fotomodel Teeny (Twilly? Twiggy?), maar dan na een drastische vermageringskuur, en die evengoed heel aantrekkelijk wordt gevonden. Ik vraag haar eens per maand om met mij te trouwen, maar hoewel ze me af en toe haar gunsten verleent, wijst ze mij altijd af op grond van de domme reden dat ze driemaal zo oud is als ik. Maar wie gaat er zonder zwaartekracht nou dood?


  Ik keek neer op mijn meer recente vlam, de sublieme La Cucaracha, en zij keek naar mij en mijn exoskelet omhoog met even innige goedkeuring als mijn ouders, en met nog iets pikants erbij. Maar toen ik aanstalten maakte om me weer naar haar over te buigen en om misschien nog meer opwindend gefluister over ons komende afspraakje te horen, juist toen trippelde ze op haar tenen van me weg. Uit een chique uitziend pakje haalde ze een lange, heel dunne, bleek-bruinachtige sigaret.


  ‘Schedel Christopher Crockett La Cruz,’ riep Elmo ondertussen bij wijze van een soort groet uit vanaf de plaats waar hij met Bill stond te praten. Hij hield nog steeds de drie dwergen aan hun halsband vast. Suzie was weer bijgekomen van haar flauwte en keek me rechtop gezeten aan. Haar dunne lippen verrieden een afkeuring die ik in verband bracht met de attenties waarmee ik La Cucaracha had overladen.


  ‘Dat Crockett is een goeie Texaanse naam,’ vervolgde Elmo. ‘Dat maakt mijn vriendschap voor je groter, jongen. In ieder geval, Schedel, ik heb eens nagedacht over jouw problemen. Er is een vrachtvliegtuig met een noordelijke bestemming waarmee je misschien een lift kan krijgen naar Amarillo Cuchillo, maar dat vertrekt misschien pas over een week. Wij, Texanen, handelen onze zaken op een ontspannen manier af. Bill heeft ermee ingestemd om je door te laten als ik je onder mijn hoede neem. Jij en ik gaan een bezoekje brengen bij de Gouverneur van Texas, Texas. En wat die niet kan afhandelen, daar kan een ander niet eens aan beginnen.’


  ‘Bovendien krijgen we hier niet elke dag een ruimte-man over de vloer. De Gouverneur zal vast en zeker wel wat roddeltjes willen horen over die landen in de lucht, die zo lang verboden terrein zijn geweest. Wie zal het zeggen, misschien blijken het wel verafgelegen stukjes Texas te zijn.


  Schedel, dat kan je niet weigeren, je zult nu de Texaanse gastvrijheid meemaken, ook al zou ik je er voor vast moeten binden en je er voor moeten laten versjouwen door mijn vetkoppen. En pakken jullie als de bliksem zijn bagage, jullie zwartharige conquistadores, of anders zal ik jullie nog eens als cyborgs verkopen!’ Hij liet de drie kromruggen los, terwijl hij naar mijn lieveling riep: ‘En steek nu die joint voor me aan, Koekie, en pronto, of ik breng je hele garderobe voor het statiegeld terug naar de theater-requisietenman, je hele garderobe, hoor je, op één middeleeuwse uienzak na.’


  Ik heb er een vreselijke hekel aan dat er maar met me gesold wordt, vooral als dat gaat met van die grote-broers-duwen. En evenmin had ik veel op met het soort taal dat Elmo tot mijn nieuwe nymfje richtte. Maar zijn voorstel leek voor mij het beste te zijn. Vooral omdat ik niet van plan was om Dallas te verlaten voordat ik zwaartekrachtbenen gekregen zou hebben en - mocht Eros dat voor me zeker stellen! - voordat ik me aan mijn door de maan ingeleide afspraakje gehouden zou hebben. De kleine greep Elmo’s brede gordel vast, slingerde zich behendig op zijn lichtgebogen reuzendijbeen en plaatste de smeulende, slanke sigaret tussen zijn brede, geopende lippen. En zelfs terwijl ze dat deed, glimlachte ze nog samenzweerderig naar me en vertelden haar trillende wimpers hun verhaal van op handen zijnde vervoeringen.


  Elmo ademde langdurig en hortend de marihuanarook in. Zijn ogen gingen eerst glazig staan en daarna koortsachtig helder. Hij riep: ‘Hup, hup, vort, jullie vetkoppen! Kom op, Schedel, laten we ’m smeren!’


  De drie dwergen droegen nu elk een zwarte, kussenvormige koffer met zilverkleurige riemen. Die bevatten voornamelijk mijn voedsel-concentraat en mijn reservebatterijen, mijn winterkleren en mijn pruiken. Ze wierpen nog steeds angstige blikken op mij. Terwijl ik Elmo naar de drie meter hoge deur volgde, liepen zij in een rijtje door de kortste deur. Elk van de drie ontkwam er maar ternauwernood aan zijn hoofd tegen de bovenste deurstijl te stoten, terwijl die schattebout van een brunette van me er achter hen met opgeheven hoofd doorheen holde.


  Het was me toen ogenblikkelijk duidelijk waarom hun ruggen onder diverse hoeken kromgebogen waren en die van haar in het geheel niet.


  De enormiteit van die onthulling, plus het feit dat ik steeds maar de vectorveranderingen van de vloer van de centrifuge op het spoor probeerde te komen, wat me nog steeds niet lukte, moeten me korte schuifelstapjes hebben doen maken op die tijdelijk knieloze benen van anderhalve meter van me, want Elmo keek achterom en riep uit: ‘Schedel, jongen, je loopt erbij alsof het de eerste keer is dat je op stelten loopt of alsof je half verlamd bent. Misschien heb je nogal opgekeken van onze Mexicaanse deur. Dat is nou een van die charmante, diepgaand overdachte Texaanse gewoontes die onze glorieuze levensstijl mogelijk maken. Zie je, Schedel, een man kan zich niet echt vrij voelen als hij niet een hoop van dat grut onder zich heeft om de baas over te spelen. Dat is een van de grote paradoxen van de vrijheid, het eerst ontdekt door de ouwe Grieken, die proto-Texanen, die zoveel slaven hadden dat ze ze desnoods in de fik hadden kunnen steken, al geloof ik niet dat ze dat voor Nero’s tijd ook echt veel deden, of misschien voor de ontdekking van de benzine, die die lynchpartijtjes in het verre zuiden van de oude Verenigde Staten mogelijk maakte en bovendien ook nog de zelfverbrandingen van de Boeddhisten.


  Tussen twee haakjes, Schedel, ik zou het fijn vinden als je die mantel van je weer dichtknoopt en die kap weer over je hoofd doet. Mexies zijn bijgelovige schooiertjes. Zelfs als ze gecyborgd zijn, is het net of hun primitieve angsten kortsluiting in hun hersens veroorzaken. Ik heb mijn drie jongens nu net even kalm gekregen, en La Koekie is een uitgekookt mormeltje, maar ik zou niet graag willen dat door jou heel Dallas op zijn kop zou komen te staan. De geschiedenis toont aan dat, als iemand voor het eerst door de straten van Dallas gaat, er van alles en nog wat met hem kan gebeuren, en dat dat vaak slecht voor hem afloopt.’


  Ik gaf gevolg aan zijn suggesties, maar zei niets als antwoord. Ik vergenoegde me ermee hem grimmig aan te kijken en mijn wangen in te trekken teneinde de schedelachtige indruk die mijn hoofd maakte nog te versterken. Daarna stapte ik roekeloos achter hem aan naar buiten.


  ‘Toch nog een verlamming met pit, dat moet ik toegeven,’ gaf hij als commentaar.


  Vóór hem begon een tweede stel deuren open te schuiven. Ze lieten heldere zonneschijn naar binnen en een paar flitsende bewegingen. Ik zette me schrap voor de overgang van de middelpuntvliedende kracht van de centrifuge naar de zwaartekracht.


  2. Dallas, Texas, Texas


  Toen de wetenschappelijke, technische en paramilitaire gemeenschap van de internationale mega-satelliet opdracht kreeg om de Derde Wereldoorlog ook in de ruimte te gaan voeren, weigerde zij dat. Daarbij beriep ze zich op de handvesten van de Verenigde Naties. Ten einde raad zetten de oorlogvoerende mogendheden toen bij wijze van represaillemaatregel de Verenigde Naties aan de dijk. Ze stelden een embargo in op alle transporten van voedsel, brandstoffen, metalen, medicijnen en andere leveranties naar Circumluna. Hun opstandige onderdanen daar stelden zij buiten de wet. De bewoners van Circumluna, die in de praktijk de ruimtevloten onder hun controle hadden en die op het punt stonden een zelfvoorzieningseconomie op basis van grondstoffen van de maan tot stand te brengen, riepen de onafhankelijkheid uit.

  Deze handelwijze van de “Langharigen” kreeg een enthousiast onthaal van de kant van de nog langhariger ruimtevagebonden. Dat waren oorspronkelijk hippies, beatniks, nozems, drop-outs, toneelspelers, schrijvers, straatschenners, zigeuners en andere merkwaardige rebellensoorten die parasiteerden op (of - de berichten lopen uiteen - in symbiose leefden met) de eerzame bewoners van Circumluna. Ze woonden in een soort bijenkorf van bellen van duraplastic die aan Circumluna vastzat en bekendstond als de Zak. Vijf generaties lang was er geen handel en maar weinig communicatie tussen Terra en Circumluna. Dit kwam omdat de laatstgenoemde er de handen vol mee had om te proberen te overleven en omdat er beneden op aarde culturele ontreddering en een ingestorte economie bestond toen de Derde Wereldoorlog, na het maken van zijn miljard slachtoffers, was doodgebloed. Toen honderd jaar later het Interdictum, zoals men het was gaan noemen, werd opgeheven, waren de eerste Circumluna-bewoners en ’Zakkenbonden’ die door middel van bezoeken aan de aarde de zwaartekrachtput daarvan gingen peilen, een grote verrassing voor de aardbewoners. Maar de ruimtemensen ervoeren na hun eeuwenlange vervreemding Terra als een nog veel grotere schok.


  Moeder Aarde, Vader Ruimte: een beknopte geschiedenis van Circumluna, door John Washington en Iwan Alapin.


  Ik wankelde het helle zonlicht en een imposant schouwspel in dat twintig keer per minuut om me heen draaide. Elke drie seconden was er een volle omwenteling van de tientallen Texaanse reuzen die ik nu zag en van de honderden woonvolumes van glas en metaal en van de duizenden snel voortbewegende Mexicanen, van wie de meesten massief metalen halsbanden droegen waar kleine antennes uit omhoogstaken, en zelfs van de blauwe lucht, de roomkleurige wolken en de verblindende zonneschijf.


  Het hele universum was één grote centrifuge geworden en ik een stofdeeltje dat ronddwarrelde bij het middelpunt ervan, een as die ongeveer tien meter boven mijn hoofd zweefde. Ik stond op mijn steltbenen te tollen en te suizebollen. Ik verwachtte dat elk ogenblik de hemel zou barsten en de kosmos aan stukken gescheurd zou worden door de onvoorstelbare middelpuntvliedende krachten die eraan rukten.


  Toen zag ik mijn fout in. Met een abruptheid, die me bijna omverwierp, hield het hele schouwspel op met draaien.


  Wat ik de hele tijd in die ruimte met die muurschildering met Texanen en Indianen als middelpuntvliedende kracht had geïnterpreteerd, was slechts de normale, aardse zwaartekracht geweest.


  Op dat ogenblik kreeg ik door dat je aan iemand, die zijn hele leven in een toestand van vrije val heeft doorgebracht, eindeloos kunt blijven uitleggen dat menselijke zintuigen geen onderscheid kunnen maken tussen de effecten van versnellingen, waar hij vertrouwd mee is, en van zwaartekracht, waar hij geen ervaring mee heeft. Dat kun je hem vertellen tot je stem het begeeft. Ondanks alles zal hij toch blijven geloven dat zwaartekracht anders zal aanvoelen, dat die hem met onzichtbare, kleverige vingers zal vastgrijpen en dat die een bezoedeling in zich zal dragen die voortkomt uit al die kubieke kilometers grond, rots, magma, witgloeiende substanties in de planeetkern en nog meer vieze planetaire verschrikkingen.


  Ik was nog maar net, door ervaring wijs geworden, van de ene illusie af, of ik werd al het slachtoffer van de volgende: ik kreeg het gevoel dat ik terug was in de luchtledige ruimte.


  Wanneer iemand die zijn hele leven heeft doorgebracht in een satelliet met nul-zwaartekracht (een groot, maar toch beperkt thuisland, dat slechts uit een groot aantal vertrekken bestaat) voor het eerst op een planeet buitenshuis komt, dan is één van zijn sterkste, onmiddellijke reacties dat hij zijn adem inhoudt. Dat is niet vanwege ontzag of verwondering, al komen die gevoelens er wel bij, maar omdat de enige vergelijkbare situatie welke hij kent die van een mens is die zonder luchttoevoer de uitgestrektheid van het heelal in gegooid wordt. Hij let niet op de grond onder zijn voeten en de zwaartekrachten die hem ertegen aan drukken. Daarom zal hij automatisch de onbegrensde hemel als een vacuüm zien en alle gebouwen om hem heen als drukcabines die hij binnen een paar seconden moet zien te bereiken, op straffe des doods.


  Ik hield mijn adem in.


  Maar ik ging niet rennen. Noch kon ik mezelf ertoe brengen om een eventueel voorgenomen rechtlijnige koers naar de dichtstbijzijnde ramen of deur in te slaan. Als ik aan een dergelijke impuls gevolg gegeven zou hebben, zou dat ertoe geleid hebben dat ik behoorlijk mijn neus aan Texas gestoten zou hebben. Misschien was het aan mijn eerste stukje ervaringslering te danken dat het tweede vlugger kwam. Hoewel ik nog steeds stond te wankelen, ademde ik met kracht uit en dwong ik mezelf mijn longen te vullen met de soepachtige lucht, die nu nog erger stonk nu we buiten waren. Behalve dat ik ontdekte dat ik allesbehalve in een vacuüm was, viel me ook opeens de verklaring voor mijn diepe stem in. Mijn hele leven, en zelfs nog aan boord van de Tsiolkofski, had ik een licht mengsel van zuurstof en helium plus een klein beetje kooldioxide en waterdamp ingeademd. Nu moest ik het uit zien te houden met een dik heksenbrouwsel van diezelfde zuurstof, alleen dan met stikstof en diverse andere viezigheden in de zwaartekracht-hogedrukpan gaar gekookt. Een zwaardere atmosfeer, een diepere stem. Zo voor de hand liggend als wat, maar alleen als je het hebt meegemaakt.


  Ik keek om me heen en naar beneden en zag dat op aanwijzing van La Cucaracha Elmo’s drie bedienden mijn bagage hadden neergezet. Ze liepen in een kringetje om me heen, al naar gelang naar welke kant ik toe wankelde en ze stonden klaar om mijn val te breken als ik tenslotte om zou tuimelen.


  Elmo riep opgewekt achterom: ‘Ben je dronken, maatje? Nooit geweten dat de superverfrissende open lucht van Texas zo bedwelmend was voor de oningewijden. Maar ik zou bijna vergeten dat je een Zakkenbond bent die groot is gebracht met een beetje gedenatureerde zuurstof en parfum.’


  Terwijl ik mijn evenwicht hervond, kwam er een hele verzameling nieuwe Mexicaantjes om me heen krioelen. Een paar van de kleinsten begonnen zelfs aan mijn mantel te trekken en de meesten riepen naar me omhoog: ‘Bendiganos, padre!’ Het was een haveloos, maar kleurig troepje, voornamelijk bestaande uit vrouwen en kinderen. Niet één ervan, prijs Diana, droeg die walglijke nek-en-schouder-stukken.


  Ik ben toneelspeler genoeg om iedere rol, waar ik in gezet word, te improviseren. Dus stak ik twee vingers uit mijn mantel, wapperde er een beetje mee en zei welwillend met diepe stem: ‘Benedicite, mis ninos y ninas,’ en ik zei er op de koop toe nog bij: ‘Weest gezegend, mijn kinderen.’


  Het leek me heel natuurlijk dat ze mij met mijn mantel en kap voor een lange priester of monnik, misschien een Zwarte Franciscaan, aanzagen.


  Mijn bereidwillige inwilliging van hun verzoek scheen hun geheel en al tevreden te stellen, want ze waren alweer bezig zich uit de voeten te maken toen Elmo baste: ‘Blijf uit de buurt van deze god-mens voor jullie hem nog over die rozenkransen van jullie laten struikelen, jullie van de kerk bezeten vetkoppen! Schedel, jij bent me er één, maar we moeten nou wel wat haast maken naar de ranch van de Gouverneur. Ben je al genoeg over je duizeligheid heen om paard te rijden?’


  Ik stond op het punt om te antwoorden: ‘Ja, natuurlijk. Denk je soms dat ik een slappeling ben, hombre?’ toen een duizelig en zwak gevoel me overviel. De gestage zes maanzwaartekrachten en de diverse opschrikkingen en verbazingen hadden hun uitwerking op mijn enigszins tere gestel niet gemist. Mijn hart bonsde van het pompen van bloed naar mijn hersenen, hetgeen een hele klus was, gezien mijn lengte plus de zwaartekrachten. Ik was blij dat ik een extra nauwsluitend Zak-pak aanhad om te voorkomen dat ik spataderen of zelfs opengebarsten aderen in mijn benen zou krijgen doordat de aderen het bloed langs dat hele vermoeiende eind vanaf mijn tenen omhoog moesten duwen.


  Met mijn tong werkte ik pep-, instant glucose- en anti-zwaartekrachtpillen uit de containertjes in mijn wangplaat naar binnen. Zelfs die minuscule, snel oplossende korreltjes leken op mijn tong zo zwaar als osmium, en ze vielen als loden kogels door mijn keel. Door mijn exoschedel en hoofd schuin te houden, liet ik nog een slokje werkelijk zwaar aanvoelend water uit mijn andere wangplaat achter de pillen aan naar binnen glijden. Dat hielp snel. La Cucaracha keek stralend naar me op alsof ze me wilde gelukwensen en alsof ze nu al mijn innerlijke gevoelens even goed kende als ik.


  Tegen die tijd had Elmo echter een zes meter lange zweep uitgerold. Hij liet haar boven een laag, smal voertuig dat iets langer was dan ikzelf, knallen. Dit voertuig reed op twee rupsbanden die in beweging werden gezet door tien wielen. Die wielen fascineerden mij. In Circumluna, waar geen zwaartekracht is die voor een goede wrijvingsweerstand zou kunnen zorgen, zie je nooit wielen, behalve op plaatjes of als onderdeel van katrollen.


  Enkele tientallen Mexicanen klauterden haastig van het voertuig af, onder wie een paar van degenen die mijn zegen hadden ontvangen. Elmo schreeuwde ondertussen op ontspannen toon: ‘Van die kar af, jullie, en pronto, jullie onverantwoordelijke, pretzieke apen! De Zwarte Paus hier heeft hem nodig. Ik zal ervoor zorgen dat hij terugkomt bij jullie patrón.’ Daarop zei hij tegen mij: ‘Klim maar aan boord, Schedel, en strek je vermoeide exoskelet maar eens uit. Gewoonlijk laten we Mexies geen motorvoertuigen gebruiken, maar dit karretje is een speelgoeddingetje. Doch het is net wat de metallurgische osteopaat voor jou heeft voorgeschreven. Ik zie dat je nog te uitgeput bent om op een paard te klimmen, en nu ik er aan denk, lijkt het me niet dat jullie er daar al te veel van zullen hebben in Circumluna, en die er zijn, zullen wel niet al te veel fut hebben.’


  Vreemd genoeg had hij daar gelijk in. CL had inderdaad een paar paarden voor op oude leest geschoeide serumfabrieken en op grond van het Noachs-ark-principe.


  Ik stond op het punt hem te zeggen dat ik totaal niet uitgeput was, maar juist in een schitterende conditie was, doch mijn hart bonsde nog steeds een beetje, dus besloot ik om mijn energie te sparen en mijn aandacht te reserveren voor het vreemde schouwspel om me heen. Ik maakte weer zo’n buiging met stijve knieën. Ik klampte mijn handen aan het ene uiteinde van de kar vast en bracht mijn voeten naar het andere. Ik liet mezelf op mijn gezicht zakken en rolde me toen met een minimum aan exoskelet-gekletter om.


  Mijn hart werd wat rustiger nu mijn bloedsomloopsysteem niet meer zo hard tegen de zwaartekracht hoefde te vechten. Ik begon me al weer wat beter te voelen, behalve dat ik van de lucht niet veel kon zien. Ik tilde mijn hoofd op en keek in het rond.


  Elmo had zijn zweep weer opgerold en was bezig hem aan zijn leren riem met zilveren sierknoppen vast te maken, waaraan ook twee bliksempistolen hingen. Verder ging hij gekleed in wat ik aanzag voor een behoudend Terraans kostuum, compleet met manchetten, knopen, revers, kraag en een grote, hemelsblauwe das met afbeeldingen van bloemetjes. Hij had immens grote leren laarzen met hoge hakken aan en op zijn hoofd een hoed met een inhoud van wel twintig (of veertig? of tachtig?) liter.


  Hij zat schrijlings op een paard dat in verhouding even kolossaal was als hijzelf. Ik keek mijn ogen uit over de kracht van beider beender- en spiergestel, zijn kracht) om op te stijgen, en van het beest om hem te dragen. In feite speelde ik heel even met het idee dat hij een exoskelet onder zijn pak had en het dier een chirurgisch ingeplant, stalen exoskelet.


  Mijn blikken vielen hem op en hij zei: ‘Ja, Schedel, we voeren het hormoon ook aan onze rijdieren. Meteen na Texanen zijn het Gods edelste schepsels. En nu kun je misschien het eerste vooruitknopje bij je elleboog indrukken. Het hefboompje ernaast is er om de kar mee te sturen.’


  Ik deed wat hij zei en onze kleine stoet zette zich in beweging met een snelheid die voor mij, een nieuweling in het chaufferen, behoorlijk pittig was. Elmo liet zijn paard slechts voor ons uit lopen, maar het maakte lange, soepele passen. Achter hem hobbelde La Cucaracha op een ezeltje mee. Nu begreep ik die muurschildering met die merkwaardige verhoudingen pas beter. Mijn lieveling reed in de amazonezit en verblijdde me met veelvuldige lachjes over haar schouder. Elmo’s drie Mexicanen met mijn bagage kwamen in een sukkeldrafje achteraan. Dat was een verhouding waar ik verbetering in kon aanbrengen.


  ‘Señor Elmo,’ riep ik, ‘zeg maar tegen uw jongens dat ze mijn koffers op de wagen kunnen leggen en zelf aan boord kunnen springen. Dat zal wel geen overbelading geven, want ondanks mijn metaal heb ik weinig massa.’


  ‘Uitgesloten, Schedel,’ baste hij achterom. ‘Dat kunnen we niet hebben dat vetkoppen meerijden met iemand van Texaans postuur, ongeacht hoe mager of vreemd die ook is. Zelf ben ik een man van de wereld. Die kleine onfatsoenlijkheidjes kan ik wel verdragen, maar de mensen van Dallas zouden de schrik van hun leven krijgen.’


  ‘Ik heb de koffers als kussens nodig,’ legde ik uit, ‘dan kan ik die mensen van Dallas wat bestuderen en zo, en bovendien de weg overzien.’


  ‘Dat is dan in orde. Maar dat andere is uitgesloten. Wrijf je ogen maar uit, maatje. Je zult nog een hoop meer te zien krijgen dan Texanen die grote ogen opzetten. Hé, jullie vetkoppen, maak het mijn gast eens wat comfortabel en leg zijn bagage onder zijn cerebrum!’


  Ik neigde ertoe om nog verder met hem te redetwisten over het meerijden van de drie Mexicanen, maar ze wierpen me zulke angstige blikken toe toen ze met bevende handen mijn koffers in een zacht stapeltje onder mijn hoofd legden, en ze leken er zo op gebrand om terug te keren naar hun achterhoedeplaats dat ik maar besloot om ieder college over gelijkheid tussen de mensen uit te stellen. Het bangelijke gedrag van de drie bleef echter wel aan me knagen.


  Er was inderdaad een hoop te zien. Het meeste kwam me voor als iets heel raars, zoiets als een driedimensionale film met voorwerpen die zich met verschillende camerasnelheden voortbewogen en voor het grootste deel in één enkel vlak gepropt. Terra is echt een plat land. Om te beginnen waren er de gebouwen, als kubusvormige satellieten en in ordeloze rijen bijeengepakt, enkele ervan vele ramen lang - of nee, hoog en rechtop gezet - en gemaakt van metaal en glas, hetgeen me aan Circumluna deed denken. Er liepen hier en daar straten tussen, waarvan wij er over één reden. Vervolgens waren er de Texanen, sommigen te paard, anderen in langzaam voortbewegende voertuigen, weer anderen kuierend. De jongeren leken nog langer dan de ouderen. Ik vroeg me af of het hormoon een cumulatief effect had. De Mexicanen bewogen zich ongeveer drie keer zo snel voort en in aantal waren ze wel het tienvoudige van de Texanen. Ze hadden allemaal identiek gebogen ruggen en dezelfde lengte en ze waren bijna allemaal te voet.


  Zo’n zestig procent van hen droeg de metalen halsband met antenne en ze waren allemaal razend druk met verschillende bouw- en sloopwerkzaamheden bezig. Onze straat was voor de helft opgebroken, er werden gebouwen ontmanteld, andere gebouwen werden in elkaar gezet, er werden grote masten opgetrokken en diepe gaten gegraven. Ik meende eerst zelfs dat de arbeiders met hun halsbanden tegen de muren op konden lopen - hetgeen voor een ruimtebewoner geen vreemd gezicht is - totdat ik opmerkte dat diegenen tegen de verticale oppervlakken aan steun vonden aan dunne kabels waar ze vlug in op en neer klommen.


  Men kan zich er misschien over verwonderen dat ik in staat was zoveel te zien, terwijl ik voor het eerst bezig was een vreemd voertuig in een zwaartekrachtsveld te manoeuvreren. Maar als men een heel leven lang ervaring heeft opgedaan in het bewegen in drie dimensies, dan is het kinderspel om het in twee dimensies te doen. Ik bereed de kar al gauw met zo’n gemak en volleerdheid dat ik één hand kon vrijmaken om aan mijn weigerachtige kniemotor te werken. Toen was het maar een kwestie van een paar seconden voor ik hem weer in orde had. Ik was bij de eerste poging behoorlijk duf geweest!


  Ik kreeg al gauw in de gaten dat ik de aandacht trok. De gezichten van de Texanen werden niet éénmaal in mijn richting gedraaid, maar hun ogen wel, en ze gingen bij het passeren wat langzamer lopen. De Mexicanen zonder halsband staarden me open en bloot aan, maar zij gingen juist harder lopen waarbij ze in wijde cirkels om onze kleine stoet heen renden. De Mexicanen met halsband marcheerden echter langs zonder ook maar één blik op ons te werpen. Het waren net kleine, snelle, blind doormarcherende, maar gelukkig mensen vermijdende molochjes.


  De snelheid van al die kromruggen verbaasde me. Vader had me alles over Mexicanen verteld. Een nauwgezet onderricht in de gedragspatronen van de verschillende rassen en volken had een grote plaats in mijn opleiding ingenomen, omdat dat erg belangrijk is bij het toneel. Vader had me verzekerd dat alle Mexicanen kort van stuk waren, poncho’s en grote hoeden droegen, barrevoets rondliepen en hun hele leven henneprokend en slapend tegen de muren van hun adobes zaten, uitgezonderd korte periodes waarin ze hun pistolen afvuurden.


  Deze Mexicanen waren totaal anders, behalve dat ze inderdaad kort van stuk en barrevoets waren.


  In feite waren er veel types. Er kwamen nu net een paar kleine Mexicaanse kindertjes, schattig als kleine, zwarte katjes, naar me toegetrippeld. Ze wierpen bloemen over me heen, waarschijnlijk denkend dat ik een lijk was op weg naar het knekelhuis, want toen ik me oprichtte en mijn hoofd in hun richting draaide, renden ze weg.


  La Cucaracha had haar ezeltje langzamer laten lopen en draafde nu naast me. Ze merkte op: ‘Legendes of leugens uit de zwarte landen zeggen dat flowerpower eens een grote rage was, maar hier is het in ieder geval uitgestorven.’


  Ze had mijn speciale belangstelling voor de Mexicanen met halsbanden opgemerkt en legde met minachting in haar stem uit: ‘Dat zijn cyborgs, de estupidos. Via die halsbanden krijgen ze orders en geluk binnen, direct hun aderen en zenuwen in. Ze worden op afstand door voormannen bestuurd - in zekere zin.’ Die laatste woorden zei ze toen twee rijen cyborgs met elkaar in botsing kwamen en er meteen een verward gedrang ontstond dat erop gericht was dat ze zich uiteindelijk weer van elkaar losmaakten. Het toneeltje deed me denken aan mieren die ik eens op een vlak stuk land tussen het gras had gadegeslagen.


  ‘Leven ze altijd zo?’ vroeg ik met enige afschuw.


  ‘O, nee,’ verzekerde ze me, ‘alleen maar tijdens hun werkuren. De andere tien uur leven ze als mannen en gebruiken ze wat ze nog aan adobegeest over hebben. Wat ze voornamelijk doen is eten, copuleren en slapen. Mijn landgenoten!’


  Ik bracht me weer te binnen wat er steeds aan me had geknaagd. ‘Señorita K.’ vroeg ik, ‘hoe komt het dat uw landgenoten mij aankijken met een angst die tegelijk meer is dan angst en minder? Leg me dat eens uit als u wilt, mi amada bonita.’


  Met een snelle frons en vingerbeweging leunde ze voorover jen fluisterde ze waarschuwend: ‘Geen tederheden totdat de maan opkomt, zoals ik u in het begin al bevolen heb, gij incompetent en ongedisciplineerd lang eind!’ Toen zei ze op even zachte, maar uiterst koele toon: ‘Señor La Cruz, mijn volk is als kinderen. Ze leven met sprookjes, waarvan sommige zo zoet zijn als suiker en andere zo griezelig als de nacht. En één daarvan verhaalt van een Dood die zo lang is als de hemel hoog en die op een dag door Texas zal gaan. Hij zal de vorm hebben van een groot skelet - El Esqueleto, zo wordt hij het vaakst genoemd. Als fritos zal hij mensenschedels tussen zijn grote, naakte kaken gooien en daar vermalen - als snoepgoed zeggen sommigen; van vers afgerukte, nog bloedende beenderen en hersenen, zeggen anderen. Mijn volk zal zich rond hem scharen. Hij zal ze nooit een blik waardig keuren, net zomin als de sterren en de wolken op de mensen neerkijken, maar hij zal ze naar de vrijheid leiden.’


  Ik was zo verdiept geraakt in haar onbeduidende maar kleurrijke verhaaltje dat ik bijna opschrok toen een luide stem informeerde: ‘Zit Koekie je soms weer een jammerverhaal over cyborgs te voeren?’ Elmo had zijn eigen rijdier geleidelijk langzamer laten lopen totdat hij ook naast me reed, alleen aan de andere kant van de kar. ‘Geloof geen enkel woord dat er uit dat mooie, leugenachtige mondje van haar komt.’


  ‘Schedel, makker van me, cyborgs leven een stuk gelukkiger dan Texanen. Ze krijgen elke dag hun portie blijheid, net zo zeker als hun Coca-Cola. Bovendien zijn ze essentieel voor onze vrijheid, zoals ik al heb uitgelegd.’


  ‘Zelf geloof ik dat ze allemaal verpletterd zouden worden onder de benige voeten van dat spook - voorzover ze niet als geslagen honden wegrennen zodra ze hem zien,’ vervolgde La Cucaracha op even koele toon alsof er helemaal geen interruptie was geweest. ‘Cyborgs of geen cyborgs, mijn volk bestaat uit estúpidos de estúpidos.’


  ‘Een cynisch mormeltje is het, niet?’ merkte Elmo op. ‘Koekie, jij hebt een blok ijs in plaats van een hart. Het is maar goed voor je dat je kouwe bloed je vel niet koud maakt en uit je tietjes en tenen wegblijft en uit het andere plekje daartussen in.’


  ‘Mijn lichaam, hoewel klein, is toch in meer klassieke proporties uitgevoerd, mijn geachte patroon,’ antwoordde ze zuur. ‘En het is halverwege mijn kruin en mijn voetzolen waar mijn kruis de eer heeft gelegen te zijn.’


  ‘Nou, nou, Koekie, een beetje ingetogener is ook goed, en loop maar niet zo met je hersens te pronken,’ waarschuwde Elmo haar. ‘Het is nergens voor nodig dat je een intellectuele striptease ten aanschouwen van mij en mijn gast op touw zet. De andere soort is de enige waar een vrouw goed voor is, of ze nou een vetkop of een gringo is.’


  ‘Wenst u soms dat ik als een krankzinnige gekke bekken ga trekken, meester? Of naar Señor La Cruz ga knorren soms? Of mijn kleren uittrekken misschien?’


  ‘Nou, Koekie, ik waarschuw je, als je je niet gedraagt, dan…’


  De woordenwisseling was misschien wel onplezierig geworden ware het niet dat ik die op dat moment onwillekeurig onderbrak. We naderden nu een standbeeld van goud en met verguldsel van zes meter hoog van een bijzonder gespierde man in barbaarse kledij. Er staken heel lange, gedraaide hoorns uit zijn helm. Zijn rechterhand zwaaide met een krijgsbijl erin naar achteren en in zijn linkerhand hield hij een pistool in de aanslag.


  ‘Wie is dat?’ vroeg ik. Ik wees ernaar met een zwartbekleed been, want ik reed met mijn voeten voor en met mijn handen was ik aan het sturen. ‘Ik wist niet dat Terra tijdens het Interdictum tot een staat van complete barbarij was teruggevallen.’


  ‘Schedel, ben jij dan niet eens bekend met de ontdekker van Texas en de eerste hombre van fatsoenlijke afmetingen?’ antwoordde Elmo op joviaal-gekwetste toon. ‘Wil je me soms zeggen dat je nog nooit gehoord hebt van Leif Erikson, Paul Bunyan, Lange Bill Thompson, John L. Sullivan, William Randolph Hearst, Abraham Lincoln en andere dergelijke grote Texanen?’


  ‘Nee,’ gaf ik toe, ‘hoewel ik wel heb gehoord van Sam Houston, Jim Bowie en mijn naamgenoot Davy Crockett.’


  ‘O, ja, dat waren ook Texanen,’ gaf hij toe, ‘hoewel meer op plaatselijk niveau, jongens van San Jacinto en Alamo. En de ouwe Raven Sam, ook al was dat één van onze vroege presidenten, was toch in enkele opzichten tamelijk dubieus, een Indianenvriendje en een meeloper met de Yankees, dat zeggen ze tenminste van hem.’


  Ik overwoog hem te vragen naar Julius Caesar en Jezus Christus, maar zag er vanaf uit angst een aanval van geschiedenis-epilepsie te krijgen. Misschien zou ik wel te horen krijgen dat dat ook Texanen waren geweest.


  Ik stuurde de kar om Leif Erikson heen en zei in plaats daarvan: ‘Een paar van de anderen die u hebt genoemd, herken ik wel, maar ik dacht dat dat mannen uit de Verenigde Staten en Canada waren.’


  La Cucaracha was weer naar voren gedraafd, hoewel niet zonder me een vlug lachje met getuite lippen en trillende wimpers te doen toekomen. Elmo leunde in het zadel naar me over en zei: ‘Schedel, ik kan wel merken dat je leraren in de hemel alleen maar een oppervlakkige versie van de wereldgeschiedenis kenden, de versie die het grote publiek met de paplepel ingegoten krijgt. Aangezien je vandaag een paar bijzonder invloedrijke mensen zult ontmoeten die precies weten wat er in de wereld te koop is, is het ’t beste als je wat van de waarheid afweet. Amigo mio, de Republiek van de Ene Ster heeft nooit bij de Verenigde Staten gehoord. In 1845 nam zij het leiderschap ervan op zich omdat ze door had dat ze geschraagd moesten worden tegen buitenlandse agressie en interne wanorde, en dat getuigde van een zeer vooruitziende blik, want Texas moest de daaropvolgende drie jaar een aanval van Mexico op de Verenigde Staten terugdrijven en tamelijk vlug daarna moest het een Burgeroorlog voeren, aan allebei de kanten.’


  ‘Natuurlijk werd het grote publiek van de staten, dat totaal geen hersens of fut had en gauw op stang gejaagd was, voorgehouden dat deze aanvaarding van het leiderschap eigenlijk een annexatie was, maar de voorzitter van het Huis van Afgevaardigden en de senatoren die wat voorstelden in Washington wisten altijd dat Texas krachtens het allergeheimste verdrag de baas was. Daarna waren de presidenten in het Witte Huis alleen in naam de baas, maar in werkelijkheid ondergeschikt aan de Texaanse Establishment. Franklin D. Roosevelt bijvoorbeeld was een marionet van onze Jack Garner die een uiterst bescheiden spilfiguur was, net zoals later Lyndon de Grote Jack Kennedy de baas was, ook al is die Kennedy postuum tot Texaan en president van Texas honoris causa uitgeroepen vanwege de grandeur en het rituele belang van zijn verscheiden.


  Met de komst van de Derde Wereldoorlog en de atomisering van Washington, New York, San Francisco, enzovoort, werd de geheimhouding overbodig. Toen nam Texas de zaak over, zowel in naam als in de praktijk en het nam in één moeite door ook de ijzige bovenkant en de hete, droge onderkant van het continent met zijn oerwouden erbij. We hadden om therapeutische redenen toch meer vetkoppen nodig.’


  Mijn gedachten slingerden even erg heen en weer als de kar, die nu door een in reparatie zijnde straatbocht reed en Mexicanen probeerde te ontwijken die gelijktijdig mij probeerden te ontwijken. Ik wilde nu wel dat ik naast mijn vader andere geschiedenisleraren had gehad. Mijn vader zou de verovering van een heel continent afdoen met een nonchalante opmerking in de trant van “Barbaren met strijdbijlen op”, of een hele beschaving met “Wellustelingen handenwringend en schreeuwend af. Idris doet een snelle overdwarse duik over het toneel”. Ik wist heel wat af van de geschiedenis van Griekse, Romeinse en Engelse dynastieën en van de neurotische bokkensprongen van de twintigste-eeuwse mens dank zij dingen van Ibsen en Bergman tot de Groene Komedie en het Binnenruimtelijk Multitoneel, maar op ons repertoire stonden geen stukken die in Texas speelden!


  Zodoende was mijn vader niet diep op dat land ingegaan. O ja, voordat ik naar beneden vloog, had hij me wel uitgebreid geïnstrueerd over het Noordwest-Territorium en Yellowknife, en nog wel met grote nauwgezetheid, naar ik had gedacht (nu was ik daar niet zo zeker meer van).


  ‘Wel, ik heb nou mijn zegje gezegd en nou is het jouw beurt om te praten, Schedel,’ zei Elmo, mijn gedachten onderbrekend. ‘Zei je daarginds niet iets over het Registratiebureau voor Delfstofwinningsclaims van Yellowknife?’ Hij zei dat opeens zo langs zijn neus weg, maar hij wist het zich kennelijk zo precies te herinneren, dat ik alleen al daarom wantrouwen kreeg. Maar opnieuw werd me een gelegenheid geboden om van onderwerp te veranderen, deze keer door een abstract beeldhouwwerk van goud.


  Aan de kant van de straat, ongeveer twintig meter in de hoogte, hing een gouden rechthoek. Aan de onderkant ervan was iets bevestigd dat recht naar beneden wees en dat eruit zag als een of ander langeafstandswapen, ook helemaal van goud. Het duurde enkele ogenblikken voordat ik de slanke, doorzichtige zuil zag die dit deel van het abstracte werk ondersteunde, zo onzichtbaar was het materiaal van de zuil.


  Het langeafstandswapen wees naar de andere helft van het abstracte ding. Dat was een bijzonder gecompliceerde structuur van buizen, kabels, stangen, veren en kisten, ook allemaal van goud en ongeveer zo lang als mijn kar, alleen breder en dikker. Dit grillig gevormde en buitenissige blok vlechtwerk van goud werd ook door dat bijna onzichtbare materiaal ondersteund, maar slechts op een hoogte van een halve meter.


  Elmo wees ernaar en legde uit: ‘Dat is het raam van het boekenmagazijn vanwaar Oswald de fatale schoten afvuurde, en dat is het chassis van de auto waarin Jack neergeknald werd. Met die enkele dappere daad gaf hij het voorbeeld aan alle toekomstige presidenten van Texas om dapper heen te gaan als hun politieke doodsklok luidde.


  Tussen twee haakjes, Schedel,’ vervolgde hij, wat lager in zijn zadel vooroverleunend, en ook op wat lagere toonhoogte, ‘wat ik je nou ga vertellen is tamelijk vertrouwelijke informatie, maar de mannen waar we heengaan, hebben niks anders in hun hoofden. Dat zijn diepe wateren, Schedel, diepe wateren, dus het is niet meer dan eerlijk dat ik je een paar peddeltjes geef om mee te navigeren, en misschien een aqualong. En bovendien geven wij Texanen niet zoveel om al die veiligheidsmaatregelen. We hebben alles graag net zo losjes als de teugels waarmee we onze tweedeklasburgers hoeden. Hoe dan ook, wat ik je wilde vertellen is dit: onze huidige president van Texas draait een beetje om de zaak heen als het erop aankomt Jacks grote voorbeeld te volgen. De mensen mogen hem niet zo, zie je, maar in plaats dat hij zich blootgeeft en als een man sterft, heeft hij het presidentiële paleis in een fort veranderd en - je kunt het geloven en erom huilen! - hij heeft een corps georganiseerd van Mexicaanse huisbediendes die zijn persoon trouw zijn, en hij heeft ze bewapend! Met lasergeweren nog wel! Hetgeen totaal geen fair play is tegenover de politieke oppositie. Ga maar na, hij heeft zelfs zijn lijfwacht van Texas Rangers eruit geschopt. Hij zegt dat hij er niet op kan vertrouwen dat ze hem niet zullen doden, wat natuurlijk waar is, maar onbehoorlijk om te zeggen.’


  ‘En gaan we hem nu opzoeken?’


  ‘Nee, nee, helemaal bij het verkeerde eind, Schedel, al is zijn paleis wel hier in Dallas, waar alle belangrijke dingen zijn. We gaan de Ranch opzoeken van Katoen Bowie Lamar, de Gouverneur van Texas. Texas, dat wil zeggen de gouverneur van de vaderstaat van de geweldigste en grootste natie ter wereld. We zullen niks te maken krijgen met die laaghartige, Mexicanen-bewapenende tiran Longhoom Elijah Austin, de huidige baas van diezelfde geweldigste natie, al doet het me pijn dat te zeggen.’


  ‘Hoopt u hem bij de volgende verkiezingen te verslaan?’ vroeg ik.


  ‘Niks ervan, Schedel, bij het tot stand brengen van echte vrijheid hebben we al lang geleden de hersenschimmen van de democratie aan de kant gezet. En de onwerkelijke en onwaardige stembriefjes hebben we vervangen door de zeer werkelijke, edele en ritueel verkieslijke kogel, hetgeen het voorwerp is waarmee Langhoom E.A. op uiterst onbeschaamde wijze de confrontatie uit de weg gaat. Tegenstemmen zou hij als balletjes watten van zich af laten vallen.’


  De karrenwielen, de hoeven van het ezeltje en van het hormoonpaard en de zes eeltige voetzolen van de Mexicanen voerden ons ondertussen langs een ander, buitengewoon interessant en weids vergezicht. Alle metaal, glas en plastic waren weg. In de verte was er een waar woud van heel kleine barakjes met priëlen en omzomingen in heldere kleuren, bloemen, kwam het met aangename verrassing bij me op. Tussen de barakjes en onze straat bevond zich een volgepakte stad van pastelkleurige huizen, lichtpaars, blauw en roze, maar zelfs voor de Mexicanen te klein. Toen besefte ik dat dit een kerkhof was.


  Geholpen door een lange staf strompelde er tussen de bleekgekleurde huizen van de doden een gestalte in onze richting. Hij had net zo’n mantel als ik, alleen geel en oranje van kleur. Hij was ongeveer anderhalve meter lang, en onder zijn kap was alleen maar een gapend zwart gat te zien. Mijn exoskelet voelde opeens door mijn Zak-pak heen koud aan tegen mijn huid. Ik liet de kar stoppen en ging overeind zitten.


  ‘Vetkoppenstad,’ legde Elmo bondig uit.


  Met moeite dwong ik mijn ogen af van die gestalte waar ze zich zo onrustbarend vast op gericht hadden. Voor ons bevond zich een zelfs nog kleuriger metalen constructie, bestaande uit een grote, ronde en lege vloer, drie meter boven de grond, waar verscheidene trappen naar toe leidden en die overschaduwd werd door een gegolfde overkapping, die op haar beurt weer steunde op slanke zuilen in alle kleuren van de regenboog van zo’n tien meter hoog. Het geheel werd aan twee zijden begrensd door het kerkhof en aan één zijde door onze straat. Er achter was een uit pastelkleurige bogen bestaande structuur die ik voor een kerk aanzag.


  Een snel knikje van La Cucaracha zei me dat mijn eerste inval juist was geweest. Het was de muziektent van onze afspraak van die avond.


  Maar mijn romantisch opspringende hart kreeg weer een domper te verwerken toen mijn blik terugkeerde naar de naderbijkomende figuur met de mantel. Ik kon nog steeds geen gezicht in die kap onderscheiden. Ik vroeg me af of het alleen maar aan de heldere zonneschijn lag die de schaduwen zwarter maakte, of dat…


  ‘Daar heb je een van die verrekte Zen-boeddhisten-nikkers uit een van die verrekte zoutwateranarchieën, Californië waarschijnlijk. Dat is sinds de moord op Ronald de Derde al voornamelijk zwart,’ merkte Elmo op. ‘Die Zens zijn weliswaar lastige idioten die altijd maar rondlummelen en tekeer gaan en zichzelf in brand steken, maar we laten ze vrijelijk door Texas zwerven vanwege onze ruimhartige tolerantie en’ - zijn stem zakte - ‘om diplomatieke redenen.’


  Nu kon ik het van woede vertrokken, bijna inktzwarte gezicht met de spleetogen binnen in de kap zien. Vanwege de veelvuldige gemengde huwelijken zijn zulke extreme huidkleuren in de Zak en zelfs in Circumluna verdwenen.


  Mijn bevreesdheid werd een beetje minder, maar ook niet meer dan dat.


  Hij bleef op twee meter van me af stilstaan. Nu hij niet langer hinkte, maar stond, won hij nog enkele tientallen centimeters in hoogte, althans zo leek het. Zijn oogleden waren wijd open gesperd en lieten grote bollen vol krankzinnigheid zien. Het waren net bloeddoorlopen manen. Hij straalde een onzichtbare kracht uit die mij in zijn greep kreeg.


  ‘O, jij wit stuk vuil uit de hemel!’ riep hij me met raspende stem toe. ‘Sta op en neem je karma op je.’


  Ik schraapte zenuwachtig mijn keel.


  Hij pakte met allebei zijn handen zijn staf bij het ene uiteinde beet en liet hem recht op mijn hoofd neerkomen voordat ik het benul had om me te verdedigen. Mijn titanium hoofdmand weerklonk met een gedempt maar doordringend bonk!


  Ik was ongedeerd, maar wel onaangenaam getroffen. Ik bleef stokstijf en verschrikt zitten.


  ‘Sta op, beveel ik je, jij miserabele constructie van vlees en metaal, jij abominabel nakroost van afval en apparaten,’ grauwde hij voort. ‘Sta op en aanvaard het Grote Lot, hetwelk jij totaal onwaardig bent!’ En daarop zwaaide hij zijn staf naar achteren voor een tweede mep. Ik voelde me niet bij machte me te verdedigen.


  La Cucaracha spoorde haar ezel in zijn richting aan, maar het was Elmo’s zweep die hem bij zijn schouders pakte. Er kwam een krakend geluid en een zwakke, blauwige flits, en toen lag hij op zijn rug in het stof te kronkelen. Hij schudde zijn vuisten en rochelde een paar onbegrijpelijke woorden, vermoedelijk van woede.


  Met een uiterst behendige klap met diezelfde zweep wond Elmo het uiteinde ervan om de staf. Hij wipte hem naar zich toe, ving hem in zijn hamachtige hand op en slingerde hem als een speer ver het kerkhof in. Toen sloeg hij de zweep een paar keer tegen de grond vlak bij de kronkelende figuur.


  ‘Smeer ’m, jij naamloze zoon van Nirwana, of ik zeg je dat ik je zal roosteren voor je bij je benzine kunt komen om het zelf te doen!’ bulderde hij.


  De Boeddhist krabbelde overeind en strompelde met vervaarlijk hobbelende schouders tussen de grafzerken door weg. Hij gebruikte een stijve arm en vuist als staf en hij keek over zijn bevlekte mantel achterom en vloekte. Zo klonk het tenminste.


  ‘Waar had die het in vredesnaam over?’ vroeg ik. Van angst was mijn stem bijna zo hoog als een bariton. Elmo haalde zijn schouders op. ‘O, die hasj-vretende Zens praten altijd zo. Bij hen zijn lotsbestemmingen en karma’s en “carnaties” drie voor een cent. De narigheid is dat ze altijd mensen op hun hoofd slaan, om hun zinloze zegjes aan te tonen, zeggen zij dan weer. Een geluk dat je die halve helm hebt, Schedel. Ik zou die maniak wel willen inrekenen, alleen hebben we er niks aan om tijd te verspillen.’


  ‘Een charlatan, Señor La Cruz,’ stemde mijn lieveling in. ‘Vuil onder uw voeten. Denk maar niet meer aan hem.’


  ‘Maar hoe wist hij dat ik uit de ruimte kwam?’


  Elmo haalde nogmaals zijn schouders op. Zijn grote gezicht vertrok tot een grimas. ‘Die nikkers hebben af en toe rare manieren om iets aan de weet te komen,’ gaf hij toe.


  ‘En ondanks mijn mantel en kap wist hij ook dat bij mij metaal en vlees gecombineerd zijn.’


  ‘Dat is waar. Misschien is het toch iets dat we in de gaten moeten houden. Koekie, neem jij Gonzales en Co. mee en ga eens na wat die zwartkop in zijn schild voert. Maar maak hem niet zenuwachtig. Hij mocht zichzelf eens echt in brand steken, ook al is hij zo ook al zo zwart als roet. En meld je daarna thuis.’


  ‘Ah, ik wist wel dat dat zou komen!’ riep mijn schat uit. Haar donkere ogen knipperden van woede, echt of voorgewend. ‘Ik wist wel dat u opnieuw een smoesje zou bedenken om me niet mee te hoeven nemen naar de Ranch van de Gouverneur. Is het soms omdat u bang bent dat mijn vrijmoedigheid u in verlegenheid zal brengen?’


  ‘Nou, Koekie…’


  ‘Of bent u soms bang dat iemand met een hogere rang bij een of ander handeltje mij zal vragen en u niet het lef hebt om te weigeren?’


  ‘Koekie! Jij gaat nu zonder praatjes weg of ik zweer je dat ik je in zal zetten bij de eerste ronde van mijn eerstvolgende spelletje poker.’


  ‘Top! En ze zullen op zijn minst naar de meisjeswinkels van Ciudad Mexico of New Orleans moeten gaan om daar tegenop te kunnen. Pedro, Pablo, Pablito! Vánomos!’


  Ze keerde haar ezel in de richting van het kerkhof. De drie kromruggen draafden achter haar aan. Ze gunde me nog een flitsende blik en met drie vingers klopte ze op de bevallige bolling op de linkerzijde van haar bovenlichaam om de gevoelens van het orgaan eronder aan te geven.


  Elmo zei tegen me: ‘Schedel, de tijd dringt. Je moet nu wel door hebben hoe die kar werkt, dus laten we een beetje voortmaken.’ Met die woorden pakte hij zijn immense hoed vast, zwaaide hem tweemaal in het rond, riep “Jippie-jee!” en zette met zijn hielen zijn paard tot een donderende galop aan.


  Ik knarste met mijn tanden, hetgeen ik met veel kracht kan, en drukte de derde vooruitknop bij mijn elleboog in en haastte me achter hem aan. Ik hobbelde wat op mijn platte bed. Terwijl we nek aan nek langs de muziektent jakkerden, verdween de gedeprimeerdheid die me meteen bij het zien van de oranjegele monnik had bevangen volkomen. Mijn stemming steeg zienderogen. Ik zou mijn opdracht op Terra uitvoeren, jazeker! Maar met nog grotere zekerheid - ik prentte me van nu af aan de route die we volgden in - zou ik vannacht bij opkomende maan terugkeren naar dit romantisch-getinte kerkhof, zelfs al moest ik er straalmotoren voor aan mijn exoskelet vastmaken en ervoor het eerst een zwaartekracht-atmosfeer-parabool voor uitrekenen!


  Er stroomden een paar gestalten in bruine mantels uit de kerk toen we die passeerden. Misschien dachten ze wel dat mijn voertuig een op hol geslagen lijkwagen was, compleet met een dode in een lijkwade, en derhalve onder hun verantwoordelijkheid vallend aangezien het binnen hun traditionele terrein viel van geboorte en doop, aanneming, huwelijk, dodelijke ziekte en de dood. Maar we lieten ze al gauw ver achter ons.


  3. De Ranch van de Gouverneur


  Texas is een dolende, haveloze gordel van blank fascisme die vruchteloos probeert de anti-autoritaire, zwarte democratieën en de hippe republieken van Florida en Californië te scheiden en ten hoogste twee procent van Noord-Amerika inneemt. Opgeblazen en geestelijk uitgeblust klootjesvolk, bij elkaar nog geen krom dubbeltje waard!


  Afrikaans-Amerika, door Booker T. Nkrumah, Tuskegee Institut de la Vudu et Technologie Librairie.


  Texas is een serene superstaat die zich uitstrekt van de evenaar tot aan Siberië. Het wordt begrensd door nietige, tumultueuze, zwarte anarchieën in de zee, wierregio’s. Het inspireert en domineert op verdraagzame wijze de bovenste helft van de Nieuwe Wereld, van welker uitgestrekte gebieden het 99,9% inneemt, een oppervlakte die groter is dan die van de Koningsranch.


  Het Continent van de Ene Ster, door Sam Houston Lipinsky, Universiteit van Texas, Minneapolis Uitgeverij.


  Mijn exoskelet reageerde nu op mijn myo-elektrische bevelen met snorrende efficiëntie. Ik verhoogde op het laatste ogenblik mijn snelheid en betrad de binnenplaats van de Gouvemeursranch, Schone Verwondering geheten, een heel eind voor Elmo uit. De kromruggige huisjongens met paarse kniebroekjes en met kant afgezette paarse jasjes, maar evenals Gonzales en Co. blootsvoets, maakten ijlings ruim baan. Ze voegden zich tot kleine groepjes samen en persten zich door de twee vetkoppendeuren die de gringodeur flankeerden.


  Toen hield ik abrupt stil en bleef volmaakt rechtop staan, waarbij ik ze allemaal onhandig op en over elkaar liet vallen. Ik had al geleerd hoe ik een indrukwekkende entree moest maken voordat ik ooit nog Tom Sawyer, Rare John, Jimmy Cross en Kleine Lord Fauntleroy had gespeeld.


  Elmo begon mij met plotseling gedempte en bijna stamelende stem voor te stellen: ‘Gouverneur Katoen Bowie Lamar, Edelachtbare, en mijne heren… andere heren…’ Ik hield ermee op zorgvuldig naar hem te luisteren en nam zonder een exoskelet-verbinding te verroeren snel het hele toneel in mij op.


  Ik bevond me in een ruime binnenplaats met slechts de hemel als dak. Aan drie zijden sloten veelkleurige, metalen muren van vier verdiepingen hoog deze ruimte in. Er lagen nog regenboogachtige plavuizen op de vloer in de vorm van een ware legpuzzel van gepolijste stukken mineraal. Misschien waren het marmersoorten uit vele steengroeven. De meeste stukken waren zo groot als mozaïekstukjes. In de verte zag ik een paar bomen en veel slanke torens die de vorm van afgeplatte kegels hadden. Twee daarvan waren vijf keer zo hoog als de rest en hadden een grotere doorsnede. Ze leken een stuk nieuwer te zijn. Alle kegels wierpen lange namiddagschaduwen.


  Vanaf een middelmatig verre afstand tot op twintig meter van me af lag er een uitgestrekte, golvende rechthoek waarin het blauw van de hemel weerspiegelde. Als dat water was, dan was er genoeg voor een heel meer, stelde ik vast. Er was zelfs stukken meer water dan in het grootste zwemvolume in Circumluna. Er strekte zich vanaf een podiumpje ernaast een grote, lange plank uit die me deed denken aan oude piratenverhalen over “planklopen”.


  Maar misschien was het wel benzine, dacht ik bij mezelf. In gedachten ontrolde ik een kaart met de hulpbronnen van Terra waarop gebieden, die rijk waren aan fossiele dierlijke vetten, blauw gekleurd waren.


  Dichterbij zaten zes mannelijke Texanen. Elk van hen bezette een bankachtige structuur met een heleboel kussens en lage tafeltjes aan weerszijden. Ze waren eleganter, of althans netter gekleed dan Elmo en ze hadden allemaal edele, hoekige gezichten, alsof ze thuishoorden in een kwaliteitswestern van omstreeks 1950. (De archieven van Circumluna en de Zak met hun microfilms en banden van aardse kunstschatten hebben de naam beter te zijn dan die van Terra zelf.) Net als bij Elmo waren hun benen hun zwaarste lichaamsdeel. Er zijn dan ook behoorlijke zuilen voor nodig om bij zes maanzwaartekrachten een massa te ondersteunen die overeenkomt met een lichaamslengte van twee meter vijfenveertig. Hun glanzend gepoetste laarzen waren immens groot.


  Ze hadden allemaal glazen met een goudkleurige vloeistof in hun hand of naast zich en de meesten zaten aan joints te trekken. Er hing een geur van verhit plastic. Er holden geruisloos huisjongens heen en weer die bedienden en boodschappen overbrachten.


  Al de achteroverleunende mannen straalden een atmosfeer van macht uit die zelfs nog sterker was dan die van fysieke elegantie. Ze hadden ook allemaal een of meer van die eigenaardigheden in hun gedrag die van oudsher gepaard gaan met het bezit van macht. De dichtstbijzijnde hield in zijn half geopende hand een stapeltje glanzend gele ronde voorwerpen waarmee hij op de maat van een wals aan het klepperen was. Een tweede had drie vingers onder zijn glanzende witte overhemd gestoken en krabde er in een ander ritme mee over zijn maag. Een ander met heel kortgeknipt haar had een om de zeven seconden terugkerende tic die bij iedere zenuwtrekking zijn grote monocle, die zijn linkeroogkas bedekte, dreigde te ontzetten, maar dat steeds niet helemaal deed. Maar, zoals ik al zei, ze hadden allemaal dat profiel van matiné-idolen van zo ongeveer 1900.


  Ik merkte goedkeurend op dat, terwijl ze naar Elmo luisterden, hun blik op mij was gericht.


  Elmo besloot met: …en hij heeft grote mijnbouwbelangen in Noord-Texas,’ hetgeen me bijzonder ergerde. De loslippige kletsmajoor! (Hoewel in werkelijkheid ik degene was geweest die zich had versproken toen ik bijkwam van mijn verdoving.)


  Zonder ook maar enige zwier verwijderde ik mijn kap en mantel en liet die op de dichtstbijzijnde huisjongen neerkomen. Ze bedekten hem helemaal, maar ik hield me er niet mee op na te gaan hoe hij dat probleem afhandelde.


  Met een minimale buiging draaide ik langzaam mijn gezicht als een panoramische camera van het ene einde van de achteroverleunende groep naar het andere einde. Ondertussen zei ik op de laagst hoorbare toonhoogte met een stem die weerklonk van zenuwschokkende, subsonische frequenties: ‘Zeer machtige, gewichtige en eerbiedwaardige seigneurs, mijn weledele en hooggeachte meesters, ik kom tot u groeten meedragend vanuit het heelal.’


  (Vader had me altijd adviezen gegeven over met ijdelheid geslagen mensen, waar het gehele mensdom onder viel, op aarde en in de ruimte - zelfs ik heb hier en daar een zweempje eigendunk - ‘Leg de vleierij er maar dik bovenop, Christopher, en aarzel nooit om van de Bard te stelen. Hij was zelf de Prins der Dieven.’)


  Ik kon merken dat mijn diepe stem en mijn slank en soldatesk voorkomen indruk maakten. Mijn onfeilbare gevoel voor toneel had me ertoe gebracht om die regels van Othello, de grote kapitein van Venetië, te gebruiken. Vervolgens draaide ik me om en boog ik een beetje dieper - maar niet meer dan een beetje - naar de man die Elmo als eerste had aangesproken.


  ‘Gouverneur Lamar, Uwe Excellentie,’ zei ik, ‘ik breng u de bijzondere heilwensen van Circumluna en het Bellen-conglomeraat.’ (Het woord Zak leek in deze situatie tekort te schieten in waardigheid.) Daarop keek ik hem gebiedend aan.


  Bijna als gehypnotiseerd (wie kent volledig mijn vermogens? Ik niet.) kwam de Gouverneur langzaam overeind. Ondertussen plukte hij verstrooid twee onzichtbare pluisjes van zijn donkerkleurige jas weg. Dat was zijn eigenaardigheid. Hij was de slankste van het hele stel, hetgeen nog heel weinig zegt, en hij zag er een graadje gedistingeerder uit.


  ‘Meneer La Cruz,’ zei hij, ‘het doet me leed dat uw slecht geïnformeerde piloot u zoveel ongemak heeft aangedaan. Misschien nam hij op begrijpelijke wijze aan dat Dallas het toegangspunt vanuit de ruimte was voor alle plaatsen in ons uitgestrekte land. Maar deze gelegenheid om u welkom te heten in Texas, Texas, doet mij veel genoegen. Wij zien hier maar weinig ruimtebewoners, en…’ Hier onderbrak hij zijn betoog om tussen duim en wijsvinger iets onzichtbaars op zijn linkerelleboog te grijpen.


  ‘En ik, meneer,’ stemde nog zo’n prachtfiguur in, ‘als Atomen Bill Burleson, als burgemeester daarvan, heet u welkom in Dallas.’ Zijn grijze ogen namen mij van top tot teen op. ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer, ik bedoel er niets verkeerds mee, maar ik heb nog nooit een man gezien die zo slank was, nee, duidt u me dit evenmin euvel, die zo uitgeteerd als uw eigen persoon en toch nog steeds in het land der levenden was. Wij hebben gehoord over de vreselijke martelingen die de autocraten van Circumluna in hun intellectualiteitsroes ten uitvoer brengen. Wij nemen dan ook aan dat u op de vlucht bent voor hun tirannie. Maar ik had nooit kunnen gissen dat eenvoudige uithongering, jaren, of nee, ongetwijfeld decennia voortgezet…’


  Ik bracht hem tot zwijgen door mijn hand op te heffen, en sprak: ‘Gegeven de energie en een massa, hoe klein ook maar, om te hanteren, kan de mens in iedere omgeving, inclusief interne omgevingen, overleven. In door de zon verhitte nul-zwaartekracht oftewel vrije val is er slechts een minimum aan spieren en vet vereist. Wij worden Dunnen of Dikken of behouden grote spieren door middel van nul-zwaartekrachtoefeningen, net zoals dat ons temperament past, dat wil zeggen, al naargelang wij asthenisch, pyknisch of atletisch zijn. Ikzelf, meneer, ben tamelijk duidelijk een Dunne. Maar ik begrijp niet hoe u het over tirannie kunt hebben. Circumluna en het Bellen-conglomeraat vormen een technocratische democratie.’


  Een andere machthebber vroeg me, zonder op te staan overigens: ‘Wij hebben altijd begrepen dat Circum en de Zak alleen door Langharigen bewoond werden. Welnu, ik spreek altijd ronduit. Bent u er daar ook één van, meneer La Cruz?’


  Deze was de zwaarstgebouwde van het hele stel en hij had de dikste benen. Het was zijn excentriciteit dat hij tussen zijn duim en wijsvinger de uiteinden van een zwart staafje naar elkaar toe kneep. Het staafje zette steeds uit tot zo’n twintig centimeter en dan werd het tot vrijwel niets ineengedrukt, waarbij het steeds dezelfde doorsnede behield. Een merkwaardig stukje speelgoed, maar ik moest zijn vraag beantwoorden.


  ‘Laat mijn kaalgeschoren knikker uw antwoord zijn, meneer…?’ Ik zag er geen heil in om mijn blonde pruik met schouderlang haar, die zich in mijn bagage bevond, te noemen. Ik keek hem gebiedend aan, maar bij hem werkte dat niet. Hij stond tenminste niet op.


  Een andere zittenblijver mengde zich in het gesprek, de maagkrabber, met wie Elmo privé had zitten praten, zoals ik nu opmerkte. ‘Ik heb begrepen dat u mijnbouwbelangen in Noord-Texas hebt,’ zei hij, gewoon doorkrabbend, ‘maar met wie bent u hier, vreemdeling?’


  ‘Ik ben met mijzelf,’ antwoordde ik ogenblikkelijk schouderophalend. ‘En natuurlijk met meneer Earp daar, die zich in de ruimtehaven op uiterst plezierige wijze mijn vriend heeft getoond.’


  ‘Dat klopt, dat klopt,’ bracht Elmo haastig en ook wat verdedigend in het midden. ‘Dat is de waarheid, zo simpel als poker.’


  Ik wierp hem een woeste blik toe. Hij staarde slechts gekwetst terug, maar Lamar begreep tenminste de bedoeling van mijn blik.


  ‘Ik ben er zeker van dat niemand van ons de bedoeling had de woorden van meneer La Cruz in twijfel te trekken,’ zei hij bezadigd. ‘Tussen haakjes, ik had u moeten voorstellen aan…’ Maar hier brak hij zijn woorden af om wantrouwend verscheidene keren met de achterkant van zijn nagels te knippen naar een zo te zien vlekkeloos stukje van zijn broek, waar messcherpe vouwen in zaten.


  ‘Wat die mijnbouwbelangen aangaat,’ zo greep ik mijn kans aan, ‘die heb ik niet. De heer Earp heeft een van mijn opmerkingen verkeerd geïnterpreteerd. De zaak, die ik in Amarillo Cuchillo moet afdoen, is zuiver en alleen een oude familiekwestie.’


  ‘Een erezaak?’ hernam Lamar met zachte stem. Er verscheen een glans in zijn ogen en ook in die van de van het goud, dat hij aan zijn lijf meedroeg, rinkelende Burleson. Maar voordat ik antwoord kon geven, stak die krabber weer op luide toon zijn snuit ertussen.


  ‘En u hebt een van mijn bedoelingen verkeerd begrepen, vreemdeling. Toen ik u vroeg met wie u was, bedoelde ik niet wie u bij u in de buurt had of iets van een dergelijke gecompliceerde strekking. Ik bedoelde gewoon: met wie bent u?’


  Ik keek wat hulpeloos om me heen, maar toch met een dapper schertsend glimlachje dat de bedoeling had eventueel de sympathie van deze of gene van het gezelschap te winnen. ‘Is dit een raadsel, heren?’ vroeg ik tenslotte.


  ‘Het is geen raadsel en u maakt het alleen maar gecompliceerder,’ antwoordde de Krabber bijna kwaad. Toen leek hij zichzelf weer in de hand te krijgen, en met het geduld dat men aan een zwakbegaafd kind zou besteden, zei hij: ‘Kijk, ik vraag het op de volgende manier. Bijvoorbeeld, voordat ik Sheriff van de gemeente Dallas werd, was ik bij Littleton en Lamar Bliksem, en daarvoor was ik bij Hunt Espionostiek, enzovoort. Iedere mannelijke Texaan, die iets voorstelt, is bij een of andere maatschappij, tenzij hij ambtenaar is, in welk geval hij bij de regering is.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ik. ‘Ik ben bij, ja, ik ben zelfs een gevierd speler bij de La Cruz Theater-in-de-ruimte Groep.’


  ‘Een acteur!’ begon Lamar op warme toon. ‘Mijn dochter zal…’


  ‘Groep!’ riep Burleson tegelijkertijd uit. Zijn gouden versierselen maakten geluiden als woeste bekkenslagen. ‘U bedoelt te zeggen dat uw groep verschillende werkmaatschappijen onder zich heeft en in verschillende bedrijfstakken actief is en…’


  ‘La Cruz Groep!’ riep degene met het zwarte staafje uit. ‘U hebt die zaak in uw bezit? Ik weet dat het een bekend feit is dat er op Circumluna totaal communisme…’


  ‘Heren!’ Ik bracht hen beleefd en met mijn diepste stem tot stilzwijgen. Daarna legde ik snel uit: ‘Ik ben inderdaad toneelspeler, een Shakespeareaan in vrije val.Ons gezelschap is slechts een groep in de oude theaterbetekenis dat het een vast repertoire heeft waarin elk van het gezelschap vaste karakterrollen ofwel typetjes speelt, hoewel de meesten van ons veelzijdiger zijn dan die woorden zouden doen vermoeden. En terwijl het mijn vader is die de groep op zijn naam heeft staan, ook al zijn er coöperatieve trekken en…’


  ‘Een familiebedrijf, hè?’


  ‘Ja,’ zei ik tegen het Zwarte Staafje. ‘En we hebben wel degelijk eigendom in de ruimte, vaak zelfs privé-eigendom. Als voorwerpen en handelingen geen eigenaar hebben er er geen waarde aan wordt toegekend, wie zal er dan voor zorgen, meneer…’


  Opnieuw ging mijn hint teloor dat het wenselijk ware dat ik aan iedereen en iedereen aan mij zou worden voorgesteld. Deze keer kwam dat door de laatst overgebleven achteroverleuner, degene met de monocle. De hele tijd had hij me al met de meest intense belangstelling gadegeslagen, als een schooljongen die ongeduldig op het punt staat om iets op te zeggen of voor te doen. Hij lag voortdurend op zijn bank rond te schurken en hij bewoog voortdurend zijn gezicht (nog afgezien van zijn tic, die dat ook al deed). Ik verwachtte ieder ogenblik dat het glazen rondje dat zijn linkeroog vergrootte tot een soort uilenoog, nu echt naar beneden zou vallen.


  Maar nu sprong hij op, alsof hij gevolg gaf aan een onweerstaanbaar geworden aandrang. Hij schoot op me af. Paars geklede huisjongens moesten hun koers wijzigen om een pad voor hem vrij te maken. Hij bleef voor mij staan, bukte zich en richtte zich dan weer op. Hij bekeek nauwkeurig mijn exoskelet van onder tot boven. Zijn vingers zweefden voortdurend vlak erboven zonder het helemaal aan te raken, misschien omdat ik mijn armen over elkaar vouwde en helemaal rechtop bleef staan en hem een enigszins fronsende blik toewierp.


  ‘Ik ben buitengewoon geïnteresseerd in… machinerieën,’ zei hij op de enthousiaste maar vertrouwelijke toon van iemand die je vertelt erg in flagellatie geïnteresseerd te zijn. Hij vervolgde: ‘In het bijzonder prothetische - en robotmachinerieën. O, prachtig, prachtig. Een sterkte gepaard aan delicaatheid die ons ver vooruit is. Wat een vooruitgang! Het skelet zoals de natuur het ons geeft, maar dan vertaald in T-balken en met duizend verbeteringen! Zulke minuscule servomotortjes, maar zo duidelijk, zo krachtig! Wat een ruimtebesparing bij het onderbrengen van de batterijen! Ik neem aan dat u zonder dit weergaloze apparaat hier helemaal… hulpeloos zou zijn?’


  ‘Ja, zelfs bij één maanzwaartekracht, laat staan bij zes,’ gaf ik toe, wat van mijn stuk gebracht door zijn uitroepen, ‘meneer…?’ Maar hij ging slechts door met zijn fantastische loftuitingen.


  ‘En wat een volmaakte tweeling, of symbiotisch levend iets, liever gezegd, is uw eigen lichaam! Alsof het erop gebouwd is dat het alleen bij deze ene superbe prothese past en geen ander! Beenderen en metaal in een voortdurende geraffineerde omarming of gemeenschap…’


  Ik begon me een beetje te veel te voelen als een slavinnetje dat naakt op het veilingblok tot ster van de hele veiling is gemaakt, zodat toen hij echt achter mij om probeerde te lopen, ik me ook omdraaide zodat ik hem de hele tijd aankeek. Hij verhoogde zijn snelheid en veranderde toen plotseling van richting, zonder echter achter me te komen. Ik begon een hele serie gymnastische oefeningen te doen toen dit onzinnige ballet zich voortzette, voornamelijk kniebuigingen, draaiingen met mijn hoofd en snelle armzwaaiingen die zijn kortharige schedeldak maar met fracties van centimeters misten. Hij gaf geen krimp, zo groot was zijn extatische concentratie. Hij was naar alle waarschijnlijkheid van Duitse afkomst, stelde ik vast, hetgeen overeen zou komen met zijn kortgeknipte haar en zijn monocle, de standaardkentekenen van de Teutoon op het toneel.


  Gouverneur Lamar, die helemaal verdiept was geweest in een uiterst moeilijke pluisjes-pluk-episode, daar het ging om de linkerschouder dicht bij zijn nek, maakte nu een eind aan onze belachelijke pas de deux met de uitroep: ‘Professor Fanninowicz! Wetenschappelijke belangstelling komt later nog wel eens, als onze bezoeker het toestaat. Meneer Christopher Crockett La Cruz, mag ik Professor Cassius Krupp Fanninowicz aan u voorstellen? Hij staat aan het hoofd van de Technische Hogeschool van Dallas, Texas.’


  ‘Vereerd!’ verzekerde de professor mij. Hij liet het woord als het ware zoemen. Maar zijn ogen bleven doorracen over mijn exoskelet. Hij drukte mij heel licht de hand, die onbedekt en zonder metalen of andersoortige steun uit mijn titanium polsplaat stak. Ik voelde een sterke verleiding, maar beheerste me.


  De blik van de gouverneur begon naar zijn rechterschouder te kruipen, maar met zichtbare krachtsinspanning keek hij op en vervolgde: ‘Ik wil ook aan u voorstellen Chaparral Houston Hunt, Opperbevelhebber van de Texas Rangers, en Grootvoet Charlie Chase, Sheriff van Dallas,’ waarbij hij wees naar respectievelijk het Zwarte Staafje en de Krabber. ‘Maar, meneer - of misschien prefereert u Señor - La Cruz, ik ben in gastvrijheid tekort geschoten. Ik heb iemand erop uit gestuurd om mijn dochter te halen, daar ik haar ook aan u wilde voorstellen, maar aangezien zij verlaat is, wilt u misschien wat rusten’ - hij wees naar een lege bank -‘en een verfrissing gebruiken? Professor, misschien zou u zich ook het best op uw gemak voelen op uw eigen bank.’


  ‘Señor past het best,’ zei ik, een van mijn typische ingevingen volgend. Ik liet mezelf voorzichtig op de aangewezen bank neer, terwijl Fanninowicz gehoor gaf aan de suggestie van de Gouverneur, al was hij maar al te duidelijk teleurgesteld dat hij niet in staat was om de nieuwe buigingen van mijn exoskelet van dichtbij gade te slaan.


  ‘Dank u,’ zei ik tegen de Gouverneur, en dat meende ik. Twintig minuten op mijn titanium voetplaten staan had me plotseling moe gemaakt. Ik werkte met mijn tong mijn drie soorten pillen naar binnen en sloot toen bijna mijn ogen daar de ontspanning over me kwam. Alleen zag ik dat de Gouverneur mij met gefronste wenkbrauwen vragend aankeek. Hij keek even in Elmo’s richting en fronste weer een beetje zijn wenkbrauwen naar mij. Ik aarzelde en reageerde toen met een flauwe glimlach en een knikje.


  ‘Meneer Earp,’ zei de Gouverneur, ‘neemt u ook een bank, die daar.’ Hij wees naar een bank buiten de kring van de rest van het gezelschap, waar ik nu ook bij hoorde. Elmo gaf me een wat beschaamd glimlachje van dankbaarheid en gehoorzaamde haastig.


  Ondertussen hadden huisjongens op de tafel aan mijn rechterzijde een glas met de goudgele vloeistof neergezet dat tinkelgeluidjes maakte vanwege de erin drijvende ijsblokjes. Op de linkertafel hadden ze op een schelpvormig, gouden schaaltje een lange joint neergelegd die zojuist was aangestoken met een hete punt en een handig apparaatje waarmee men door handbewegingen zuigkracht op de joint kon uitoefenen. Maar voordat ik één van beide oppakte, keek ik nog eens langs de Texanen om mij heen om te proberen hen op hun waarde te schatten. De Mexicanen konden later wel aan de beurt komen - zij waren in groteren getale aanwezig en bovendien leken ze toch op het eerste gezicht even identiek als tweelingen. Het waren kennelijk psychische cyborgs, ook al waren ze dat niet fysiek.


  De Texanen leken in twee hoofdgroepen uiteen te vallen. Gouverneur Lamar en Burgemeester Burleson speelden het spelletje met me mee. Sheriff Chase en Ranger Hunt hadden nog steeds niet veel met me op, in weerwil van hun korte knikjes en nog meer korte glimlachjes toen ze door Lamar aan mij werden voorgesteld. Waarom - in beide gevallen - daar moest ik nog achter komen.


  Elmo’s rol was me nu tenminste geheel en al duidelijk. Hij was het soort onbelangrijke politieke klaploper die kleine beloninkjes probeert los te peuteren, al was het i alleen maar voedsel en drank en enkele ogenblikken om door te brengen in gezelschap met de groten der aarde, en dan goede diensten te bedenken die hij hun zou kunnen bewijzen, zoals het meenemen van een gestrande ruimtecuriositeit, precies zoals hij in een ander geval een rondzwervende, halve gare miljonair of een knap dansmeisje mee had kunnen nemen. Ja, Elmo had ik helemaal door, en dat werd nog eens bevestigd door de snelheid waarmee hij zich aan een drankje en een joint tegoed ging doen. Ook liet hij een van de huisjongens een grote schaal snacks halen. Mijn gevoel van groeiende vriendschap jegens hem raakte vermengd met een soort tolerante minachting.


  Tenslotte was er de professor. Zo te zien een en al technische nieuwsgierigheid, hetgeen hem bestempelde tot het gemakkelijkste doel van de conversatieaanval die ik nu op touw zette, en wel met de bedoeling hen allen werkelijk te charmeren. Dat is de noodzakelijke, eerste tactiek van iedere reiziger in een vreemd land.


  ‘Meneer,’ zei ik tegen hem, ‘ondanks uw Pools klinkende geslachtsnaam - neemt u mij mijn gemeenzaamheid niet kwalijk - neem ik aan dat u van Duitse afkomst bent, een erfgenaam van het Teutoonse, wetenschappelijk genie.’


  ‘Dat ben ik zeker!’ antwoordde hij. Hij knikte zo heftig dat ik dacht dat zijn monocle nu toch echt wel vallen moest. ‘Alleen in Texas, meneer, en in het aangrenzende zuidwesten zou een Beier ooit buiten zijn eigen huis een ander geestelijk thuis kunnen vinden. De vader van mijn betovergrootvader is met de eerste V-2’s hierheen overgekomen.’


  ‘De Atoomoorlog?’ vroeg ik beleefd.


  ‘Nee, de Tweede Wereldoorlog, niet de Derde,’ deelde hij mee. ‘De V-2’s hadden nog geen atoomkoppen, dat deed mijn voorvader veel leed, hoewel het de eerste, echte ruimtevoertuigen waren.’


  ‘Vertelt u mij eens, heren,’ vroeg ik aan de hele kring, ‘hoe komt het dat Texas, of liever gezegd Texas, Texas, aan de atomisering is ontkomen die de rest van Noord-Amerika heeft moeten doorstaan, naar ik heb begrepen?’


  ‘Dat was allemaal te danken aan de uiterst vooruitziende blik van Lyndon de Eerste en zijn onmiddellijke opvolgers,’ zei Burgemeester Burles, zichzelf de taak toebedelend dit uit te leggen. ‘Zij beseften dat dit het ware hart van het continent was en ommuurden het met antiraketverdedigingssystemen. Ze maakten gebruik van de plaatselijk aanwezige vaardigheden in graaf- en boorwerkzaamheden en ze namen ook de voordelen van de natuurlijke grotten van Texas te baat. Ze bouwden Texas vol met atoomschuilkelders van het diepste en sterkst overdekte soort. Zodoende construeerden ze iets dat de Texasbunker genoemd zou kunnen worden, hoewel het toen bekend stond als Houston Carlsbad Grotten - Denver - Kansas City - Little Rock Pentagram, of misschien Pentagon. Een stap die getuigde van diepe wijsheid, Señor La Cruz, en wij hebben reden daar eeuwig dankbaar voor te zijn.’


  ‘Zodat toen de Atoomoorlog eindelijk kwam,’ nam professor Fanninowicz met bijna uitgelaten opwinding over (nu moest die monocle toch zeker vallen!), ‘Rusland, China, Frankrijk, Engeland, Zwart-Afrika, mijn eigen gekwelde en verdeelde land en de buitenposten van de Texasbunker werden verbrijzeld, vernietigd en aan flarden geschoten, terwijl hier de viriele geest van Assyrië, Macedonië, Rome, Beieren en de dappere Boeren behaaglijk alles overleefde!’ Nu viel eindelijk een zenuwtrekking samen met een klein gilletje en vloog de monocle inderdaad uit de oogkas. Maar teleurstellend genoeg ving hij het ding handig in zijn linkerhand op en zette hij het ogenblikkelijk weer op zijn plaats terug, waar het even helder glom als zijn ontblote, witte tanden.


  Ik had onderwijl het eerste nipje van de drie nipjes genomen die ik mezelf van alcoholische dranken toesta, en een kleintje bovendien, want het was een sterk drankje. Ik had ook twee trekjes marihuanarook geïnhaleerd, een rokertje dat ik nog nooit geprobeerd had. Het leek me eerst slap spul toe, maar weldra kreeg ik een gevoel van verheven welbehagen, ondanks de akelige dingen die me verteld werden. Het schouwspel en de geluiden om me heen begonnen in een symfonisch patroon te vallen. Zelfs het tinkelen van de gouden munten van Burgemeester Burleson voegde zich volmaakt in het grote ritme. Ik moet toegeven, dat er eerst iets sinisters was aan dit kleine stuk voor percussie-instrumenten, TIC… tinkel-tinkel… krab-krab… knijp-knijp… het zachtst denkbare knippen van een duim en een vingertop op een gevangen genomen pluisje… TIC…, maar spoedig werden zelfs die geluidjes georkestreerd tot een weldadig geheel.


  Burgemeester Burleson zei: ‘Señor La Cruz, ik twijfel er niet aan dat u uit de ruimte komt. Dat kan ik in feite niet als ik die fraaie constructie zie die u nodig hebt om u in een omgeving met zwaartekracht te redden. Maar uw middelste naam en uw lengte doen mij geloven dat u oorspronkelijk een Texaan bent die het hormoon heeft gekregen. Nu is dat hormoon een zorgvuldig bewaakt geheim. De lagere standen van de maatschappij en de rest van de wereld zijn nog niet ontwikkeld genoeg dat grote afmetingen bij hen in vertrouwde handen zijn, en we zouden niet graag zien dat het bekend zou worden bij de Langharigen van Circumluna.’


  Ik zei in dromerige en poëtische, maar volmaakt gearticuleerde bewoordingen en natuurlijk nog steeds met zeer diepe stem: ‘Ik zou inderdaad heel goed van Texaanse afkomst kunnen zijn. Er kan echter geen zekerheid over bestaan, want mijn grootvader vertrok naar de Zak vanuit Spaans Harlem in New York City. Maar evengoed fluistert mijn middelste naam zijn suggestie, en de lijnen der erfelijkheid zijn net zo mysterieus dooreengeweven als de rondingen van de wolken die zich nu boven ons samenpakken om onze blikken te betoveren. Maar wat betreft uw vrees, Burgemeester, stelt u zich gerust. In vrije val, niet door zwaartekracht belemmerd, geschiedt de groei van het menselijk lichaam vrijer en neemt soms bijna onvoorstelbare vormen aan. Mijn grootvader was lang en slank, mijn vader was dat in grotere mate, en ik in nog grotere mate. Mijn moeder is ook iemand van aanzienlijke lengte, hoewel zij het genoegen heeft een Dikke te zijn.’


  Het hele schouwtoneel rondom mij deed zich met bovennormale helderheid aan mijn zintuigen voor. Elk detail was als een edelsteen, ondanks dat het naar zonsondergang liep en het iets donkerder werd.


  Ik nam nog een klein nipje van mijn drankje, maar ik legde de joint terug op het schaaltje. Net als met de meeste drugs was een klein beetje van dat spul al genoeg voor mijn zwakke fysiek. Mijn gevoelens waren op een harmonieus hoogtepunt beland, waarom zou ik dat bederven? Ik voelde me fantastisch ontspannen en in vrede met de hele wereld. Ik plaatste de titaniumhak van mijn ene been op de titaniumbeenbeschermer van het andere, in feite dus mijn benen ter wille van het comfort over elkaar slaand, zoals ik had opgemerkt dat verscheidene metgezellen ook hadden gedaan. Ik vervolgde: ‘Evengoed voel ik me hier zeer thuis, als een Texaan in de geest, ook al ben ik geen Texaan van lichaam. U bent niet langer mijn gastheren, maar mijn hooggeachte vrienden. Señor La Cruz is allemaal goed en wel, maar het zou me meer plezier doen als u mij Chris zou noemen, of misschien Schedel, de naam die meneer Earp mij verleende vanwege mijn doodskopachtig voorkomen.’


  ‘Dat is prima, Schedel, en noem mij maar Atoom,’ antwoordde Burleson. Ik merkte echter op dat de opperbevelhebber, de sheriff en de professor bijna onzichtbaar - maar mijn zintuigen waren op dat moment zeer scherp - nijdig keken en de Burgemeester een enigszins donkere - een lichtgrijze blik, om het zo te zeggen - toewierpen. De Gouverneur ging er helemaal in op een huisjongen gade te slaan die zijn glanzende laarzen poetste met een zakdoek die hij hem had gegeven. Ik nam me voor ze in weerwil van zichzelf voor mij in te nemen en op dat moment herinnerde ik me een van mijn vaders anekdotes.


  Ik nam het derde nipje van mijn drank en zette het glas stevig neer. ‘Heren,’ zei ik op enigszins scherpe toon, ‘wat ik ook in werkelijkheid moge zijn, ik voel me op dit ogenblik een Texaan, nu ik in uw ontspannen hartelijkheid deel en in uw verstrekkende wijsheid, uw verdraagzaamheid en uw eenvoudig maar groot gevoel voor humor. Mag ik u een verhaal vertellen?’


  Ik merkte tot mijn genoegen op dat het de Gouverneur was die me een knikje gaf. Ik had juist om hem op te porren wat scherp gesproken.


  ‘Toen de tijd nog jong was,’ zei ik met zachte stem, ‘zat God op een keer naast een plasje modder. Hij roerde wat met zijn vingers in het vuile water en hij speelde met de modder. Want, ziet u, alles was nog jong en zelfs God was nog een jongeman. Stelt u zich hem voor als Ometecutli, de Papa-God van de Mexicanen, alleen was hij nog geen papa, maar nog een jonge, steviggebouwde, door de zon gebruinde God op blote voeten en met een kapotte broek, die als een soort dorpsgek zat te spelen in een heelal van water en klei, van liefde en bloemen. Eerst maakte hij kleiballetjes. Hij gooide ze weg en omhoog, zodat ze steeds maar rond bleven vliegen, tot in eeuwigheid. Zo schiep hij de zon, de maan, de planeten en het hele, immense heelal.’


  ‘Na een tijdje werd hij dat spelletje moe. Hij keek in het modderplasje en zag voor het eerst zijn eigen spiegelbeeld. ‘Zoiets ga ik maken,’ zei hij. Zodoende maakte hij van klei de gedaante van een man. Hij gaf hem een jas en schoenen, want God was toen nog heel arm, en hij vond dat soort dingen erg mooi. En Hij maakte zijn haar erg kort, want op dat moment was God als beeldhouwer nog maar een beginneling en krullen en zo gingen zijn krachten te boven. En toen Hij de gedaante van dichtbij stond te bewonderen, ademde Hij er bij toeval tegenaan. Op het moment dat zijn adem het figuurtje raakte, ging het tot zijn verbazing in de palm van zijn hand staan en begon het daar met manhaftige paradepas rond te marcheren.’


  Vriendelijk naar professor Fanninowicz glimlachend vervolgde ik: ‘Toen Hij dat zag, zei God bij zichzelf: ‘Aha, een Duitsertje.’ Hij strekte zijn arm uit en zette het figuurtje in Duitsland neer. Vervolgens maakte God een vrouw. Hij gaf haar een lange rok en lang, golvend haar, want God begon er nu handig in te worden. Hij gaf haar een kam in haar haar en hoge hakken aan haar schoenen. Hij ademde op haar en zij stond op en begon wonderschoon en met veel voetengestamp te dansen.


  ‘Aha, een kleine Spaanse,’ zei Hij bij zichzelf, en Hij liet haar in Spanje neer. Zo maakte God de Engelsman, de Fransman, de Rus, de Neger, de Hindoe, de heidense Chinees en bijna alle andere mensensoorten op Aarde. God was nu een beetje moe aan het worden, en zijn voorraadje klei was aan het opraken, dus om een beetje op te schieten maakte Hij twee mannenfiguurtjes tegelijk. Hij gaf ze slechts eenvoudige kleren mee. Toen Hij op ze ademde, sprongen ze ogenblikkelijk op en begonnen ze met elkaar te vechten. ‘Twee Mexicaantjes,’ zei God, en Hij zette ze in Mexico neer. Hij had net niet genoeg klei meer over voor nog twee figuurtjes. Om zijn taak af te maken - want hoewel Hij daar maar als een dorpsgek zat te spelen, was God een gewetensvol werker en verspilde Hij niets - maakte en kleedde Hij één grote, lange gestalte. Daar hield Hij nog een beetje klei van over, dus maakte Hij een grote hoed met een brede rand voor het poppetje, en een leren cowboybroek voor zijn benen en prachtige laarzen. Er waren nog twee kleine kluitjes klei over, dus die gebruikte Hij om de laarzen hoge hakken te geven. Er waren nog twee heel, heel kleine kluitjes klei over, en opdat er niets verloren zou gaan, maakte God daar sporen voor de laarzen van. Hij ademde op het poppetje. Er gebeurde niets. God was verrast. Had Hij een fout gemaakt? Misschien werkte de magie niet bij grotere figuren. Maar Hij ademde er nog eens op, nu een stuk harder. God meende het poppetje zich een beetje te zien verroeren. Dus haalde Hij diep adem en blies er keihard tegenaan. Zijn adem was een storm of een tornado gelijk. Het figuurtje trok alleen maar de rand van zijn grote hoed over zijn ogen. Hij sloeg zijn laarzen over elkaar, sloeg zijn handen achter zijn nek in elkaar en begon daar waar hij op Gods handpalm lag te snurken. God werd heel erg boos. Hij haalde diep adem, bolde zijn wangen en ademde op het figuurtje met een adem als een wervelstorm uit duizenden, als de schokgolf van een atoombom!


  Zonder verder ook maar een vin te verroeren, duwde het figuurtje zijn hoed naar achteren. Hij keek God recht in de ogen en vroeg op hoge toon: ‘Tegen wie denk je verdomme wel dat je staat aan te blazen?’


  Het gelach dat deze vertelling deed losbarsten, gaf me een tevreden gevoel. Zelfs Chaparral Houston Hunt grinnikte en sloeg zich op zijn dijen.


  Voordat het applaus verstorven was, zei ik met luide stem tot alle aanwezigen, hoewel ik bewust speciaal Lamar aankeek: ‘Zo was het in het begin, en het ziet ernaar uit dat het nog steeds zo is in dat geweldige land dat zich uitstrekt van Nicaragua tot aan het Noordwest-Territorium. En nu ik het daarover heb, ik moge erop vertrouwen dat ik morgen met uw hulp door kan reizen naar Amarillo Cuchillo.’


  ‘Wat je maar wilt, Schedel!’ Tot mijn verrassing was het Sheriff Chase die als eerste antwoord gaf. ‘O, dat verhaal tekende ons Texanen ten voeten uit.’


  ‘Vraag maar wat je wilt, Schedel!’ Het was Opperbevelhebber Hunt die hem bijviel, opnieuw tot mijn verrassing. Elmo stond achter hem. ‘Je wilt toch zeker niet vanavond nog weggaan? We zullen het doodzonde vinden als we je weer kwijtraken. Natuurlijk zouden we eerst nog een feestje kunnen bouwen.’


  ‘Morgen zou me het beste uitkomen,’ antwoordde ik, aan La Cucaracha denkend. ‘En wat een eventueel feestje betreft, ik dank u uit de grond van mijn hart, maar toch vrees ik dat dit genoeglijk samenzijn alles is wat ik aankan. Hoewel mijn exoskelet zelfs in Aarde-zwaartekracht onvermoeibaar is, is mijn skelet van been en zijn omhulsel is dat niet. Het is voor mij het beste de nacht in eenzame stilte en rust door te brengen.’ Ik legde het er nu op aan een situatie te scheppen waarin ik gemakkelijk terug naar het kerkhof zou kunnen glippen.


  En zoveel tijd had ik daar niet meer voor, wat dat aanging. De zon was al onder en de maansopgang zou slechts twee uur later zijn. Voor iemand die vlakbij Luna in de ruimte woont, is het een tweede natuur om de gestalten van de Aarde bij te houden. De Aarde is onze maandklok.


  ‘Niet geheel en al eenzaam, hoop ik, Señor La Cruz… ha, ha, die Duitser, die in Duitsland werd neergezet, geweldig leuk…,’ baste professor Fanninowicz me hartelijk toe. ‘Ik hoop de nacht aan uw zijde door te brengen met het bestuderen van uw magnifieke exoskelet en misschien met het uitvoeren van wat experimenten.’


  ‘Señor La Cruz zal zijn tijd doorbrengen zoals het hem goeddunkt,’ onderbrak Gouverneur Lamar hem met enige autoriteit in zijn stem. ‘De eerste eis die aan gastvrijheid gesteld moet worden, is consideratie voor…’


  Hij hield op met spreken, stond op en wendde zich naar de gringodeur. De andere mannen deden hetzelfde. Ik hoefde me niet om te keren om alles te kunnen zien, maar evengoed ging ik ook zo snel mogelijk staan.


  Sinds mijn landing op Terra had ik drie geestelijk geweldig opwekkende ervaringen meegemaakt. De eerste was La Cucaracha geweest. De tweede de marihuana. De derde was de slanke, statige vrouw die nu tegenover ons stond.


  O, La Cucaracha vergat ik niet in het minst, en ik bleef even vastbesloten als tevoren om bij het opkomen van de maan aan haar zijde te zijn. Maar nu was er, plotseling verlicht door het zilverig nagloeien van de zon tegen de wolken boven onze hoofden, een schitterende tegenattractie.


  Ze was bijna zo lang als ik en ze had Juno-achtige proporties. Maar vergeleken met de mannelijke Texanen was ze slank. Ze droeg een Grieks kleed van bleek zilverige zijde dat een ruim stuk van haar albasten schouders en boezem vrijliet en in volmaakte plooien tot op de grond viel. Ik had nog nooit zoiets gezien, zelfs niet op het toneel - die prachtige, klassieke drapering kun je eenvoudig niet zonder hulp van de zwaartekracht voor elkaar krijgen.


  Haar gezicht was tegelijkertijd ernstig en mystiek, hoewel ook op subtiele wijze verleidelijk. Eerder een jonge Athene of Artemis dan Aphrodite. In een blanke hand hield ze een boekrol met verdikte, zilveren uiteinden vast.


  Haar platinablonde haar was hoog opgestoken. Er twinkelden kleine lichtpuntjes in. Haar lichtblauwe ogen onder haar fraai gebogen wenkbrauwen waren vast op de mijne gericht. Ten tweeden male had ik op Terra mijn hart verloren, iets waarvan mijn vader me voorhoudt dat een jongeman dat niet te vaak doen kan, mits het niet ten koste gaat van zijn repetities en hij nooit een entree of wachtwoord mist.


  ‘Señor Christopher La Cruz,’ zei Gouverneur Lamar, ‘mag ik aan u voorstellen mijn geliefde dochter, de Hooggeboren Vrouwe Rachel Vachel Lamar. Schatje, ik heb een hele tijd op je zitten wachten.’


  ‘Stil toch, pappie,’ zei de godin. Een ontstemd lachje bracht kleine rimpeltjes te voorschijn rond haar aanbiddelijke neus. ‘Om onze gast op gepaste wijze te eren moest ik snel in mijn Dianakostuum schieten. Dat is de Romeinse maangodin, pappie. En toen moest ik nog ergens tijd vandaan zien te halen om een begroetingsgedicht in elkaar te zetten. Dat zal ik nu voorlezen, als ik van dit poëzie-minachtende manvolk mag.’


  Zonder te pauzeren om na te gaan of dat inderdaad mocht, nam ze een houding aan waarvan ik moet toegeven dat die uiterst amateurachtig was (maar daarom des te verrukkelijker). Ze begon te reciteren, en wel met een voordrachtsschoolstem die af en toe oversloeg en/of schor werd en iedere keer zonder mankeren de slechtste plaatsen vond om een maar al te hoorbare ademtocht in te zuigen (maar hoe dat alles het hart stal!)


  Ha, gij die vanuit de ruimte uw stappen hierheen richt,

  Hoe goed is het om te zien uw holwangig gezicht,

  Uw sobere gestalte, zo stram en hoog,

  Uw zwaardgelijke arm, uw flitsend oog.


  Ze moest al eerder een glimp van me hebben opgevangen, besefte ik, misschien vanuit een raam op een bovenverdieping waar ze misschien als een moslimmeisje opgesloten had gezeten. Het gedicht ging verder.


  Al jaren kijken wij naar uw huis,

  Sereen boven aardse vreugd’ en ’t aardse kruis.

  Geluidloos zweeft het door de hemel,

  Zo ver boven ons aards gewemel.


  Wij meenden nooit een kans te krijgen,

  Naar een maan-man ’t oog te kunnen neigen.

  Maar zie, opeens bent u hier nu,

  En heel Texas verwelkomt u!


  De mannen gaven een beleefd applaus, Elmo fortissimo.


  Terwijl ze naar het midden van het toneel liep - een beetje te snel en veulenachtig voor een godin, maar prima voor een meisje - onderschepte ik haar snel, pakte haar hand beet en drukte die al buigend even tegen mijn lippen.


  Terwijl ik weer “zo stram en hoog” stond, hield ik haar hand nog even vast. Ik zei: ‘Juffrouw Lamar, ik ben nog nooit zo geroerd geweest sinds de keer dat ik in mijn moeders armen, toen zij in een dubbelrol iemand uit de menigte speelde, mijn vader voor het eerst de grafrede van Marcus Antonius hoorde doen.’


  Dat was niet ver bezijden de waarheid, al was ik dan ook op een andere manier geroerd geweest. Mijn vader had mij met zijn zwarte toga de stuipen op het lijf gejaagd.


  ‘O, nee toch, vleier,’ giechelde ze. Ze gaf me een speels duwtje dat me op het achterste puntje van mijn titanium hielplaten deed wankelen.


  Haar ogen verwijdden zich. ‘Is uw pa acteur?’ Haar ogen werden nog groter. ‘U bent ook acteur, u bent acteur gebleven?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ach, zo nu en dan een Hamlet, Peer Gynt, Orestes, Cyrano…’


  Ik zou gezworen hebben dat ze even op het punt stond mij te omarmen. Maar in plaats daarvan bekeek ze me van top tot teen, grinnikte even, en zei: ‘Ik wed dat u er aan beide kanten een eind uitstak toen uw ma u in haar armen had.’


  ‘Ja, en ze trok ook haar neus op,’ kwam ik terug. ‘Ik deed het namelijk in mijn broek.’


  Gouverneur Lamar zei: ‘Mijn collega’s hebben voor het eten nog wat zaken te bepraten. Señor La Cruz, ik stel me zo voor dat u en mijn dochter zolang elkaar wel kunnen bezighouden. U lijkt gemeenschappelijke interesses te hebben.’


  4. Rachel Vachel


  Lamer, Mirabeu Buonaparte, 1798-1859, eerste vice-president (1836-’38) en tweede president (1828-’41) van Texas. Poëzie-schrijvende, geschiedenis-gekke, maar in het persoonlijke vlak charmante krantenuitgever uit Georgia. Kwam met het zwaard in de hand naar Texas, vroeg de weg naar Sam Houstons legertje, en werd een van de helden van de slag van San Jacinto, 21 april 1836, waar hij de cavalerie aanvoerde. Verjoeg als president de Cherokees en Comanches uit de nog jonge natie (ondanks dat Houston door banden des bloeds een lid was van de eerstgenoemde stam), wist Texas’ erkenning door Groot-Brittannië, Frankrijk, de Lage Landen en de Duitse Staten te verkrijgen. Leidde Texas door de Varkensoorlog van 1840. Schiep de Texaanse Marine, die haar aandeel in de oorlogsinspanningen verrichtte door middel van piraterij. Reserveerde zeer grote stukken land voor onderwijskundige en culturele doeleinden. Realiseerde voor de Republiek van de Ene Ster nog grotere, krediet-opbouwende schulden. Formuleerde het Grote Texas als doelstelling, hetgeen een voorafschaduwing was van Lyndon Johnsons vergelijkbaar streven.


  Texanen in het kort


  ‘Vertelt u toch verder, Kapitein Schedel. Maar laat mij nog een joint voor u opsteken.’


  ‘Graag, prinses. Maar misschien wilt u me nu voor de afwisseling iets vertellen. Wat is motten?’


  ‘Harige vlinders.’


  ‘Wat is… zijn vlinders?’


  ‘Vlinders zijn… o, het zijn net twee heel kleine lapjes gebatikte of geborduurde stof die rondfladderen. Waarschijnlijk zult u binnen een paar minuten zelf een paar motten zien. Wij hebben zelfs maanmotten ter ere van uw vaderland. Maar vertelt u toch verder over het ruimtetheater, daar ben ik erg in geïnteresseerd.’


  ‘Uitstekend, prinses. Ja, het acteren in drie dimensies in vrije val brengt speciale technieken met zich mee en vraagt om speciale omstandigheden. Ten opzichte van het midden van het toneel strekt het achterste gedeelte van het toneel zich naar alle kanten uit, maar het voorste ook. Je moet dus leren alle delen van het publiek bij toerbeurt aan hun trekken te laten komen door in tenminste twee vlakken rond te draaien. Daarvoor is gemotiveerd of heimelijk contact met de andere acteurs op het toneel nodig. En om af te gaan moet je je tegen een andere acteur, of liefst verscheidene anderen afzetten. En bij het opkomen heb je ook een contramassa nodig, tenzij je een kleine luchtstraalmotor gebruikt of met dunne draadjes getrokken wordt, maar dat zijn hulpmiddelen die we proberen te vermijden. Het ideaalst wordt het acteren bij 3D nul-zwaartekracht-toneelballet met dialoog. Stelt u zich Don Juan in de hel voor met spelers die rondzweven, of de grafrede van Marcus Antonius nogmaals, met de menigte in een onregelmatige bolvorm tussen de redenaar en de wijdere bolvorm die door het publiek wordt gevormd.’


  ‘O, dat klinkt allemaal zo opwindend, daar klinkt ons theatertje hier absoluut aards bij, zelfs al wil pappie per se miljoenen uitgeven aan verlichting en speciale effecten en decors. Daar hebben we soms veel te veel van. Wij wilden Onze Stad op de goeie manier doen, maar pappie stond erop om een echte stad voor ons te bouwen en het kleinste huis daarin was zo groot als het Petit Trianon. Wij toneelspelers gingen totaal de mist in tussen al die koekenbakkerswolkenkrabbers. En ik moest een paar keer in tranen uitbarsten voor hij zijn plan liet varen om voor ons een levensgrote, echte, bewegende gletsjer te bouwen voor De Huid van onze Tanden.’


  ‘De laatste keer dat wij Onze Stad brachten, prinses, gebruikten we alleen maar zes keukenstoelen die we van het Museum van Terraanse Huishoudelijke Artikelen van Circumluna hadden geleend. En die Zweefden natuurlijk, zoals ik nu in de geest ook zweef.’


  ‘O, stik! Dat had ik kunnen weten. Maar gaat u toch verder, Kapitein Schedel, alstublieft.’


  Onze “gemeenschappelijke interesses” hadden de Hooggeboren Rachel Vachel en mij inderdaad dichter bij elkaar gebracht, en dat in minder dan tien minuten. Onze prinses- en Kapitein Schedel-personae waren ontsproten aan haar inbeelding dat ik Sir Francis Drake was en zij een jeugdige Koningin Elizabeth de Eerste. We zaten zij aan zij in het prettige halfduister op een grote bank met onze gezichten naar de donkere horizon met zijn mysterieuze, afgeplatte kegels voorbij de zeer flauwtjes glinsterende golfjes van het uitgestrekte zwembad (Rachel had me verteld dat het dat was en me verzekerd dat er water in zat.) We waren helemaal alleen. Rachel had al spoedig na haar vaders vertrek met de uitroep ksst-ksst al de Mexicaanse huisjongens weggestuurd.


  Ik was nog steeds vastbesloten me aan mijn afspraakje met La Cucaracha te houden. Zij leek tenslotte de meer aardse en veroverbare van de twee. Maar op dit ogenblik bewoog ik mijn linkerarm steels langs de bovenkant van de rugleuning van de bank, achter Rachels ivoren schouders langs. Ook liet ik nu en dan mijn oog heimelijk over haar verrukkelijke decolleté glijden.


  ‘Wilder is tot op zekere hoogte een van onze favorieten van de oude toneelschrijvers,’ vervolgde ik ondertussen. ‘Hij weet op eenvoudige maar prachtige wijze onze nostalgie naar Terra op te wekken en te bevredigen. Andere klassieken die we vaak op ons repertoire hebben zijn Ibsen, Bergman (we voeren zijn films op het toneel op), Shaw, Wycherly, Molière, Euripides, Gorki, Tsjechow, Brecht, Shakespeare natuurlijk, en…’


  ‘O, hou op, u maakt me groen en geel van afgunst! Onze groep probeert voortdurend echte serieuze stukken op te voeren, zoals Macbeth, of Steunpilaren der maatschappij of De goden van de bliksem of Wachten op Lefty of Manhattan Project of Frisco na de fallout of De negerhut van Oom Tom of Onverdraagzaamheid (laat pappie zijn honderd miljoen maar eens gebruiken om dat op het toneel te brengen) of Tramlijn, maar - maar dat had u natuurlijk al begrepen. Pappie staat er iedere keer weer op dat we Oklahoma! opnieuw uit de kast halen, en dan moeten we het natuurlijk Texiana! noemen en dat we Corpus Christi of Texarkana gebruiken in plaats van Kansas City om het te laten scanderen. En vijf van de zes keer krijgt pappie zijn zin. En zelfs dan wil hij me nog niet Annie-die-geen-nee-kan-zeggen laten spelen. Dan moeten we altijd een of ander Mexie-hoertje op stelten voor die rol nemen.’


  Ik verschoof mijn arm een beetje naar haar toe en merkte op: ‘Uw vader leek mij een bijzonder hoffelijk en zachtmoedig heer toe.’


  ‘Zachtmoedig? Ha! U zou hem eens moeten zien als…’


  Toen ze zich naar mij toewendde om dat commentaar te geven, lag ze plotseling achterovergeleund tegen mijn voortkruipende arm. Nu boog ze zich met een gilletje voorover. Ze draaide snel haar hoofd om en zei: ‘Hemel, dat skelet van u is afschuwelijk kil, Kapitein Schedel. Kunt u het zelfs niet een poosje uittrekken zolang u op Aarde bent?’


  ‘Tot mijn grote spijt, nee,’ deelde ik haar mee. ‘Zonder dat skelet zou ik letterlijk geen arm of been kunnen bewegen of mijn hoofd kunnen oprichten. En een val zou vooral zonder exoskelet-bescherming heel gemakkelijk kunnen uitlopen in een arm- of beenbreuk of een schedelfractuur. Ik ben juist begonnen te beseffen dat, wanneer men twee meter veertig of langer is, men in zwaartekracht een veel groter stuk kan vallen dan…’


  ‘Dat hoeft u me niet uit te leggen. Ik ben zelf twee negenenveertig en van gekneusde of gebroken botten weet ik alles af. Wel, we kunnen het niet hebben dat u fracturen oploopt, dat is zeker. Daar zijn jullie ruimtemensen te kostbaar voor. Dus,’ ze slaakte een zucht van berusting, ‘ik denk dat ik de kilheid gewoon zal moeten zien te verdragen.’ En ze liet zich achterover ploffen voor ik mijn arm had kunnen terugtrekken, zo dat in mijn bedoeling had gelegen.


  Ze wendde haar gezicht naar het mijne toe. Tussen de nevels van haar platinablonde haar waren haar ogen donkere vijvers vol verwondering waarin sterren zwak glinsterden.


  ‘Voor Texas moet je alles over hebben. Dat is maar een grapje,’ zei ze. ‘Gaat u verder, Kapitein Schedel, vertelt u me nog wat meer.’


  ‘Maar er zijn veel dingen waarvan ik graag wil dat u mij erover vertelt, in de eerste plaats over uzelf,’ weersprak ik haar. Ik legde achteloos mijn vrije hand over mijn knie, en wel zo dat die toevallig even licht langs haar knie streek. Ze bewoog dat been niet. ‘Ik weet dat u een dichteres bent,’ zei ik. ‘Bent u bijgeval ook toneelschrijfster?’


  ‘Ach, ik heb een paar ouwe manuscripten in een geheim vakje van mijn lingeriekast,’ gaf ze nonchalant toe. ‘Maar rept u er in vredesnaam met geen woord over tegen pappie. Eén ervan heet Houston brandt en het ander heet Storm over El Paso."


  ‘En ik zou gissen dat u naar een dichter vernoemd bent,’ vervolgde ik. ‘Vachel Lindsay.’


  ‘Nee maar, u bent briljant, Kapitein Schedel. Ik had nooit durven dromen dat iemand op aarde, laat staan in de hemel, zich iets zou herinneren van die oude “Chinese Nachtegaal” ofwel “Generaal Booth”.’


  ‘Rachel Vachel,’ zei ik, naar haar toe leunend, ‘het eerste gedicht van enige lengte dat mijn vader me leerde was “De Kongo”. Dat wil zeggen, na “Lepanto” van Chesterton.’


  ‘O, draagt u “Lepanto” eens voor!’ gebood ze.


  Maar voordat ik kon zeggen: ‘Witte fonteinen, vallend…,’ herriep ze haar woorden.


  ‘Nee, niet doen! Pappie en zijn mannen kunnen ieder ogenblik terug zijn en dat gedicht is te lang, hoe zeer het me ook in vervoering zou brengen. Laat me even denken.’


  ‘Rachel Vachel,’ vroeg ik, terwijl mijn vrije vingers licht over de zilverkleurige zijde, die over haar dijbeen gedrapeerd lag, omhoogliepen, ‘er is een aspect van het landschap dat ik niet goed kan thuisbrengen, die talrijke kegelvormige torens.’


  ‘O, die,’ zei ze op ongeduldige toon. ‘Dat zijn alleen maar oliebronnen. Grootvader stond erop dat we die boortorens uit gevoelsoverwegingen zouden houden, maar grootmoeder vond ze onesthetisch en liet ze met die antimakassar-vuurtorens - zo noem ik ze - overtrekken. Antimakassars waren oorspronkelijk doekjes om te zorgen dat er geen haarolie op rugleuningen van stoelen kwam, weet u. Ik zou die boortorens liever weer open en bloot zien, zou eerlijker zijn.’


  ‘En die twee torens die een heel stuk groter en nieuwer zijn?’ vervolgde ik. Het is, geloof ik, soms doeltreffend om over niet ter zake doende dingen te praten, terwijl men dichter naar een vrouw aan het opschuiven is. Bovendien heb ik een nieuwsgierigheidsgevoel dat tegelijkertijd op alle niveaus actief is. Als de seksuele nieuwsgierigheid ontwaakt, gebeurt dat ook bij nieuwsgierigheid op alle andere gebieden. ‘Zijn dat slechts twee veel grotere oliebronnen?’


  ‘Eigenlijk weet ik daar zelf het antwoord niet op,’ zei Rachel Vachel. Er klonk boosheid in haar stem door. ‘Toen ze die dingen een half jaar geleden bouwden, vroeg ik het aan pappie, maar die scheepte me af met zijn standaardcollege dat vrouwen geen belang moesten stellen in wetenschap en techniek maar alleen in cultuur en godsdienst. Ik heb een paar keer geprobeerd erheen te rijden, maar dan werd ik steeds teruggestuurd.’ Plotseling ging ze rechtop zitten, hoewel ze wel haar hand over mijn vrije hand legde, die inmiddels haar middel had bereikt. Haar stem was nu één en al wanhopige woede en ze stond op het punt in tranen uit te barsten.


  ‘O, Kapitein Schedel, u weet niet half hoe pappie me klein houdt. Onder al die verstikkende hoffelijkheid en voorkomendheid verbergt hij een soort grilligheid van patriarchaal, Texaans ijzer. Iedereen wordt geacht voor mij te buigen en op te staan en eer te bewijzen aan mijn vrouwelijke mystiek. En daarvoor worden mijn activiteiten beperkt tot domme gedichtjes en heropvoeringen van Oklahoma! en Kinderen in speelgoedland en De tovenaar van Oz met een Dorothy uit Texas in plaats van uit Kansas. Ja, en daarvoor wordt er maar de baas over mij gespeeld alsof ik een kind van negen ben! Echt, soms wou ik wel dat ik dood kon gaan!’


  Toen die uitbarsting voorbij was, plofte ze weer achterover tegen mijn linkerarm aan. Deze keer legde ze er haar eigen rechterarm over om te voorkomen dat mijn arm van haar af zou dwalen, alsof die dat zou willen. Ze legde haar lieftallige hoofd met de witte nevel van haar haar tegen mijn arm aan, en wel zo dat ze me des te beter met haar donkerglanzende ogen bewonderende blikken kon toewerpen.


  ‘Gaat u toch door, vertelt u me nog wat meer,’ murmelde ze smeltend. ‘Vertelt u toch verder over het toneelspelen in de Zak.’ Ze zuchtte zacht, tenminste voor een jonge vrouw van twee meter negenenveertig, en zei weemoedig: ‘Ik neem aan dat jullie toneelspelers daarboven allemaal sterren zijn, net als de sterren die nu boven ons twinkelen.’


  ‘Verre van dat, prinses,’ vertelde ik haar. Mijn linkerhand begon vederlicht haar blote linkerschouder te strelen, terwijl mijn rechterhand zijn reis hervatte. ‘Onze positie lijkt veel meer op die van de Shakespeareaanse en latere toneelspelers in het puriteinse Noord-Europa en Amerika van voor de twintigste-eeuwse vergoddelijking van mensen uit de amusementswereld. Wij zijn niet beter af dan rondreizende acteurs, of eigenlijk zijn wij slechter af, want met het vacuüm buiten valt er niets rond te reizen als de grond ons te heet onder de voeten wordt. Wij krijgen geen speciale eerbewijzen van onze mede-Zakkenbonden, en bij tijd en wijle worden we veroordeeld en bedreigd door de wetenschapsmensen, ingenieurs en technici van Circumluna, terwijl we niettemin voor de essentialia des levens afhankelijk zijn van hun ononderbroken kaartjeskopen. In die zin komen we erg overeen met de kunstenaars van de Renaissance, die afhankelijk waren van het beschermheerschap van hun eigen vorsten. En onze vorst is dan de Establishment van Circumluna. Die moeten we tevreden stellen of verhongeren, en het eerste is net zo moeilijk als het tweede makkelijk is.’


  ‘Renaissance, dat is net het woord dat ik aan het zoeken was om u te beschrijven,’ onderbrak Rachel. ‘U lijkt op één van die lange, magere, somberuitziende Spaanse grandes, dat soort dat grote mantels en hoeden met zwarte pluimen droeg en uit dodelijke duelleerders bestond. Schermt en duelleert u bijgeval?’


  ‘Dat waren de vaardigheden die ik mij het eerst eigen had gemaakt,’ zei ik. Ik stelde me er tevreden mee het daar bij te laten. Weliswaar voelde ik de verleiding om haar een demonstratie te geven die haar misschien verbaasd had doen staan, maar dat zou onze voortgang naar intiemer samenzijn onderbroken hebben, zodat ik mijn ijdelheid onderdrukte.


  ‘Dat had ik kunnen weten, u bent immers acteur,’ zei ze. ‘Maar vertelt u verder over die Langharigen voor wie u uw stukken opvoert.’


  ‘De wetenschapsmensen, ja. Wel, ziet u, prinses, meer dan honderd jaar geleden zijn ze begonnen - en dat zijn ze gebleven - als zeer rigide, atheïstisch-puriteinse types. Ze hebben heel erg hard de catharsis nodig die wij hun met onze stukken geven, dat wil zeggen alles van verheven tragedie tot platvloerse komedie. Maar je hebt er altijd bij met gewelddadige verlangens die tijdelijk helemaal niet naar catharsis staan, en die ze dan onder het mom van een verheven wetenschappelijk geweten tot uiting brengen door te eisen dat wij gemuilkorfd en zelfs verbannen worden. Ze beschuldigen ons van grote seksuele bandeloosheid, dieverij, politieke en sociale onverantwoordelijkheid, van het bederven van de moraal van de jongeren, en van gebrek aan persoonlijke hygiëne, zoals het niet steriliseren van vuil voordat we het in de ecologische cyclus terugstoppen, om kort te gaan, al de dingen waar toneelspelers van beschuldigd zijn sinds de eerste exhibitionistische holbewoner voor het nachtelijk vuur een paar bokkensprongen maakte.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Kapitein, maar het skeletbeen van uw linkerarm snijdt in mijn nek,’ interrumpeerde Rachel Vachel. ‘Zo, dat is beter. Zegt u me eens, rekent u mij bij de jongeren? Ik bedoel, wat betreft het bederven van de moraal? Geef maar geen antwoord, ga maar gewoon door, ook met praten.’


  Ik vervolgde: ‘Op het ogenblik heeft de puriteinse machtsgroep van de Circumluna-bewoners het overwicht. Ze bestaan voor een wat groter deel uit mensen van Russische afkomst dan van Ameriko-West-Europese afstamming. Nu met de opheffing van het Interdictum eisen ze dat niet alleen wij toneelspelers maar alle Zakkenbonden die geen parttime technisch werk van vitaal belang doen voor de Langharigen, naar de Aarde gedeporteerd worden. De grote meerderheid der Circumluna-bewoners wil dat helemaal niet. Wij zijn bijna hun enige bron van vermaak en opwinding, maar daar het bijna tot de laatste man (en vrouw) respectabele bourgeois-technocraten zijn, durven ze zich niet duidelijk uit te spreken tegen de zeer welbespraakte en luidruchtige hyper-puriteinse minderheid. De enige oplossing voor ons is natuurlijk de goed traditionele oplossing van het afkopen van de Establishment met contanten die op Circumluna gangbaar zijn. En dat houdt in fondsen, die op Terra verkrijgbaar zijn, om elementen en grondstoffen te kopen die op de maan weinig voorkomen en die de Circumluna-bewoners nog steeds moeilijk of misschien zelfs onmogelijk zelf synthetisch kunnen maken. En ik ben naar de Aarde afgedaald, Rachel Vachel, om die contanten bij elkaar te krijgen om alle Zakkenbonden van deportatie te vrijwaren, en meer in het bijzonder de mensen en bezittingen van het La Cruz Theater-in-de-hemel.’


  Ik voelde haar van hernieuwde opwinding onder mijn vingers huiveren. ‘U bedoelt dat u hier shows gaat opvoeren om fondsen bij elkaar te brengen? Nee, niet ophouden met wat u aan het doen bent - denk eraan dat u uw reputatie van grote seksuele bandeloosheid hoog te houden hebt en dat ik mijn vader best een beetje pesten kan. Maar waarom zou u in dat geval niet een sterrol spelen bij het Kleine Theater van Dallas, met om te beginnen de titelrol in De dood op vakantie? Ik weet zeker dat ik dat wel voor elkaar zou kunnen krijgen en pappie heeft toch smakken poen!’


  ‘Helaas, prinses, de dokters hebben me verzekerd dat ik zelfs met voortdurende exoskelet-steun en lange rustperiodes niet langer dan een week op Terra mag blijven, of ten hoogste, maar wel met enig risico, twee weken. Bij een langer verblijf zou ik grote blijvende lichamelijke schade lijden. Ze hebben me met zoveel woorden gewaarschuwd tegen…’


  Die laatste opmerking brak ik snel af, en de erachter liggende gedachte ook. Bij de activiteiten, waar ze me met zoveel woorden tegen gewaarschuwd hadden, hoorde ook die waarin ik nu verwikkeld was. En ik wilde niet mijn kennis van mijn eigen psychosomatische behoeften, die superieur was aan die van welke dokter dan ook, gaan aanvechten. Vooral nu niet, nu ik aan boord van een soort oerraket zat en het aftellen begon.


  Ik vergenoegde me te zeggen: ‘Nee, prinses, het ligt niet in mijn bedoeling om hier openbare voorstellingen te geven.’


  Ze ging niet op haar vraag door en ze leek geen notitie te nemen van mijn afgebroken opmerking. Bij de invallende duisternis en misschien enigszins vanwege mijn delicate handbewegingen werden haar ogen groter en glanzender. Haar vingers gleden tussen mijn titanium-schoudergordel en hoofdmand en raakten mijn nekwervels aan.


  Haar stem kwam op in- en uitgeademde zuchten. Ze zei: ‘Weet je, Schedel, ik geloof dat ik een klein beetje verliefd op je aan het worden ben, psychologisch, ik bedoel, niet alleen lichamelijk. Sinds ik een klein meisje was, heb ik altijd wanhopige buien gehad waarin ik wilde dat de Dood in de gedaante van een donkere ridder bij me zou komen en mij mee zou voeren. Ik heb drie bandjes van Schubert met Der Tod und das Mädchen versleten en jij doet het gewoon. Ja, je bent net de Dood in Het zevende zegel die mij in een droomdans wegleidt. Dat wil zeggen, als Max von Sydow die rol had gespeeld in plaats van de Ridder te doen. Zeg, Schedel, nee, ga door, hoe denk je dat je ooit hier dat geld bij elkaar kunt krijgen dat je nodig hebt om je theater te redden als je geen shows gaat opvoeren? Ik zou je wel wat willen geven, alleen is pappie zo’n krentenweger als het op speldengeld aankomt.’


  ‘Ik zal je een geheim verklappen, Rachel Vachel,’ zei ik met enigszins dikke rommelstem. Ze had drie vingers tussen mijn titanium-exoribben gestoken en die gleden trillend over mijn borstkas. Wat kon het me ook verdommen, ik had haar toch al veel meer verteld dan ik van plan was geweest. Ik kon nu net zo goed ook b zeggen. ‘Voordat mijn grootvader van Spaans Harlem opsteeg, had hij van een mislukte, armoedzaaiende mijnonderzoeker uit de Aleoeten een mijnbouwclaim gekocht voor een gebied bij Yellowknife, Canada - ik bedoel Amarillo Cuchillo, Noord-Texas. Deze claim werd verondersteld waardeloos te zijn, maar die Aleoetiër, die hem van een Cree-indiaan had gekocht, had het gebied nauwkeurig onderzocht en ontdekt dat in het gebied de Verloren Gekke-Rus Uranietmijn lag en hij had een kaart getekend van de precieze plaats van de mijn. Mijn vader heeft die claim en de kaart als een schat bewaard bij wijze van appeltje voor de dorst om er in moeilijke tijden het fortuin van La Cruz nieuw leven mee in te blazen. Ze waren tijdens het Interdictum nutteloos, maar nu dat voorbij is en die moeilijke tijden voor ons en de hele Zak zijn aangebroken, heeft mijn vader me hier naar beneden gestuurd om de claim te verkopen of de hand te leggen op de winsten als iemand anders hem ondertussen heeft ontdekt en illegaal heeft bewerkt.’


  ‘Tjonge, je pa moet een echte… dromer zijn, Schedel,’ murmelde Rachel Vachel smachtend. ‘Dat klinkt me net in de oren als die duizend-en-een Verloren Hollander goudmijnen in Mexico, Texas. O, maar ik ben er absoluut zeker van dat alles in jouw geval goed terecht zal komen,’ haastte ze zich erbij te zeggen. En toen, haar ogen bereikten een hoogtepunt van donkerte en bewondering, zei ze: ‘Kus me, Schedel.’


  Ik hield voorzichtig mijn hoofd scheef zodat noch mijn titanium-kaakplankje noch mijn wangplaten haar zouden aanraken, en ik drukte mijn lippen tegen de hare. Haar handen bewogen zich over mijn rug tussen mijn titanium-T-balk-ruggengraat en het traliewerk van mijn exoribben. Zacht kreunend zaten we elkaar enige tijd te kussen. Toen maakte ze zich met een iets luidere kreun van me los, waarin ik zwak de gefluisterde woorden hoorde: ‘Kom, zoete dood…’ Waarop haar stem weer tamelijk kwiek klonk en ze vroeg: ‘Je hebt die claim en die kaart toch niet in je bagage laten zitten, hoop ik? Je kunt ervan op aan dat pappie die uit en te na laat doorsnuffelen.’


  ‘Maar je vader is toch zeker te eerbaar en te hoffelijk en beschaafd…’


  ‘O, hij is de beschaafdste gevangenisbewaarder van heel Texas, Texas. Waarom denk je dat ik geheime vakjes in mijn lingeriekasten heb? Als hij alleen maar nu kon zien… Weet je, Schedel, we moeten wel een bijzonder opwindend schouwspel leveren: een Griekse godin die op elegante wijze verleid wordt door een romantisch skelet in het zwart en zilver, het paren van de roofsprinkhaan en de meikever, net het soort scène dat pappie ons nooit in onze stukken zal laten opvoeren, de hoffelijke, ouwe puritein Waar heb je die claim en kaart, Schedel? Die ben je toch niet vergeten, hè? Je hebt ze toch niet daar boven in de hemel gelaten, hoop ik?’


  ‘Die bewaar ik op mijn persoon, prinses.’


  ‘Dat is mooi,’ murmelde ze. ‘Zeg eens, Schedel, wat voor indruk heb je van de Mexicaanse situatie hier? Ik bedoel, serieus, nee, jij moet ook doorgaan en naar waarheid. Geef me nu een eerlijk antwoord.’


  ‘Ik hoop dat je er geen aanstoot aan zult nemen, Rachel, maar mijn antwoord moet zijn: diep verontrustend. De kinderlijke en oppervlakkig bezien grappige slavernij van jullie Spaans-Amerikanen, ik bedoel Spaans-Texanen, ervaar ik als walglijk. En die cybernetische jukken, abominabel!’


  ‘Dat is interessant,’ murmelde ze. ‘En wat is je houding wat betreft revolutie? Nee, ga door.’


  Ik moet toegeven dat haar snelle en verbazingwekkende vragen me een beetje uit mijn ritme brachten, ongeacht hoe goed ze pasten bij mijn filosofie van nieuwsgierigheid die op alle niveaus tegelijk bevredigd wordt. Maar ik verzamelde mijn krachten en ging door, op beide niveaus.


  ‘Revolutie in Circumluna en de Zak? Afgezien van die puriteinse blinde vlek van de Langharigen, zijn we er daarboven allemaal te intelligent voor. Bovendien zijn we er te veel onderling afhankelijk van en hebben de Langharigen alle kaarten in handen. Hier beneden? Ik weet het niet. Op grond van het weinige wat ik van ze gezien heb, zou ik zeggen dat hopen op een Mexicaanse revolutie net zoiets zou zijn als een opstand van baby’s verwachten. Emotioneel heb ik grote sympathie voor revolutie. Ik identificeer me ermee. Bij mijn lievelingsrollen horen Cassius, Dr Stockmann in Een vijand van het volk, Danton, Lord Byron, Lenin, Sam Adams, Fidel Castro, John Brown en Ho Tsji Minh.’


  ‘O, ik kan je me helemaal als Cassius voorstellen. Die “magere, hongerige blik” heb je volmaakt in je. Je gaat kleine Rachel opeten, hè? Met haar de hort op? Dat beloof je? En Ho ook, je hebt wat van Dr Fu Manchu over je: “Hoedt u, Amerika! U hebt uw napalm en atoombommen, maar ik heb zwarte schorpioenen, reuzenduizendpoten, mijn spinnen met diamanten ogen die in het donker wachten en dan toespringen!” Goeie genade, of misschien zou ik een stuk in elkaar kunnen zetten rond die legendarische vetkoppenfiguur El Esqueleto - je zou fantastisch zijn. Hé, dat is een idee. Maar pappie… o, laat ook maar. Kijk eens, schat, ik krijg een soort fetisj-kick van dat skelet van je, maar zou je er echt niet voor een klein poosje uit kunnen? Onderschat je misschien niet je ongemechaniseerde sterkte? Je handen voelen zo sterk op mijn pretballonnen.’


  Ik was daar diep door geroerd, moet ik bekennen. Om de een of andere reden kon ik nu mijn lieftallige, bleke godin van twee meter negenenveertig in haar artistiek uit de plooi gebrachte kleed weer duidelijker zien. Ze baadde in een mysterieus, zilveren licht dat mij roekeloos tot het uiterste maakte.


  ‘Kijk, lieveling,’ fluisterde ik hijgerig en snel, ‘als we voorzichtig zijn, is het niet nodig dat ik…’


  Ik weet niet wat er daarop gebeurd zou zijn, of liever gezegd, ik weet precies wat er daarop gebeurd zou zijn. Het is doodzonde dat gemist te hebben, of misschien zou het doodzonde zijn geweest het genoten te hebben. Hoe dan ook, Rachel Vachel duwde mij van zich af en fluisterde scherp: ‘Ze komen terug!’ Daarop hoorde ikzelf ook de voetstappen achter ons harder worden. Ik trok zenuwachtig mijn Zakpak recht en bracht mijn adem weer onder controle. Meteen daarna zat haar kleed weer recht gedrapeerd en was haar platinahaar weer in model en overhandigde ze me een vers aangestoken joint. Ze zei koel: ‘Alstublieft, Señor La Cruz, een Chihuahua Perfecto. Pappie zegt altijd dat een man niet van tabak alleen kan roken.’


  Terwijl ik nog wat beverig het eerste trekje inhaleerde, keek ik opnieuw naar de horizon en zag ik dat het “mysterieuze, zilveren licht” slechts dat van de net opgekomen maan was die de silhouetten van een van de grote anti-makassar-vuurtorens aftekende. Enigszins duf maar met een ongerust gevoel besefte ik dat ik niet alleen mijn grote ogenblik met Rachel Vachel had gemist, maar inmiddels ook al bezig was mijn afspraakje met La Cucaracha niet na te komen.


  De lichten van de patio flitsten aan. Rachel Vachel nadoend stond ik op mijn gemak op en draaide ik me achteloos om, hoewel ik het effect ervan een beetje bedierfdoordat mijn exo-elleboog tegen mijn bekkengordel galmde. Gouverneur Lamar en zijn vier mede-hoge pieten waren zojuist door de gringodeur gekomen. Ze leken me er allemaal een tikkeltje grimmig uit te zien. Elmo was er ook bij, maar hij keek bezorgd.


  ‘Het spijt me zeer om jullie tête-a-tête te onderbreken,’ zei de Gouverneur zoetsappig. ‘Ik vertrouw erop dat u zich niet hebt verveeld, Señor La Cruz, en dat mijn dochter u adequaat heeft beziggehouden.’


  Een wat krampachtig knikje was het enige antwoord dat ik wist te produceren. Mijn al te prominente adamsappel wipte op en neer.


  ‘En nu naar bed, liefje,’ vervolgde hij. ‘Wij hebben nog wat zaken te bespreken met de Señor.’


  ‘Maar pappie…’


  ‘Liefje!’


  Met een hautain schouderophalen en dun samengeknepen lippen wendde de Hooggeboren Rachel Vachel zich naar mij en zei formeel: ‘Goedenacht, Señor La Cruz. Ik vertrouw dat wij nog in de gelegenheid komen om op een andere dag onze buitengewoon interessante conversatie voort te zetten.’ Ze stak haar hand uit met de palm naar beneden.


  Ik drukte haar hand en boog eroverheen. Hoewel ik deze keer geen kus riskeerde, krabde ik wel licht met mijn wijsvinger over haar palm.


  Ze liet geen enkele reactie blijken, draaide zich om en liep zonder op of om te kijken door de gringodeur.


  Op grond van de nadruk die ze het woord “dag” had gegeven wist ik dat ik deze nacht geen gelegenheid tot een verder onderhoud met haar kon verwachten en dat ik alle hoop die ik had om mijn van streek geraakte zenuwen, en in het bijzonder mijn gefrustreerd parasympathisch systeem, kalm te krijgen op La Cucaracha moest vestigen.


  Maar om de volle waarheid te vertellen maakte ik me veel, veel meer - o, zoveel - zorgen om de vijf Texanen met hun stroeve gezichten waar geen lachje afkon, die ik nu tegenover me had staan, en het was voornamelijk mijn parasympathisch zenuwgestel, die oude adrenaline-spuiter, dat op actief stond. Oude verhalen over wraaknemingen die in patriarchale maatschappijen voltrokken worden op dochterverleiders en zusterrovers en louter minnaars marcheerden als een serie begrafenisstoeten door mijn hoofd. Ik dacht aan Abelard en Chance Wayne. Rachel had me praktisch met zoveel woorden gezegd dat haar vader doorlopend haar activiteiten bespioneerde. Zou hij die in de patio overgeslagen hebben? Zou het er niet dik in zitten, dat hij de bank van afluisterapparaatjes had laten voorzien? En ik had er niet alleen mijn groteske hartstocht uitgeflapt, maar ook de geheimen achter mijn tocht naar Terra. Ik vervloekte mezelf als een door Eros verblinde idioot.


  Het kwam me uiterst onheilspellend voor dat alle vijf machthebbers nu uitgerust waren met twee heupwapens die aan gordels over hun prachtig gesneden pakken hingen en dat er bovendien anachronistische rapieren langs de heupen van Sheriff Chase en Ranger Hunt hingen en dat ze alle vijf opnieuw hun zenuwslopende muziekstukje van rinkel-tinkel, krab-krab, enzovoort maakten.


  Het trof me als bijzonder sinister dat de Gouverneur onzichtbare pluisjes van zijn vest plukte zonder zijn ogen van mij af te wenden.


  Toen, terwijl Rachel verdween en haar snelle voetstappen wegstierven en ik het ergste verwachtte, veranderde alles opeens ten beste. Het was als het ogenblik waarop in een kindersprookje de goede fee om de hoek komt kijken. Ik had nauwelijks verbaasder kunnen zijn als er dansende elfjes vanonder de plavuizen te voorschijn waren gesprongen.


  De vijf Texaanse machthebbers ontspanden zich en vereerden mij met vriendelijke glimlachjes, terwijl met de meest innemende daarvan de Gouverneur zelf naar mij toekwam en zei: ‘Señor La Cruz, meest geëerde en geduldige aller gasten, ik kan u tot mijn genoegen mededelen dat op één na alle voorbereidingen zijn getroffen voor uw tocht per gecharterde privéraket naar Amarillo Cuchillo morgenochtend.’ Hij greep licht mijn wat slappe hand en pompte er warm maar toch voorzichtig aan. Zijn adem rook sterk naar bourbon-whisky.


  Hij vervolgde achteloos: ‘De ene nalatigheid is uiterst nietig en eigenlijk niet het rechtzetten waard behalve om redenen van hoffelijkheid. Het komt erop neer dat wij vanavond een bezoek brengen aan en de mede-ondertekening voor uw charter krijgen van President Langhoorn Elijah Austin. De oude heer zou zich gekwetst voelen als hij uw bezoek zou moeten missen en - sub rosa - wij willen wat politieke verschillen verder bijleggen.’


  Ik aarzelde. De uitdrukking van de Gouverneur leek totaal ontspannen en vriendelijk, zo onschuldig als Joris Goedbloed. Ik zei: ‘Maar ik dacht…’


  ‘Ja, inderdaad, exact, u dacht - en daar treft u geen enkele blaam voor. Maar… Elmo!’


  Mijn oude vriend - opeens voelde ik dat zo jegens hem - was bezig zijn reusachtige hoed te verwringen tot iets dat leek op een zadelvormig heelalmodel. Hij trok met zijn lippen en stond werkelijk te blozen. ‘Schedel, ik bedoel, Señor La Cruz,’ hakkelde hij, ‘ik heb de feiten in een wat ander licht gezet. Nee, eigenlijk heb ik in onze eerdere gesprekken u een heleboel voorgelogen, voornamelijk door mijn eigen belangrijkheid en mijn kennis uit de eerste hand van de huidige politieke situatie te overdrijven. Er waren ooit inderdaad wat gekwetste gevoelens tussen President Austin en enkele andere grote staatslieden van ons land, maar ik heb die buiten alle proporties opgeblazen. Dat hij zijn Mexicaanse huisjongens bewapent, bijvoorbeeld, wat een kolossale miskleun! En in feite wist ik eenvoudigweg niet - zo’n klein onderdeurtje ben ik in de menselijke menagerie - dat de wonden die er waren, volledig geheeld waren en alleen nog maar de lichtste postoperatieve verzorging nodig hadden. Gewoon een ordinaire Texaanse grote mond, dat is wat ik ben, Schedel, en ik hoop dat je het me vergeeft.’


  ‘Natuurlijk, Elmo,’ zei ik snel. Ik voelde me gegeneerd door zijn gekruip, want dat was het geweest, ondanks de humor waarmee hij het had omkleed. Ik mocht Elmo wel, al was het op de manier waarop men een clown mag. En om te zien hoe men een clown klein maakt, uitkleedt of uit elkaar haalt, is altijd slecht of tenminste oncomfortabel theater.


  Ik wendde me abrupt weer naar Lamar. ‘Is het noodzakelijk dat mijn onderhoud met President Austin vanavond plaatsvindt? Ik zou liever…’


  ‘Ik vrees dat dat moet, Señor,’ onderbrak hij me. ‘Een soiree in plaats van een matinee, zoals u toneelspelers dat zegt. Uw straalvliegtuig vertrekt morgenvroeg en ik heb al, als u het mij niet kwalijk neemt, de vrijheid genomen uw ontvangst door onze geliefde president te regelen. Ik kan me uw verlangen naar, ja, de medische noodzaak tot rust indenken, en ik verzeker u dat het onderhoud zeer kort zal zijn en uw vervoer erheen en daar vandaan zowel snel als niet vermoeiend.’


  ‘Snel en vreedzaam. In een wip voorbij,’ bevestigde Sheriff Chase, eenmaal met zijn vingers knippend.


  Terwijl ik opnieuw aarzelde, voelde ik mijn joint tegen mijn vingers branden. Snel mijn vingers over de peuk terugschuivend nam ik een heel lange haal. Misschien was het de marihuana die me inspiratie gaf en me zo stoutmoedig maakte dat ik ernaar handelde.


  ‘Het was niet de rust waar ik me zorgen om maakte,’ zei ik vrijmoedig. ‘Uw gastvrijheid heeft me geheel verkwikt. Het was dat ik de gril had opgevat om vannacht bij maanlicht geheel alleen een kort, nachtelijk uitstapje te maken door de wat rustiger omstreken van uw geweldige stad der vrijheid, te dien einde gebruikmakend van de kar die de heer Earp mij zo royaal heeft verschaft. Laat mij dit doen en ik zal maar al te gelukkig zijn beleefdheden uit te wisselen met uw president.’


  Lichtelijk zijn wenkbrauwen fronsend en zelfs nog minder duidelijk zijn hoofd schuddend zei Lamar langzaam: ‘Ik ben bang dat het al is vastgesteld dat u per officiële limousine zult reizen. Een kar zou nauwelijks de vereiste waardigheid hebben…’


  ‘Ik zal eens wat zeggen, Katoen,’ onderbrak Sheriff Chase hem, ‘we kunnen die kar meenemen. Zodra de ontmoeting met Austin voorbij is, kan de Señor dan aan zijn privé-omzwerving beginnen waar hij zijn hart op gezet heeft.’


  ‘Een gelukkige inspiratie,’ zei Lamar. Zijn frons verflauwde. ‘En nu, heren, komaan, onze tijd dringt.’ Het luide getinkel van de munten van Burleson was als een bekkenslag waarmee een vrolijke mars wordt ingezet. Fanninowicz’ gezichtstic was als een “Voorwaarts!”


  Ik nam de laatste trek aan mijn joint, drukte die in het dichtstbijzijnde schaaltje uit en stapte met mijn illustere entourage weg. Het ritmische gekletter van mijn titanium-voetplaten overstemde het bonzen van hun leren laarzen. Mijn cape werd me van onderaf aangereikt en ik zwierde hem zorgeloos om mijn schoudergordel zonder mijn pas te onderbreken.


  Het kwam bij me op hoe schurkachtig ik was dat ik mezelf met de ene vrouw opwarmde en daarna van plan was me met de andere te bevredigen. Maar zo is het menselijk vlees - tenminste dat van een stoutmoedige Dunne met een perfect afgesteld exoskelet die op een planeet aan de boemel gaat.


  5. Het presidentiële paleis


  Had de Maatschappij haar plicht jegens haarzelf gedaan, dan was Ben Thompson misschien een nuttig burger geworden in plaats van de dood van een desperado te sterven. (Ben Tompson was een vroege Texaanse anti-held en vaak vrijgesproken, veelvuldig moordenaar uit de late jaren 1800 die zelf uiteindelijk met negen kogels in een variëteitsrevuetheater in Austin werd doodgeschoten.) Maar zal de moraal juist gelezen worden en tot profijt gebruikt worden? Dat zal zeker niet het geval zijn, tenzij de Texaanse maatschappij zichzelf reinigt van de medeplichtigheid en toegeeflijkheid die in zo grote mate het desperado-element in mensen hebben gevoed en doen ontwikkelen. De desperado groeit langzaam en het is de maatschappij van Texas welke die groei aanmoedigt door hem de hoop voor te houden dat hij faam en fortuin zal bereiken bij een carrière van moordzuchtig geweld en beroepsterrorisme.


  Galveston Nieuws


  Het donzige, snorrende, glanzend-ramige nest van de duisternis dat door de limousine werd gevormd, werd remmend tot stilstand gebracht met een abruptheid die mijn gezicht tot moes drukte tegen mijn wangplaten. Met zachte kreungeluidjes verstrakten de riemen rond mijn titanium-ribbenkast en buiksteun zich tot ze bijna op knappen stonden, daarna waren ze weer goed aansluitend. Naast me uitte Ranger-bevelhebber Hunt een simpele krachtterm ‘verdraaid!’, toen de exo-elleboog van mijn uitgestrekte arm hem licht over zijn knappe, Romeinse neus raakte.


  Van de andere kant frunnikte Sheriff Chase aan mijn transporttuig, maar ik schoof zijn handen opzij en maakte de twee riemen vaardig zelf los. Ik begon er een hekel aan te krijgen als een invalide of een baby behandeld te worden. Toen ze uitgestapt waren, waarbij elk bijna over zijn ceremoniële zwaard struikelde - want dat hadden ze me uitgelegd dat die dingen ceremoniële zwaarden waren - volgde ik Hunt zo snel en zeker als een rijzige, metalen aap. Ik zag dat ik in de maneschijn op een verende, zwarte oprijlaan stond. De andere vier limousines waren in een rijtje tot stilstand gebracht, twee voor ons en twee achter ons, en daar kwamen ook de passagiers uit. En helemaal achteraan meende ik het voertuig te onderscheiden waarop mijn kar werd meegevoerd.


  De rijzende maan liet de silhouetten van een spitse toren zien en bescheen ook nog verscheidene andere spitsen en ook nog de drie torens en het leisteendak van een immens groot gebouw ongeveer tweehonderd meter voor ons. In mijn ogen, die erop getraind waren op decors te letten, zag het eruit als gotisch bouwwerk uit oude tijden, met name als een van die fantasierijke bouwwerken in de timmermans-gotiekstijl van het laat-negentiende-eeuwse Amerika. Het stond bol van balkons, zuilen en snijwerk in de Moorse, barok- en andere stijlen, te talrijk om op te noemen.


  Geen enkel raam van het gebouw vertoonde licht.


  Er waren geen lichten tussen mij en het gebouw, alleen een lage, bleke muur met een triomfboog waar de oprijlaan doorheen liep.


  De limousines hadden allemaal hun koplampen gedoofd.


  Het trof me dat het decor was opgesteld, niet voor een ontvangst door de president, maar voor een spookverhaal…


  Alles wat er voor nodig zou zijn geweest, was één verlicht raam en een doodsbang, beeldschoon meisje op de voorgrond, en dan zou het het schitterendste stukje kitsch-kunst zijn geweest dat je je in had kunnen denken.


  Alsof hij mijn eerste gedachte had opgevangen, hoorde ik Elmo, terwijl hij van achteren naar me toekwam, met iets van zijn eerdere jovialiteit bassen: ‘Die ouwe gierigaard van een Langhoom Elijah! Hij ranselt een dienstmeisje half dood dat een vijfentwintig-wattspitje boven een roltrap aanlaat, of op een plee zodra iemand klaar is met zich af te vegen. Maar zodra we onder die boog door zijn, Schedel, zal de hele troep als een waarlijk sprookjesland in het zonnetje gezet worden, dat kan ik je verzekeren.’


  Een discreet gegrinnik, dat ik herkende als komend van Gouverneur Lamar, weerklonk van de kant van de gestalte die naast Elmo naderbij kwam. Hij zei: ‘Elmo formuleert het op een onopgesmukte manier, maar het is waar dat President Austin een spaarzame oude ziel is die een leven leidt zo eenvoudig als dat van Timon van Athene. Hij verschaft degenen die onze openbare ambtsdragers beschuldigen van verkwistendheid in hun privésfeer, een antwoord waar ze niet van terug hebben. Wel, Señor, voelt u zich in staat om te voet verder te gaan? Ter wille van uw waardigheid zou ik u niet graag horizontaal op een kar of een draagbaar naderbij zien komen, tenzij u van oordeel bent dat dat medisch noodzakelijk is.’


  ‘We hadden u anders wel helemaal tot aan de deur gereden,’ verzekerde Opperbevelhebber Hunt me, ‘maar het uit onheuglijke tijden stammende gebruik schrijft voor dat het presidentiële paleis door ieder zonder onderscheid te voet benaderd wordt.’


  ‘Twee van ons zullen natuurlijk dicht naast u lopen en u ondersteunen,’ voegde Sheriff Chase eraan toe. ‘Elmo, neem jij zijn rechterarm.’


  ‘Onzin, heren, ik ben heel goed in staat om zonder vastgehouden te worden rechtop op mijn beproefde exobenen mijn weg te vinden,’ antwoordde ik op lichte toon, waarbij ik de vlaag van verontwaardiging uit mijn stem hield die ik voelde bij deze verdere aanwijzing dat ze mij als een patiënt beschouwden.


  En met die woorden stapte ik naar voren in de richting van het donkere gebouw.


  Elmo bleef naast me, maar gelukkig voor zijn ribben, die anders een por met mijn titanium zouden hebben gekregen, deed hij geen poging mij aan te raken. Professor Fanninowicz kwam haastig aan mijn andere zijde. Hij was druk met draadjes in de weer en kakelde: ‘Señor, ter wille van de wetenschap, mag ik vochtige elektrodes bevestigen aan uw…’


  ‘Nee!’ zei ik kortaf.


  ‘Maar mag ik u dan tenminste vergezellen en gadeslaan…?’


  ‘Ja, maar handen thuis!’


  De donkere gestalten, die uit de vooraan rijdende limousines te voorschijn waren gekomen, weken voor ons uiteen. Ik merkte op dat ze donkere uniformen droegen waar knielaarzen en zwarte flambardhoeden bij hoorden en dat ze bewapend waren met zware laserkarabijnen. Oude patroongeweren of zelfs antieke musketten met buskruit en kogels zouden me geschiktere ceremoniële wapens toegeleken hebben om samen te gaan met de zwaarden van Hunt en Chase. Maar toen herinnerde ik me wat Rachel me had verteld over haar vaders pogingen om een echte gletsjer op het toneel te brengen bij Wilders Huid van onze tanden, dat zo delicaat was als een Japanse prent. Hunts Rangers, zo stelde ik vast toen we langs hen liepen, hadden nog geluk dat men ze geen ceremoniële atoombommen mee had laten sjouwen.


  Gouverneur Lamar liep onbehaaglijk dicht achter me, bijna op mijn hielen. Hij riep zacht maar doordringend: ‘Iedereen nu heel langzaam lopen! We willen Señor La Cruz niet opjagen of veroorzaken dat hij zijn op de satelliet verzwakte hart moet forceren.’


  Dat deed de deur dicht. Alsof een hart in een toestand zonder zwaartekracht niet goed en efficiënt hoefde te werken om weefsel van zuurstof en ander voedsel te voorzien. Weefsel zoals de hersenen, waarvan ik nu wilde wedden dat wij ruimtemensen er tweemaal het volume van deze opgeblazen Texanen van hadden. Een en al kont en geen kop, net als dinosaurussen!


  Ik stapte zo snel ik kon naar voren. Ik nam reusachtige passen. Mijn mantel en kap flapperden achter mij. In een mum van tijd liepen Elmo en Fanninowicz te hijgen. Zo groot was mijn woede dat ik niet op mijn omgeving lette en niet stilhield om de functie te overwegen van de greppels die we nu passeerden of van de muren van dik metaal en met langwerpige uitsparingen aan de paleiskant van die greppels of zelfs van de vaag zichtbare gestaltes die achter die muren ineengedoken zaten.


  Maar ik betrapte wel de hijgende Fanninowicz toen hij een elektrode aan mijn bekkengordel aan het vastmaken was. Hij had er al één aan mijn schouderjuk bevestigd. De fijne, geïsoleerde draadjes schraapten zachtjes over de oprijlaan achter ons. Aangezien het niet mijn lichaamselektriciteit kon meten, hoopte hij duidelijk wat in mijn exoskelet te vinden. Ik rukte de bevestigingen los en sloeg zijn handen weg met een klap met mijn polsplaat die hem een ‘Aiii! Teufel! Gottverdammter Knocken-Mensch!’ ontlokte.


  ‘In Jezusnaam, Schedel, een beetje rustiger is ook goed,’ zei Elmo tussen zijn gepuf door. ‘We komen er echt gauw genoeg. Weet je, zelfs Hij stond niet te springen om tegen Golgotha op te rennen.’


  Ik bleef doof voor zijn bijbetekenis en de toespeling in zijn woorden. Ik was druk bezig mijn binnenkomstrede te plannen, welke ongeveer zo begon: ‘Het spijt me dat ik mijn Texaanse escorte achter me heb gelaten, Uwe Verheven Excellentie, maar zo groot was mijn gretigheid en hun overmaat aan vetweefsel, wel, men moet toegeven, President, dat sommigen van hen maar al te gemakkelijk zweten. Ik leg het in alle nederigheid aan u voor dat in ieder geval de Texas Rangers in een wat betere fysieke conditie zouden behoren te blijven. Natuurlijk, bij iemand die zo hoffelijk en delicaat is als Gouverneur Lamar…’


  Ik merkte op duistere wijze tot mijn genoegen dat er geen voetstappen meer achter ons waren, zelfs niet in de verte. Wij betraden nu met ons drieën de schaduw van het paleis. En toen we onder de grote, gewelfde poort doorgingen met zijn spookachtige basreliëfs van geweren, snuivende paarden, dode Indianen en dergelijke, begon zelfs Fanninowicz achter te blijven en even later was hij verdwenen.


  Elmo hijgde: ‘Ik wil je één ding zeggen, Schedel, en ik meen het deze keer echt. Je bent een ware Texaan van het Raven-Alamo-soort. Ik ben er trots op dat ik je heb gekend.’ Hij greep mijn hand met zo’n duidelijke spontaniteit en oprechtheid dat ik geen aandrang voelde om die weg te slaan. Toen was ook hij verdwenen.


  Ik deed nog twee van die razende passen en begon toen halverwege de derde vaart te minderen. Mijn hersens begonnen weer te werken, althans een klein hoekje ervan.


  Er sprongen twee dieprode stralen te voorschijn vanuit het donkere terrein. Ze zinderden aan weerszijden van me. Ik rook de geur van ionen. Achter me hoorde ik gespetter en geknisper.


  Ik draaide me om en zag hoe de twee laserstralen klonters withete, gesmolten steen van de voet van de triomfboog deden spatten. Vaag zag ik Fanninowicz wegrollen achter de beschutting van de bleke muur, helemaal ingepakt in zijn draadjes. Hij was in ieder geval tijdelijk aan de laserlicht-stiletto’s ontkomen. Van Elmo zag ik geen teken.


  Toen werd ik opeens fel beschenen door een twaalftal lichten vanuit de hoeken van het paleis en het terrein, witte lichten die zo hel en heet waren dat ik een ogenblik dacht dat ze bezig waren mij te desintegreren. Als ik niet vanaf mijn jeugd oefening had gehad in het vermijden van rechtstreeks in schijnwerpers kijken, dan zou ik verblind zijn geweest.


  De lichten onthulden geen sprookjesland, tenzij je speelgoedsoldaatjes van één meter veertig als zodanig telt.


  Het terrein was bezaaid met afgeschermde emplacementen met laser- en bliksemgeweren en andere zware wapens. Ze waren bemand met Mexicanen op blote voeten die koperen kurassen en koperen helmen met kleurige paardenhaarpluimen droegen. En al de geweren waren recht op mij gericht.


  Het zou het meest natuurlijk zijn geweest, vooral voor mij, om als de gesmeerde bliksem weg te rennen. Het was pure woede die mij stokstijf in mijn titanium deed blijven staan, woede op Lamar en de rest, omdat zij mij in deze schietschijfpositie gemanoeuvreerd hadden en mij als een soort dekmantel gebruikten in hun oorlog tegen President Austin; woede op mezelf omdat ik ze had afgedaan als opgeblazen idioten en mijzelf zo makkelijk had laten overtuigen van de onwaarheid van Elmo’s eerdere verhalen.


  Ik mocht hangen als ik die opgezwollen zakken - die inmiddels allemaal veilig in de buitenste greppel, hun greppel, gehurkt zaten - mij zouden zien rennen.


  En nog steeds was ik niet neergeschoten, hoewel er zowel op Elmo als op Fanninowicz was gevuurd. Net als hun geweren staarden de Mexicaanse soldaten mij met grote, wijd open ogen aan, mijn lange, dunne, zwarte gestalte, mijn ongetwijfeld oogverblindende exoskelet.


  Toen kreeg ik een heldere inval en er ogenblikkelijk naar handelde. Ik bracht mijn armen wijd uiteen omhoog, zodanig dat mijn mantel helemaal naar achteren werd gegooid en mijn exo-skelet geheel in het gezicht was. Ik donderde met zo luid mogelijke stem: ‘Ik ben de Dood! Yo soy la muerte! Yo soy el esqueleto! Ingerukt!’ Daarna bracht ik mijn armen weer bij elkaar en zwaaide ik ze horizontaal uit elkaar, alsof ik al de koperbepantserde kromruggen van het toneel veegde.


  Ze weifelden. Eén rende weg. Een officier met een zilveren helm mikte met een pistool op hem en werd zelf sissend doorboord door de rode laserstraal van een van zijn eigen soldaten.


  Toen gingen ze allemaal op de loop en trad ik verder voorwaarts, recht de trappen op die naar een ruim portaal en de dubbele paleisdeuren leidden. Deze gingen op mijn nadering langzaam naar buiten open en lieten zien dat ze versterkt waren met dikke massa’s staal aan de achterkant.


  Ik stond tegenover een tweede halve cirkel van vuurmonden en starende, kromgerugde, in zilver bepantserde soldaten. Ik verspreidde hen op dezelfde wijze als ik dat met degenen buiten had gedaan en volgde hen, nog steeds met mijn meedogenloze, gestadige gang. Ik begon geweldig plezier te krijgen in mijn rol van de Dood, de Verjager van Legers. Toen besefte ik dat ik precies aan het doen was wat Lamar en Co. hadden gewild: voor hen een gevecht zonder bloedvergieten winnen. Maar zelfs dat maakte niet meteen een eind aan mijn verrukking.


  Toen zag ik een halve cirkel van glazen kisten van drie meter hoog voor me. Er waren er op zijn minst twintig.


  Ik bleef staan. Toeslaand met al zijn legendarische listigheid en zijn geniale aanleg voor het onverwachte had de Dood op een bepaalde manier mij tegengehouden.


  Elk van de kisten bevatte een levensgrote mensengedaante in natuurlijke vleeskleur en met Terraanse kleding aan die qua stijl de afgelopen honderdvijftig jaar bestreek. De vroegste of oudste waren ongeveer één meter tachtig lang. Naarmate het oog de halve cirkel rondging, groeiden ze in lengte tot twee meter veertig en langer.


  Ik herkende de Amerikanen Kennedy en Johnson van mijn geschiedenisprenten. Het drong tot me door dat ik naar de presidenten van Texas stond te kijken.


  Ze keken grimmig naar mij terug, sommigen oud, anderen van middelbare leeftijd, weer anderen bijna jong. Er waren knappe gezichten, hardvochtige gezichten en gezichten met zware kaken en kleine oogjes waar uitspattingen en hebzucht uit spraken.


  In het schemerduister schenen ze te leven. Ik was ervan overtuigd dat de oudsten van was waren. Van de lateren was ik niet zo zeker. Ik herinnerde me hoe de vroege Russen de lichamen van hun vroege illustere doden hadden gemummificeerd of althans de huiden ervan hadden opgezet.


  Toen hoorde ik een krassende stem. Ik keek omhoog. Vier of vijf verdiepingen boven mij bevond zich een magnifieke koepel van gebrandschilderd glas die in donkere tinten kleurrijk uitkwam door het maanlicht dat erdoor viel. Vanaf de onderkant van de koepel kringelde er in een wijde, sierlijke spiraal een wenteltrap naar beneden. Deze had een leuning met donker, fijn-bewerkt, metalen maaswerk. Hier was tenslotte een glimp van het sprookjesland.


  En ook een boeman. Een boeman uit wiens gewatteerde ochtendjas een breedkakig, paarsig gezicht stak waar varkensoogjes ingezet waren, een verwarde, witte haardos bovenop had en dat een scheefhangende, gouden lauwerkrans droeg. Hij stond ongeveer anderhalve verdieping boven mij over de trapleuning geleund. Hij wiegde in zijn ene arm, waar een deken over lag, een antiek dubbelloops jachtgeweer.


  ‘Waar benne m’n Mexicaanse huisjongens?’ raasde hij. ‘Waar benne jullie, rotzakken? D’r is een aanval! Schiet elke klere-Ranger of andere opstandeling neer die een poot binnen mijn muren zet! Pak die vent met die basmegafoon! Waar is mijn Pretoriaanse garde? Laat de trompet klinken! Ah, daar heb je een van de sluipmoordenaars die tegen mij in het veld is gebracht, zo’n magere klootzak met een zwart pak, maar dat verbergt ’m niet voor mijn alziende ogen!’


  Ik schoot ijlings opzij onder de trap. De plaats op het parket, waar ik had gestaan, werd aan flarden geschoten. Twee afgeketste kogel deeltjes beten in mijn voorhoofd en zij en tenminste één andere stuitte met een hoog plinggeluid tegen mijn exo-skelet af. Een van de glazen kisten gaf een krakend geluid.


  Ik rende naar de achterkant van het paleis, de vluchtweg nemend die de in zilver gekurasseerde Mexicanen hadden gebruikt. Weldra had ik me in een donkere, tamelijk nauwe, gezegend bescherming biedende gang gestort. Achter me ging de stem van President Austin tekeer. ‘Zo dood als een pier, morsdood! Kom maar op, jullie verraders, en proef de toom van de Oude Man. Laat de alarrembel klinken!’


  Een jongere stem onderbrak hem. ‘Daar is-ie! Maar bederf zijn gezicht niet! Brand hem kapot! Pak die andere!’ Er klonk nog een knal van het jachtgeweer en een schreeuw. Daarop was zelfs mijn gangetje zo rood als de hel van het strooilicht van een laser - net op tijd om me te laten zien, voordat een botsing dat kon doen, dat het gangetje abrupt overging van een hoogte van vier meter dertig naar één meter veertig. Het vlak op hoofdhoogte droeg een moraal die zo eenvoudig en zo groot ingebeiteld was dat ik hem gelezen had nog voordat het rode licht verdwenen was:


  KIJK UIT; ALLE LANGE MENSEN!


  MEXIE; ZOU JIJ JE GROTER WENSEN?


  Zo snel als ik vallen kon, was ik op handen en exoknieën en repte ik me verder. Het was waar “Pak die andere!” sloeg misschien niet op mij, en zelfs als dat wel zo was, hoefde “pak” nog niet “kapotbranden” te betekenen. Maar aan de andere kant, misschien ook weer wel - en ik had in de afgelopen twee minuten al iets geleerd over Texaanse politieke scherpzinnigheid.


  Ik hoorde een doffe dreun achter me. Austin’s lichaam dat op de grond viel? Geen nutteloze vragen stellen. Sneller kruipen, jij idiote Dunne!


  Ik weet niet hoe lang mijn gescharrel in het donker op vier ledematen duurde, ongetwijfeld veel minder lang dan het toen leek. Ik weet wel dat ik een even aantal keren een haakse hoek om moest en dat ik door een keuze te doen bij tweesprongen erin slaagde evenveel keren links- als rechtsaf te slaan, me ervan vergewissend dat ik uiteindelijk dezelfde richting op ging als in het begin. Twee keer ging ik half kruipend, half tuimelend van een kort trapje af en één keer op. Meer dan eens bracht ik dank aan Diana dat mijn handen eeltige palmen hadden, dat knieplaten mijn knieschijven bedekten en dat mijn motortjes tevreden voortsnorden. Ik dankte haar ook dat ik naast lopen ook kruipen had geleerd in de centrifuge. Ik kreeg ook een zeker respect voor de vaardigheid van de Mexicanen in het lopen door dit soort labyrinten. Zij hadden immers deze inktzwarte gangetjes in het paleis van de lichtvrek Austin vermoedelijk regelmatig betreden, waarbij ze vast en zeker vaak dienbladen met drankjes, voedsel, enzovoort droegen. Of hadden ze zaklantaarns gebruikt? Op de een of andere manier leek dat onwaarschijnlijk, maar ik wenste dat ik er nu één had.


  Van tijd tot tijd kwamen er in een van de aan de gang zijnde actie afgescheiden hokje in mijn geest gedachten op: zoals dat het moreel van de Rangers nul komma nul moest zijn als ze het paleis nog niet zelf hadden kunnen bedwingen, maar op de toevalligheid in de vorm van mijn hulp hadden gewacht. Maar misschien was het van essentieel belang geweest om de politieke oorlog geheim te houden en dit Texaanse Witte Huis niet te vernietigen.


  Toen ik na een wel bijzonder lang stuk Mexicaanse gang haaks rechtsaf sloeg, hoorde ik achter me een bonkend geren. Een dunne, blauwe straal miste op een haartje mijn zich terugtrekkende voet. Er hing een zwakke geur van verzengd plastic waar de straal de muur raakte.


  Een berispende stem zei: ‘Maak je vermogen kleiner, jij idiote bliksem-loodgieter! We hebben orders om hem te verlammen, niet om hem gaar te braden, behalve als het moet.’


  Ik voelde me niet bijster gerustgesteld.


  Daarna bleef ik voortdurend achtervolgingsgeluiden horen, maar ze wonnen geen terrein op me. Het deed me een grimmig genoegen dat mijn gemotoriseerde titanium even goede prestaties leverde als hun vlees. Plotseling verhief het plafond zich. Ik bevond mij in een grote ruimte die vaag door het maanlicht verlicht werd dat binnenkwam door ramen en open Texaanse- en Mexicaanse deuren. Voedselgeuren en ronde, hangende vormen suggereerden dat dit een keuken was. Ik kwam overeind. Ik voelde een aanval van duizeligheid en zwakte, maar die onderdrukte ik door met mijn tong pillen en water naar binnen te werken. Met lange passen ging ik in de richting van de Texaanse deur. Ik hoorde boze uitroepen in de kruipruimte achter me, maar ik was niet meer in het verlengde ervan.


  Ik stapte naar buiten. Ik bevond me in een smal portiek en bovenaan een steile trap. Ik hoorde het gesnuif van een paard en een lage, verkillende lach - en ik hield mijn pas in.


  Een paar meter van de onderkant van de trap af stond een reusachtig wit paard met een zwart tuig en een zilverachtig bit en tuigringen. Een geheel in het zwart gehulde gestalte zat er schrijlings bovenop. De gestalte droeg een grote flambard waar zilverig haar onderuit golfde.


  Toen verhief Rachel Vachels gezicht zich uit de schaduw. Met een blauwflitsende beweging grepen haar zwartgehandschoende handen bliksempistolen uit de zwarte holsters op haar heupen en richtte ze op mij.


  Het leek me toe dat ik nog nooit tegenover zoiets ijzigs had gestaan als de naaldvuurmonden van de pistolen en haar blik. Natuurlijk, ze ik bitter bij mezelf, zij was vanaf het begin al bij mijn verraad betrokken geweest en had achteloos haar schijnbaar naïeve listen gebruikt om mij een hersenspoeling te geven en zo een makkelijker prooi voor haar vader te maken. Ik had moeten weten dat je nooit een salonradicaal kunt vertrouwen. Ik had een bittere smaak in mijn mond, en niet alleen van een anti-zwaartekrachtpil die maar langzaam naar beneden was gezakt.


  Ik hoorde snelle voetstappen achter me - van twee paar voeten - en uitroepen van: ‘Daar is die zwarte klootzak!’, ‘We hebben hem!’ en ‘Verroer geen spiertje, Dunne!’ Mijn armen werden van achteren vastgegrepen en het uiteinde van een loop werd tegen mijn slaap gedrukt.


  En toen, met slechts het zwakst mogelijke gefluister van ionisering en met slechts het spookachtigste zuurparfum daarvan sprongen er twee ijle naaldstralen uit de uiteinden van Rachels pistolen. Ze scheerden op een afstand van luttele centimeters langs mijn beide wangen.


  De greep op mijn armen ontspande zich, de loop stak niet langer tegen mijn slaap en er weerklonken twee zachte maar zwaarklinkende bonken aan beide kanten van mij in het portiek.


  ‘Gegroet, Kapitein Schedel,’ riep ze naar mij omhoog. ‘Haast u hierheen en spring achter mij op het paard. Deze twee Rangers zijn wel voor een half uur buiten westen, maar met die stompzinnigen tegen ons is het zonde om tijd te verspillen.’


  Ik onderdrukte voor het ogenblik althans mijn verrassing en andere emoties en rende de trappen af, twee treden tegelijk nemend en mijn voeten nauwgezet in de gaten houdend. Ik riep: ‘Je bedoelt dat we kunnen ontsnappen? Hebben de Rangers het paleis niet omsingeld?’


  ‘Welnee, helemaal niet. Net als alle Texaanse oorlogen is ook dit schermutselingetje niets dan show geweest. Gooi je been nu omhoog en zet je goed af met je andere been. Ik zal een ruk aan je schouder geven.’


  ‘Maar Rachel,’ vroeg ik, terwijl ik haar aanwijzingen opvolgde en mezelf schrijlings op het trillende paarde-vlees zag belanden en mijn exoborstbeen tegen het meisje aandrukte, ‘hoe wist je dat je me hier zou vinden? Hoe kon je raden dat je vader mij zou gebruiken om…’


  ‘Net zo makkelijk als raden dat ratten bijten,’ antwoordde ze laatdunkend. ‘Sla nu je armen om me heen. Alles wat je doen moet is de meest achterbakse en veilige koers nagaan en dan heb je pappies gedachten gelezen tot onderaan zijn ruggengraat. Kijk, ik heb zelfs je bagage gestolen. Ik heb alles hier aan mijn zadelboog. Is dat geen service?’


  Ze draaide zich in het zadel om. Haar bleke, dunnetjes glimlachende gezicht was dicht bij het mijne. ‘Beken nu maar, Schedel,’ zei ze, ‘ben je nu niet een pietsie verbaasd te ontdekken dat het domme toneelschooltjesgrietje - alleen is ze ook een losgeslagen krengetje - en het giechelende Gouverneursdochtertje in werkelijkheid Onze Lieve Vrouwe van de Plotselinge Dood, de Zwarte Madonna van de Kromruggenondergrondse is?’


  ‘Wel, inderdaad,’ zei ik naar waarheid. ‘Ik bedoel, nee…’


  Ze liet weer een van haar verkillende lachjes horen. ‘Jullie mannen…,’ begon ze. Toen vertoonden haar ogen, mijn voorhoofd onderzoekend, plotselinge bezorgdheid. ‘Je bent gewond, mijn minnaar.’


  Kennelijk had de ricochet van het jachtgeweer mij doen bloeden. ‘Ach, het is niets,’ zei ik tegen haar.


  ‘Dat is dan maar goed ook,’ zei ze op ernstige toon, ‘want je hebt vannacht nog veel meer te doen. Trek je mantel en kap om je heen, je botten glanzen te helder. En hou je nu stevig vast,’ voegde ze eraan toe, zich weer naar voren draaiend en de teugels opnemend. ‘O, je mag wel een beetje lekker voelen, als je er de kans voor krijgt - bah, je skelet is nog steeds net ijs. Maar hou je goed vast, wat er ook gebeurt, want het is een veel grotere zaak dan zelfs het kostbare leven van mijn minnaar dat nu op het spel staat!’


  Ze raakte met haar hielen de flanken van het grote, witte beest aan en we snelden weldra in donderende galop tussen boomschaduwen en zilverige open ruimtes door.


  Ik werd behoorlijk door elkaar geschud en sloot niet alleen mijn armen om haar middel, met mijn handen mijn ellebogen beetgrijpend, maar bracht ook mijn rondzwieberende benen tot rust door ze tegen dat enorme, deinende vat onder me te klemmen. In mij was zich een zekere verbijstering beginnen te vormen. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik.


  Ze antwoordde: ‘Naar het centrale punt van de revolutionaire samenscholing van vannacht, welke toevallig bij de hoek is van de muziektent van het Vetkoppenkerkhof.’


  We galoppeerden voort door de maanverlichte nacht. Mijn gedachten waren nu waarlijk een en al tumult en verwarring.


  6. In de kerk


  La Muerte Alta, La Muerte Alta,

  Alta como libertad,

  Y viene, si, viene

  Aqui de la sternidad.


  El Esqueleto, El Esqueleto

  Quiere Texas caminar,

  Porque él caza, porque encuentra

  Muchos gringos que matar.


  Y seguiremos, si, seguiremos

  Muerte donde él caza,

  Y mataremos, si, mataremos

  Texans, hombre y dama.


  “Lied van de Kromruggen-ondergrondse”, te zingen op de wijs van “La Cucaracha”.


  Er volgt hier een bezielde vrije vertaling door Rachel Vachel Lamar.


  De lange zeisman, de lange zeisman,

  Is zo rijzig als de vrijheid.

  Hij komt bij ons, ja, hier bij ons,

  Komend uit de eeuwigheid.


  Heer Skelet, ja, Heer Skelet

  Wil door Texas trekken gaan.

  Hij zal jagen, hij zal vinden,

  Vele gringo’s gaan er aan.


  En wij volgen, ja, wij volgen

  De Dood waar hij ook jagen zou,

  En wij doden, ja, wij doden

  Texanen, elke man en vrouw.


  Rachel hield met een ruk aan de teugels ons rijdier in en liet het de brede, lage trappen voor de kerk op lopen. De roze en pastelblauwe muren vertoonden nu in het maanlicht slechts twee zilvertinten. De nacht was griezelig stil. Ik zag geen tekenen van leven op het kerkhof - onder deze omstandigheden iets positiefs, veronderstel ik - of rondom de muziektent of zelfs in de kerk zelf. Daardoor begon ik me te verwonderen over haar gepraat over “revolutionaire samenscholing”. Ik was echter tamelijk blij dat ik La Cucaracha niet zag. Na een deinende omarming met Rachel van een half uur waarbij mijn titanium-kaakplankje veelal op haar schouder had gerust, dicht bij haar hals, was mijn verlangen bijna geheel en al op haar gericht, zelfs al kwam onze nabijheid voornamelijk voort uit de noodzaak dat ik met haar in duozit moest rijden. En de gedachte aan mijn vroegere bevlieging met een, wel, lilliputter was al bijna grotesk gaan lijken. Bovendien was ik er helemaal niet zeker van hoe Rachel Vachel La Cucaracha verwelkomd zou hebben. Of La Cuca Rachel, wat dat aanging. En of “verwelkomd” wel het juiste woord zou zijn. Vrouwen ontwikkelen maar al te makkelijk een merkwaardige animositeit tegen elkaar waarin er totaal niet wordt gelet op de beste belangen van de man in kwestie.


  De hoge deuren van de kerk gingen tot een wijde kier open waaruit een schemerig, geel licht en drie kromruggen met bruine kappen, blote voeten en opgetrokken bruine mantels naar buiten kwamen. De voorste twee droegen een licht laddertje met drie treedjes en zetten dat zo naast het paard neer dat een van mijn voetplaten erlangs streek. De derde sloeg zijn armen kruislings over elkaar en keek naar Rachel op. Uit zijn ogen spraken waardigheid en trots, uit zijn donkere, opeengeklemde kaken fanatisme.


  ‘Hoe is de nacht?’ vroeg hij op monotone formuletoon.


  ‘Duister en vuil,’ antwoordde Rachel.


  ‘Waarlangs voert de weg?’


  ‘Dood en gevaar.’ Na een korte stilte vervolgde ze: ‘Ik breng hem wiens komst voorzegd is. U bent al op de hoogte gesteld, Vader Francisco?’


  De bruine kap knikte. ‘Guchu en Rosa Morales kwamen met het bericht.’


  Met een zacht, minachtend gesnuif waar ik geen hoogte van kreeg, zei Rachel: ‘Nou ja, hoe dan ook, hier is hij. Stijg maar af, lieveling.’


  ‘Maar…,’ begon ik, en besefte toen pas dat ik te veel vragen had dan dat ik er één uit wist te kiezen. Ik had me niet door haar moeten laten verleiden onze rit te gebruiken voor het reciteren in haar bleke schelpoor van “Lepanto” en “De Kongo” als toegift. Uiteindelijk vroeg ik tam: ‘Blijf jij niet?’ Ik liet mezelf neer op het baksteenwegdek en zocht mijn evenwicht door de achterkant van haar zadel vast te grijpen. Tussen mijn oren deinde ik nog steeds op en neer van het galopperen.


  ‘Nee, schat,’ zei ze vooroverleunend, ‘ik moet mijn rol van babbelzieke Hooggeboren Vrouwe Lamar ophouden.’ Ze greep mijn hoofd bij mijn oren beet, een niet onprettig gevoel als je mee kunt geven, en bracht onze gezichten dicht bij elkaar. ‘Let op, Schedel, vertrouw maar op mij en doe wat je gezegd wordt, maar laat je door niemand op je kop zitten, en’ - ze schudde mijn hoofd heen en weer, een niet geheel en al prettig gevoel -‘zorg, dat je niets te maken hebt, hoor je me, met die mannen-verslindende Rosa Morales!’


  ‘Maar ik ken niet eens een vrouw die zo…,’ begon ik. Plotseling hield ze haar gezicht schuin, haar lippen drukten zich onder een hoek van negentig graden op de mijne, het spreken week voor een subtieler wijze van communiceren en onze armen gingen om elkaar heen. De tijd stond stil. Toen, even plotseling, duwde Rachel mij weg met een wat extravagant en alarmerend ‘tot het laatste oordeel, mijn kapitein!’ en een meer ter zake doend ‘Hasta manana!’ Ze wendde haar paard en reed van de trappen af. Er bleef een slip van mijn mantel in het paardentuig steken en ik werd in het rond gerukt - 71 kilo levert niet veel inertie op - voordat de mantel losscheurde. Mijn ‘Hasta luego!’ en mijn armzwaai als een laatste vaarwel liepen uit op een nogal dronken-uitziende opvoering, terwijl Mijn Lieve Vrouwe van de Plotselinge Dood de zwart-en-zilverachtige nacht in galoppeerde.


  Ik bleef na deze ervaring wat duizelig achter, zodat ik dankbaar was voor de overigens beperkte ondersteuning van twee van de kleine, bruine fratertjes, terwijl die op hun tenen liepen en met hun armen uitgestrekt zodat ze net mijn ellebogen raakten. Ze leidden me door de kier tussen de deuren, die meteen weer achter ons gesloten werden.


  Ik hield stil en leunde er ruggelings tegenaan en werkte met mijn tong pillen en drinken naar binnen. Naarmate mijn gezichtsveld helderder werd, bestudeerde ik het opmerkelijke schouwspel voor mij.


  Ik bevond me in een lange ruimte die ongeveer een me ter hoger was dan de gebruikelijke hoogte in Texas. De lila, roze en fletsblauwe muren en het donkerblauwe plafond, dat bezet was met een paar vijfpuntige, zilver-en-goudkleurige sterren, werden verlicht door vlammen, die misschien wel de vreemdste en schoonste van alle zwaartekrachtsverschijnselen zijn, al kunnen ze in nul-zwaartekracht in een zorgvuldig onder controle gehouden windtunnel gereproduceerd worden. De vlammen stegen op uit witte cilinders en verspreidden behalve licht ook een kruidig aroma.


  Langs de muren bevonden zich enigszins grof bewerkte en gekleurde plastic, of misschien zelfs houten figuren, die qua-stijl ongeveer half om half waren afgeleid van middeleeuws-Europese kunst en Maya- en Azteken-vormen.


  In het midden aan de verstverwijderde muur bevond zich een Gekruisigde Verlosser, zo klein als een Mexicaan. De korte, horizontale balken van het kruis suggereerden het juk van de cyborg, hoewel niet op een duidelijk naar voren springende manier.


  Aan weerszijden van de meelijwekkende aardebruine figuur waren twee figuren die even lang waren als het dak hoog was, en in feite bijna als kariatiden ervoor dienden om de platte, blauwe hemel te stutten. Op grond van de symbolen die er groot waren ingesneden - een engel, een gevleugelde leeuw, een gevleugelde os en een adelaar -waren dat duidelijk de Vier Evangelisten. Maar, hoewel blootsvoets en gekleed in allereenvoudigste mantels, zagen ze er uit als Texanen. Hun serene, sombere trekken hadden op het tweede gezicht een uitdrukking van leedvermaak of dreigden, terwijl hun achteloos langs hun lichaam gehouden handen als ware het per ongeluk een houding hadden van handen die op het punt stonden pistolen te trekken of met zwepen te knallen, hoewel er geen wapens afgebeeld waren.


  De overige figuren langs de zijmuren leken meer geïnspireerd op de grote Indiaanse culturen en waren voornamelijk gebogen of gebukt. Mannelijke en vrouwelijke mensen, goden, demonen, engelen, duivels, dieren - ik was in veel gevallen niet in staat te zien wat er bedoeld was. Hun kleuren waren overheersend donker, maar met heldere scheuten rood, geel, helgroen en goud, voornamelijk in de ogen en in de monden, vaak met slagtanden.


  In een ongeregelde opstelling knielden een twintigtal Mexicanen in overhemden en korte broeken op de vloer van aangestampte aarde voor me neer. Met hun billen op hun hakken, hun armen gekruist voor hun naar voren gebogen romp, hun scherp omhoog gerichte hoofden met ogen die van angst zo wijd waren opengesperd dat er rondom hun irissen wit te zien was. Meer nog dan de gebeeldhouwde figuren herinnerden zij me aan die vroeg Mexicaanse vormen, waarin een gedrongen mensengestalte tot een blok wordt gecomprimeerd.


  Achter het altaar, dat óf van zichzelf al een eindje van de verstverwijderde muur af stond óf er een eindje vandaan was gesleept, zaten vier personen. Ze zaten wijd uiteen op de enige stoelen die er in de ruimte te zien waren.


  De eerste was Vader Francisco die, na zich teruggehaast te hebben, nu weer in zijn stoel ging zitten.


  De tweede was een zeer steviggebouwde jonge Mex, met een lichaam als van een stier, hoewel niet langer dan het Mex-maximum van één meter veertig. Zelfs vanuit de verte vielen mij zijn wit blinkende tanden in zijn donkere gezicht op toen hij mij vrijmoedig en uitdagend toelachte.


  De derde was een dreigend kijkende neger met woeste ogen. Hij droeg een oranje en gele mantel - ja, bij Diana, het was dezelfde wauwelende Zen-boeddhist die eerder op de dag een oplawaai tegen mijn hoofdmand had gegeven.


  De vierde was La Cucaracha. Ze had zich tenslotte toch nog aan haar afspraakje gehouden, hoewel op een nogal onverwachte manier. Het drong met een schok tot me door dat ze vanaf haar eerste verleidelijke glimlach al van plan was geweest mij te gebruiken in deze absurde revolutie. Ze was al net zo erg als Elmo of Gouverneur Lamar. Maar op de een of andere manier vergaf ik dat bij haar. De liefde kan op een oneindig aantal manieren beginnen.


  Vader Francisco boog zich voorover en sprak even met de jongeman naast hem, die een vuist en een gebogen arm naar me opstak en riep: ‘Ik ben El Toro, kameraad. Kom maar naar voren als je wilt.’


  Ik gaf daaraan gehoor - hoewel in gedachten met enige reserves over dat “kameraad” - en ik voelde me op een soort theatermanier daar al thuis. Mijn groteske figuur paste goed bij de gebeeldhouwde figuren, waaraan een goede conventionele voorstelling van de dood ontbrak. De gebogen knielenden hobbelden op hun knieën uit mijn pad. Hun gezichten bleven op mij gericht, terwijl ik me voortbewoog. Hun angst leek alleen nog maar toe te nemen. Het moest wel een zeer grote macht zijn die hen ervan weerhield zich wankelend op te richten en weg te hobbelen.


  Ik richtte me in volle lengte op en legde mijn handen op de altaartafel, er een beetje tegenaan leunend, en keek met grimmige waardigheid heen en weer naar de vier. Maar niet voor lang. La Cucaracha sprong op het altaar, sloeg haar armen om mijn hoofd, trok het naar beneden en overlaadde mijn gezicht met kussen.


  Ik neem aan dat ik dat afstotend had moeten vinden, vooral na een zeer opwindende, uiterst romantische avond te hebben doorgebracht met een meisje van mijn eigen grootte. Ja, ik had zelfs met minachting aan La Cucaracha gedacht als een lilliputter en aan mijn eerdere bevlieging jegens haar als de nawerking van de voor de ruimtevlucht toegediende drugs. En ik wist nu dat ze ook een politieke opportuniste was.


  Maar op de een of andere manier maakte het een groot verschil haar nu in levenden lijve hier te hebben - en Rachel Vachel tot morgen weg te weten. Opnieuw voelde ik haar dansende levendigheid, en haar geheel vrouwelijke gespierdheid. Ik merkte zelfs bij mezelf op dat ik haar snellere kussen met die van Rachel vergeleek, welke vergelijking ze zeer goed konden weerstaan. En wat grootte betreft, dat was een moeilijke kwestie. Hoewel ze bijna net zo lang was als ik, had Rachel Vachel een massa van drie keer de mijne. Terwijl de massa van mij en La Cucaracha bij benadering gelijk waren.


  Ik beantwoordde haar regen van kussen.


  ‘Mijn zilverbottenman! Mijn meest vereerde en hartstochtelijke!’ riep ze tijdens een adempauze. ‘Ah, querido, ik wist dat je er voor zou kiezen een held van de revolutie te worden, het - hoe zeg je dat? - opperste gezicht van de Kromruggen-ondergrondse!’


  Het lag niet in mijn bedoeling ooit iets dergelijks te worden. Ik was nog steeds vastbesloten mijn opdracht op Terra zo snel mogelijk uit te voeren en er daarna te verdwijnen, ongeacht welke amoureuze interludes die tijdsspanne ook op mochten luisteren. Door van het presidentiële paleis weg te rennen met achterlating van twee verdoofde Rangers zat het er natuurlijk in dat ik mijn kansen op die reis naar Amarillo Cuchillo per speciaal straalvliegtuig verknoeid had, als er al ooit enige kans op geweest was. Nee, natuurlijk niet - dat was alleen maar een deel van het lokaas geweest - dat was alleen maar een dwaze gedachte van me geweest. Maar evengoed, ik zou er wel iets op verzinnen…


  Tegen die tijd waren we elkaar weer aan het kussen.


  ‘Staak dit ongepaste gedrag ogenblikkelijk!’ Een strenge stem drong zich in onze opkomende verrukking binnen. Het was de stem van Vader Francisco. ‘Een kerk is er alleen maar voor godsdienstoefeningen, of voor het beramen van een opstand die door God is gezegend. En niet voor het opwekken en praktiseren van vleselijke lusten, Rosa Morales!’


  Ik voelde enige bezorgdheid bij mezelf opkomen, en zelfs een heel klein beetje schuldgevoel, bij het besef dat La Cucaracha de ’mannenverslindster’ was tegen wie Rachel Vachel mij had gewaarschuwd. De Gouverneursdochter zou me zonder twijfel nooit meer een blik waardig keuren als ze kon zien wat ik aan het doen was, en misschien zou ze me wel in mootjes proberen te hakken. Maar ach, ze zag niets, ze zou tot morgen weg zijn - door mijn huidige handelingen verspeelde ik zelfs mijn kansen niet bij haar. Bovendien maakte haar verbod La Cucaracha er alleen maar begeerlijker door, het gaf mijn verlangens wat extra vuur. Welke man houdt niet van een mannenverslindster?


  ‘Poeh!’ deelde Rosa de verontwaardigde geestelijke mee. Ze draaide zich naar hem om met één vuist op haar heup maar haar andere arm nog om mijn nek. ‘Als een kerk er niet voor de liefde is, padre, waar dan wel voor? Het maken van kniebuigingen voor u? Het angstige gemummel van onbegrepen gebeden en smeekbeden? Het domme en bedeesde gedrag van de blanke Texaanse zondagsschool?’


  Terwijl Rosa doorratelde en Vader Francisco ziedde van woede, sloeg El Toro ons met een wit blinkende, beminnelijke maar ongeduldige grijns gade met zijn vuisten op de tafelrand en zijn ellebogen naar buiten gekeerd. Hij zei nu, lachend maar op scherpe toon: ‘Rosa, ik heb je al vele malen gewaarschuwd dat revolutie en passie niet samengaan. Vooral niet passie die gericht is op iemand die is uitverkoren om in onze opstand de rol van bijna een god te spelen.’


  ‘O, jij hypocriet!’ schreeuwde Rosa hem toe. ‘Vooral als de voortgang van je eigen rol in de Revolutie afhangt van een eigenaardigheid waar twee boerenmeisjes per nacht aan te pas komen. Luister niet naar hem, mi amigo,’ zei ze tot mij. ‘Hij haat mij alleen maar omdat ik weiger in zijn armen te vallen zoals die trillende, verlegen aanbiddende, ongeletterde, vijftien jaar oude domoren!’ En ze knipte vol minachting met één vinger en duim tegen de gespierde jonge Mex.


  Het kwam me echter voor dat El Toro tenminste één geldig punt had aangeroerd. Ik wierp een blik achter me om te zien hoe mijn “vereerders” in de grote ruimte in het midden van de kerk mijn vertoning van maar al te menselijk gedrag opnamen. Tot mijn verbazing knielden ze met nog steeds even grote angstogen als tevoren naar me.


  Rosa trok mijn gezicht met haar zachte vingers op mijn wangen naar het hare. ‘Hecht geen geloof aan de na-ijverigen en de zedenmeesters, amadisimo Señor Christopher La Cruz. Revolutie en het bedrijven van de liefde gaan samen als rijst en bonen, als vlees en chilisaus. Het zijn slechts de vreugden van het minnekozen die de uitputtende vergaderingen draaglijk maken, en het onophoudelijke rond de tafel complotteren en het nimmer eindigende gevaar van ontdekking. Ai mi, dat is een waarheid uit waarheden, Cristóbal queridisimo.’


  En zij hernam onbeschaamd haar kussen en omarmingen, en ik ging onbeschaamd verder ervan te genieten. We hoorden maar nauwelijks de smartelijke woorden van de padre: ‘O, mijn dochter, mijn arme dochter, die met haar hooggehakte schoenen en geverfde lippen naar de hel danst!’ en El Toro’s beheerst poeslieve ‘Wat ik in waarheid niet begrijp, is wat je aan erotische interessantheid kunt ontdekken in een levend skelet, Rosa. Een man van vlees en spieren, een krachtige man, een muy hombre man…’


  Maar we werden uit elkaar geschud door een loeiende gekrijs: ‘Hou op! Jullie maken me gek! Ter wille van de vrijheid kan ik het in overweging nemen om samen te werken met een metalen constructie waar een stukje imitatiemens aan bungelt, maar om gedwongen te worden hoe stevig vlees zulk slachtafval dat uit de lucht is komen vallen, omarmt…’


  Dat was natuurlijk de Boeddhist. Zijn armen zwaaiden in het rond en uit zijn verwrongen mond hingen sliertjes kwijl.


  ‘Hou je kop, Guchu, jij buitenlander met door elkaar geschudde hersens, jij zwarte windmolenvechter!’ snauwde Rosa hem toe.


  ‘Ik zal mezelf in brand steken, ik waarschuw je,’ dreigde hij terug.


  ‘Heren! Heren!’ donderde ik met mijn diepste stem. Ik liet de altaartafel dreunen door er met grote beslistheid mijn geopende hand op neer te laten komen. ‘En mijn ; allerliefste Rosa,’ voegde ik er met zachtere stem aan toe. ‘Zeer machtige, gewichtige en eerbiedwaardige seigneurs’ - ach, dat paste bij hen beter dan het bij die Texanen had gepast - ‘mijn weledele en hooggeachte meesters, ik ben het ongelukkige onderwerp van deze twisten. Toch heb ik nog geen toestemming, of misschien behoor ik te zeggen, de volle gelegenheid gekregen om mijn eigen kijk op de zaak tot uitdrukking te brengen. Ik ben geroerd door het droeve lot van de ondergeprivilegieerden in Texas, ik sympathiseer met de doelstellingen van de Kromruggen-ondergrondse. Maar ik ben in feite en voorkomen een buitenaardse, en ook nog één die nog geen twaalf uur op uw planeet heeft doorgebracht. Als Circumlunaan uit de Zak, ben ik gehouden het bestand te eerbiedigen waarop het opheffen van het Interdictum is gebaseerd. Ik heb het toegezegd en ik ben het verschuldigd aan mijn eigen wereld om in geen van uw twisten partij te kiezen en volledige neutraliteit in alle zaken te bewaren.’ Op dat moment liet ik onopvallend mijn hand naar Rosa’s sandaal glijden, welke ik zacht en liefkozend bedekte om haar te verzekeren dat mijn “volledige neutraliteit” in geen geval van toepassing was op onze ontluikende en nu als in een broeikas omhoogschietende verhouding.


  ‘Bovendien,’ vervolgde ik, ‘ben ik zuiver en alleen per ongeluk hier in Dallas, Texas. Mijn ruimteschip werd geacht mij in Amarillo Cuchillo af te zetten, waar ik urgente zaken moet afhandelen, waar de voortdurende veiligheid, ja, zelfs het leven van een groot gedeelte van de bewoners van mijn wereld van afhangt. Mijn eerste zorg moet hun gelden. Zodat, hoezeer ik met uw revolutie sympathiseer, hoezeer ik vereerd ben door uw uitnodiging tot deelname, ik dit tot mijn grote spijt moet weigeren.’


  ‘Maar, amiquisimo,’ protesteerde Rosa met een kinderlijke verwondering en gekwetste onschuld waar de grootste onoprechtheid achter schuilging, op een voor alle vrouwen karakteristieke wijze, ‘door in te stemmen met deze afspraak met mij, waaraan je je trouw gehouden hebt, heb je toch zeker ook met al het andere ingestemd. Ik stelde vertrouwen in je…’


  ‘Beweert een man te zijn, maar handelt niet als een man,’ bracht El Toro laatdunkend in het midden, en naar ik denk meer ten behoeve van Rosa dan van mij. ‘Het wordt wel duidelijk dat het volstrekt ontbreken van spieren, ja, en van cojones [1], samengaat met een volledige afwezigheid van een moedig hart.’


  ‘Vals hart zowel als vals vlees. Geen verder gemarchandeer met dit doodsding, dat vind ik ervan,’ zei Guchu de Boeddhist, half tierend, half opdreunend, terwijl Vader Francisco met een berisping, ook een duit in het zakje deed:


  ‘Hoewel ik ze ter wille van de opstand getolereerd heb, heb ik jullie altijd tegen vreemdelingen gewaarschuwd, mijn kinderen. En nu zien jullie in dit schepsel, dat komt van de poorten van de hel, dit dubieuze wezen van de lagere sterren…’


  Hoewel ik kwaad was over hun aantijgingen van zwakheid, met name in het genitale vlak, beheerste ik die emotie, en opnieuw donderrommelde ik: ‘Heren! Heren!’ Het is opmerkelijk hoe een stem als een naderende donderbui de aandacht van anderen trekt en hun ruzies het zwijgen oplegt. Dit waardevolle toneelgegeven in mijn geheugen bergend, vervolgde ik: ‘Bovendien, uw plan om mij te gebruiken als het gezicht van uw revolutie, hoewel uiterst pittoresk en vleiend voor mij, is ongelukkigerwijze zeer onpraktisch.’ En ik gaf hun een kort verslag van hoe ik het bataljon huisjongens in Austins paleis uit elkaar had gejaagd. Ik eindigde met: ‘En zo ziet u, mijne heren, en geliefde Rosa, dat in plaats van zich in groten getale achter mij te scharen, uw boeren en gecyborgde proletariërs in doodsangst van mij zouden wegvluchten.’


  El Toro had met diepe belangstelling naar mijn verslag geluisterd en zei nu: ‘Aha, kameraad, ik zie dat je misschien geen lafaard bent, maar alleen jammerlijk onwetend wat betreft massapsychologie. Iedere leider, en in het bijzonder een van bovennatuurlijke aard, moet behalve bemind ook gevreesd worden. Angst en volgelingschap zijn slechts twee zijden van dezelfde munt. Je kunt erop vertrouwen dat wij je op zo’n manier zullen presenteren dat de afkeer, die je bij anderen opwekt, altijd een beetje gecompenseerd wordt door de aantrekking.’


  ‘Je spreekt naar waarheid, mijn zoon,’ knikte Vadei Francisco. ‘Zelfs God de Vader heerst in de eerste plaats door de gezonde angst waarmee hij zijn schepselen slaat.’


  Guchu gaf geen commentaar, althans niet in verstaanbare woorden. Hij was verzonken in een starend gegrom en gemompel en zwaaide de hele tijd ritmisch in zijn stoel heen en weer.


  Rosa zei geestdriftig: ‘Verder, amado, is er jouw verlangen om Amarillo Cuchillo te bereiken. We zullen je daarheen brengen als de laatste halte in een reeks van steeds verder noordwaarts plaatsvindende revolutionaire bijeenkomsten die al lang gepland zijn. Kun je de Revolutie niet voor één maand dienen?’


  Dat laatste stukje lokaas trok me wel even aan, zelfs al was een maand tweemaal de maximale Terra-tijd die de doktoren me hadden gegeven (doktoren nemen altijd ruime veiligheidsmarges in acht), totdat ik besefte dat Rosa’s maand vast en zeker twee of vier maanden moest inhouden, als het niet louter en alleen lokaas was.


  Ik zei: ‘Heren, en liefste, hoogst zorgzame Rosa, ik moet dit toch nog steeds weigeren om verscheidene aanvechtbare redenen, waarvan de eerste…’


  ‘Bah!’ interrumpeerde EI Toro. ‘Een zwakkeling tot in het merg, net wat ik in het begin al vermoedde. Geen spieren. Geen cojones.’


  Vader Francisco staarde dwars door me heen en schudde minachtend zijn hoofd.


  Rosa rukte haar voet onder mijn hand vandaan en stampte met haar hak niet helemaal op mijn vingers maar erg dicht erbij, en beet me toe: ‘Cobarde! Lafaard! O, jij zozeer vertrouwde en nu onmannelijke! Aii, aii, hoe erg is dit arme meisje, diet muchacha muy miserable bedrogen!’


  Toen werd ik werkelijk kwaad. Ik deed geen poging om mijn antwoord af te maken, waarin ik van plan was geweest aan te bieden om in één of twee revolutionaire benefietvoorstellingen op te treden, zoals men ze zou kunnen noemen, in ruil voor vervoer naar het noorden. In plaats daarvan…


  ‘Hou op!’ Met een bloedstollende krijs sprong Guchu van zijn stoel op. Hij bukte zich daarna diep en haalde een rood containertje omhoog en begon de zeer aromatische inhoud daarvan op zijn kroeshoofd uit te gieten, terwijl hij in het rond sprong en gilde: ‘Ik hou het niet meer uit! Ik ga mezelf in brand steken! Jullie kruipen allemaal maar voor die slappe, smerige, schijterige sukkel zonder pezen, darmen en pit. Ik ga mezelf in brand steken en daarmee uit!’ En hij griste iets uit zijn mantel dat mij voorkwam als een klein apparaatje om een vonk of een straalvlammetje te maken.


  ‘Kameraad, beheers je oriëntaalse excentriciteit!’ bulderde El Toro hem toe.


  ‘Heiden!’ riep Vader Francisco uit. ‘Jij zult jezelf niet in brand steken in mijn kerk!’


  ‘Een heel grote klap van de molen gehad,’ gaf Rosa als commentaar naar het blauwe plafond kijkend en met een ongeduldig ra-ta-ta-ta van haar hakken.


  ‘Hou op, jij stomme nikker! Laat dat!’ donderde ik, alle remmen losgooiend.


  Hij hield op. Waarlijk, een goed opgeleid toneelspeler heeft een buitensporige - in feite uiterst oneerlijke -voorsprong op gewone mensen, zelfs als het politici zijn. Ik leunde weloverwogen voorover en legde mijn kaakplaat op mijn dubbelgevouwen rechterhand en wierp op elk een middelmatig snelle maar doordringende blik. Met een zo doodskopachtig mogelijke gezichtsuitdrukking zei ik: ‘Jullie ordinaire bandieten. Ik ben diep beledigd door de belastering die jullie geuit hebben over mijn musculatuur en mannelijkheid. Ik zal nu niet blijven staan bij het punt dat geen van jullie het verstand hebben gehad om te beseffen wat een machtig middenrif ik moet hebben om mijn magnifieke stem te steunen. Ik suggereer…’


  ‘Er is me geen manier bekend om met middenrifspieren te duelleren,’ interrumpeerde El Toro ietwat minachtend, maar mij toch bedachtzaam opnemend.


  ‘Behalve bij een schreeuwwedstrijd,’ bracht Guchu te berde. Hij was opeens begrijpelijker en, merkwaardigerwijze, heel opgewekt. Het rode containertje en het vuurapparaatje waren verdwenen, hoewel er nog steeds penetrant riekende druppels van hem afvielen. ‘En dat is alles wat we van hem gehad hebben: woorden, woorden, woorden!’ Hij zweeg gniffelend. Hij inhaleerde tweemaal diep en zijn grijns werd helemaal extatisch. ‘Hé, dat is helemaal te gek, man.’


  ‘O, jij bedrieglijke schurk!’ zei Rosa. Ze zwaaide met opgeheven vinger naar de Zwarte Boeddhist. ‘Je doet met die zelfverbrandingen alleen maar alsof om benzinetrips te kunnen nemen.’


  ‘Ik had geen schreeuwwedstrijd in de zin,’ zei ik rustig. ‘Hoewel een duel met middenriffen geenszins onmogelijk is. Laten we eens aannemen dat we onze neuzen stijf dichthouden, diep ademhalen en dan stevig onze geopende monden tegen elkaar drukken om uit te maken wie bij de ander de trommelvliezen kapot kan breken? Maar een dergelijke wedstrijd stel ik evenmin voor. Ik stel er één voor met het buiten het skelet gelegen spierstelsel.’


  ‘Maar op die manier heb jij het voordeel van je metaal en je motoren,’ wierp El Toro tegen. ‘Niet dat ik denk dat ik ook maar een van die pijpensteelstaafjes niet dubbel zou kunnen buigen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij ze aandachtig bekeek.


  ‘Het lag in mijn bedoeling dat voordeel geheel en al voorbij te laten gaan,’ antwoordde ik. Er was één reden voor die beslissing mijnerzijds die ik hem niet vertelde: ik was me er plotseling van bewust geworden dat ik mijn batterijen grotendeels had uitgeput. Terwijl ik steeds pillen, enzovoort, in mijn inwendige mens had gestopt, had ik mijn uitwendige mens van titanium verwaarloosd. Zelfs in een gevecht waarin ik de steun van mijn kleine motoren had, zou ik het er niet best van af brengen. En ik herinnerde me nu weer dat Rachel Vachel verstrooid en wel met mijn bagage was weggegaloppeerd. Die hing nog met zijn kostbare vracht aan batterijen aan haar zadelboog. Ik had wel plezier van die uit haar krachten gegroeide griet!


  Zonder verder van houding te veranderen haalde ik mijn rechterhand onder mijn kin vandaan. Ik strekte mijn hand en bewoog hem langzaam heen en weer. Ik kronkelde wat met mijn vingers en draaide mijn hand beurtelings met de palm en de knokkels naar het Revolutionaire Comité.


  ‘U zult opmerken,’ zei ik achteloos, ‘dat vanaf mijn polsplaat mijn vingers, duim en gehele hand helemaal bloot zijn en geen enkele mechanische steun hebben. Ik stel eenvoudig een wedstrijd met de sterkste van u in het vastgrijpen voor. De polsen mogen niet bewegen en de onderarmen moeten plat op tafel blijven. In die houding omklemmen we elkaars hand en knijpen we totdat er één het opgeeft, hetzij door stop te roepen, hetzij de vingers en de duim te strekken.’ En met een zacht bonkje van mijn exospaakbeen-plus-ellepijp legde ik mijn onderarm in de richting van El Toro op het altaar.


  ‘Ik wil hem!’ riep Guchu stralend uit. Hij zwaaide met een gebogen arm en geklauwde vingers in het rond. ‘Ik vermorzel zijn vingertjes tot moes. Joechee, hemelgeborene! Bereid je maar vast op een fijngeknepen hand voor.’


  ‘Hij is voor mij,’ deed El Toro zich gelden. Met een zijwaartse veegbeweging van zijn gespierde arm schoof hij Guchu weg. Hij haalde een sigaar te voorschijn, stak die aan en klemde hem tussen zijn sterke, witte tanden. Eindelijk rook ik eens een keer op Terra echte tabaksrook en geen marihuanadampen. De Mex ging tegenover mij zitten, rolde zijn rechtermouw op tot aan zijn omvangrijke biceps, maar legde nog niet zijn onderarm neer.


  ‘Ik heb nog steeds mijn twijfels, Señor,’ zei hij. ‘Ik ben er niet van overtuigd dat uw hand niet op een of andere manier versterkt is met metaal, hetzij zichtbaar, hetzij chirurgisch ingeplant.’


  ‘Dat zal ik controleren,’ zei La Cucaracha tegen hem. Ze wierp mij een blik toe om toestemming, knielde op het altaar en pakte mijn hand. Ze bewerkte mijn hand uiterst grondig met haar vingers en groef er hier en daar met haar nagels in. ‘Naar mijn bevinding is dit alleen maar been en vlees, met een stevige huid, de hand van een werkman,’ zei ze tegen El Toro. Ze kuste twee vingers van haar eigen hand en legde ze een ogenblik in mijn handpalm. Daarna legde ze met een lachje in mijn richting mijn hand weer neer. Nog steeds op het altaar knielend beval ze: ‘Beginnen!’


  Guchu leunde vanaf zijn kant naar voren en begon met zijn spatelvormige vingers te knippen. ‘Kom op, Stierenknul,’ juichte hij. ‘Knijp ’m tot moes!’


  Pater Francisco was duidelijk met gemengde gevoelens gevuld. Hij zei streng: ‘Het is onwettig om enigerlei wedstrijd in lichamelijke vaardigheden in een kerk en vooral op het hoge altaar Gods te houden. Behalve om kwesties van revolutionaire politiek te beslissen,’ besloot hij zwakjes. Zijn ogen waren nu gespannen op de tafel tussen mij en de Mex gericht.


  El Toro liet langzaam zijn onderarm met opgezwollen spieren zakken. Hij bracht zijn arm zorgvuldig in positie. We grepen elkaar zonder kracht te zetten bij de hand en zochten een comfortabele houding. Mijn hand was wat beenderiger, maar groter dan de zijne, welke zowel zacht als nat aanvoelde.


  Zonder waarschuwing verstrakte hij met bijzonder veel kracht zijn greep. Zijn adem siste bijna met een ’Ha!’ langs de tussen zijn tanden geklemde sigaar naar buiten.


  Ik zette evenveel kracht als hij en staarde sereen in zijn grote ogen, waarin verwondering stond te lezen. Toen kneep ik een beetje. Hij kneep terug en zat als een razende aan zijn sigaar te paffen. Ik kneep harder. De spieren onder mijn elleboog lieten de mouw van mijn Zakpak opzwellen tot harde salamiworstjes. De flexor digitorum profundus en digitorum sublimus en pollicis longus ontwaakten en gingen aan het werk, en zo ook de negentien kleine spiertjes in mijn hand, voornamelijk door de strakke samentrekking van de handpalmzenuwen. Hij kneep wanhopig terug. Het voorste stuk van zijn sigaar viel doormidden gebeten op de tafel en bleef daar nasmeulen. Ik verhoogde de druk. Hij spuugde zijn sigarenpeuk uit en met een plotseling zacht maar gepijnigd liet hij zijn vingers verslappen waardoor ze zich strekten. Ik strekte ogenblikkelijk de mijne en bleef met een pokergezicht naar El Toro kijken. Die begon behoedzaam zijn toegetakelde hand te masseren.


  ‘Un milagro!’ fluisterde Pater Francisco. Hij sloeg een kruis.


  ‘Ik mag een kadaver worden als ik het snap!’ riep Guchu uit.


  ‘Amado muy bravo!’ riep Rosa, ‘olé!’


  El Toro begon zijn linkerhand naar mij uit te strekken. Toen haalde hij zijn schouders op en maakte er zijn rechterhand van. ‘Camarada,’ zei hij plechtig. We schudden elkaar voorzichtig maar toch tamelijk stevig de hand. Hij kromp heel even ineen, maar bleef grinniken. ‘Je bent een zeer verbazingwekkende hombre,’ zei hij. ‘Maar hombre, muy hombre. Guchu, deze man heeft spieren, vergis je niet.’


  In feite had hij dat wel op zijn vingers na kunnen tellen voordat hij op zijn falie kreeg. En in weerwil van het commentaar van de padre had er generlei wonder in mijn prestatie gestoken. Het grijpen met de vingers is eenvoudigweg een activiteit, die een mens in vrije val even vaak en met evenveel kracht doet als in een zwaartekrachtsveld en misschien wel met meer kracht. Voor het meeste werk en manoeuvreren in nul-zwaartekracht heb je slechts vederlichte spieren nodig - spieren die misschien maar een twintigste deel van de kracht hebben van die van een wezen dat voortdurend tegen de terra-zwaartekracht moet opworstelen - behalve in je handen (en je tenen, als je vindingrijk bent). Tenminste, zo was het bij mij geweest, daar ik vanaf mijn vroegste jeugd al met kostuums, rekwisieten, decors, enzovoort voor mijn vaders shows had gewerkt. Ook had ik vaak kleine beeldjes gemaakt, en wel van buitengewoon recalcitrante klei, en sommige beeldjes met één hand.


  (Vader bond dan mijn andere hand op mijn rug vast.) En nog een ander punt: zelfs op Terra zijn vingers erg licht, zodat het werken met vingers een handeling is waar zwaartekracht weinig op inwerkt.


  ‘Olé!’ riep La Cucaracha opnieuw. Ze begon op het altaar heen en weer te dansen met veel gerikketik van haar hakken en menige draai met haar behoorlijke achterwerk. Tegelijkertijd begon ze op de maat van haar dans te zingen. Ze zong een meeslepend liedje dat begon met ’El Esqueleto, El Esqueleto!’ en dat met een lachje in mijn richting.


  Er waren nauwelijks een paar momenten overheen gegaan of El Toro en Guchu zetten het liedje ook in. Guchu klapte de maat mee en El Toro bonsde met zijn goede hand op het altaar. Alleen de padre hield zich afzijdig, beurtelings aanstoot nemend en zijns ondanks glimlachend.


  Ik begon ook mee te klappen. Aandachtig luisterend maakte ik uit de tekst op dat het een revolutionair lied was over de komst van de Lange Dood, El Esqueleto. Ik begon sterk de aantrekkingskracht van deze rol te gevoelen. De Dood te spelen voor een publiek dat zowel in vrees als in aanbidding leefde, wat een uitdaging! Of eigenlijk, wat een makkie, wat een opgelegd succes!


  Rosa beëindigde haar dans onder een donderstorm van gestamp. Ik riep impulsief met mijn donderende stentorstem: ‘Señores y Señorita sublima! Als u mij garandeert dat u me binnen drie weken naar Yellowknife brengt, dan garandeer ik u dat ik op zijn minst een proefoptreden zal doen als El Esqueleto.’


  ‘Mijn held!’ riep Rosa uit. Ze rende over de bovenkant van het altaar naar me toe. ‘Mi héroe de la revolución!’


  We omarmden elkaar buitengewoon warm en de regen van kussen begon opnieuw.


  En ook onderbraken we die niet toen we achter ons de grote deuren open hoorden gaan en blote voeten over het stof aan hoorden komen rennen. En zelfs niet toen we het afgemeten kloppen van de hoeven van een lopend paard hoorden. Het enige dat ons in feite uit elkaar trok, was Rachel Vachel die uitriep: ‘Schat, ik was je bagage vergeten, dus… Wat sta jij daar te vrijen en te flikflooien met die geile vrouwtjesvetkop, die Rosa Morales die het veel te hoog in die kop van d’r heeft?’


  Ze was met haar witte paard de kerk ingereden. De knielenden waren eindelijk opgesprongen en hadden zich naar de zijmuren toe verspreid. De twee Mexen, die voor haar uit naar binnen waren gerend, waren achter het altaar geschoten en waren druk aan het overleggen met El Toro, maar ik had voor niemand na Rachel Vachel nog enige aandacht over. Het bleke gezicht en de dodelijke ogen van de Zwarte Madonna waren nu nog bleker en dodelijker van razernij.


  ‘Ik ben alleen maar bezig me bij je revolutie aan te sluiten, liefje,’ riep ik met volmaakte gevatheid naar haar.


  Nooit is een gevatte opmerking mijnerzijds vollediger genegeerd. De twee vrouwen hadden nu duidelijk alleen nog maar oog en oor voor elkaar.


  Totaal niet geïntimideerd door Rachel Vachels afmetingen en woede griste Rosa haar hooggehakte sandalen van haar voeten. Ze greep ze bij wijze van wapens vast en hoonde: ‘Geil heb je me genoemd, hè? Terwijl het bekend is dat jij alleen maar de beschermheilige van onze revolutie uithangt om de omhelzingen te verkrijgen van sommige van de primitieve en met een slechtere smaak toegeruste leden van onze aanhang!’


  ‘Ik geef er geen hol om wat jij van me zegt, jij Juarez-hoer,’ gaf Rachel haar lik op stuk, ‘zolang je maar met je vetkoppenpoten van Kapitein Schedel afblijft. Hij is mijn bezit.’


  ‘Jouw bezit! Ben je er niet net getuige van geweest met hoeveel vuur hij mij liefkoosde? En laat ik je mededelen dat hij uiterst kortgeleden een duel heeft uitgevochten met El Toro, met mijzelf als inzet, en dat hij heeft gewonnen! Hij is van mij, zeg ik je, van mij, mij, mij!’


  Ik deed een laatste en uiterst riskante poging, al gaf ik ook alleen de zuiverste waarheid weer: ‘Lieftallige dames,’ zei ik met mijn diepste stem, ‘staak deze rampzalige twist. Ik hou van jullie allebei evenveel.’


  ‘Hij is niet goed snik, maar hij is van mij, hij is als mijn verloofde door de Heilige Kerk gezegend. Hoor je dat, jij Texaanse mannensteelster?’ was La Curacacha’s antwoord.


  ‘Hij ijlt. Terwijl hij helemaal alleen tweehonderd soldaten op de vlucht joeg, liep hij een hoofdwond op, en dat is iets dat jij niet eens zou opmerken en waar jij hem nooit voor zou verzorgen, jij kabouterkreng, jij loopse Chihuahua!’ was Rachels interpretatie.


  Een hand greep mij van achteren bij mijn schouder. Het was El Toro, die me snel zei: ‘Je moet niet tussenbeide komen, camarada. Ze moeten het zelf uitvechten. Ay, Dios, de hoeveelste keer is het nu al wel niet, de twintigste? Ze zien zich allebei als de enige heldin van de Revolutie. Ondertussen is mij verteld dat de menigte zich heeft verzameld. Je moet meteen je rede voor hen gaan voorbereiden, camarada. Ik zal je in het kort introduceren. Je zult naast Camarada Lamar binnenkomen ter-wille van het maximale effect - jullie kleding past bij elkaar - als ze nog voldoende in vorm is om te lopen.’


  ‘Elefante! No, jirafa!’ gilde Rosa ondertussen naar Kameraad Lamar. ‘En in bed ook al niks waard, zoals alle mannen kunnen getuigen!’


  Rachels handen zakten naar haar bliksempistolen.


  ‘Ja, dat is goed, schiet me maar neer. Maak me maar in de Heilige Kerk dood,’ reageerde Rosa triomfantelijk.


  ‘Bewijs maar goed dat je geen goeie dochter van de Revolutie bent, maar alleen maar een arrogante Texaanse.’


  Rachels handen bewogen zich naar elkaar toe en gespten de pistoolgordel los en liet die vallen op het kruis van haar rijdier. Ze sprong met een kwieke zwaai van het paard af, raakte het aan, wees naar een zijmuur en beval: ‘Daarheen, Zilver!’ Het dier gehoorzaamde direct en voegde zich bij de witogige Mexen die tussen de beeldhouwwerken met de demonenogen ineengedoken zaten.


  Rachel Vachel liep met vaste pas naar het altaar toe, haar zwarte zweep heen en weer zwaaiend. ‘Ik ga je alleen maar over de knie leggen,’ kondigde ze achteloos aan, ‘en je het vel van je al te actieve en eerzuchtige kont afranselen.’


  ‘En ik, ah, ik zal je hoogst onaantrekkelijke vlees aan nog onaantrekkelijker flarden scheuren,’ antwoordde Rosa. Ze hief haar sandalen met spijkerscherpe hakken op.


  Ik sloeg dit alles met diepe bezorgdheid en gefascineerd afgrijzen gade, maar ook enigszins verstandelijk. Ik was erg druk bezig mijn Spaans na te gaan en het eerste zestal zinnen in elkaar te zetten van een revolutionaire redevoering van de Dood de Bevrijder. Ik wist dat, als ik die precies in orde zou hebben, de rest van een leien dakje zou gaan.


  Opeens sprong Rosa van het altaar af, daarmee de eventuele hulp die ze in de hoogte ervan zou kunnen vinden, opgevend. Ze sprintte op Rachel af. Op het laatste ogenblik gooide ze haar blote voeten omhoog zodat ze als een projectiel met gestrekte, op het middenrif van haar tegenstandster gerichte benen door de lucht vloog.


  Rachel gleed met verbazingwekkende lenigheid opzij. Ze greep Rosa’s ceintuur losjes beet en gaf er een rukje aan waardoor Rosa’s vaart versneld werd. Ze deelde ook een slag met haar zweep uit.


  Maar Rosa haalde met een van haar sandalen zijwaarts uit en scheurde Rachels blouse over haar middel kapot en kerfde het vlees eronder open. En nu kwam ze met een pijnlijke schuiver op de harde, aarden vloer terecht. Ze zette haar beweging snel in een koprol om en was meteen daarna al weer overeind. Ze sprintte ogenblikkelijk terug naar haar twee keer zo lange tegenstandster, die al in vechthouding gebogen klaarstond.


  Opnieuw wierp Rosa zichzelf op het laatste ogenblik in een baan door de lucht, deze keer met haar hoofd naar voren. Opnieuw gleed Rachel opzij.


  Maar Rosa had zichzelf niet recht in de richting van haar tegenstandster afgezet, maar naar de ene zijde, en ze had de goede zijde gekozen. Op het moment dat haar hoofd tegen Rachels buik aan bonkte, liet het Texaanse meisje met een gemene hakbeweging haar hand op Rosa’s nek neerkomen.


  Rachel ging zwaar zitten. Haar gezicht begon een lichtgroenige tint te vertonen. Rosa rolde van haar weg. Ze lag in het stof te kronkelen, greep met haar handen naar haar nek en kermde zwakjes: ‘Aii, aii, mi cabeza! O, mijn arme hoofd!’


  El Toro kwam naar voren gerend en riep op gezaghebbende toon uit: ‘Oké, oké, het gevecht is voorbij. Ik verklaar de strijd onbeslist! Nu gaan we naar buiten voor de menigte begint te rebelleren.’


  Ik vertelde hem over mijn bijna uitgeputte batterijen. Hij gaf me een handje en zo liepen we naar Zilver, aan wiens zadel mijn bagage nog steeds hing. We vervingen snel de batterijen. Ik voelde me andermaal zwellen met hervonden mechanische energie.


  Ondertussen kropen de meisjes, allebei voorovergebogen, wankelend en pijnlijk weer overeind.


  ‘Kom op, kom op!’ beval El Toro. ‘Ik ga als eerste met Pater Francisco. Rosa, jij volgt met Guchu, Lamar, jij komt naast El Esqueleto. En doe die mantel strak om je heen, camarada, en trek die kap over je hoofd. We willen geen vertoning met dat skelet maken voordat je begint te spreken.’


  Rosa stond nog steeds onvast op haar benen. Ze kreunde en hield haar hoofd vast. Ze pakte Guchu’s hand vast en informeerde: ‘Heeft mijn rok nog steeds een achterkant?’


  ‘Jazeker,’ zei de Boeddhist tegen haar, ‘al kan ik niet voor hetzelfde instaan wat betreft je onderbroek. Maar maak je maar geen zorgen, je ziet er prima uit. Je moet alleen maar even in je hand spugen en het vuil van je gezicht vegen.’


  Rachel bracht haar gezicht weer in de plooi. Ze hield zich met moeite rechtop, en ik was er zeker van dat het ook met enige pijn gepaard ging. Ze pakte mijn hand losjes vast en hield die op schouderhoogte alsof we op het punt stonden een menuet te dansen. Tussen neus en lippen zei ze tegen mij: ‘Jij losgeslagen, valsaardige geniepigerd. Ik geloof dat ik nog steeds moet overgeven.’


  ‘Als je dat doet, doe het dan recht voor zijn raap,’ zei ik op dezelfde manier tegen haar. ‘Het zal een enorme indruk maken op het publiek als ze erachter komen dat je hier bent ondanks een ernstige ziekte. Nou, kom op, laten we een goeie entree maken. Falderie-faldera!’


  ‘Je hebt gelijk. Het gaat om het toneelstuk,’ antwoordde ze niet erg enthousiast.


  Pater Francisco liep snel en met wapperende mantel langs Rosa. ‘Vijftig Ave-Maria’s, mijn dochter, en vijftig Onze-Vaders. Señorita Lamar,’ riep hij, ‘onderwerp uw Protestantse geweten aan een kritisch onderzoek, en rijd alstublieft nooit meer met uw paard mijn kerk binnen.’


  De deuren zwaaiden voor ons open. Elk ervan werd opengeduwd door vier kromruggen. We liepen door een ondiepe zee van toortsen, donkere, vuile gezichten en lawaai.


  7. Op het kerkhof


  I met Murder by the way-

  He had a mask like Castlereagh-

  Very smooth he looked, yet grim;

  Seven blood-hounds followed him:

  All were fat; and well they might

  Be in admirable plight,

  For one by one, and two by two,

  He tossed them human hearts to chew

  Which from his wide cloak he drew.


  “The Mask of Anarchy”, door Percy Bysshe Shelly. [2]


  Stevig ingepakt in mijn zwarte mantel en kap zat ik in het achterste gedeelte van de muziektent op de achterste rij van een aantal stoelen die nu in beslag werden genomen door mijn nieuwe kameraden van de kerk.


  Aan de buitenkant was ik heel sereen. Van binnen was ik razend kritisch gestemd over de opvoering die het Revolutionair Comité bezig was ten beste te geven.


  Er zaten geen ah’s en o’s in. De pep en de vaart ontbraken. In het kort: het was waardeloos theater.


  En wat betreft de vurigheid waarmee het volk tot opstand aangezet had moeten worden, wel, je had er nog geen fosfor mee aan kunnen steken.


  Het was niet dat ze geen groot en potentieel mee te krijgen publiek hadden. Van de muziektent tot de maan-verlichte huisjes met bloemenversiering en aan één kant overlopend naar de straat en aan de andere kant naar het kerkhof bevond zich een dichte uitgestrektheid van kleine, gespannen gezichtjes. Hier en daar brandde er een fakkel met vlammen die net zo fascinerend bij elke windvlaag heen en weer flakkerden als kaarsen die brandden. En de menigte reageerde echt wel bij tijd en wijle, maar slechts met hier en daar verspreid, lusteloos applaus en vermoeid gejuich waarvan ik zo kon merken dat het gedirigeerd was door een paar verspreid opgestelde claqueurs. De hele tijd kwamen er vleugjes van de prikkelende marihuanageur uit hun richting naar ons toe drijven, alsof er een heel woud stond te branden. De menigte was zo immens groot en de hele bijeenkomst vond zo open en bloot plaats dat ik stilletjes aan Rachel vroeg: ‘Mijn hartendief, hoe laten ze jullie in Terra dit soort bijeenkomsten houden? Een doof en blind mens zou het nog op vijf kilometer afstand kunnen ruiken. Je pa en de Rangers zijn misschien een beetje traag van begrip, maar…’


  ‘Jij trouweloze schooier, hoe durf je nog met mij te praten?’ antwoordde ze, eveneens sotto voce. ‘Ja, oké, die vetkoppen stinken inderdaad. Als de Revolutie komt zullen ze zich wel schrobben en een douche nemen en het nog fijn vinden ook! Het feit ligt er dat pappie en de anderen ervan overtuigd zijn dat deze vergaderingen alleen maar een onschadelijk soort catharsis voor de Mexies zijn, het emotionele equivalent van Coca-Cola, maar…’


  ‘En hoezeer hebben ze daar gelijk mee, liefje,’ dacht ik zonder het te zeggen.


  ‘…maar vanavond zullen we ze wel eens wat anders laten zien, nietwaar, ouwe boef?’ zei ze, in mijn hand knijpend. De daden en woorden van vrouwen, die bezig zijn met het spel van de liefde, komen zelden overeen. ‘Geliefde, je hebt er niet het flauwste vermoeden van hoe anders,’ dacht ik opnieuw zonder woorden, mezelf ermee vergenoegend haar kneepje te beantwoorden. Ze liet dit een lang ogenblik toe en rukte toen kwaad haar hand weg.


  Ik knipperde met mijn ogen naar een tamelijk lang durende witte lichtflits met een heldere lichtkrans eromheen die plaatsvond achter een paar lage heuveltjes voorbij Vetkoppenstad. Het was net alsof er een helderder maan was begonnen op te komen en toen had besloten dat niet te doen. Ik keek slecht op mijn gemak in het rond, alleen mijn ogen gebruikend en zonder met mijn hoofd te draaien, maar niemand anders scheen zich over het verschijnsel zorgen te maken.


  Na een halve minuut of zo kwam er een oorverdovende dreun en een sterke windvlaag van de kant van Vetkoppenstad. Ik ben er op het toneel op getraind geraakt om geen reacties op harde geluiden te laten merken die niets met het toneelstuk te maken hebben, net zo min als op gedrang of rumoer onder het publiek of zelfs een rooklucht. Maar deze keer viel het me moeilijk om me stil te houden. Ik kon er niet over uit dat er geen reactie van de spelers en toeschouwers kwam, althans niets groters dan een paar schokkende bewegingen van schrik en wat korte blikken over hun schouders van wat leden van het publiek en een paar die opstonden om in de verte te turen. Ik raakte Rachels hand aan. De verbaasde blik in mijn ogen bracht mijn vraag over.


  ‘Opblaas-operaties neem ik aan,’ fluisterde ze met een licht schouderophalen. ‘Daar moet je in Texas de hele tijd op bedacht zijn, Schedel. Naar alle waarschijnlijkheid van die nieuwe supergrote oliebronnen. Daar zijn ze al een tijdje vierentwintig uur per dag mee aan het werk.’


  En nu was mijn aandacht vastgepind op een donkere wolk, spookachtig grijs in het maanlicht en met de vorm van een slanke paddenstoel, welke vanaf het punt aan de horizon, waar ik de flits had gezien, omhoogrees. Terwijl ik toekeek, werd hij groter en hoger. Een uiterst dreigend spookbeeld. Ik huiverde ervan, maar niemand in mijn nabijheid leek er enige notitie van te nemen.


  Ik stelde vast dat Texanen, en misschien in het bijzonder Mexicaanse Texanen, inderdaad wel onaandoenlijke schepsels waren, en bovendien voortdurend onder de wet - hetgeen, naar het mij inviel, misschien verklaarde waarom onze revolutionaire voorstelling begon en voortging als een kip zonder kop. Eerst had Pater Francisco de bijeenkomst geopend met een lang en onhoorbaar gebed. Daarna had hij zichzelf verlost van een paar predikaties die de boodschap over moesten brengen dat de revolutionaire praktijk zoiets was als naar de kerk gaan, een door plichtsgevoel bekrachtigde activiteit zoals gebed, biechten en missen voor de doden.


  Vervolgens had Guchu zijn act gedaan, in ieder geval op een wat levendiger manier. Hij bleef de hele tijd maar met zijn staf staan te zwaaien en zuiver en alleen per ongeluk, geloof ik, terug in de stralenbundels springen van de twee schijnwerpers die de muziektent rijk was. Voor het publiek was hij zodoende voortdurend bezig te verschijnen en te verdwijnen. Zijn oranje en gele mantel fladderde heen en weer tussen aan- en afwezigheid. Op soortgelijke wijze gebruikte hij de helft van de tijd de microfoon wel en de andere helft niet, zodat zijn stem, vooral voor degenen voorbij de tiende rij, afwisselend een rauw gebulder en een zwak gepiep was. En wat betreft wat hij daadwerkelijk zei, nou ja… ‘Dood het afval in krib en katafalk! Dood het afval in jullie zelf! Rode hemelen en groene hellen en God een grijze damp die ze verbindt.’ Dat zou, net als de rest van zijn act, misschien net aanvaardbaar zijn geweest in een kitscherige tragikomedie, maar hier nauwelijks.


  Zelfs de vrouwen en kinderen en zo vermoedelijk ook de ongecyborgde Mexen leken eerder verbaasd dan geamuseerd door zijn bokkensprongen.


  En nu was El Toro zijn oratie aan het houden, en zowaar ook nog een beetje meer ter zake. Dat wil zeggen: als datgene wat ik hield voor een reeks lapidaire zinnen zonder onderling verband, gestolen uit de geschriften van Marx en Lenin en tamelijk gebrekkig in het Spaans vertaald, als een oratie beschouwd zou kunnen worden. Maar hij deed het te dicht bij de microfoon, zodat er om de vier woorden iets tot een onherkenbaar geschreeuw vervormd werd. Niet een van de sprekers had trouwens ook maar het flauwste vermoeden hoe een microfoon gebruikt moet worden.


  Bovendien besteedde El Toro te veel tijd aan het spannen van zijn biceps, nu eens één, waarbij hij tegelijkertijd met zijn niet al te indrukwekkende profiel liep te pronken, en dan weer allebei, wat dan vergezeld ging van een woeste blik en veel vertoon van zijn witte tanden. Misschien meende hij wel dat hij de kracht van de arbeiders - of liever gezegd de cyborgklasse aan het symboliseren was. Ik denk dat hij het publiek de indruk gaf dat hij van plan was de hele revolutie zonder assistentie uit te voeren, op de manier van het primitieve stripverhaalfiguurtje Machtige Muis, of anders wel dat hij reclame stond te maken voor een bodybuildingcursus. Mij deed het denken aan een paar van de ergerlijkste atletische types uit Circumluna die altijd lopen te pronken met hun scheepslading onnodige, onesthetische, door groeven ontsierde spiermassa’s.


  Geen van de vrouwen had nog gesproken, naar ik aanneem in overeenstemming met de oude gewoonte van mannen uit de Latijnse wereld om al het beschikbare licht in te pikken. Ik was er zeker van dat La Cucaracha er iets pittigers van had kunnen maken dan wie van hen ook, terwijl zelfs een van Rachel Vachels voordrachten van een van haar revolutionaire gedichten te verkiezen zou zijn geweest. Ik was ervan overtuigd dat ze in haar vrije tijd een hele lingeriekast vol met dat soort producten bij elkaar moest hebben gekrabbeld, die begonnen met “Schud af, gij Mexen allemaal, uw dienstb’re jukken”, en op rijm daarmee parels in de trant van “En weiger voor der Texanen tirannie te bukken”.


  Juist op dat moment hoorde ik El Toro zeggen: ‘En nu, kameraden, heb ik het grote voorrecht en het kolossale genoegen om iemand aan u voor te stellen die, hoewel uit een andere wereld afkomstig…’


  Hij was mij aan het inleiden. En daar zou hij wel een half uur over doen, zoals dat gaat bij alle ceremoniemeesters, of het nu slordige revolutionairen zijn of reactionairen met kleren van hetzelfde soort sombere stijlvolheid als er van banken uitgaat. Gedurende dat halve uur zou hij op een slechte manier alles al zeggen wat ik van plan was te zeggen, en hij zou daarmee het publiek totaal doen inslapen en voor mij niets overlaten dan één of mogelijk twee buigingen te maken.


  Ik zoog mijn longen vol lucht, stond op en liet een gegrom horen dat als het ware de grafzerken op het kerkhof moest doen huiveren en uiteensplijten. Daarna liep ik naar voren. Ik stampte opzettelijk met mijn titanium-voetplaten op de aluminium vloer van de muziektent, zodat die weergalmde als een ontstemde gong en naar alle waarschijnlijkheid een aantal putjes opliep.


  Ik schopte de microfoon omver en plaatste mezelf precies daar waar de twee stralenbundels van de schijnwerpers samenkwamen. Ik gooide mijn mantel en kap naar achteren en zei met een stem waarmee ik de hele Zak had kunnen verzadigen van geluid, en met tamelijk lange pauzes tussen de woorden, en zelfs nog langere tussen de zinnen: ‘Yo soy la muerte. Pero la vida también. Qué vida!’


  Mijn publiek zag eruit als een strand vol met donkere kiezelsteentjes, elk met er bovenop nog donkerder zeemos. Ze deinsden doodsbang achteruit, de adem stokte hun in de keel van ontzag en toen barstten ze in gelach uit.


  Ik kan geen verklaring geven hoe ik dit kon bereiken door slechts te zeggen: ‘Ik ben de Dood. Maar ook het Leven. Wat een leven!’ het laatste begeleidend met het ophalen van mijn schouders, het uitspreiden van mijn omhooggeheven handen en het enigszins scheef houden van mijn hoofd waarmee ik de indruk gaf dat ik had geknipoogd, hoewel ik dat in feite niet had gedaan.


  De verheven kunst van de toneelspeler is een mysterie. Uit de aard van de zaak beoordeelde El Toro alles verkeerd. Hij dacht dat het gelach aantoonde dat ik de scène verknoeid had, en uiteraard probeerde hij in een boogje lopend voor mij te gaan staan, om er nog iets van te redden, hoewel hij in die positie op het toneel ruim onder de lichtbundels van de schijnwerpers bleef.


  Ik ramde hem in zijn stoel terug, niet met een zet waarmee ik hem zou hebben aangeraakt - welke, indien succesvol, slechts het lichaam doet bewegen en vaak onvoorziene komische gevolgen heeft, zoals een omvergegooide stoel en een toneelspeler die op zijn achterste valt - maar met een toneel - of wel schijnzet, welke het lichaam in het geheel niet aanraakt, maar de geest verdooft en niet kan mislukken.


  Ik grijnsde breed naar mijn publiek en sprak met vertrouwelijke stem die echter op de achterste rij net zo goed waarneembaar was als mijn blikkerende tanden: ‘Kameraden van de Revolutie! Zoals jullie weten, kom ik uit een zeer ver land en van de andere kant van een hek dat onder stroom staat en dat ik alleen kan oversteken, een hek dat zo hoog is als de hemel en zo donker als een mysterie.


  Het was een lange en hongerige reis. Er viel weinig te halen, zoals jullie zelf ook kunnen zien.’ Ik wees een beetje omstandig naar mijn glanzende skelet en de nauwelijks minder slanke zwarte rest van mijn persoon.


  ‘Maar nu, kameraden,’ vervolgde ik, dreigend naar voren leunend, ‘nu ik in Texas ben, ben ik van plan het er goed van te nemen.’ Ik vergastte ze op nog een flits met mijn blikkertanden, waarop ik enigszins haastig vervolgde, want verscheidene leden van mijn publiek schenen op het punt te staan weg te rennen: ‘We zullen het er allemaal goed van nemen, kameraden.’


  Ik deed net of ik iets in de lucht gooide. Ik stelde het me voor als een klein mensenhoofd, dus vermoedelijk deed mijn publiek dat ook. Ik hield scherp in de gaten hoe het omhoogschoot en viel. Op het laatste ogenblik schoot mijn schedel opzij en beten mijn kaken er zich met een klap in vast. Ik liet een hondengegrom horen waar ik ook de suggestie in legde dat er iets kraakte.


  Ik kauwde er met smaak op en slikte het met een heftig op en neer wippen van mijn adamsappel in. ‘Dat was Chaparral Houston Hunt, opperbevelhebber van de Texas Rangers.’ legde ik uit. ‘Taai maar sappig.’


  Mijn publiek slikte het ook - mijn acteren, bedoel ik - en wel zo gretig dat ik dat onderdeel herhaalde met de gefantaseerde koppen van Sheriff Chase en Burgemeester Burleson. Daarna besloot ik dat het tijd was om mijn eenvoudige, revolutionaire programma bekend te maken.


  ‘Ja, kameraden, jullie en ik zullen er heel goed van eten, als de Revolutie eenmaal gewonnen is. Gratis banketten voor iedereen! Geen werk meer! Gratis kleren, de mooiste van de mooiste garderobes! Overal heenreizen! Huizen die zo luxueus zijn dat niemand ze ooit nog zou willen verlaten! Twee vrouwen voor iedere man! En,’ voegde ik eraan toe, daar ik donkere blikken en gefronste wenkbrauwen zag bij vrouwen op de eerste rijen, ‘een totaal trouwe en altijd attente echtgenoot, zo galant en fier als een grande, voor iedere vrouw!’


  Er was nu wat afleiding nodig voordat ze zich te veel de hersens zouden breken over die verbazingwekkende paradox. Er begon dan ook een hond te janken, alsof hij voedsel, of nog meer voedsel wilde. Ik keek om me heen om te zien waar het hongerige dier was. Mijn publiek begon dat ook te doen. Ik keek onder de stoelen van mijn kameraden in de muziektent. Ik knielde zelfs om onder de muziektent zelf te kijken. Ik hield mijn lippen de hele tijd open, als het ware van verwondering, maar zonder ze te bewegen. Ik hield mijn hand boven mijn ogen en tuurde in de verte. Het janken ging door. Mijn publiek werd verteerd door nieuwsgierigheid.


  Daarna stelde ik mij weer tegenover het publiek op en glimlachte ik. Ik trok mijn wenkbrauwen op en stak een vinger omhoog, op de wijze van iemand die plotseling de oplossing van een probleem heeft gevonden. Ik gooide nog een denkbeeldig hoofd omhoog. Het janken werd wild van gulzigheid. Ik ving het hoofd onder gekraak - van mijn zijtanden op. Het janken veranderde in grauwende, gulzige vreetgeluiden.


  Ik ben geenszins de grootste buikspreker van het koppel Luna en Terra, maar ik beheers die beperkte kunstvorm in die mate die gepast is voor de grootste toneelspeler van deze hemellichamen. Ik zing en dans ook en ik kan het equivalent in vrije val van jongleren doen, waar het stuiten met verende voorwerpen tegen een oppervlak aan te pas komt.


  In ieder geval viel ik in de smaak bij mijn eenvoudige publiek, dat geheel en al verrukt was toen het ontdekte dat de jankende hond mij voor het lapje had gehouden door zich binnen in mijzelf te verbergen. Toen hun gelach en geklap af begon te nemen, legde ik uit: ‘Dat was Gouverneur Lamar.’ Opnieuw gooide ik een kop omhoog die ik weer met mijn mond opving. Deze keer liet ik het kraken achterwege. Ik rolde de kop grijnzend van de ene wang naar de andere en slikte hem tenslotte zonder kauwen naar binnen.


  ‘En dat was zijn mooie dochter, die de jullie toekomende rijkdom opmaakt met opzichtige theatervertoningen,’ verkondigde ik, mijn lippen aflikkend. ‘Heel smakelijk.’


  Tussen het hernieuwde gelach, dat vooral van de mannen kwam, door merkte ik hoe Rachel Vachels adem stokte en de anderen achter me in onderdrukt gegiechel uitbarsten. Als ze wat luider waren geweest, had ik iets naar haar gegooid, waarschijnlijk de microfoon, die nog steeds bij mijn voeten lag. Een actrice die haar zelfbeheersing verliest vanwege privégrapjes op het toneel verdient de benaming van actrice niet. Natuurlijk had ik waarschijnlijk niet zo gauw met dergelijke grappen moeten beginnen, maar er zijn tijden dat men ogenblikkelijk al de inspiraties van de Muze moet volgen.


  Ik stelde vast dat ik het er nu wel op kon wagen mijn publiek nog wat hersenvoedsel voor te schotelen. ‘Silencio!’ beval ik, en toen ze stil waren geworden, zei ik: ‘Kameraden, jullie zijn hartelijk en edelmoedig. Veel te edelmoedig. Jullie maken je zorgen als één schurftige hond honger lijdt en jullie zijn dolblij als hij gevoederd wordt. Ik beveel jullie, denk evenzeer aan jullie zelf. Ik zeg jullie, denk aan je eigen lege maag.’ (Aangezien het al ruim na etenstijd was, wist ik dat de meesten wel een beetje honger zouden hebben.) ‘Tweehonderdvijftig jaar lang hebben de blanke Texanen jullie honger, slavernij en uitbuiting doen lijden. Dat is iets dat niet langer verdragen kan worden - niet door jullie en zeker niet door mij. Ik zeg jullie, ik ben uit mijn verre land opgetrokken om in jullie naam en met jullie hulp het volle loon te eisen, ja, en anderhalf keer het loon voor overwerk, en twee keer het loon voor zon- en feestdagen te eisen voor dat kwartmillennium van weerzinwekkende dienstbaarheid. Om die dingen te bereiken ben ik hier, kameraden!’


  En, louter en alleen ter wille van de afwisseling, richtte ik me in volle lengte op en trok mijn mantel strak om me heen, maar zo dat alleen de scharlakenrode voering te zien was.


  In plaats dat ze ingetogen onder de indruk waren, of liever gezegd, behalve dat ze onder de indruk waren, brulde mijn publiek van het lachen.


  Ik boog me over naar La Cucaracha, die zover mogelijk van Rachel Vachel af aan de andere kant van de rij stoelen zat. Onder dekking van het vrolijke lawaai vroeg ik: ‘Waarom kreeg ik dat gelach over mijn rode mantel?’


  ‘Omdat onze deurwaarders volgens de traditie een rood pak dragen,’ antwoordde ze met loffelijke bondigheid. Ze keek me stralend aan.


  ‘Zet hem op, man, helemaal te gek!’ riep Guchu me ter aanmoediging toe.


  ‘Volgens mij gaat hij te ver,’ mopperde pater Francisco, de gelegenheid te baat nemend om ook een duit in het zakje te doen. ‘Volgens mij is hij van de duivel.’


  ‘In tegenstelling tot mijn eerdere verwachtingen, doe je het uitstekend,’ verzekerde El Toro me. ‘Maar luister naar de wijze vader. Ga niet te ver.’


  ‘Wat voor soort revolutionairen zijn jullie?’ vroeg ik ze op minachtende, sissende fluistertoon. ‘Te ver? Jullie hebben nog niks gezien. En u, padre, let maar eens goed op dat duiveltje in me!’


  Met een zwier van mijn rode mantel draaide ik hun de rug toe voor ze konden antwoorden.


  Ik deed mijn voordeel met de informatie die ik van Koekie had gekregen en begon een pantomime van een deurwaarder die naar de hoge deur van Blank Texas toeliep en er gebiedend op klopte (gestamp met mijn voetplaten, die door mijn mantel aan het oog onttrokken bleven, zorgde voor de geluiden.) Ik bonkte op de deur toen het kloppen geen antwoord opleverde, en tenslotte zei ik tegen degene die opendeed: ‘Señor Gringo, ik ben van plan hier te blijven staan om u te schande te maken totdat u de volle betaling hebt verricht, ja, met een dubbele maat, een maat die overloopt, aan elke edele Mexicaan, elke edele Indiaan en elke edele neger, levend of dood!’


  Terwijl het applaus voor die scène wegstierf, draaide ik me langzaam naar mijn publiek toe. Met lange, opgestoken vinger maakte ik een wijzend gebaar in hun richting dat hen allemaal omvatte. Het rood van mijn mantel was nu geheel en al verdwenen. Ik boog vertrouwelijk naar hen over, met voor het effect mijn elleboog op mijn knie en mijn kin in mijn handpalm. Met langzaam schuddende wijsvinger van mijn andere hand hamerde ik mijn woorden er bij hen in, en met mijn diepste stem zei ik: ‘Jullie lachen. Jullie hebben plezier. Dat is prima, voor het ogenblik. Maar jullie en ik, kameraden, weten dat we nooit ook maar iets kunnen bereiken door bij een deur te gaan staan en te vragen of zelfs te eisen. Nog nooit heeft een echtgenoot met dat soort gedrag zijn vrouw gekregen. Jullie en ik weten dat wij die deur moeten openrammen en moeten grijpen wat ons in rechte toekomt. Jullie en ik, mijn oude kameraden van de Revolutie, weten dat we moeten vechten, dat we de dood moeten riskeren en zo nodig moeten doden om onze doeleinden te bereiken.’


  Plotseling was ik niet meer Christopher Crockett La Cruz, de jeune premier van het Theater-in-de-hemel. Ik was niet meer een slungelige, van seks bezeten ruimtebewoner die verwikkeld was geraakt in een gevaarlijk maar belachelijk, Terraans gerotzooi. Nee, ik was Cassius die de edele Brutus aan het bewerken was. Ik was Sam Adams, die puriteinse herrieschoppers, genaamd de Zonen der Vrijheid, tot het uitvoeren van de beroemde Tea Party aanzette, zelf de eerste zak thee overboord smijtend toen de Engelse schepen met hun accijnsplichtige lading de haven van Boston, Massachusetts waren binnengelopen. Ik was Camille Desmoulins die eiste dat de Bastille bestormd zou worden. Ik was Danton die om het hoofd van Louis XVI schreeuwde. Ik was John Brown die het zwaard van de afschaffing der slavernij smeedde. Ik was Lenin die het weifelmoedige Sowjet-congres zei: ‘Wij zullen van nu af aan de socialistische orde opbouwen!’ Ik was kameraad Mao die aan de Lange Mars begon. Ik was Malcolm X die de grondslag legde voor het zwarte socialisme. Ik was senator Huppeldepup die zich van zijn zetel verhief om een motie van wantrouwen in te dienen tegen de oorlogspolitiek van zijn regering in Vietnam.


  Wat ik in werkelijkheid zei was het volgende: ‘Kameraden, jullie zijn tienmaal meer in aantal dan jullie tegenstanders, en nu hebben jullie mijn hulp van de andere zijde van het graf. Het is waar, jullie onderdrukkers zijn groter dan jullie, langer dan jullie en ze bezitten machines met een oneindig grote kracht. Maar hun afmetingen zijn de slappe afmetingen van mannen wier lichamen te groot zijn geworden voor hun onbeproefde en ongevormde moed en geweten. Van buiten zijn ze groot, maar van binnen zijn ze pygmeeën. Alleen de ijdelheid en hebzucht kunnen hen in beweging krijgen en zij weten niets van de ware behoeftigheid welke de moeder is van alle ware gevoelens. Terwijl geen machine zo krachtig is als de man die haar in bezit neemt en beheerst.’


  ‘Hebben jullie nog nooit iemand zien zweten en kronkelen die was geveld door de beet van een schorpioen of een spin die veel kleiner was dan hij? Machtige legers zijn verslagen door onzichtbare bacteriën. Kameraden, jullie vijanden zijn weinig in getal en ze zijn verzwakt door luiheid, hebzucht en corruptie. Mogen jullie dan zijn als schorpioenen en spinnen! Nu is het tijd om toe te slaan!’


  Er klonk een verrast gesis achter mij. Dus ik had mijn collega’s ook al van hun stuk gebracht? Zoveel te beter! Ik richtte me opnieuw in volle lengte op, luguber en afstandelijk, maar toch de vriend van mijn kameraden. Nu was ik het monster van Frankenstein, ik was Danton voor zijn rechters, ik was de opgestane Lazarus, ik was Lon Chaney in Het spook van de opera, ik was de vierde ruiter, afgestegen van mijn paard, uit het Boek der Openbaringen.


  ‘Kameraden,’ verklaarde ik, ‘alleen jullie en ik kennen de grote kloof die er is tussen woorden en daden, tussen praten en handelen. Slechts een paar minuten geleden amuseerde ik jullie door net te doen of ik de koppen opat van enkelen van de nietige groten van Texas. Dat was grappig, denk ik - goed theater, zoals men dat noemt - maar ook, hoop ik, een profetie van iets dat geen theater is.’


  ‘Maar slechts een paar korte uren geleden legde ik mijn hand op de schouder van president Austin van Texas. En hij stierf. De Langhoorn-dictator is dood! Ik heb hem opgegeten! Dat zijn de feiten, net zo feitelijk als de dood van een kind of van een kakkerlak die je onder je voet vertrapt.’


  Nu hoorde ik voetstappen achter me, maar ik schonk er geen aandacht aan. Ik had besloten mijn ernstige noot af te maken en hem er net zo krachtig bij mijn publiek in te hameren als ik dat met mijn komische noot had gedaan.


  ‘Kameraden, het is een van mijn eigenschappen dat ik kan eten en steeds maar door kan eten zonder ooit minder honger te krijgen of een greintje dikker te worden. De Dood is nooit verzadigd. Wees net als ik! Sta op, vernietig en doe je tegoed! En als jullie daarbij zelf sterven, dan steken jullie slechts naar mijn zijde van het hek over, vanwaar jullie het gevecht voortzetten. Dus zijn jullie onkwetsbaar. Mijn hand waakt voor altijd over jullie, in kameraadschap en liefde. Laat ons wachtwoord zijn Wraak en Dood!’


  Ik vond dat zo goed dat ik het herhaalde, deze keer met een donderende dalende intonatie, als waren mijn woorden lichten die werden uitgeschakeld. ‘Venganza y muerte!’


  Ik had berekend dat er vijf seconden van totaal verblufte stilte zouden volgen, en daarna wat ongearticuleerde kreten die zouden aanzwellen tot een donderend gejuich.


  Ik kreeg precies drie van die eerste seconden, onvervalste, verblufte stilte. Tot zover was alles in orde.


  Daarna flitsten van alle kanten zoeklichten aan die ons verzengden met hun paarswitte, helle licht. Oorverdovende megafoons en sirenes flitsten aan die ons deden wankelen onder de verlammende witte ruis.


  De helse aanslag op de zintuigen maakte even de zware, trage gang onwaarneembaar waarmee reusachtige paarden flank aan flank mijn publiek van drie kanten insloten, op zo’n manier dat alleen nog de weg terug naar Vetkoppenstad openbleef.


  Daarna klapten de Texanen met hun donkere kappen die die paarden bereden, gelijktijdig met hun lange elektrische zwepen. Er waren in een wijde halve cirkel overal blauwe vonken. Mensen aan de randen van de menigte gilden het uit en kronkelden over de grond.


  Ik draaide me om. Behalve mijzelf was er nog één persoon over. Verder was de muziektent leeg. De voetstappen die ik eerder had gehoord waren die van mijn kameraden geweest die op de loop gingen: El Toro, pater Francisco, Guchu, die me aanmoedigend had toegeschreeuwd, La Cucaracha die zichzelf tot mijn geliefde tot in eeuwigheid had uitgeroepen, en al de andere loyalen wier namen ik in die korte tijd nog niet had kunnen leren kennen.


  De ene uitzondering was Rachel Vachel. Ze zat met over elkaar gevouwen armen in haar stoel en staarde me aan met een blik waarin de kille vraag besloten lag die ik echter niet kon ontcijferen.


  Ik was blij dat er tenminste één niet weggevlucht was. Maar waarom, moest ik mezelf wel afvragen, gebruikte ze haar bliksempistolen niet of stond ze althans niet naast mij?


  Achter haar waren nog meer ruiters en tenminste één groot voertuig bezig de muziektent te omsingelen. Geschreeuw en gegil deden mij me weer omdraaien. Wat ik zag, verlamde me voor het grootste gedeelte, zodat ik daar alleen maar kon staan, slechts mijn ogen en hoofd bewegend.


  Ze zeggen dat acteurs altijd rollen aan het spelen zijn, zelfs in hun privéleven, en dat ze nooit echt kunnen voelen. Maar deze kan dat wel. En nu werd ik tegelijkertijd gekweld door opgetogenheid, afgrijzen en schaamte, en ik kon het op geen enkele wijze tot uitdrukking brengen, zodat niemand behalve ik er iets aan had.


  Mijn publiek was bezig de Texanen aan te vallen. Ze grabbelden om zich heen naar stukken rots - stukken van door de tand des tijds gebarsten zerken, neem ik aan - en af en toe vonden en gooiden ze er één. Een paar waren erin geslaagd voorbij de zwepen te komen. Ze sloegen met knuppels tegen de benen van de paarden en probeerden de sporen aan de enkels van de berijders te grijpen. Ik zag hoe twee Mexicanen sissend doormidden werden gesneden door de rode stralen van laserpistolen. Drie kregen het geïsoleerde gedeelte van een zweep te pakken en gaven er een ruk aan, terwijl een andere Mex de gelaarsde voet van de berijder naar boven duwde zodat die uit het zadel gewipt werd. Ze renden krijsend naar hem toe en begonnen hem te stompen.


  Ja, mijn publiek was bezig tot de aanval over te gaan. En het was op grond van mijn eerste vluchtige blik al duidelijk dat die aanval geen enkele kans van slagen had. En de hele tijd door schreeuwden leden en groepen van mijn publiek - nee, van deze uitzinnige, revolutionaire meute - mijn vreselijke, melodramatische wachtwoord ‘Venganza y muerte!’, af en toe met hun handen in mijn richting gestrekt.


  Geloof me, iedere keer dat die idiote frase geuit werd, kwam dat als een zweepslag op me neer. Ik, en ik alleen, was er de oorzaak van dat deze dwergachtige dwazen met hun donkere gezichten vochten, en echte wonden opliepen en zelfs stierven in plaats van veilig weg te rennen, want het was duidelijk geworden dat de zwepen van de Texanen, althans in het begin, alleen maar waren afgesteld op het toebrengen van schokken en pijn en niet op doden of zelfs maar verlammen.


  Ik kon hen nu evenmin nog verder aanvuren als ik mijn eigen vader had kunnen doden. Maar evengoed was mijn roerloze aanwezigheid er de oorzaak van dat ze hun hopeloze gevecht volhielden en dat er nog meer de dood vonden. En mijn aanwezigheid was geenszins te danken aan moed, maar alleen aan mijn geschoktheid en pure stomme wezenloosheid. Maar zo lang als ik daar bleef staan, was ik hun zwarte vlag die hen voortdreef en terugtrekken verbood. Mijn hemel, ik had die arme dwazen zelfs onsterfelijkheid beloofd, zoals de Oude Man van de Bergen aan de Hasjiesj. O, waarom hadden mijn kameraden me niet verteld dat het stuk voorbij was en dat ik met hen mee moest rennen? Waarom hadden ze de onwetende toneelspeler achtergelaten zodat hij moest lijden onder de gevolgen van zijn snoeverig optreden of althans die gevolgen te zien kreeg? Misschien moest ik nu nog wel proberen een einde te maken aan dit schouwspel waarin die kleine idioten rondom mij stierven en folterende pijnen leden.


  Ik had het misschien kunnen proberen, maar op dat moment werd ik getroffen door een aantal zweepslagen en werd ik omhuld door een wolk van blauwe vonken en ozon.


  Maar ik werd niet gedood of verlamd. Ik voelde geen pijn en werd niet kronkelend tegen de grond geslagen. Ik voelde alleen maar een lichte prikkeling.


  Ik besefte hoe dat kwam. Aangezien mijn skelet een exoskelet was, was er een kans van tenminste vier op vijf dat een zweepslag het eerst daarop terecht zou komen en dan netjes door mijn titanium-voetplaten en de aluminium muziektent geaard zou worden in plaats van een elektrische schok door mijn vlees te laten gaan. Daardoor en door het erop volgende besef dat mijn schijnbare immuniteit voor de zwepen het vertrouwen van mijn imbeciele aanhang in mij zou vergroten, begon ik wild te lachen.


  Er werd tegen de muziektent aangebotst en hij schudde heen en weer. Ik hoorde een bekende stem met luide gromstem zeggen: ‘Zet die zwepen af!’


  Ik draaide me nog een keer om en zag dat er een grote aluminium vrachtwagen zo tegen de muziektent in de puin was gereden zodat hij er bijna een verlengstuk van leek. Sheriff Chase en Ranger Hunt stapten eruit, waarop ze hun ceremoniële zwaarden trokken. Misschien hadden ze voor zichzelf beredeneerd dat mijn macht van een mythisch of legendarisch soort was en gelegen was in mijn vertolking van El Esqueleto, ofwel de Lange Dood, en dat het daarom zeer op zijn plaats zou zijn en ook grote indruk op de Mexicanen zou maken als ze me zouden intimideren of neerslaan met anachronistische wapens.


  Mogelijk. Maar door die misschien slimme handelwijze van hun kant veranderden ze de hele situatie voor mij en schiepen zij voor zichzelf een gevaar dat ze nauwelijks hadden kunnen voorzien. Opeens was voor mij alles weer theater, theater met een dodelijke ernst misschien, maar evengoed theater.


  Terwijl die twee grote, glanzende en buitengewoon scherp uitziende rapieren op mij afkwamen, kruiste ik mijn handen en raakte ik de drie knopjes op mijn polsplaten aan. Eén daarvan verdubbelde eenvoudig de snelheid en de kracht van mijn exoskelet-bewegingen. Ik zette mijn kleine exomotoren in een hogere versnelling. Dat was gevaarlijk voor me: een motor die plotseling weerstand ondervond, zou door kunnen branden. Ik zou zelf misschien verpletterd raken bij een door mechanische kracht versterkte val of botsing. Maar het was ook noodzakelijk, vooral als Chase en Hunt ook maar matig bedreven zwaardvechters waren. Door de andere twee knopjes schoven mijn dunne telescoopantennes naar buiten. Deze keer ging ik door met op de knopjes te drukken totdat ook de uiteinden, waar een naald ingezet was, uitgeschoven waren. Ik gooide mijn mantel af.


  En met één stamp van mijn voet waardoor ik enkele tientallen centimeters de lucht instuiterde, en met een onnodig maar uiterst moedgevend ‘En garde!’ stortte ik me op hen.


  Er zijn fundamenteel twee manieren waarop twee zwaardvechters een enkele tegenstander, die met twee zwaarden bewapend is, kunnen aanpakken. Ze kunnen proberen hem van weerskanten aan te vallen, waarbij ze hem dwingen zijn hoofd 180 graden heen en weer te blijven draaien en zijn snelste terugtreklijnen afsnijden en waarbij ze het erop aanleggen hem tussen zich in vast te prikken.


  Of ze kunnen hem zij aan zij aanvallen. Om zich te weren tegen allebei hun zwaarden moet hij met zijn borst naar hen toe staan. Daardoor biedt hij hun een breder en nabijer mikpunt dan elk van hen hem biedt.


  In beide gevallen heeft de dubbel bewapende enkele zwaardvechter tactieken tot zijn beschikking die hem een gedeeltelijke compensatie geven voor zijn fundamentele nadeel. Om te beginnen heeft hij altijd het voordeel van het eenhoofdige commando tegenover een gedeeld commando: Hannibal tegen Paulus en Varro bij Cannae, enzovoort.


  Als hij van weerskanten wordt aangevallen, kan hij met een zeer snelle aanval proberen een van zijn tegenstanders te overweldigen en te doden voordat de andere bij hem kan komen. Daarna kan hij zich wenden om zich met die ander bezig te houden.


  Tegenover tegenstanders, die hem zij aan zij aanvallen, kan hij zijn aandacht en tactiek vollediger concentreren, in het bijzonder als hij een goed en goed getraind perifeer blikveld heeft en zowel links- als rechtshandig is, in welke beide vaardigheden ik goed uit de bus kom. Met voldoende snel rondcirkelen kan hij een van zijn tegenstanders tijdelijk buiten het gevecht houden.


  In het kort, al naar gelang de tactieken, die zijn tegenstanders kiezen, heeft hij twee basistactieken: de snelle aanval en het snelle rondcirkelen.


  Bij het eerste treffen met Hunt en Chase koos ik een derde tactiek, welke ik in feite bij deze gelegenheid uitvond. Deze heeft absoluut niets aanbevelenswaardigs, behalve dat hij de tegenstander van zijn stuk brengt, hoewel zonder hem verder enig nadeel te berokkenen. Na een langzame een-twee nadering zette ik een krachtige en zeer snelle uitval in naar Chase, de tegenstander aan mijn rechterkant. Het was mijn bedoeling om zijn zwaard in een hoge tweede positie vast te zetten en hem dan aan mijn antenne te rijgen en ondertussen Hunts zwaard af te weren door mijn antennes in verdedigende positie te laten hangen. Het was een grote misrekening. Ten eerste: ik had geen rekening gehouden met de ingewortelde acteursgewoonte om de tegenstander te missen in plaats van hem te raken. Ten tweede: ik had eigenlijk niet goed rekening gehouden met de versnelling van mijn motoren waar geen overeenkomstige versnelling in mijn zenuwgestel tegenover stond. Ik ging er zo snel op mijn linkervoet vandoor dat ik niet mijn rechtervoet voor me kon krijgen om mijn gewicht op te vangen.


  Er leek maar één ding op te zitten. Ik pareerde allebei hun zwaarden in de tweede positie, dat wil zeggen, ik schoof ze eenvoudig op de gemakkelijkste wijze opzij. En tegelijkertijd sloeg ik in een scherpe hoek bij mijn middel en schouders dubbel en zette ik mijn uitval om in een voorwaarts gerichte salto mortale recht tussen mijn tegenstanders door. Voor een Dunne ben ik een uitstekende vrijeval-acrobaat. Het kunststukje dat ik in de zin had was precies een voorwaarts gerichte salto mortale in vrije val, maar met één klein verschilpuntje: halverwege zou ik een verschrikkelijke klap op mijn hoofd moeten incasseren. Het enige wat ik kon doen was ver genoeg rond te draaien zodat het een bonkende val op mijn hoofdmand zou worden en niet een versplintering van mijn voorhoofdsbeenderen. Ik kon ook bidden dat de Langharigen mijn exoruggengraat buitengewoon sterk hadden gesmeed.


  Diana was bijna recht boven me en ze glimlachte in de heldere hemel. Misschien besloot ze vriendelijk te zijn en liet ze een wonder gebeuren. In ieder geval waren er gelijktijdig twee harde bonken, één met een hoog en één met een laag geluid, van titanium en aluminium. Mijn naar achteren gebrachte zwaardarmen gaven mijn bovenlichaam een voorwaarts gerichte vaart. Het gewicht van mijn voetplaten trok me zo naar beneden dat ik daarop neerkwam. Er bleef genoeg muziektent over om op te staan. Hoewel alles in me nazinderde en ik van top tot teen nog versuft was, wist ik mijn evenwicht te bewaren, me om te draaien en mijn beide zwaarden omhoog te krijgen en me te weren tegen Hunt en Chase toen ze zij aan zij op me af kwamen.


  Op dat punt schakelde ik resoluut mijn hersens uit, vooral dat gedeelte dat dat soort slimme plannetjes beraamde, en ik liet mijn reflexen en training de zaak overnemen. Ik verdedigde me alleen nog maar. Ik verzette me tegen niet een van mijn gewoontes, daarbij inbegrepen de toneelspelersgewoonte om nooit met de punt of de scherpe zijde van het zwaard de tegenstander aan te raken. In feite was het duel nu - voor mij tenminste - tamelijk gaan lijken op dat legendarische duel uit de Amerikaanse Burgeroorlog waarin een toneelspeler aan de zijde van de Unie een oude collegatoneelspeler aan de kant van de Geconfedereerden in het gevecht ontmoet en schreeuwt: ‘Eerste positie, uilskuiken, eerste positie!’ waarop ze uiterst vurig het duel uit Macbeth vechten, met een zeer stichtend effect op hun medesoldaten aan beide kanten.


  Naarmate mijn lichaam en zenuwen zich herstelden, ging ik automatisch tot de aanval over, deze keer voorzichtig. Hunt en Chase bleken middelmatige duelleerders te zijn. Ik dreef hen achteruit de muziektent door. Maar toch vermeed ik het angstvallig om hen met mijn punten te prikken of te schrammen - de acteursgewoonte had nu volledig de overhand, of misschien begon ik me nu te realiseren dat mijn enige kans om dit eerste en grondig verloren gevecht van de Kromruggen-revolutie te overleven gelegen was in het zorgen dat ik iemand zou doden of verwonden.


  Niettemin schreeuwde ik: ‘Vecht, lafaards, vecht! Ik geloof dat Alamo er nooit geweest zou zijn als er een achterdeur geweest was!’


  Hunt en Chase voldeden daaraan en begonnen furieuzer en slechter te schermen.


  Door het opeens in derde positie vast te zetten en daarna in tweede positie een hevige slag toe te brengen liet ik Hunts zwaard uit zijn hand vliegen. Daarna had ik mijn beide zwaard-antennes vrij voor gebruik tegen Chase. Ik ontwapende hem ook. Ik stond nu in een positie waarin ik hen beiden bedreigde en ik had hen bijna van de voorzijde van de muziektent afgedreven.


  Tussen hen in zag ik de laatsten van mijn publiek-annex-leger als gekken richting Vetkoppenstad rennen om weg te komen van de achtervolgende zwepen. Mijn kleine moordenaars, net zo stoned van de hennep als de Oude Man, hadden eindelijk hun nederlaag toegegeven.


  Hier en daar lagen een paar roerloze, kromruggige lichamen. Op dat ogenblik hielden de laatste zes van de vluchtende Mexen - mijn erbarmelijke achterhoede - even stil. Ze hieven gebalde vuisten naar mij op en riepen: ‘Olé, El Esqueleto! Venganza y muerte!’ Meteen daarna renden ze weer en de achtervolgende Texaanse cavalerie onttrok hen aan mijn blik.


  Misschien was het dat toejuichinkje, misschien was het dat ik Gouverneur Lamar’s stem vanuit de vrachtwagen hoorde, maar mijn idiote optimisme werd weer gewekt. Opeens deden mijn hersens weer mee, en ze zaten vol met melodramatische plannen. Ik zou me meester maken van Lamar en onder bedreiging van een zwaard mijn vrijlating van hem eisen. Ik zou…


  Toen ik me vol wilde speculaties omdraaide stond Rachel Vachel, eindelijk opgestaan en naar voren gekomen, tegenover mij.


  ‘Mijn held!’ riep ze, haar armen naar mij opheffend. ‘O, Kapitein Schedel, dat was een buitengewoon briljant duel! Ik betwijfel of een tweede man in het hele universum dat had kunnen…’


  Haar gezicht straalde. Ik liet mijn antennezwaarden aan beide zijden zakken. Wat ik niet opmerkte totdat het te laat was, was dat ze in één hand haar zwarte jachtzweep hield. Daarmee raakte ze me pardoes op mijn onbeschermde nek als een fee die een betovering oplegt.


  De pijn schoot door me heen, gevolgd door een verlamming van al mijn lichaamsdelen onder mijn hoofd. Ik hoorde hoe ik kletterend op het aluminium ging zitten. Mijn bovenlichaam zou dubbelgeslagen naar voren zijn gevallen ware het niet dat mijn nutteloze, uitgestrekte armen mij overeind gestut hielden. Mijn ogen vertoonden eerst gekwetstheid en staarden daarna vol haat naar mijn verraadster.


  Er klonk een luid gezucht van voldoening achter me van Chase en Hunt.


  Onderwijl kwam Lamar haastig uit de vrachtwagen, gevolgd door Burgemeester Burleson en professor Fanninowicz.


  De hoffelijke trekken van de Gouverneur zagen rood van razernij. Hij greep zijn dochter bij haar bovenarmen en schudde haar door elkaar.


  ‘Liefje, ik ben intens kwaad op je,’ zei hij met een stembuiging, die hij goed en toch ook slechts nauwelijks onder controle had. ‘Ik ga je voor twintig jaar in je slaapkamer opsluiten.’


  ‘Maar pappie, ik heb je leven gered,’ protesteerde ze met een stem die een octaaf omhoog en minstens tien jaar terug in haar verleden ging.


  ‘Daar gaat het niet om. Liefje, ik schaam me over je. Het is een schandaal. Je kleedt je als een man. Je draagt een broek terwijl er in geen tweehonderd jaar ook maar één van de Lamar-dames op iets anders dan een dameszadel heeft gereden. In ieder geval tien jaar opsluiting in je slaapkamer voor jou.’


  ‘Pappie, je bent uit je humeur. Wat heeft je zo uit je doen gebracht? Heb je president Austin niet te pakken gekregen?’


  Op dit punt begon ik moeilijkheden te krijgen met het volgen van hun dialoog. Het was niet dat mijn bewustzijn nevelig werd - nee, boven mijn nek bleef ik volledig bij de tijd, hoewel ik eronder verlamd was wat betreft het gevoel en de aan de wil onderworpen spieren. Het kwam omdat Fanninowicz nu naast me neerknielde. Zijn hele gezicht glom als zijn monocle. Hij begon met zijn vingers mijn exoskelet te bevoelen en hij slaakte kleine kreetjes van plezier, terwijl hij de loop van de kabels en de myo-elektrische draadjes naar mijn huid traceerde. Hij begon zelfs mijn gevoelloze vlees te betasten en erin te knijpen en hij knorde van verwondering over hetgeen er over mijn grote beenderen lag. Het was laag en verachtelijk, maar ik verduurde het (wat had ik anders kunnen doen?) en concentreerde me op wat Lamar en Rachel Vachel aan het zeggen waren.


  Hij gaf humeurig antwoord op haar vraag.


  ‘O, Austin hebben we wel. Maar toen legden z’n Mex-huisjongens, die eerst weggerend waren, een hinderlaag voor ons. Ze straalden drie Texas Rangers dood. En misten mij op zo’n stukje!’ Hij spreidde zijn duim en wijsvinger. ‘En tegen de tijd dat we een mini-atoombom op ze hadden laten vallen, hadden ze zich verspreid, dus ik denk niet dat we meer dan vijftig procent hebben.’


  ‘Ah, niet zo somber, pappie, jullie hebben waarschijnlijk meer dan je denkt. En je weet zelf ook hoe je zenuwen eronder lijden als je vermoeid bent en te laat bent opgebleven en je niet goed je drank en je wiet hebt gehad en met de dood bent bedreigd, net als wanneer je kou vat.’


  ‘Probeer me niet te vermurwen, liefje. Ik maak er vijf jaar van en geen dag minder. En wat ik zeg, daar heeft iedereen rekening mee te houden.’


  ‘Dat klopt, pappie, dat is helemaal waar,’ zei dat ongelooflijke vrouwspersoon berouwvol. ‘Goeie grutten!’ zei ze er grinnikend bij, ‘en nou is dat dubbel waar. Ik was het bijna vergeten, je bent president van Texas!’


  ‘Zelfs dat is nog twijfelachtig,’ zei hij met bijna gebarsten stem. ‘De Establishmentraad heeft het ook gehad over Burleson en Hunt en zelfs Ma Hogg. Niet dat ik jullie daar persoonlijk op aankijk, jongens,’ voegde hij er snel aan toe.


  ‘Tuurlijk niet, Gouverneur, tuurlijk niet,’ weerklonken de sussende antwoorden rondom mij.


  ‘En daar gaat het ook niet om, liefje,’ vervolgde Lamar, zijn dochter weer beetpakkend. ‘Het gaat om jou. Over jou schaam ik me. Je draagt die broek die je benen laat zien alsof je poedelnaakt bent. En je legt het aan met die vieze, stinkende, ordinaire revolutionairen.’


  ‘Maar pappie, ik moest me wel zo kleden om het met ze te kunnen aanleggen om hun revolutionaire geheimen te leren kennen. Het is heel wat wat ik voor Texas heb gedaan. Ik geef toe dat ze slecht ruiken, maar ik heb dat verdragen om…’


  ‘Geheimen!’ onderbrak hij haar laatdunkend. ‘Liefje, er zijn geen revolutionaire geheimen. Ik heb je nou al honderd keer gezegd dat je buiten de politiek moet blijven met dat mooie neusje van je dat me zo aan dat van je bewonderenswaardig handelbare moeder zaliger doet denken. We weten al jaren alles van deze revolutie af. Die loopt nergens op uit. Het is gewoon een veiligheidsklep voor de vetkoppen. Ik geef toe dat het feit dat president Austin zijn huisjongens heeft bewapend die revolutie een beetje heeft opgepord, maar in werkelijkheid stelt dat niks voor. Nee, liefje, je bent stout en ongehoorzaam geweest en er staan je vijf maanden achter slot en grendel in je slaapkamer te wachten.’


  Nu probeerde Fanninowicz de containertjes in mijn wangplaten te onderzoeken. Ik probeerde in zijn hand te bijten en kreeg bijna een vinger te pakken. Hij leek het me niet kwalijker te nemen dan wanneer ik een knorrige, opgesloten chimpansee was geweest. Hij verlegde slechts zijn aandacht naar mijn polsplaten. Zijn vingers zweefden boven de knopjes met een krampachtige beweging van gefascineerdheid en aarzeling.


  ‘Dat kun je niet menen, pappietje!’ jammerde Rachel Vachel. ‘En bovendien, het is gewoon niet waar wat je zegt, dat jullie alles van de revolutie afweten. Het is nu anders, pappie. Er zijn nou nikkers bij, nikkers van de Zwarte Pacificrepubliek. En er zijn ook Indianen.’


  ‘Liefje, je krijgt me daar heus niet lekker mee, wat je ook zegt. Nikkers van de Zwarte Republiek, zei je? En Indianen? Toch geen Comanches, hoop ik.’ Zijn stem ging omhoog.


  ‘Jazeker, Comanches, pappie, en Apaches. En ruimtemensen. Die La Cruz-figuur heeft tegen mij toegegeven dat…’


  ‘Dat is nog iets wat ik je kwalijk neem!’ onderbrak hij haar. ‘Vroeg in de avond zat je wellustig met die ordinaire Zakkebond-acteur te vrijen die zelf heeft toegegeven dat hij niks meer is dan een onfatsoenlijke hofnar van de krankzinnige Langharigen van Circumluna. Ik heb je gezien. Ik heb altijd wel geweten dat acteren en acteurs je te gronde zouden richten, liefje. Mijn vonnis blijft wat het is: vijf maanden in een vergrendelde slaapkamer op bonen, maisbrood en Coca-Cola.’


  ‘Maar, pappie, dat was mijn mooiste uur. Ik was op dat moment een betere agentprovocateur dan de beste professionals die Hunt Espionostiek kan afleveren. Denk je dat ik ervan genoten heb? Het was net vrijen met een reuzenspin. Maar ik riep mijn diepste bronnen te hulp van moed en…’


  Ik had op dat ogenblik iets venijnigs willen zeggen, alleen koos Fanninowicz dat ogenblik uit om bij wijze van experiment op een van de knopjes van mijn rechterpols-plaat te drukken. Mijn rechterantennezwaard schoof schrapend over het aluminium weer naar binnen, terwijl de Duitser zijn knokkels tegen elkaar sloeg en zachtjes van extase giechelde. Ik zakte naar rechts in elkaar.


  ‘En dat is nog niet alles, pappie,’ zei Rachel ondertussen. ‘Er is nog wat dat ik je kan vertellen, maar het is iets privés en ik geneer me er een beetje voor. Zouden jullie mannen even buiten het gehoor willen stappen? Alleen maar om zielige, kleine Rachel een pleziertje te doen?’


  Onder het mompelen van ‘Jazeker, juffrouw Lamar’ en ‘Alles wat de Hooggeborene behaagt,’ liepen Burleson, Hunt en Chase naar de andere kant van de muziektent. De laatste sleepte de onwillige Fanninowicz met zich mee.


  Rachel pakte haar vaders revers en trok zijn gezicht dicht bij het hare. Tegelijk boog ze zich voorover zodat ze allebei heel dicht bij mij waren.


  Hij fluisterde scherp en kwaad: ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen, liefje? Je gaat me toch niet vertellen dat je intiem bent geweest met deze abortus uit de hemel?’


  ‘Stil toch, pappie,’ fluisterde ze met weer iets van haar oude gezaghebbendheid. ‘Herinner je je dat Icky Elmo zei dat hij grote mijnbouwbelangen had in Noord-Texas en dat hij dat ontkende? Wel, die heeft-ie, pappie, zoals hij toegaf toen hij hoteldebotel was van mijn charmes. En ik heb niks meer gedaan dan ma gedaan zou hebben als er zoveel op het spel stond. Bovendien, zijn mijnbouwbelangen bestaan uit de originele kaart en claim van de verloren-Gekke-Rus-Uraniet-mijn!’


  ‘Hoe weetje dat zo zeker?’ vroeg Lamar scherp, hoewel hij zijn stem zacht hield. ‘Ik heb zelfs de voeringen van zijn bagage laten lostornen en alle oppervlakken chemisch op onzichtbare inkt laten controleren, en er is geen enkel soort document ontdekt.’


  ‘Die draagt-ie op zijn lichaam, pappie. Dat heeft-ie me verteld. Dus alles wat je te doen staat is dat griezelige zwarte pak van hem nazoeken op een ogenblik dat die gieren daar niet in de buurt zijn, en dan ben je de enige eigenaar van het waardevolste bezit van heel Noord-Texas en misschien wel van heel de wereld.’


  Er kwamen tranen in Lamars ogen. Met bevende stem fluisterde hij: ‘Liefje, ik heb je onvergeeflijk verkeerd beoordeeld. Je bent een ware Lamar van het schone geslacht, misschien de beste en waarste die ooit heeft geademd. Natuurlijk zal ik je één dag kamerarrest moeten geven zodat de anderen geen argwaan krijgen. Maar daarna, ja, als je het wilt, heb ik er een miljoen voor over om Nembo-Nembo uit de Florida-democratie te engageren om een driedimensionaal portret van je te schilderen - ze zeggen dat hij de beste ter wereld is. En ik zal borg staan voor een productie van Texiana met een massief gouden rijtuig en hoepelrokjes met diamanten voor alle dansmeisjes en…’


  ‘Señor Lamar!’ onderbrak ik hem, niet in staat om haar perfiditeit en zijn stompzinnigheid nog een moment langer te verdragen. ‘Er zijn nog een paar geheimen, die uw lieve dochtertje u nog niet heeft verteld. Bijvoorbeeld wat ze in werkelijkheid denkt over uw wansmaak op het gebied van toneel en uw antimakassar-vuurtorens en uw provinciaalse, boerenpummelnoties aangaande het verkeer tussen de seksen. Weet u hoe ze u noemt? “De vriendelijkste gevangenisbewaker van heel Texas” en “de hoffelijke ouwe Cromwell!” En verstopt in haar lingeriekast heeft ze…’


  Opnieuw strekte het toverstokje van de fee zich naar mij uit. Deze keer raakte het het midden van mijn voorhoofd en schonk het me een zegenrijke vergetelheid.


  8. De onzichtbare gevangenis


  I never saw a man who looked

  With such a wistful eye

  Upon that little tent of blue

  Which prisoners call the sky.


  “The Ballad of Reading Gaol” door Oscar Wilde. [3]


  Het bewustzijn baande zich met moeite een weg naar mij terug. Het begon diep in mij en bewoog zich blind in de richting van mijn ogen. Het eerste waar ik mij van bewust werd, was pijn.


  De pijn was overal en kwam in de eerste plaats voort uit het feit dat ik met duizend touwen of misschien honderdduizend haren strak was vastgebonden aan een plat en hard oppervlak met brede scheuren erin. Maar ik had ook dorst. Er was slechts genoeg vocht in mijn mond om mijn tong tegen mijn verhemelte aan te doen plakken. En ik voelde het soort zwakte in me dat me zei dat ik voedsel nodig had, ook al maakte de gedachte eraan me al misselijk. Ik had ook een of ander soort pillen nodig. En daarbij kwam nog dat ik brandende voeten had.


  Mijn hoofd was bij het linkeroor tegen mijn linkerschouder gebonden, waardoor die weliswaar gevoelloos was, maar toch aanvoelde alsof hij als puree in het platte, gebarsten oppervlak was gesmeerd. Het benedenste oor, ook tot moes fijngedrukt, hoorde slechts het bonken van mijn hart.


  Het geluid maakte me bang. Het was alsof het slechts met veel zwoegen tot stand kwam. Mijn armen waren aan beide zijden zo met riemen vastgesnoerd dat ik in een kruishouding op mijn rug lag, alleen mijn naar links gedraaide hoofd lag symmetrisch. Er was een innig contact tussen het vlees op mijn rug en het platte, harde oppervlak. Ik realiseerde me dat ik naakt was.


  Ik probeerde te bedenken waar er in Circumluna of de Zak een dergelijk oppervlak was. Het enige dat me te binnen wilde schieten was van een groot abstract beeldhouwwerk dat van dunne platen zeldzaam maanmarmer was gemaakt. Dus Murray, de mozaïekmaker, had besloten mij in zijn grootste kunstwerk op te nemen! Ik stelde het mij zorgvuldig voor vanuit het gezichtspunt van de toeschouwer en stelde vast dat het effect frappant zou zijn, ontroerend, mooi zelfs.


  Maar maakten ze me wel op gezette tijden los, zodat ik kon eten en drinken en rusten, of was ik een permanent onderdeel van het mozaïek? Er leek iets verkeerd te zijn aan het gebruik van een hoogst getalenteerde toneelspeler voor zo’n doel, ongeacht hoe fantastisch het resultaat ook mocht zijn. Maar kunstenaars en fotografen zijn dan ook sukkels die maar aan één ding kunnen denken. Sommigen weigeren zelfs een boek te lezen of naar de schouwburg te gaan.


  De fotografie deed me eraan denken dat ik Murray moest uitleggen dat een goede, levensgrote solidograaf van mij, waarin ik de naakte doodsangst uitbeeldde, net zo goed of zelfs beter voor zijn mozaïek kon dienen en mij bovendien de vrijheid zou geven om terug te gaan naar het La Cruz Theater-in-de-hemel, waar men mij nodig had en ik mijn eigen verschillende innerlijke visies tot uitdrukking zou kunnen brengen en niet slechts één van hem.


  Inmiddels was het brandende gevoel tot in mijn kuiten opgetrokken.


  Er dreef een vaag beeld mijn verduisterde geest binnen van Rachel Vachel en Fanninowicz die zich verlustigend over mij heenbogen, waarbij de laatstgenoemde zei: ‘Hij hoeft niet nog verder vastgemaakt te worden,’ en het meisje instemmend zei: ‘Zo is het maar net, Fannie. Hij ziet eruit alsof hij gisteren met een liter bisonkit vastgeplakt is. Of als reuzenspinnenpuree.’


  Dus de meest hysterische persoonlijkheidsverwisselaarster was ook een sadiste geweest. Ik hoopte dat ik mijn rijzige geliefde goed terugbetaald zou hebben in de enige muntsoort die vrouwen snappen voordat ik naar de Zak terug zou gaan. Waarom in Pluto’s naam had Murray me zo barbaars vastgebonden? Ik wilde dat er niet zoveel lacunes waren in mijn herinnering van de tweede helft van mijn reis naar Terra. Toen de zwaartekrachtsziekte had toegeslagen, was dat kennelijk ook grondig gegaan. Het beeld werd vervangen door een bewegend beeld waarin Fanninowicz als een wildeman met Chase en Hunt aan het vechten was. De mond van de professor stond open en bewoog zich alsof hij naar hen schreeuwde. Soms wees hij naar een plaats achter mij. Hij vocht actiever, maar de twee grotere kerels kregen toch de overhand. Er barstte een fles kapot. Het vocht gutste er zonder geluid uit. Om de een of andere reden stond Fanninowicz aan mijn kant en wilde ik als een wanhopige dat hij zou winnen. Het sloeg allemaal nergens op.


  Rachel Vachel met haar vampierenglimlach kwam weer mijn gezichtsveld binnendrijven, maar deze keer met haar vader. Opeens kon ik me weer geluiden herinneren, want Lamar zei: ‘Zit er nou maar niet over in, liefje, want die papieren krijgen we heus wel van hem los, al moeten we er hem levend voor villen!’


  Om de een of andere onbekende reden moest ik door dat akelige idee uitbundig lachen. Het lachen kwam er in een serie wurgende en hoogst pijnlijke, droge krasgeluiden uit, maar het hielp me wakker te worden. Ik trok mijn ogen open. Mijn vermoeden was juist geweest. Ik was aan Murrays meesterwerk vastgelijmd.


  Maar er moest iets heel erg mis zijn met mijn geheugen, want ik kon me niet herinneren dat dit tot in de Zak befaamde mozaïek zo reusachtig was of zulke woeste kleuren had. Hij moest het uitgebreid hebben en het met zeventien verschillende tinten verf hebben bijgewerkt - en Murray was een artiest die een voorkeur had voor vuilgele kleurschakeringen zoals van mij en mijn huid. En zou zelfs een sukkel van een artiest niet zoveel smaak hebben, of puur, rauw instinct, dat hij de spookachtige tinten van maanmarmer zou overschilderen?


  En waarom had Murray behalve mij aan zijn verbeterde mozaïek ook nog veel hoekige stukjes bruin, groen en doorzichtig glas geplakt, en waarom die in elkaar getrapte stoelen en tafels (hoe had hij die uit het Museum van Terraanse Huishoudelijke Artikelen los kunnen peuteren en hoe had hij ooit toestemming kunnen krijgen om ze kapot te maken?) en waarom die talrijke kussens, dat bliksempistool, een intact monocle en - plat op zijn rug - Burgemeester Atomen Bill Burleson van Dallas, Texas, Texas?


  Dat laatste bracht me met een klap weer tot de werkelijkheid terug. Ik kon me gewoon niet voorstellen dat Burleson zichzelf zou opofferen voor een kunstwerk, vooral niet dat van een ander, iets wat ikzelf in een bepaalde stemming nog wel zou kunnen doen.


  Nee, ik was duidelijk terug in Gouverneur Lamars binnenplaats en er was afgelopen nacht behoorlijk wat herrie geweest. Het viel me nu op dat Burleson met zijn hoofd op het kussen als een ladderzatte zuiplap lag te snurken. Het brandende gevoel in mijn onderste ledematen, dat nu mijn knieën had bereikt, was het ochtendzonlicht dat over de binnenplaats aan kwam kruipen.


  Ik moest iets doen voordat het tot mijn buik en borst op zou kruipen. Dat hield ik mezelf tenminste voor gedurende een lang ogenblik dat echter over was zodra ik mijn hulpeloosheid inzag.


  Mijn exoskelet en Zak-pak waren weg. Het miljoen onzichtbare haren dat me neerdrukte was de Terraanse zwaartekracht. Ik kon met mijn vingers en tenen wriemelen. Ik kon mijn onderkaak openen en sluiten. Verder kon ik niet één gewricht buigen. In de houding, waarin mijn hoofd geplaatst was, kon ik zelfs niet naar mijn lichaam kijken. Ik had alleen maar een beetje uitzicht op mijn linkerarm, die onder mijn wang uitstak. Ik liet mijn blik ronddwalen. Het landschap, dat er afgelopen nacht romantisch had uitgezien, zag er nu naargeestig en door de zon geblakerd uit, bijna net als dat van Luna. Er waren een paar kwijnende boompjes. De grote en kleine afgeplatte kegels glansden in de zinderende hitte als door een computer ontworpen schaakstukken. Verder was er niets dan een vlakte vol bleekbruin stof.


  Op het grote zwembad na zag alles er even droog uit als de binnenkant van mijn mond voelde. Zelfs aan de zwakblauwe hemel leek al het vocht onttrokken en ik werd beroofd van miljarden moleculen van mijn karige voorraad vocht iedere keer dat ik de uitgedroogde lucht inademde.


  En nu kwamen er daardoor twee minuscule lapjes aanfladderen - ja, Rachels beschrijving was nauwkeurig geweest - van zwart en oranje gebatikte stof. Met een verlangen dat grensde aan verering, volgden mijn ogen de verrukkelijk grillige bewegingen van de vlinder. Ieder atoom in mij vereerde en smachtte naar dat delicate, eigenzinnige schepseltje. Het had de zwaartekracht overwonnen, terwijl Homo christophorus schedelensis dat bepaald niet had. Het fladderde uit het gezicht. Mijn verlangen wijzigde zich, maar zonder een andere richting in te slaan. Nu wilde ik hartstochtelijk mijn exoskelet terug, alsof het mijn metalen Siamese-tweelingbroer of een pas gehuwde robotvrouw was.


  Het moest afgelopen nacht van me afgepakt zijn, terwijl ik nog bewusteloos was van de aanraking met Rachels zwarte toverstaf of van verdere toediening van schokken of drugs. Misschien hadden ze dat gedaan onder het voorwendsel dat ze me dan hulpeloos konden maken of konden martelen, maar met het uiteindelijke doel dat Rachel Vachel en haar vader mijn Zak-pak konden weghalen om het te doorzoeken naar de claim en de kaart van de Verloren Gekke-Rus Uraniet-mijn. Dat bracht me weer aan het grinniken, ondanks de foltering die mijn huig daarvan ondervond.


  Ik speurde zoveel mogelijk de binnenplaats af. Ouwe Trouwe Titanium was nergens te zien, hoewel hij (zij?) misschien achter een van de ligbanken verborgen lag. Misschien was het dwaas van me om te geloven dat mijn exoskelet op de binnenplaats achtergelaten zou zijn, maar toch leek het me best mogelijk. Het was waar, Fanninowicz zou het mee hebben genomen als dat maar enigszins mogelijk zou zijn geweest, maar mijn laatste herinnering aan de professor was hoe hij enthousiast onder handen werd genomen door Chase en Hunt. Naar alle waarschijnlijkheid was hij geboeid of op een draagbaar weggegaan.


  Iemand anders, iemand met een rudimentair gevoel voor voorzorg en netheid zou het wel weggehaald hebben. Zij hadden immers zelfs niet de moeite genomen om Burleson mee te nemen. Die lag nog even rechtschapen te snurken als steeds. De meeste anderen zouden ook wel stomdronken of dicht daarbij in de buurt zijn geweest. Zou Rachel het misschien hebben meegenomen? Om er in bed mee te vrijen? Belachelijk! Ze haatte me. Ik herinnerde me hoe Fanninowicz over mij heen staande naar iets gewezen had tijdens het gevecht. Waarnaar? Mijn afgestroopte exoskelet, meende ik opeens zeker te weten. Waarom zou ik me bij het gevecht betrokken hebben gevoeld, tenzij het om mijn exoskelet ging? Ik verlangde naar het onmogelijke: dat ik me om kon draaien en achter me kon kijken. Al wist ik niet wat ik er aan zou hebben om er alleen maar naar te kijken. Het zou me alleen nog maar miserabeler maken, voorzover dat mogelijk was.


  Toen viel me nog een reden in waarom mijn exo misschien zorgeloos achtergelaten zou kunnen zijn. Alle Texanen zouden waarschijnlijk aangenomen hebben dat ik zonder mijn exoskelet totaal niet in staat zou zijn om me te verroeren. Ze zouden waarschijnlijk, net als ik tot op dit moment, de meer dan natuurlijke kracht in mijn vingers, tenen en kaken vergeten zijn. En nu ik eraan dacht, zelfs Rachel had mijn handduel met El Toro niet gezien.


  Met een huivering van hoop die mijn haar overeind deed staan (een kleine maar veelbelovende overwinning op de zwaartekracht), liet ik de vingers van mijn linkerarm naar mijn dij lopen. Mijn slappe arm werd er vanzelf achteraan getrokken. Dat ging gemakkelijk. Mijn vingers vonden houvast in de spleten tussen de mozaïekstukjes en voelden nauwelijks het gewicht dat ze achter zich aansleepten.


  Nu was de taak moeilijker: mijn hand over mijn lichaam te laten lopen en daarbij tijdens de eerste helft van de reis het dode gewicht van mijn arm op te heffen. Maar ik ben enigszins ruig behaard in het kruis. Door met uitgestrekte vingers plukjes haar vast te grijpen en dan mijn vingers scherp te krommen en tegelijk mijn tamelijk dikke, lange vingernagels in mijn vlees te begraven, zonder acht te slaan op de pijn, speelde ik dat snel klaar. Ja, mijn hand bleek een uiterst kundig bergbeklimmertje met vijf ledematen te zijn.


  Tijdens de tocht voelden mijn vingers de hitte van het directe zonlicht, hetgeen me eraan herinnerde dat ik geen tijd te verliezen had.


  Ondanks de wrijving tussen mijn meegesleepte linkerarm en mijn lichaam was de afdaling een makkie. Nu vonden mijn blinde linkervingers weer spleten en begonnen ze zowel van mijn lichaam weg als omhoog naar het verlengde van mijn schouders te lopen.


  Ondertussen liet ik mijn rechterarm omhoog naar mijn rechteroksel lopen. Dat om te zorgen voor een kussentje onder mijn hoofd, indien en wanneer dat om zou gaan, en ook bij wijze van stut en obstakel, zodat mijn linkerhand een kans zou hebben om mijn lichaam om te draaien in plaats van het over het stenen oppervlak te laten uitglijden.


  Tegelijkertijd bewoog ik mijn kaak eerst naar rechts en daarna naar links. Zo begon ik mijn hoofd van mijn linkerschouder wegen over mijn borst te laten lopen. Mijn linkerschouder was omhoog begonnen te komen. De stoppeltjes op mijn kin - ik had me sinds mijn vertrek uit Circumluna niet geschoren - hielpen wel wat, maar op dit gebied maakte ik weinig vorderingen.


  Mijn linkervingers waren nu hard aan het werk. Duim en middelvinger kromden zich steeds in een spleet, terwijl mijn wijs- en ringvinger vooruitgraaiden om een andere spleet te zoeken waarin ze dan de vingertoppen konden plaatsen om het trek- en krommingskarwei over te nemen. De pink hielp het vingerpaar dat hem het meest nodig had. Een kwart van mijn rug was nu los van de steen gekomen. Ik voelde een scherpe pijn in mijn linkerschouder. Ik was bang dat die ontzet zou raken - schaduwspieren stellen maar weinig voor bij het bij elkaar houden van gewrichten die aan spanning blootstaan. Mijn ogen keken door de nauwe spleetjes van mijn oogleden bijna recht naar boven, naar de heldere, bleke hemel.


  Een ogenblik dacht ik dat ik het nooit zou halen. Maar toen vonden mijn vingers een als het ware door de voorzienigheid gemaakte, brede en gunstig gebogen spleet waarin ze allemaal samen konden trekken. Mijn hoofd rolde omver, zodat het met de slaap op mijn rechterschouder en de kin op mijn rechtervuist lag. Daarna draaiden mijn heupen, en wel zo dat de linkerheup recht boven de rechter was. Ik liet ze voor het ogenblik zo. Mijn lichaam lag nu op de rechterzij. Het grootste gedeelte van de voorkant van mijn lichaam was eindelijk in de schaduw, hoewel er nu nieuwe delen van mijn lichaam blootgesteld waren aan het heldere zonlicht, dat nu ter hoogte van mijn heupen kwam en me hevig stak. Plotseling voelde ik me erg bezorgd. Ik knipperde tweemaal met mijn ogen en dwong ze om onbewogen naar de kant van het huis te kijken.


  Tegenover mij, op nog geen vier meter van me af grotesk in een stoel gezeten, bevond zich mijn exo-skelet. Mijn Zak-pak was er overheen gegooid.


  Maar zowel mijn titanium-bovenarm als dijbeen waren bijna dubbel gebogen zodat hun kabels er gekruld bij bengelden, het delicate spijltjeswerk van mijn ribben was bijna onherkenbaar ingedeukt. Mijn hoofdmand


  vertoonde talrijke blutsen. Er was één wangplaat naar buiten gebogen. En mijn Zak-pak was tot zwarte lintjes gesneden.


  In werkelijkheid had het een aanzienlijke zeggingskracht als een op half toevallige wijze in elkaar gezet kunstwerk. In feite deed het tranen in mijn ogen opwellen - tranen die ik haatte, omdat ik nu elk vermogen van de Texanen om emoties bij mij op te wekken verafschuwde, maar nog meer omdat tranen me beroofden van vocht dat ik me niet kon permitteren te verliezen.


  Want mijn meest dringende behoefte was nu water, gepaard aan een of andere verlossing van de onophoudelijke trekken van de zwaartekracht en de brandende, uitdrogende hitte van de zon.


  Ik zou de Texanen niet om hulp vragen, zelfs niet als er iemand zou komen in antwoord op mijn krassend geroep. Ik verbande resoluut het gezicht van Chase en Hunt uit mijn gedachten, die afgelopen nacht hun dronkenmanskracht demonstreerden door mijn exobovenarmen en -dijbenen te verbuigen en op mijn ribbenkast te trommelen. Het was natuurlijk om dat te voorkomen dat Fanninowicz met hen gevochten had: hij hield van mijn exo, ook al hield hij niet van mij.


  Maar het had geen enkel nut spijt te voelen over het verleden of om me met masochistisch zelfbeklag te verlustigen in de onwaardigheden die mij en mijn geliefde exo waren aangedaan.


  Mijn lichaam moet mijn bedoelingen gekend hebben voordat ik die kende. Of anders was ik misschien al aan de rand van een uitdrogingsdelirium en begon ik meer op mijn instinct dan op mijn rede af te gaan, want terwijl ik al die gedachten aan het denken was geweest, had mijn linkerhand mijn lichaam op mijn borst doen omkantelen. En nu, geholpen door mijn vers in de strijd geworpen rechtervingers, die onder mijn kin begonnen te kruipen en zich te krommen, was mijn linkerhand nu bezig in een richting te lopen die hopelijk mijn hele lichaam in het rond zou trekken en me op een koers naar het zwembad zou zetten.


  Toen ik omkantelde, was mijn rechterbeen onder mijn linkerbeen gedraaid blijven liggen. Maar nu gingen mijn goed gespierde tenen aan het werk. Eerst haalden ze mijn benen uit de knoop. Daarna zochten ze spleten en hielpen ze me naar mijn nieuwe doel te klauwen. Eindelijk was ik zover gedraaid dat ik het kon zien. Omdat het bijna tot aan de rand vol was, konden mijn ogen zelfs vanaf hun geringe hoogte een glimp opvangen van de grote, lieflijk glimmende zilveren oppervlakte. Het deed me eraan denken hoe comfortabel en knus ik me tussen mijn watermatrassen aan boord van de Tsiolkofski had gevoeld, totaal omgeven door de vloeistofdekens, op een gat voor mijn gezicht na.


  Mijn vingers en tenen verdubbelden hun inspanningen. Ik hield mezelf voor dat ik, als ik eenmaal op mijn rug in dat genotvolle H2O zou drijven, de koelte het stekende branden van de zon zou wegwissen en mijn lichaam weer van het zalige vocht zou doortrekken, en dat ik dan mijn volgende zet zou kunnen overwegen en makkelijk een of ander briljant plan zou kunnen bedenken om de Texanen die mij gevangen hadden genomen een hak te zetten. Maar voor het ogenblik moest ik me concentreren op het vinger-, teen- en misschien zelfs kinkruipen en het meesjorren van mijn inerte lichaam naar het levenschenkende water.


  De hele route voor mij was rijkelijk bestrooid met gebroken glas. Ik koos een afbuigende en terugbuigende koers die me dicht bij Burlesons voeten zou brengen, maar me het ergste glas zou laten vermijden. Het grootste deel zou door direct zonlicht gaan, maar dat kon me niet zoveel schelen nu mijn buik en borst in de schaduw waren. Ik ontdekte al spoedig dat ik mijn hoofd rechtop kon houden op mijn kin, zonder de hulp van mijn rechterhand. Die was efficiënter net als mijn linkerhand te gebruiken: ver naar voren gestrekt en spleten vindend waaraan ik mezelf naar voren kon trekken, welk karwei mijn tenen blind moesten opknappen. Snel kinwerk wist te voorkomen dat mijn hoofd opzij tuimelde of voorover viel, wat me van mijn gezichtsveld zou beroven.


  Natuurlijk raakte mijn kin in dit proces behoorlijk vol schrammen, net als mijn buikstreek, maar dat was onvermijdelijk.


  Eerst liet ik steeds mijn hand naar alle fragmentjes glas behalve de allerkleinste toelopen waarna ik ze dan met mijn vinger uit mijn pad weg tikte. Maar mijn fluitende adem, een toenemende pijn in mijn keel, duizelingen en het gevoel dat ik door een bijna ondraaglijke hitte opgeslokt werd, deden mij beseffen dat ik nog maar een heel beperkte tijd over had om het water te bereiken dat mijn leven zou redden.


  Nu tikte ik alleen nog maar de grootste en gemeenst uitziende stukjes weg. Mijn kin ontweek de meeste andere, die zich onder mijn borst ophoopten waar ze schramden en staken.


  Terwijl ik Burleson naderde op mijn reuzenwormmanier zag ik zijn ogen opengaan en naar mij staren, eerst zonder nieuwsgierigheid, daarna met een zeker beneveld maar niet al te heftig afgrijzen, alsof ik slechts een van de groteskere bewoners uit de wereld van de kater was. Hij tilde een geopende groene fles, waar zijn rechterhand omheen geklemd had gezeten, naar zijn lippen, deed even van klok-klok-klok en viel daarna andermaal met gesloten ogen terug in zijn zoutzakkenhouding.


  Het zegt veel over mijn wanhoop en de uitputting van mijn hulpbronnen op dat moment dat ik toen niet in het minst iets grappigs aan zijn handelwijze zag. Ik was alleen maar blij dat ik voorbij de reusachtige schoenen van die grote hufter kwam, weer een mijlpaal bij mijn voortgang.


  Ik bekommerde me verder niet meer om het glas, hoewel ik me bewust was van een aantal nieuwe scherpe pijnen in mijn borst en buik, en ook van een warm soort slijm dat mijn tocht makkelijker maakte. In feite zag ik het glas zelfs niet meer. Ik zag alleen nog maar mijn waterig doel. Mijn vingers, tenen en kin bewogen zich op eigen initiatief voort. Ik was veranderd in een werkploeg van twee handen, twee voeten en een kaak die in een tuig voor een immense, onbegrensde last was gespannen, die maar meegezeuld moest worden. Mijn geest vulde zich met nutteloze visioenen van zwempartijen zonder zwaartekracht in de reusachtige waterdruppel met hoge oppervlaktespanning die de trots is van heel Circumluna, en van Elmo die me aan mijn hoofd zeurde over de grandeur en glorie van Texas, van mijn moeder die me voedde, van mijn vader die me probeerde uit te leggen wat oceanen waren, enzovoort.


  Toen mijn vingers eindelijk de rand van het zwembad aanraakten en er meteen in verlangden af te dalen, kwam ik in zekere mate weer bij mijn verstand. Ik besefte dat het nog een linke zaak zou worden om op mijn rug in het zwembad te komen, want als ik op mijn gezicht dreef, zou ik op geen enkele manier mijn neus en mond boven water kunnen houden.


  Hoewel mijn bewustzijn nu onvast begon te worden en iedere cel in mijn lichaam om vocht schreeuwde, liet ik mezelf in het rond kruipen totdat de gehele rechterzijde van mijn lichaam langs de rand van het bad lag. Daarna liet ik mijn linkerbeen tot achter mijn rechter lopen zodat mijn benen opnieuw gekruist waren.


  Vervolgens bracht ik mijn rechterhand onder mijn kin. Ik greep er de rand van het zwembad mee vast en liet mijn linkerhand zover mogelijk boven mijn hoofd lopen en daarna over de rand van het bad heen, waar hij een handig gelegen inspringende rand vond.


  De hele tijd hadden mijn ogen zich in de aanblik van het water verlustigd zoals een eenzame raketpiloot aan brandstof zou kunnen denken. Mijn rechterelleboog was nu in het water gedompeld en ervoer de koele gelukzaligheid. Maar er zat een klein beetje bezorgdheid bij gemengd. Dat water zag er erg diep uit. Maar ik herinnerde me dat men net zo vlot boven tien meter water drijft als boven twee - of boven tien kilometer H2O (een ongelooflijk oceanologisch gegeven.)


  Met veel kracht kromde ik de vingers van mijn linkerhand. Mijn rechterhand hield mijn kin opgericht. Ik sperde mijn mond wijd open en mijn hoofd kantelde naar het bad voorover. Tegelijkertijd vonden mijn linkertenen dezelfde inspringende rand die mijn linkervingers hadden gevonden en ze kromden zich ook. Mijn heup kwam omhoog.


  Ik balanceerde wankelend op de rand en verlengde zo gedurende één heerlijk ogenblik mijn lijden. Ik bracht me de voorzorgsmaatregelen weer te binnen die ik in het water moest nemen. Daarna stelde ik vast dat ik moest zijn begonnen te hallucineren, want ik zag hoe een lange, roze slang zijn staart ontrolde vanuit een raam op de bovenste verdieping. Er kwam een lange, bleekroze slangenkop te voorschijn die heen en weer begon te zwaaien.


  Maar misschien was die supercobra wel geen hallucinatie, want vervolgens zag ik hoe Burgemeester Burleson overeind ging zitten en naar zijn voeten staarde. Daarna volgde zijn blik langzaam datgene waarvan ik besefte dat het het bloedspoor moest zijn dat ik had gemaakt. Uiteindelijk belandde zijn blik bij mij.


  Ik haalde diep adem en kantelde mezelf over de rand. Ik kwam met een plons in het water terecht, precies zoals ik gepland had. De koude schok sloeg me bijna bewusteloos. Toen, hoewel mijn bewustzijn nog steeds wankel en mijn blik vaag was, begon ik me gelukkig te voelen. Water is ersatz-vrije val, maar goeie ersatz. Ik liet het beetje voor beetje mijn mond binnen. Nectar. Ik ademde snel uit, eraan denkend dat door de neus te doen, en haalde opnieuw diep adem. Ik ontdekte dat de vaagheid voornamelijk kwam door het water in mijn ogen.


  Ik rolde zo ver van de kant af als het bereik van mijn rechterarm toestond en rolde daarna door de reactie weer terug. Met één oog boven water keek ik naar Burleson, die zowel door de alcohol als door mijn ontregelde blik heen en weer stond te zwabberen.


  Terwijl hij mijn spoor volgde naar de rand van het bad, hingen zijn armen slap langs zijn lichaam. Eén hand hield nog steeds de groene fles vast. Zijn hoofd was zo voorovergebogen dat hij een dubbele onderkaak leek te hebben. Hij zag er zo uit als een reusachtige, stupide hond die niets anders heeft geleerd dan op zijn achterpoten te lopen en te schrokken, dat ik zou zijn gaan lachen. Alleen merkte ik op tijd op dat mijn neus en mond allebei onder water waren.


  Achter hem, en zelfs nog onscherper, was er nog steeds de illusie of de werkelijkheid van het superserpent. Het dikkere gedeelte, dat ik eerst voor de kop van het serpent had aangezien, was nu halverwege de grond. Misschien was het iets dat de slang in de bovenkamer had opgeslokt.


  Burleson werd steeds groter en grappiger. Hij was voldoende dichtbij dat ik de uilachtige plechtigheid van zijn neerwaarts gerichte blik opmerkte.


  Toen deed hij een slappe, zwaaiende greep naar mijn rechterhand. Hij miste en viel er bijna naast mij in. Na gedurende een lange seconde op de rand gewankeld te hebben - een berg die op het punt stond omver te kantelen - herkreeg hij zijn evenwicht. Zijn eerste daad was nog twee slokken uit de groene fles te nemen. Daarna richtte hij zijn blik zorgvuldig op mijn hand. Hij spreidde de vingers van zijn vrije hand voor een tweede greep en was opeens niet meer grappig.


  Ik wilde niet uit het zwembad getrokken worden, terwijl ik slechts voor een kwart hersteld was. Ik wilde niet uit het zwembad getrokken worden, punt uit! Ik wilde niet opnieuw in handen van de Texanen vallen. Het zwembad was niet de beste basis voor operaties, maar het was tenminste een basis van waaruit ik misschien een tijdje in staat zou zijn om onafhankelijk onderhandelingen te voeren.


  Bovendien wilde ik niet in de buurt van Burleson zijn als hij in het water viel of dook. De golf, die hij dan zou maken, zou me heel goed kunnen verzwelgen of omvergooien. Dus toen hij opnieuw greep, duwde ik mezelf stoutmoedig van de kant met een kwieke draai met de achterkant van mijn rechterhand. Ik was van plan om met tot vinnen geknepen vingers naar het midden van het zwembad te peddelen en daar de verdere ontwikkelingen af te wachten.


  Die zwaai tilde mijn gezicht uit het water op. Ik haalde nog een keer heel diep adem.


  Dat was maar goed ook, want meteen daarop begon ik te zinken. Toen ik mijn ogen opendeed, keek ik door verscheidene centimeters water omhoog - centimeters die tamelijk snel decimeters werden. Ik begon energiek neerwaarts bewegingen met mijn vinger-vinnen te maken. Mijn afdaling ging daardoor een beetje langzamer, maar hield er niet door op.


  Te laat was het me kristalhelder geworden wat er met me was gebeurd. Daar ik overwegend uit beenderen bestond en vrijwel totaal geen vet had, had ik aanzienlijk meer massa dan een equivalent volume aan water. Zodoende zakte ik onvermijdelijk naar beneden. Ik had het moeten voorzien, maar wie denkt er nou aan zijn soortelijk gewicht, vooral in vrije val?


  Wat wilde ik nu graag dat ik mijn moeders pyknische neigingen had geërfd en als een Dikke was opgegroeid, ook al zou dat bijna zeker als gevolg hebben gehad dat ik een komediespeler was geworden in plaats van een ster in verheven tragedies. Moeder zou gedreven hebben als een klont boter.


  Ik vlei me met de gedachte dat ik met een zekere waardigheid zonk, hoewel ik ijverig met mijn vingervinnen bleef flapperen en zelfs een paar minieme zwembeweginkjes maakte met mijn schaduwspieren, die het nu een beetje deden, nu de greep van de zwaartekracht erop enig tegenwicht kreeg van mijn negatieve drijfvermogen. Als ik moest sterven, mocht het dan zijn met een minimum aan paniek. Bovendien, de greep van de zwaartekracht of een wezen dat vrije val gewend is, heeft de neiging hem fatalistisch te maken - hij bevindt zich in de alom tegenwoordige greep van een kracht die veel sterker is dan hijzelf. Ik zou vast en zeker weldra op de bodem van het zwembad liggen, bijna net zo secuur vastgenageld als op het mozaïekwerk boven. Dan maar naar de zijkant van het bad kruipen en eruit klimmen als er spleten en barsten waren om lang omhoog te klimmen. Ik twijfelde er sterk aan of mijn zuurstofvoorraad dat mogelijk zou maken.


  9. In het zwembad


  Where the sea-beasts, ranged all round,

  Feed in the ooze of their pasture-ground;

  Where the sea-snakes coil and twine,

  Dry their mail and bask in the brine;

  Where great whales come sailing by,

  Sail and sail, with unshut eye,

  Round the world for ever and aye.


  “The Forsaken Merman” door Matthew Arnold. [4]


  Terwijl ik zonk, merkte ik doelloos een tiental of daaromtrent draadjes op die uit mijn borst omhoogstaken. Het gebroken glas had behoorlijk zijn sporen in mij achtergelaten. Nu was het tijd voor barracuda’s, piranha’s en kleine haaien (maar Texanen zouden zeker grote gebruiken) om aan die draadjes te komen snuffelen en mij dan in stukken te bijten, en dan in kleinere stukjes en tot reepjes en dat in een woeste draaikolk van chaotisch water. Dat wil zeggen, als dit zwembad gevuld was met dat soort vleeseters, zoals de Terraanse suspense-romannetjes me verzekerd hadden dat de gewoonte was van alle snode miljonairs, rijke misdadigers en politici.


  Wat er in werkelijkheid gebeurde, was nog erger. Ik kreeg de indruk dat er een witte walvis in het zwembad was gedoken of dat er een middelmatig grote, witte onderzeeboot in het water was gelaten. De klap, waarmee hij in het water kwam, was oorverdovend. Onderwatergolven sloegen tegen mij aan. Het water raakte in tomeloze beroering. Al de artistiek kringelende rode draadjes verdwenen in een roze wolkje. Een bleek monster naderde mij en gleed onder mij. Met minimale gemoedsrust wachtte ik de halve draai van de witte haai en de harde beet van zijn messcherpte tanden af. Mijn slankheid in aanmerking genomen zou ik zonder twijfel in tweeën worden gebeten. In ieder geval waren de boeken het erover eens dat het allemaal snel voorbij zou zijn. Ik zou één afgrijslijke, kreunende schreeuw uiten en…


  Wat er in werkelijkheid gebeurde, was dat er zich armen om mij heensloegen. Ik voelde een vrouwenlichaam, even lang als ik, tegen mijn rug aan, terwijl krachtige beenslagen mij naar de oppervlakte voortstuwden. Toen ik boven kwam, blies ik met de kracht van een explosie mijn adem uit. Ik slokte grote longen vol dikke Terraanse lucht naar binnen. Die kwam me nu als even lekker voor als de lucht van de Zak. Een sterke arm verschoof naar mijn oksel. De andere steunde mijn achterhoofd. Ik hoorde flauwtjes het watertrappen dat ons beiden drijvend hield. Mijn hele gezicht en een gedeelte van mijn borstkas waren boven water.


  Toen zei achter mij, op merkwaardig gedempte toon, Rachel Vachel: ‘Alles oké, Kapitein Schedel?’


  ‘Ja,’ antwoordde ik, ‘maar ik kan je niet horen.’


  ‘Water in je oren. Dat maak ik wel even in orde.’ Lippen en tong kleefden zich deskundig tegen elk van mijn oren aan en zogen. En toen, een bulderend: ‘Zo beter?’


  ‘Volmaakt, prinses. Je hoeft niet zo te schreeuwen,’ antwoordde ik. ‘En nu, als het mogelijk is, zou je me dan zo om kunnen draaien dat mijn borst en buik niet in het directe zonlicht zijn?’


  ‘Natuurlijk, maar waarom?’


  ‘Zodat we elkaar in de ogen kunnen kijken. Er is nog een reden, maar die is te ingewikkeld om uit te leggen.’ Tegen die tijd had Rachel me omgedraaid en ondersteunde ze me met een hand onder mijn kin. Haar gezicht was nu omlijst met tegen haar aanplakkend zilverig haar en het was nog mooier dan in mijn herinnering. Ze had een welgevormde schedel - ze had alles van een echte Dunne in zich. Ze grinnikte alsof ze buitengewoon in haar nopjes was.


  Wat haar motief ook was geweest om mij te redden -edelmoedig, achterbaks of krankzinnig - ik voelde opeens zoveel dankbaarheid en tedere bewondering dat alleen poëzie die tot uitdrukking kon brengen. Ik reciteerde dan ook:


  Rachel, thy beauty is to me

  Like those Nicean barks of yore,

  That gently, o’er a perfumed sea,

  The weary, wayworn wanderer bore

  To his own native shore. [5]


  ‘Met dank aan Edgar Poe,’ voegde ik eraan toe.


  ‘Dat is ontzettend mooi, Schedel,’ zuchtte ze, ‘zelfs al is dit zwembad niet geparfumeerd.’


  ‘Maar nu wel, prinses,’ zei ik, haar diep in haar glanzende ogen kijkend.


  ‘O, wat hoofs!’ riep ze uit. En toen, gniffelend: ‘Dus je ziet mij als een bark, Schedel, een groot, plomp oceaanbevarend vaartuig?’


  ‘Je bent een oceaanbevarende godin,’ vertelde ik haar. ‘En ik ben zeker een hoogst dankbare, door het reizen vermoeide dol…’


  Een groot gevoel van zwakte spoelde als een golf over me heen. Alles werd me bijna zwart voor ogen. Ik hoorde Rachel zwak roepen, alsof het heel erg uit de verte was: ‘Goeie genade! Ik vergat je pillen. Is één van elke kleur goed?’


  ‘Ja. Twee bruine,’ wist ik nog net te antwoorden.


  Ik voelde hoe haar natte vingers vier pillen op mijn tong legden. Ter wille van een sneller effect vermaalde ik ze tussen mijn kiezen en ik spoelde ze met een halve slok zwembad weg.


  Toen mijn blik weer helderder werd, was ze nog steeds aan het proberen om met één hand een klein, roze tasje dicht te doen dat met een roze lintje om haar nek gebonden was. Haar andere hand was bezet, want die moest mij ondersteunen. Ze kreeg het wel dicht, maar niet dan nadat ik er binnenin, behalve de pillen, die ze uit de wangplaat van mijn exo gehaald moest hebben, een klein doosje met een kiesschijfje en zo’n vijf of zes minibandjes zag.


  Op die laatste doelend vroeg ik beleefd, terwijl we op en neer dobberden: ‘Een paar van je manuscripten, prinses?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘waaronder Houston brandt en Storm over El Paso. Schedel, je bent een schoft. Of tenminste, dat was je gisteravond toen je pappie over mijn lingeriekasten vertelde. Hij heeft ze allemaal opengebroken op zoek naar subversieve literatuur, en hij zou de geheime lade vast en zeker gevonden hebben, alleen kleedde ik me zo snel uit dat-ie er meteen weer vandoor moest. Hij wil graag dat ik hem mijn kleren overhandig, terwijl de deur vijftien centimeter op een kiertje staat -voordat hij de deur op slot doet.’


  ‘Maar, prinses,’ zei ik ernstig, ‘je hebt mij, mijn vader en mijn familie groot onrecht aangedaan toen je aan je vader het geheim onthulde van de Verloren Gekke-Rus Uraniet-mijn en dat ik het op mijn lichaam droeg. Het was alleen maar een rare toevalligheid die voorkwam dat je vader die kaart en claim te pakken kreeg toen hij mijn Zak-pak onderzocht en kapotsneed.’


  ‘Schedel, je bent een halve gare!’ snauwde ze me toe. ‘Sorry dat ik je dat moet zeggen, maar die toestand met die kaart en claim is zuiver en alleen een droom. Gekocht van een Aleoet die het van een Cree-Indiaan had! Hemel, dat is het oudste soort zwendel dat er is. Schedel, jij hebt niet meer kans om geld te slaan uit die mijnclaim dan je hebt om La Cucaracha te versieren als ik in de buurt ben. Gisteravond bracht ik dat alleen maar ter sprake om pappies aandacht af te leiden en om weer een beetje bij hem in de gunst te komen. Hij gelooft van alles en nog wat, als het maar meer geld voor hem betekent. Schedel, jij weet nog niet eens de eerste beginselen van het hoge, revolutionaire intrigeren.’


  ‘Maar, prinses,’ begon ik gekwetst. Echt, ik was geschokt.


  Op dat moment begon er een geschreeuw te weerklinken bij de kant van het zwembad. Rachel draaide mijn gezicht om zodat ik Burleson ook kon zien. Hij zat met zijn handen op zijn knieën, maar nog steeds een beetje wankel, terwijl hij over zijn schouder naar de gringodeur schreeuwde.


  ‘Hé, Gouverneur! Kom naar buiten als je me kan horen. Kom naar buiten en schiet op. Je hooggeboren dochter is spiernaakt aan het rondzwemmen met die vel-en-been revolutionair uit de ruimte. Hij is ook spiernaakt!’


  Ik was ervan onder de indruk hoe verlekkerd Burleson aan Lamar verslag deed van het wangedrag van diens dochter.


  ‘Weet je zeker dat je niet wat mond-op-mond-beade-ming nodig hebt?’ vroeg Rachel speels. ‘Je ziet er wat pips uit, weet je. Dat zou Boze Burlie doen koken van woede, en bovendien Lamar Ladderzat knettergek maken als hij hier op tijd komt. Tussen haakjes, ik ben niet helemaal spiernaakt, zoals die dikkonten per se de hoogst beschaafde staat van algehele naaktheid wensen te beschrijven. Ik heb mijn vleeskleurige mini-onder-goed aan, wat alles is wat pappie me aan kleding toestaat als hij me opsluit - tenzij je de overvloed aan lakens meetelt die ik voor mijn ontsnapping aan elkaar heb geknoopt.’


  ‘Het zou prachtig zijn om te zoenen, maar…,’ begon ik.


  Maar ze ging alweer verder met: ‘Weet je, ik geloof dat pappie niks dan seks in zijn kop heeft wat mij betreft. Misschien onbewust maar misschien ook niet. Waarom anders dat eeuwige opsluiten in slaapkamers en dat weghalen van al mijn kleren op een prikkelend minimum na? Heb je gezien hoe hij altijd pluisjes die er niet zijn van zijn jasje en broek afplukt? Ik wed dat dat sneeuwvlokken zijn van de sneeuwstorm van puriteinse schuldgevoelens waar hij altijd mee overhoop ligt!’


  ‘Uitstekende bureaustoel-psycho-analyse, prinses,’ gaf ik haar ten antwoord. ‘Maar zouden we niet iets moeten doen? De huisjongens zullen er zo wel aan komen rennen en daarna de Rangers, neem ik aan, en die zullen met zijn allen wel een manier kunnen bedenken om ons gevangen te nemen. Sommigen van hen zullen trouwens toch zeker ook wel kunnen zwemmen? En is er niet zo’n cowboyding dat lasso wordt genoemd? Heb je je paard of een sneller vervoermiddel in de buurt? Dan is er misschien nog genoeg tijd om met mij naar de kant te zwemmen die van Burleson af is en me dan te dragen naar dat vervoermiddel - ik ben zo licht als een veertje, jij bent sterk - en dan…’


  ‘Hou je mond en hou op met piekeren, Schedel,’ beval ze opgewekt. ‘We hebben alles in de hand en alles gaat volgens schema. Neem nou de huisjongens. Niet één van hen is vanmorgen verschenen. Die geweldige redevoering van je van gisteravond heeft bepaald een te gekke herrie losgeslagen. El Toro zegt dat je je schuldig hebt gemaakt aan prematuur activisme en romantisch individualisme, maar hij speelt het spel mee. Oei, wat ik niet zou geven voor jouw acteerkunst! Maar je gaat me alles leren, niet, lieveling? Ja, er zijn zelfs geruchten dat de resten van wijlen Austins pretoriaanse garde in Vetkoppenstad in de val zitten. Huntie-rund is helemaal over zijn toeren geraakt. Hij probeert te beslissen of hij de boel zal bestormen of belegeren of dat-ie er atoombommen op zal gooien. Hé, daar heb je pappie en Platvoet! Hé, daar, Lamar Ladderzat! Goeiemorgen, Boze Burlie! Gegroet, Chase! Komt er in allemaal, het water is heerlijk. We hebben grote pret!’


  En bij die woorden kuste ze me hartstochtelijk totdat we op zijn minst een meter waren gezonken, waarna ze ons met twee machtige slagen weer naar de oppervlakte omhoog deed schieten en ik in staat was die kus te honoreren met het gehijg dat hij verdiende.


  ‘Je zwemt ogenblikkelijk hierheen, liefje, hoor je me?’ tierde Lamar. Hij trok met één hand aan zijn haar en met de andere wees hij naar ons. ‘Deze keer ga ik je een miljoen slaapkamerjaren geven. En helemaal zonder kleren.’


  ‘Waarom, pappie? Ik had gedacht dat je wel blij zou zijn datje me die slipjes en die beha had laten houden,’ riep ze zoetsappig naar hem terug. ‘Wie weet, draag ik ze nou wel. Dat wil zeggen, als je geluk hebt. Zeg eens, Schedel, heb ik mijn onderbroek aan?’


  Terwijl ik naar een antwoord zocht dat Lamar aanstoot zou geven en toch galant zou zijn, nestelde zich een grote, gladde metalen haak om mijn nek. Rachel trok hem maar net op tijd weg. Ze schoof het ding van ons af en rukte het toen naar zich toe. Aan de rand van het zwembad begon Sheriff Chase te wankelen. Hij verloor zijn greep op de drie meter lange paal waar de haak aan bevestigd was. De paal bleef in het water drijven.


  ‘Liefje, ik smeek je!’ riep Lamar, nu op zijn knieën en handenwringend. ‘Goeie genade, zo’n schandaal is er niet meer geweest sinds Jefferson Davis een plaats zocht om te roken en bij Portia Calpumia Lamar binnenliep, terwijl ze een bad aan het nemen was. Zwem naar pappie toe, liefje.’


  Rachel schreeuwde terug: ‘Pappie, waarom koop je niet een huis in de stad vol met sportieve tienergrietjes? Neem het leven zoals het is, Gouverneur!’


  ‘Maar dat is niet hetzelfde, liefje!’


  Gedurende dat gesprek waren er drie Rangers met lasergeweren haastig - voorzover Texanen dat ooit doen -door de gringodeuren aan komen lopen. Chase overlegde met hen. Eén pakte de paal weer terug en begon ermee langs het zwembad te lopen. Chase haalde één van die zwarte knijpstaafjes uit zijn zak waar Hunt gisteren mee aan het spelen was geweest. Hij onderzocht het nauwkeurig. Tegelijkertijd trok Burleson een antiek uitziende revolver uit een holster aan zijn zij, waar hij enigszins verwonderd naar koekeloerde.


  ‘Prinses, we komen hier nooit met praten uit, we moeten iets doen,’ fluisterde ik dringend.


  ‘Schedel, ik zei je toch dat alles op rolletjes loopt,’ fluisterde ze hard terug. ‘Maar als je je er beter door voelt…’ Ze maakte met één hand haar roze tasje open en haalde een schakelaartje op het doosje erin om.


  ‘Zwarte Madonna roept Onderzeeër. Antwoord, Onderzeeër,’ sprak ze er zachtjes in. Ze hield het dicht bij haar mond en oor, alles net boven water. Ik hoorde de woorden van het antwoord, maar kon ze niet onderscheiden. Ze vervolgde: ‘Roger, let op, ik en La Muerte zijn midden in het zwembad en we zullen over zo’n dertig seconden in moeilijkheden komen. Jullie zijn hier over vijfentwintig seconden? Prima!’


  Ze schakelde uit en sloot haar tasje. Ze fluisterde: ‘Een antieke middengolfkristalradio. Daar hebben de Rangers niet van terug.’


  Ik deed mijn best me bemoedigd te voelen. Stond het zwembad in verbinding met een rivier of een ondergronds meer? Dat klonk moeilijk. Maar toch, het zwembad was wel diep. Er klonk een luide knal en iets massiefs deed het water op dertig centimeter van mijn hoofd opspatten. Een luchtstroom prikte tegen mijn huid. Ik zag Burleson zijn rokende revolver op mij richten, hem heen en weer zwaaiend in een boog van ongeveer twintig graden.


  Rachel maakte krachtige watertrapbewegingen en zwom om me heen zodat ze tussen mij en het schietwapen was. Ondertussen jammerde ze: ‘Pappie, wil je hem mij dood laten maken? Wil jij je liefhebbende Rachel met gaatjes in haar lijf?’


  Lamar sprong op en pakte de Burgemeester beet, die protesteerde. ‘Alleen maar een schot voor hun boeg, Gouverneur. En misschien een welgemikt schot op die hemelvetkop. Geen kwaad in de zin tegen uw dierbare.’


  Chase schreeuwde: ‘Kom eruit, juffrouw Lamar, en trek die La Cruz mee. En geen praatjes meer. Wij maken nou geen grapjes. Jongens, hou je in gereedheid om het water bij ze te laten koken.’


  De lasergeweren werden op punten aan weerszijden van ons gericht. Hun hitte zou zeker niet het hele zwembad aan de kook kunnen brengen. Maar misschien, als de stralen dichtbij genoeg gehouden zouden worden… Rachel plaatste mijn handen achter haar nek en omarmde me daarna. ‘Hou me stevig vast, Schedel,’ zei ze, zo watertrappend dat mijn gezicht van de binnenplaats af werd gericht. Misschien was het haar bedoeling dat we samen zouden sterven. Ik kon er weinig aan doen.


  De derde Ranger probeerde ons met de haak te pakken. Maar voordat ik Rachel kon waarschuwen, zwiepte hij de haak met een wijde boog weg, terwijl hij zich omdraaide.


  Een dreigende, bruine stofwolk slingerde zich een weg tussen de cryptische torens door naar ons toe. Zij werd met de seconde groter en hoger. Ik begon een geraas te horen.


  ‘Een cycloon! Ren voor je leven!’ riep de Ranger. Hij liet de haak vallen en sjouwde stampend om het zwembad heen.


  Rachel draaide ons om zodat ik nu degene was met het gezicht naar de binnenplaats. Mijn handen waren om haar nek samengeklemd. Mijn kin rustte op haar schouder. Ik omsloot mijn pols met mijn tanden om ervoor te zorgen dat mijn hoofd rechtop zou blijven. Zelfs als mijn geliefde Rachel besloten had om ons naar de diepte te laten gaan, dan was ik evengoed vastbesloten om zo lang mogelijk boven te blijven.


  Het geraas werd harder en kwam dichterbij. De twee andere Rangers en Lamar verdrongen elkaar om zich door de gringodeur te persen. Burleson kwam een paar wankele stappen achter hen aan, terwijl de derde Ranger op het punt stond hem in te halen.


  Chase was nog steeds bij de kant van het zwembad en richtte iets op ons. Toen was het alsof een onzichtbare hand en pen heel snel een smaller wordende zwarte lijn van hem naar ons hadden getekend. Het uiteinde ervan trof Rachels rug onder mijn samengeklemde handen. Ik voelde haar spieren verslappen, terwijl de lekstroom door mij heen prikte en bijna mijn handen van elkaar deed gaan.


  We begonnen te zinken, want ze trapte geen water meer. Chase draaide zich om en hobbelde log achter de anderen aan. Het geraas werd oorverdovend. De stofwolk was even breed als het zwembad. Zij raakte nu het zwembad en veranderde in een reusachtige wolk van wit, verstoven schuim.


  Ik had nog net tijd om diep adem in te zuigen voordat zij ons raakte. Te midden van het razende schuim werden we een paar centimeter omhooggetrokken en daarop als het ware door een door de wind gevormde hand onder water geduwd.


  Rachels positieve drijfvermogen was meer dan voldoende tegenwicht voor mijn negatieve drijfvermogen, maar terwijl we begonnen te stijgen, werden we weer ondergeduwd.


  Toen we voor de tweede keer omhooggingen, haalden we het. Ik blies mijn adem door mijn neusgaten uit en haalde hijgend adem door mijn mond, waar ik mijn pols voor hield.


  De tornado was boven de binnenplaats stil blijven staan, niet in staat om te beslissen of zij het huis binnen zou gaan of eroverheen zou klimmen of dezelfde weg terug zou nemen. Zij was nog steeds schuim van het uiteinde van het bad, een paar meter van me af, aan het opzwiepen.


  ‘Schedel, ik ben onder m’n nek verlamd. Laat me niet los,’ hijgde Rachel in mijn oor. Haar stem was maar net boven het geraas te horen.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen om, prinses,’ antwoordde ik grimmig, hoewel mijn stem erg gedempt werd door mijn pols in mijn mond. Haar loslaten? Ze was de kurk waarop ik dreef!


  De tornado nam nu besluit nummer drie. Opnieuw werden we onder water geduwd. Toen we voor de derde keer boven kwamen, bevonden we ons binnen in een griezelige, schemerige, hoge schuim-iglo. Het oog van de tornado, hield ik mezelf voor, al twijfelde ik eraan of zoiets wel in de natuur van Terra voorkwam.


  Maar alle natuurkundetheorie ging in rook op toen ik mijn gebogen exoskelet en mijn kapotgesneden Zak-pak de hoogte in zag verdwijnen. Ze hingen allebei in de greep van een of ander soort metalen klauwen aan het eind van een kabel.


  Mijn handen verlegden hun greep van elkaar naar Rachels haar, waar ze zich in vastknoopten. Mijn kaken lieten mijn pols los en ik liet mijn hoofd achterover vallen.


  Door iets dat misschien een groot, cirkelvormig gat in met schuim bespat, doorzichtig plastic was, gluurde er recht boven ons een fel, koperkleurig gezicht naar beneden dat er nog feller uitzag door witte en rode lijntjes verf en een zwarte knot haar boven op zijn hoofd. Er kronkelde iets naar beneden dat om mijn en Rachels hoofd heen neerkwam. De strakke, dunne lippen openden zich en bevolen: ‘Vastgrijpen, bleekgezichten! Moeten er nou vandoor!’


  Wat er naar beneden gekomen was, was een touw met om de vijfentwintig centimeter een knoop. Ik klemde het tussen mijn kaken en ontwarde één hand uit Rachels haar om daar ook het touw mee vast te klemmen. Het touw trok recht toen het mij bij mijn hoofd en hand uit het water begon te trekken. Met de andere hand greep ik Rachels haar, dat gelukkig erg dik was, zo stevig mogelijk beet.


  Terwijl mijn lichaam uit het water gehesen werd, voelde ik hoe mijn nek uitrekte. Ik liet haastig met mijn tanden los. Het was een groots gebaar geweest, maar een knak in mijn ruggengraat wilde ik niet. Ik hield mezelf echter heroïsch voor dat ik met mijn handen Rachel en het touw vast zou blijven houden tot het punt waarop mijn schouder ontzet zou raken, en zelfs nog voorbij dat punt als het moest.


  Mijn hoofd klapte naar beneden en ik keek onder me. Terwijl ik voelde hoe mijn schouders onder stekende pijnscheuten uit elkaar getrokken werden, zag ik Rachel bijkomen en zelf ook het touw stevig beetgrijpen - ook met beide handen en haar tanden.


  Op dat ogenblik had ik een soort voorspellend visioen dat me uiterst overtuigend voorkwam: Op een dag zouden zij en ik een fantastisch lucht- of zelfs vrije-vals-acrobatenteam worden.


  We werden snel door het gat getrokken en we merkten dat we als zoutzakken neerploften in een vervoermiddel dat er voor het grootste deel niet was.


  Daar bedoel ik mee dat het voornamelijk van helder plastic was gemaakt met dezelfde lichtbrekingscoëfficiënt als de Terraanse atmosfeer. Hier en daar waren er onderdelen te zien - motoren, een drijfas, wat staven en de tweekoppige bemanning.


  Het waren de Indiaan die ons had opgehesen, en Guchu, die achter een wirwar van plastic en metalen bedieningsinstrumenten zat.


  Hij grinnikte naar ons, maar zei niets.


  Aan de andere kant van het plastic dat ons omsloot, spoot er aan alle kanten bruin stof omhoog. Boven ons werd het stof doorkliefd door grote, snel flitsende, onzichtbare rotorbladen.


  ‘Dit is een kluk, CLKH, Combo Luchtkussen en Helikopter,’ legde Rachel boven het geraas uit onderwijl naar mij toe kruipend.


  Liniaalrechte bliksemschichten flitsten door het stof, dat helemaal donkerrood werd.


  Guchu schaterde van pret. Ik voelde hoe het vervoermiddel scherp opzij ging overhangen en omhoogschoot. We waren nu uit het stof weg, hoewel er geen bliksemschichten kwamen.


  Rachel maakte haar handen tot een wieg voor mijn pijnlijke nek en hoofd. Ze draaide mijn hoofd zo dat ik kon zien hoe een van de grote torens tussen ons en Lamars ranch en de lasergeweren van de Rangers kwam.


  Guchu liet zijn blikkerende tanden zien en zei: ‘We blijven in de schaduw van de afscherming van die hoge boortoren tot we buiten hun bereik zijn.’


  De Indiaan zei: ‘Geen dode Indiaan, geen dode nikker, geen dode bleekgezichten. Goed.’


  Ik keek wat lusteloos om me heen. Zelfs het zien van mijn arme exo en Zak-pak kon me niet bedroefd of kwaad meer maken. Het afgelopen uur was een rijk gevuld uur geweest.


  De graad van verfijning van het vervoermiddel stond in scherp contrast met de sfeer van revolutionaire eenvoud en armoede die ik afgelopen nacht in de kerk en op het kerkhof was tegengekomen.


  ‘Als het een kluk is, waarom noem je het dan een onderzeeër?’ vroeg ik geeuwend aan Rachel.


  ‘Omdat het er niet één is,’ antwoordde ze. Ze depte antiseptische middelen op mijn borst en deed pleisters over mijn verwondingen. ‘Nog iets om de Rangers om de tuin te leiden.’


  ‘En jij bent niet de Zwarte Madonna, jij bent Maria Magdalena,’ merkte ik lui op.


  ‘En jij houdt je mond.’


  Het viel me op dat er dicht bij me met zwarte letters in het plastic gestempeld stond: ARTZWEE ACIFICPEE EPUBLIEKREE. Langzaam en moeizaam vertaalde ik dat uit het potjeslatijn in: Zwarte Pacific-republiek. Ach, nou ja, dacht ik loom, alle revoluties zijn armer dan derde politieke partijen en moeten buitenlandse financiële en militaire hulp aanvaarden.


  Toen raakte ik bewusteloos, of misschien viel ik gewoon in slaap.


  10. Met de wervelstorm mee


  Hoezee voor Texas,[6] het land dat ons opbeurt,

  Als een huis ons benauwt

  en een boek aan ons hoofd zeurt!


  Opnieuw werd ik in de Zak wakker, maar deze keer was mijn verblijf daar korter. Moeder wiegde me in haar mollige armen tegen haar pneumatische boezem. Er klonk een ritmisch, scherp geklop. Vader moest bezig zijn met het in elkaar zetten van een decor, een paar uur voor het doek opging. Ik stelde me hem voor, terwijl hij langzaam in vrije val om zijn eigen as draaide, met twee plastic balkjes in zijn ene hand en een op zijn zenuwgestel aangesloten hamer in zijn andere.


  Maar toen werd mijn neus geprikkeld door de scherpe geur van heet metaal. Was vader, tegen alle veiligheidsvoorschriften die door Circumluna voor de Zak waren ingesteld in, weer aan het lassen? Heel waarschijnlijk - vader overtreedt de voorschriften vaak, maar altijd ter wille van het toneel en de kunst; tenminste, zo legde hij dat uit. Maar waarom dan het gehamer, dat eigenlijk in een afgepaster ritme kwam dan dat van vader?


  Waarom vragen stellen? Ik voelde geen pijn. En ik was waar ik wilde zijn. Ogen dichthouden. Slapen.


  Bij het geklop hoorde ik vaders hijgende ademhaling. Ritmisch stotende ademtochten. Angst ontwaakte. Vader moest niet zo hard werken. Hij zou misschien doodgaan. (Eén van mijn eerste geheime angsten was dat vader spoedig zou sterven; hij zag er zo erg als een skelet uit. Dat was voordat ik alles doorhad van Dikken en Dunnen en Spieren.)


  Het toneel uit mijn verbeelding veranderde, het viel tienduizend of meer jaren terug. Wij waren grotbewoners en we waren nu thuis. Ik kon tegen mijn kin en wang het ruwe bont van de berenhuid voelen die moeder droeg. De hese adem was die van een draak die buiten de grot aan het rondsnuffelen was. Bij een klein, heet vuur was vader bezig een koperen zwaard te smeden waarmee hij de draak zou doden.


  Ik opende mijn ogen. Het laatste beeld was dichter bij de waarheid. Ik lag in een grot met gedrongen, ronde speren van rotssteen die naar beneden wezen. Ik lag zacht in de kussens tegen de zwaartekracht. Mijn hoofd werd met steuntjes overeind gehouden. Langharig bont bedekte me tot aan mijn kin.


  Tegenover mij zat een Indiaan achter een klein vuurtje met muurtjes er omheen. Ik kon de hitte ervan voelen. Er rezen schimachtige vlammen van het kleine, rode bed op, iedere keer dat ik het snuiven hoorde. Het was een blaasbalg. Ja, die bediende hij met zijn knie. Tegenover de open smeltoven lag het dijbeen van mijn exoskelet. De kabels ervan waren weggehaald. In het midden, waar het gebogen was, vertoonde het een rode gloed. Het was niet zo erg kromgebogen als ik me herinnerde. Met beschermende kussentjes over zijn handpalmen legde de Indiaan het dijbeen over het aambeeld. Hij begon het exobeen verder recht te buigen met klopjes met een voorhamer met een kleine kop.


  Het dijbeen zat nog steeds vast aan de rest van mijn exoskelet. De andere verbuigingen waren allemaal al weer recht gemaakt. Waar dat gebeurd was, was het metaal verkleurd. De ribbenkast was weg. Er zaten nog steeds ondiepe putjes in mijn hoofdmand.


  De Indiaan was niet degene die in de kluk was geweest. Deze had zilverkleurig haar en zijn gezicht was één en al rimpels, van waaruit twee zwarte ogen mij gadesloegen onder het hameren. Dichtbij hem lagen mijn drie kussenkoffers op een stapeltje. Dat deed me goed.


  De rode gloed in mijn dijbeen trok weg, maar de verbuiging was verdwenen. De Indiaan wees met zijn voor-hamertje naar mij. Hij zei: ‘Ik heb één ding geleerd, Dood. Zonder je wapenrusting ben je erg zwak. Ik heb dat altijd al vermoed.’


  Ik glimlachte naar hem en knikte als het ware met mijn wijsvinger. Ik dacht dat hij dat laatste wel niet op zou merken, maar zijn ogen richtten zich erop. Misschien stak mijn hand uit onder de plaid van bizonhaar die mij bedekte.


  Ik kwam later ook aan de weet dat de zachte, kussenachtige dingen, waar ik enigszins met het effect van vrije val op rustte, drie eiderdonsmatrassen waren. Ik zegen die vogels die de zwaartekracht overwonnen hebben en die zoveel voor hun jongen over hebben dat ze hun nesten voeren met het dons dat ze van hun eigen borst plukken.


  Ik had dorst en honger. Alsof alleen dat gevoel al een wachtwoord was, kwamen Rachel en La Cucaracha glimlachend mijn gezichtsveld binnenlopen. Rachels hand rustte licht op de schouder van La Cucaracha. Ze zagen er allebei hartveroverend uit in de rode gloed. Rachel had haar Zwarte-Madonna-pak aan en Rosa droeg een vlammend rode jurk met een gordel en een halsband van gehamerde, zilveren plaatjes. Ze liep met trots opgeheven hoofd. Rachel moest met haar hoofd stalactieten ontwijken. Zonder woorden trok Rachel de bizonplaid naar beneden en begon ze de verwondingen op mijn borstkas te inspecteren. Op de ene plaats druppelde ze er wat antiseptische middelen op en op een andere plaats deed ze er een nieuwe pleister op. Onderwijl begon La Cucaracha een papje te maken van water en mijn eiwitvoedselpillen, waarbij ze een hoekje van de smeltoven als fornuisje gebruikte.


  Nadat ik een teugje water had gekregen, zei ik tegen het Mexo-Tex-meisje dat ik de pillen graag droog opkauwde. Dat liet ze me met een paar pillen doen.


  Terwijl het goede voedsel zijn werk binnen in mij deed, verwonderde ik me loom over het vriendschappelijke gedrag tussen de twee geliefde meisjes. De laatste keer hadden ze om mij gevochten als een wolf en een muskusos. Nu hadden ze een wapenstilstand gesloten. Ik vroeg me af wat dat voor mij zou inhouden.


  El Toro was binnengekomen en stond nu voor me met een wat strakke glimlach op zijn donkere gezicht.


  ‘Hoe voel je je, kameraad?’ vroeg hij.


  ‘Een heel stuk beter,’ zei ik tegen hem.


  ‘Bueno!’ zei hij met een knik als van een hamer die op een spreekgestoelte klopt. ‘Bijzonder goed zelfs. Morgen begin je met je werk voor de Revolutie met een optreden in Tulsa.’


  ‘Op zo’n korte termijn zal dat niet gaan, kameraad,’ deelde ik hem met mijn scherpste basstem mee. Ik moest deze marxistjes niet laten denken dat ze mij in hun bezit hadden. Ik moest vanaf het begin goed op mijn stuk staan. ‘Je metaalbewerkende kameraden hebben, voorzover ik dat kan zien, mijn beenderen zover recht gekregen dat het er weer mee door kan. Maar ik moet persoonlijk - natuurlijk met de hulp van de Indiaan bij het vasthouden en hanteren - mijn kabels weer spannen en hun spanning afstellen en iedere motor, draad en onderdeel testen.’


  ‘In het geheel niet!’ snauwde hij me toe. Hij kromde zijn wijsvinger. Geeuwend en slaap uit zijn ogen wrijvend stapte daar niemand minder dan professor Fanninowicz in mijn blikveld. Hij stootte zijn hoofd tegen een stalactiet en vloekte: ‘Donnerwetter!’


  El Toro zei trots: ‘We hadden hem al gekidnapt voor we jou uit het zwembad redden. Hij is degene die de supervisie had bij de reparaties van je skelet. Hij heeft de hele nacht en tot in de namiddag doorgewerkt. We hebben hem pas drie uur geleden toestemming gegeven om uit te rusten.’


  ‘Daartoe gedwongen, bedoel je, jij luie, ongedisciplineerde ondermens!’ blafte Fanninowicz hem toe. Hij schroefde zijn monocle in zijn rechteroog en na een snelle blik omhoog, heel erg rechtopstaand, overzag hij ons allemaal minachtend.


  ‘Begrijp alsjeblieft dat ik jullie allemaal en jullie onwetende, sentimentele revolutie verafschuw. Wanneer de Republiek van de Ene Ster, de draagster van het edelste fascisme, jullie arresteert, zoals niet te vermijden is, zal ik glimlachen bij jullie bestraffing en hopen dat ze zo hardvochtig mogelijk zijn. Indien de dood, dan slechts na marteling!’


  ‘Waarom, Fannie?’ mompelde Rachel op gekwetste toon.


  Hij negeerde haar en richtte zijn kwade blikken op mij. ‘En dat geldt ook voor jou, jij miserabele komediant uit de sloppen van de ruimte!’


  Toen ontspande hij wat. Hij verloor wat van zijn lengte en met een schouderophalen dat vast alleen maar onderbewust Joods was, zei hij glimlachend tegen mij:


  ‘Echter, ik ben hopeloos verliefd op je onvergelijkelijke exoskelet. Het is een monomanie, een idee-fixe waartegen zelfs mijn strengste militaire dwangmatigheden en zelfverwijten machteloos staan. Binnen twaalf uur is je exoskelet in betere vorm dan toen je het kreeg van die Russo-Amerikaanse zwijnen, die technici van Circumluna.’


  Ik had daar een heleboel twijfels en reserves over, maar ik sprak die niet uit. El Toro, Koekie, Rachel, en zelfs de oude Indiaan waren gewoon te gelukkig en zelfgenoegzaam en dol verdwaasd over hun revolutionaire list dat ze Fanninowicz’ monomanie tegen hemzelf hadden gebruikt.


  De volgende dag haastten we ons naar Tulsa, Oklahoma, Texas. We gingen in drie kluks en namen verschillende routes. We vlogen onder en door laaghangende wolken die doorschoten waren door bliksemschichten. We navigeerden gedeeltelijk met een echoapparaat dat radar heette en dat nieuw voor mij was, aangezien er in de ruimte geen zwermen waterdruppeltjes en ook geen perioden zonder sterren zijn.


  De doorzichtigheid van de kluk maakte dat het net was of we door een grijze oceaan heen zwommen. In ieder geval viel die klamme, groezelige supersoep met zijn elektrische kruiderijen niet bij mij in de smaak. Maar hij vrolijkte mijn kameraden op, want, zeiden ze, hij bracht de communicatie in de war en hield ons verborgen voor de giervliegtuigen met de Ene Ster.


  El Toro vertelde me met een mengeling van trots en jaloersheid dat de Texaanse nieuwsmensen mij als Het Spook bestempeld hebben en dat ik tot Publieke Vijand Nummer Eén ben verklaard. De Rangers hebben gezworen mijn huid aan een schuurdeur te spijkeren, naast die van Clyde en Bonnie, wie die ook mogen zijn of geweest zijn. Ze zitten ons met het zoeken dicht op de hielen, verzekerde El Toro, en vooral Chase en Hunt doen nogal fanatiek.


  ‘Ze gooien je op de brandstapel als ze kunnen, hemelknul,’ verzekerde Guchu mij vanuit de pilootstoel. ‘Maar heb geen vrees. De vuurdood is zuiverend.’


  Fanninowicz bevond zich niet aan boord van onze kluk, hetgeen een opluchting was. Die Duitser is een onverdraaglijke combinatie van dienstklopper (tegenover mij) en Hogepriester (tegenover mijn exo). Maar Rachel en Koekie waren er ook niet, hetgeen me deprimeerde en hetgeen ik me voornam te verhelpen, als we tijd van leven zouden hebben.


  Ik bracht de tijd door met praten met een grijsharige, erg kromgebogen Mex die Pedro Ramirez heette en die twintig jaar lang deel had uitgemaakt van een cyborg-werkploeg. Hij trok zijn overhemd over zijn knoestige schouders uit om me de rimpelige littekens te laten zien waar de diep doordringende buisjes eens kalmerende en pepmiddelen en hormonen vanuit zijn juk in zijn aderen en slagaderen hadden gevoerd. Hij stond er ook op dat ik de merkwaardige vereeltingen in zijn oren zou bekijken die ontstaan waren door de gemeenschappelijke pluggen die daar twee decennia lang iedere dag ingezet waren. Ondertussen begon hij zachtjes, ik denk zonder het te beseffen, een potpourri van eentonige deuntjes te neuriën. Eenmaal ving ik de merkwaardige woorden op:


  Iedere dag, twaalf keer twee uur,


  Graaft een miljoen jukmensen zich het apezuur.


  Maar toen ik hem ondervroeg over de details van zijn ploegwerk, raakte hij emotioneel en opgewonden. Maar ik wist hem met gemak weer rustig te krijgen met wat kalme en suggestieve vertrouwelijkheden.


  Ik concludeerde eruit dat het cyborgsysteem geen directe beheersing van het zenuwgestel met zich meebrengt, maar slechts een middel is dat werkt met chemische en hypnotische supervisie, waarbij de commandopluggen zowel een achtergrondgeluid van verdovende propaganda doorgeven als de bevelen van een Texaanse opzichter die de werkplaats in het oog houdt, hetzij rechtstreeks, hetzij door middel van 3D. Of de bevelen, vertelde El Toro mij, van een gecyborgde Mex-onderbaas, die op zijn beurt onder toezicht van een Texaan staat, die op die manier wel twaalf werkploegen kan beheersen.


  Het trof me als een enorm overgecompliceerd en bovendien vernederend systeem voor werk dat gemakkelijker door machines gedaan kon worden. Of trouwens door ongecyborgde arbeiders met Coca-bladeren voor hun energie en marihuana voor hun rust. Ik stelde vast dat de Texanen aan dit systeem de voorkeur gaven omdat het hen in staat stelde om de Mexicanen onontwikkeld te houden en - waarschijnlijk meer ter zake - omdat het inspeelde op de Texaanse overtuiging dat Mexicanen en andere “primitieven” niet te ontwikkelen zijn.


  ‘En die beklagenswaardige peones weten zelfs niet eens wat voor werk ze doen, Esquel,’ merkte El Toro op, als klap op de vuurpijl van mijn gissingen. ‘Ze krijgen krachtige hypnotische bevelen om als hun juk van hen af is, de details en zelfs de aard van alle werk dat ze verrichten, terwijl ze gecyborgd zijn, te vergeten.’


  ‘Hyperbeveiliging, jongen,’ knikte Guchu. ‘Nog zekerder dan de tong eruit snijden of de ogen eruit steken. Een blinde stomme kan nog gebaren maken en tekenenen misschien nog schrijven, maar niemand kan vertellen wat hij vergeten is.’


  Ik besefte nu dat dat de reden was dat mijn vragen Pedro Ramirez uit zijn gewone doen hadden gebracht. Niettemin vroeg ik hem, nadat ik hem kalmerende suggesties had toegediend, of hij werk had verricht binnen in die onevenredig grote boortorens.


  ‘Nooit daarin, Señor Espectro!’ verzekerde hij mij, huiverend en met wijde opengesperde ogen nee knikkend. ‘Nee, nooit ook maar één keer!’


  Zijn ontkenning trof me als te sterk om waar te zijn -vooral gezien die deun met “graaft een miljoen jukmensen zich het apezuur” - maar ik wenste hem niet verder te kwellen om ijdele nieuwsgierigheid te bevredigen. Dus kalmeerde ik hem andermaal. Binnen korte tijd had ik hem in slaap gekregen met de suggestie dat hij wakker zou worden met een gevoel van welbehagen en geluk. Een vooraanstaand acteur, die niet redelijk goed kan hypnotiseren, is het zout in de pap nauwelijks waard. Naarmate de reis langer duurde en mijn exo mij pijn begon te doen, kwam het bij me op dat het prettig zou zijn als er iemand was om mij in slaap te hypnotiseren. Op de een of andere manier wilde ik geen zelfhypnose doen. Ik herinnerde me weemoedig de tedere verzorging die ik in de grot van Rachel en La Cucaracha had gekregen. Ik had toen van hen gehouden als medemoeders die mij verzorgden in de schoot van de zwaartekracht. Maar nu herinnerde ik mezelf eraan, waarbij ik de ribbenkast van mijn trouwe exo een klapje gaf, dat ik op een heel andere manier van ze hield. Die gedachte stak me weer een hart onder de riem.


  Mijn ribbenkast was nieuw. Deze was van massief zilver gemaakt. Hij woog een paar pond meer, maar hij had een prachtige, doffe glans over zich. De luxueusheid ervan contrasteerde mooi met mijn martiale hoofdmand, waar de putjes slechts op onvolmaakte wijze uitgeslagen waren.


  Maar tegen de tijd dat we het plein in het centrum van de Vetkoppenstad van Tulsa bereikten, was mijn stemming weer net zo somber en donker als het weer steeds maar bleef. De korte begroeting door de meisjes maakte mijn stemming wel iets beter, maar die zakte weer naar een nieuw dieptepunt toen El Toro fluisterde: ‘Denk er maar aan, camarada, dertien mensen van wie we wisten dat het verklikkers waren, hebben we de keel afgesneden of op een andere manier aangepakt om de bijeenkomst van vanavond te vrijwaren van interrupties.’


  Dat leek me een akelig hoge prijs voor een optreden - er had in mijn contract niets over moord gestaan - en ik vreesde dat ik zou floppen. Tot het moment dat ik opkwam, zag ik steeds maar die gapende slokdarmen en ook die arme kromruggen die, in vuur en vlam gezet door mijn getier, in Dallas waren gestorven, terwijl de bliksem van de elektrische zwepen en laserstralen een omlijsting voor mijn gepeins hadden gevormd.


  Maar zodra ik tegenover mijn publiek stond, was ik weer in een staat van beheerste revolutionaire razernij, sardonisch en harteloos als alleen de Dood kan zijn. Het is iedere keer weer een wonder hoe een rol je grijpt en meevoert, zelfs als je bewust een hekel aan die rol hebt. Ik was ook bang dat Fanninowicz een boobytrap in mijn exoskelet aangebracht zou hebben, misschien met een tijdbom, maar ik feite bleef het soepeler dan ooit doorwerken. Welke vreemde en tegenstrijdige dwangmatigheden kunnen in mensen werken!


  Bij het einde van mijn redevoering was ik er zo door meegesleept dat ik aan het hoofd van de meute Tulsa’s Texas-stad in wilde trekken om gewelddadigheden te bedrijven. Maar de autochtonen deden dat al en ik vertrok met El Toro en de anderen naar de verlaten atoombunker die ons kamp zou zijn totdat we koers zouden zetten naar Little Rock, Wichita of Springfield, Missouri, al naar gelang de tactiek dat voorschreef.


  Ik verwonderde me erover dat een atoombunker verlaten was in een wereld die één atoomoorlog had doorstaan en slechts minimaal vredig leek, maar El Toro legde me uit dat er overal zo weinig radioactieve stoffen te krijgen waren vanwege hun vroegere gebruik voor militaire en industriële doeleinden dat ze evenmin als wapens voor grootschalig gebruik in aanmerking kwamen als de laatste benzine die er was geweest voor Molotovcocktails.


  Tot mijn verbazing bevestigde Fanninowicz op zijn hautaine wijze El Toro’s uitleg, al vervloekte hij daarbij de wereld die samen met Duitsland de nijverheid en het geduld had verloren om laag-uraniumhoudende ertsen te delven en te smelten. Hij besloot zijn woorden met een sardonische glimlach die in mijn geheugen bleef hangen.


  Ik wees erop dat er een kleine atoombom aan Austins; pretoriaanse garde besteed was.


  ‘Er zijn nog een paar tactische bommetjes over, ja,’ stemde El Toro in, ‘museumstukken, zou je kunnen zeggen. Texanen zijn getikt.’


  ‘Je cijfers over het tekort aan radioactieve stoffen kloppen wel, Tor,’ zei Guchu, ‘maar je gebruikt de verkeerde analogie. De laatste benzine is niet gebruikt om er een motor op te laten lopen, maar om er een zwarte mee te verbranden.’ Hij zweeg even. ‘Of misschien een bleekscheet. Wie zal het zeggen?’


  Hij zette onze kluk in een motregen aan de grond waar ik in plaats van aardse alleen maar een en al duisternis zag. Toen wendde hij zich naar mij en zei: ‘De ware reden dat geen enkele aardbewoner - een paar getikten met opgeblazen ego’s daargelaten - nog meer radioactieve fall-out zou riskeren, is dat we allemaal weten dat we nog een beetje dood in onze botten hebben tikken van de Grote Vergifoorlog. Zelfs jij krijgt een beetje van die dood binnen, meneer Dood, iedere dag dat je hier verblijft. Nee, Tor, we moeten een confrontatie hebben. Dat is de moeilijkheid met jullie Mexen. Altijd hoffelijk tegen de mensen, zelfs tegen bleekscheten, en altijd maar alle narigheid gladstrijken. Volgens mij is dat een combinatie van de oude hidalgo-droom en jullie Indiaanse vermogen om alles maar aan te pakken en te verduren dat jullie toebedeeld wordt, net als jullie jukken, zonder terug te slaan, behalve af en toe een mes in het donker.’


  ‘Nee, we moeten meneer Dood hier de waarheid vertellen. Zoals de echte redenen waarom A-bunkers taboe zijn. Ten eerste, een heleboel ervan zijn erger vergiftigd door de fall-out dan de bovengrond, door het grondwater en kapotte ventilatiesystemen en omdat wie laag toeslaat ook laag teruggeslagen wordt. Wordt daar nou maar niet zenuwachtig van, hemelknul. Wat er in deze schuilplaats aan kobalt-90 is, tikt al zo’n honderd jaar. Ten tweede, de bleekscheten denken dat de bunkers door spoken bezocht worden, en daar zijn ze bang voor, al willen ze dat niet toegeven.’


  Om spoken kon ik nog wel lachen, en dat deed ik ook. Voordat we de bunker binnengingen, tuurde ik tevergeefs naar de maan. El Toro vroeg me met een medeleven dat me verbaasde, of ik heimwee had. Ik antwoordde met minimale onwaarheid dat, nee, ik wilde alleen de datum weten - ik was in het ongewisse hoe lang ik in de grot was geweest.


  ‘Het is de zevenentwintigste Alamo, Esquel,’ zei hij me. ‘Kom je mee naar beneden?’


  Ik besloot dat ik het maar moest zien te doen met de Terraanse kalender zolang ik op Terra bleef, of totdat ik opnieuw een glimp van Luna zou opvangen.


  Die geesten leken me niet meer zo lachwekkend toe toen ik in de reusachtige, schimmige bunker was. Ons kamp viel in die ruimte helemaal in het niet, en er kwamen zwakke echo’s terug vanuit de zwarte, niet onderzochte gangen. Maar ik zag geen scheuren of andere bomschade. Tulsa, zo hield ik mezelf voor, had binnen de Texasbunker gelegen. Het eten vrolijkte me verder op en onder het eten, nog steeds opgewonden van na de show, begon ik met La Cucaracha een gesprek over de geschiedenis, dat we daarna voortzetten in de met gordijnen afgezette ruimte die ik me voorstelde als de kleedkamer van mij als ster van de show.


  Het bleek dat ze een helder en nuchter hoofd op dat opwindende, atletische lichaam had zitten. Ze wees er tamelijk bitter op dat een Mexo-Tex-vrouw het laagste van het laagste was en tien keer zoveel hersens moest hebben als een man om iets te bereiken.


  Ze hield vol dat het meeste van de geschiedenis van Texas waar Elmo me mee had volgestopt, pure Texaanse slavernij was geweest, hoewel ze toegaf dat ten tijde van de annexatie in 1845 Sam Houston Washington in een hoek had gedreven met de voorspelling dat, als Texas niet op genereuze voorwaarden tot de Unie zou worden toegelaten - zoals de toestemming om zich in vijf staten met tien senatoren op te delen wanneer het dat ook maar zou wensen - dat Texas dan het hele westen tot aan de Stille Oceaan zou opslokken en het leiderschap van de zuidelijke staten op zich zou nemen als de onvermijdelijke breuk vanwege de slavernij zou komen.


  ‘Nee, Esqueleto amado, in waarheid was het zo: de rijke gringojunta die de moord op president Kennedy


  had geregeld, ontwikkelde zich spoedig tot het hart van de Texas Establishment. Daarna gebeurden de dingen vrijwel zoals je te horen hebt gekregen. De zwarten waren net zo roekeloos en bezield als hun Zoeloe- en Mahdi-voorouders. Ze scheidden zich af en vormden hun eigen landen in het zuidoosten en zuidwesten tijdens de ongeregeldheden die op de Atoomoorlog volgden. Wij vergeten Mexen hadden wel vuur in ons lijf, maar we waren ongeneeslijk fatalistisch. We waren indolent, hoewel goede werkers en fokkers, en zo bleven we de underdogs en ontwikkelden we ons tot een nieuwe slavenklasse.’


  Ik vroeg haar wat er met Elmo gebeurd was. Ze zei, dat ze er geen idee van had, maar dat hij vindingrijk en slim was ondanks zijn kletspraat en dat hij wat er ook gebeurde, wel op zijn pootjes terecht zou komen. Ik was het ermee eens dat hij grote had. Ze gaf toe dat ze een zekere genegenheid voor hem voelde, ondanks of misschien wel door zijn joviale bullebakmaniertjes. Dit bracht me ertoe rechtstreeks te informeren of ze nu niet eenzaam was.


  Ik stond op het punt haar te versieren toen Rachel Vachel met uiterste veronachtzaming van onze privacy binnen kwam banjeren. Ik verwachtte opnieuw gedonder, maar de Zwarte Madonna scheen niet op te merken dat Koekie en ik ons aan intimiteiten waren begonnen over te geven. Na enige tijd vertrokken de meisjes en lieten mij opgewonden en gefrustreerd achter. Ik vervloekte ze hartgrondig, ontbood El Toro om me uit mijn exo te helpen, weigerde om Fanninowicz nog te zien, sloeg een pil achterover en sliep.


  Onze volgende revolutionaire bijeenkomst was op de negenentwintigste Alamo in Wichita, Kansas, Texas, een stad die erg op Dallas of Tulsa leek, behalve dat ik littekens van de Atoomoorlog begon op te merken en ook korte Texanen - arme blanke noordelingen die het hormoon niet gekregen hadden.


  El Toro hield me steeds onplezierig op de hoogte van de prijs die voor mijn optredens werd betaald, door me te vertellen over de afleidingsrelletjes die op touw werden gezet in Little Rock en Colorado Springs teneinde de aandacht van de Rangers van Wichita af te leiden. Hij deelde me ook mee dat ik paniek over heel Texas zaaide. Niet alleen de Mexen-wereld bevindt zich in een koortsachtige opwinding over de komst van El Esqueleto, maar de Lange Wereld zit ook behoorlijk in de rats. Er zijn overal geruchten en berichten van de gevreesde skeletman geweest. Ik voerde tegelijkertijd menigtes aan in Denver en Corpus Christi. Twintig minuten later werd ik gevangen genomen in Memphis. Ondertussen had men mij afschrikwekkend vanuit een helikopter naar beneden zien grijnzen die door de straten van El Paso zoefde. Enzovoort.


  Ik voelde me gevleid, maar toch niet onder de indruk. Ik vroeg El Toro hoe de revolutie die we opgewekt hadden in het zuiden verliep. Ik kreeg ontwijkende antwoorden. Nog meer dode kromruggen, veronderstelde ik.


  Ik zei tegen mezelf dat ik daar niet aan moest denken, maar in gedachten moest houden dat ik Christopher Crockett La Cruz ben die een tournee door Texas doet met de Ramblers van de Revolutie en met een engagement dat alleen al om fysieke redenen kort zou zijn. Dat laatste was geen grapje - ik leed aan spijsverteringsmoeilijkheden en de zwaartekracht werd een dodelijke druk, ondanks mijn exo en het eiderdons. Uiteindelijk stond ik erop een warm bad te krijgen met een steunnet om ervoor te zorgen dat ik niet zou zinken. Een kleine opluchting. Kon ik een tobbe met zwaar water krijgen? Daar zou ik misschien op kunnen drijven. Ik werd uitgelachen, vooral door Rachel die zei dat ik nog duurdere ideeën had dan haar pappie.


  Niettemin hadden zij en ik een knus onderonsje, dat opnieuw op de geschiedenis uitkwam. Op verschillende manieren begonnen we allebei nostalgie te voelen voor de verdwenen USA en de industriële en wetenschappelijke inspiratie die dat land de wereld had gegeven, en zijn waarlijk grote mannen, Franklin, Jefferson, Houston, Poe, Lincoln, Edwin Booth, Ingersoll, David Griffith, Roosevelt de Tweede (hoewel ze hem net als Elmo als een symbolische leider en verder een marionet beschouwde), Dr King, enzovoort.


  Het was een ideaal land geweest voor mensen met een grote verbeeldingskracht, voor geografische en industriële pioniers, totdat ze de grandeur in grootheidswaanzin omzetten en die over de nieuw-ontdekte massamedia begonnen uit te bazuinen. We treurden over de fatale zwakte van dat robuuste en intelligente land om eerst goede en dan slechte beslissingen te nemen en dan met puriteinse perversiteit tot voorbij alle redelijkheid bij de laatste te blijven. De Burgeroorlog, die de slaven bevrijdde, en de vuile streken van de jaren 1870 die de zwarten weer onder de knoet brachten en opnieuw spanningen en problemen schiepen die zo’n honderd jaar later met geweld opgelost moesten worden. Het grote experiment van het verbod op alcoholische dranken, dat Amerika’s rijke misdadigersklasse groot maakte en in staat stelde zich als het ware in de maatschappij in te graven. De latere hysterische agitatie tegen marihuana, met precies dezelfde resultaten. (Ik ontdekte tot mijn verbazing, op grond van wat Rachel zei, hoezeer volgens haar de sluwe legalisering door Texas van wiet, oorspronkelijk trouwens iets wat alleen de Mexicanen rookten, Texas op de weg naar zijn hegemonie over de andere staten en overheersing van Latijns-Amerika verder hielp.) De Eerste Wereldoorlog, gevolgd door isolationisme en de verwerping van de Volkenbond. De kortstondige droom van een monopolie op het gebied van atoommacht, gevolgd door eindeloze nachtmerries. Het lange avontuur in Indochina met zijn tragische gevolgen voor heel Terra.


  Een natie die was grootgebracht met cowboyverhalen en de illusie van eeuwige rechtschapenheid en steeds nieuwe overwinningen.


  Een natie, die tegelijkertijd in hetzelfde volk de gulzigheid van een veelvraat naar eten, comfort en bezit probeerde te scheppen, en een puriteinse moraal. Genadeloze concurrentie en gedweeë samenwerking. Timide beduchtheid op veiligheid en roekeloze zelfopoffering. Glasharde maar makke jongeren. Aanbidding van het succes zolang het beschouwd kon worden als te danken aan geluk - en een haat voor bijzondere kwaliteiten die door de natuur geschonken waren en/of uit hard werken voortkwamen. Grote wetenschapsbeoefenaars en geleerden - en minachting voor dezelfde mensen. De welvaartsstaat met gelijkheidsaspiraties - en stevig verschanste rijkdom. Broederschap van alle mensen - en rassendiscriminatie. In het kort, een program van niets. Orde, tegenorde, wanorde. Geen wonder dat zelfs Texas beter in elkaar zat.


  Rachel vertelde me dat Koekies meningen over de Texas Establishment erg over gesimplificeerd waren, maar ze gaf toe dat haar vaders macht uiteindelijk voortkwam uit de Texaskliek die de Amerikaanse politiek vanaf het midden van de twintigste eeuw domineerde.


  Ze vertelde lachend dat ze er geen idee van had of zij en haar vader werkelijk verre bloedverwanten waren van de tweede president van de Republiek van de Ene Ster. Waarschijnlijk was Lamar een politieke naam die een van haar recentere voorouders zich tijdens de bloedige jaren na de Atoomoorlog had aangemeten, toen Texas - te eigen bate! - het grootste deel van de aan stukken gebombardeerde en door fall-out verpeste USA veroverde, plus Mexico, Centraal-Amerika en Canada, en tenslotte de door atoombommen getekende Stikine- en Mackenzie-bergen als de Russisch-Texaanse grens instelde.


  Ik wees de Zwarte Madonna erop dat zij en Kapitein Schedel door hun sentimentele gedoe over de USA bewezen dat ze allebei hopeloze romantici waren, verslaafd aan zaken die al verloren waren. Dat ging er goed bij haar in en ik was juist bezig bij haar vooruitgang op bepaalde strategische gebieden te maken toen Koekie mijn, naar ik veronderstelde, privékamer binnenliep in de verlaten psychiatrische inrichting op het platteland, welke niet meer met transportmiddelen met wielen te benaderen was en waar ons gezelschap bivakkeerde. Opnieuw was er totaal geen herrie, geen waarneembaar boze gevoelens. Opnieuw trippelden de meisjes samen weg. En opnieuw bleef ik gespannen en zonder mijn catharsis achter. Ik besloot de vrouwen op te geven. Tenminste op Terra. En zeker gedurende die nacht!


  Op de dertigste Alamo bleef het weer betrokken. Evenzo mijn stemming. We deden een show in Topeka. Het was een heropvoering van Wichita. Behalve mijzelf was het hele optreden strikt amateuristisch. Ik herschreef het script waarbij ik Koekie en Rachel ook kort op het toneel liet verschijnen. Mijn vernieuwingen lokten alleen maar omlaag gerichte duimen van El Toro, Guchu en Pater Francisco uit. Latijns-Amerikaanse en Indiaanse mannen hebben een afschuw van vrouwen die in het volle licht komen te staan, zeiden ze. Het comité reageerde ook geschokt op mijn suggestie dat ik voor de afwisseling eens mijn blonde pruik zou dragen.


  Later kwam El Toro privé naar me toe en begon over articulatielessen. Ik stemde erin toe hem er een paar te geven, onder strenge geheimhouding - voorzover zijn stierenstem dat mogelijk maakte. In ieder geval zou ik hem misschien zo ver kunnen krijgen dat hij het wat kalmer aan zou doen met die show met zijn spierballen. Ik concludeerde dat R.V. en La C. een of andere privéovereenkomst over mij waren aangegaan. Ik hield me erg op de vlakte met hen. Niet één tête-a-tête meer. Ik kon niet nog eens een keer zo’n interruptie verdragen. Trouwens, het zou me moeilijk zijn gevallen alleen te zijn met een vrouw als ik dat had gewild. Fanninowicz liep me voortdurend voor de voeten. Hij wilde steeds maar mijn exo testen, de batterijen controleren, het vermogen opvoeren, nieuwe bedradingen uitproberen - zijn zorg en nieuwe ideeën kenden geen grenzen. Ik voelde me als het monster van Frankenstein dat door Thomas Edison werd achtervolgd. Ik stelde vast dat alle Duitsers maniakken waren.


  Evengoed hield El Toro vol dat ik die kraalogige Beier zoveel mogelijk zijn zin moest geven. En mijn exo werd waarlijk perfect afgesteld gehouden.


  Maar mijn fysieke toestand verslechterde, hoewel ik dat tegen niemand zei. Het was niet dat ik me niet wilde laten kennen, maar ik wilde gewoon geen soesa aan mijn hoofd. Het Monster met de Monocle had misschien wel aangekondigd dat hij ook dokter in de vleesmedicijnen was.


  Ik herinnerde me dat mijn enige werkelijke doel was (1) om in Yellowknife te komen; (2) ondanks Rachels vervloekt plausibele ontmoedigingen de Verloren Gekke-Rus Uraniet-mijn te onderzoeken en dubbel te controleren; (3) het comité het vuur na aan de schenen te leggen en mijn Circumluna-paspoort te gebruiken om hem met het eerste beschikbare schip naar de Zak te smeren.


  Rachel vroeg me waarom ik me druk zou maken om die mijn, aangezien het duidelijk aangetoond was dat ik die claim niet bij me heb, hetzij in mijn bagage, hetzij op mijn persoon. Ik vroeg me af of ik haar de waarheid zou vertellen. Conclusie: beslist niet!


  In Kansas City, Kansas, Texas, op de eerste Spindletop besliste El Toro dat ik een vrije dag nodig had. Hij nam mij en La Cucaracha mee naar een stierengevecht in het stadion van de vroegere Wyandotte middelbare school. Ik was vermomd door middel van een grote hoed, grote laarzen, een pak met vullingen over mijn exo, en een reusachtige, blonde snor over mijn wangplaten. El Toro en Koekie waren mijn bedienden. We wisten het aardig te redden. Mijn vermogen om voor Texaan door te gaan, onder oppervlakkige beschouwing tenminste, trof me als iets dat misschien nog wel nuttig zou kunnen blijken.


  Het stierengevecht was verrukkelijk. Ze gebruikten immens grote, trage stieren die met hormonen waren behandeld, echte “kathedralen” van beesten. De matadors waren jonge Mexen, zowel mannen als vrouwen, die met allerlei acrobatenkunstjes de stier ontweken en zelfs knie- en reuzenzwaaien op de hoorns deden. Net als in het oude Kreta.


  Koekie vertelde me dat zij een stierenvechtstersopleiding had doorlopen, maar daarna had besloten dat het leven als een “charmante secretaresse” grotere financiële genoegdoeningen verschafte en het revolutionaire werk grotere emotionele genoegdoeningen, terwijl acrobatiek bij beide activiteiten goed te pas kwam. Dat was een stevige hint. Ik dacht er nog net op tijd aan dat ik niet met haar moest gaan flirten. “Wees koel, en zelfs koud” is het motto van La Muerte Alta, hield ik mezelf voor. Wat had ik met vrouwen uit te staan? Bovendien, als ik geen sjoege gaf, zou een van beiden vast wel toeschietelijker worden.


  Onze revolutionaire bijeenkomst vond die nacht plaats in de reusachtige en benarde Vetkoppenstad langs de Kansasrivier in Kansas City, Missouri, Texas. De grootste afgesloten ruimtes voor slachtvee ter wereld, vertelde men mij, voordat het een nucleaire voltreffer te incasseren had gekregen. Decennia later, toen de radioactiviteit tot een aanvaardbaar niveau was gezakt, hadden de Mexen zich daar langzaam gevestigd, gedeeltelijk gedwongen onder druk van de plaatselijke bevolking, en gedeeltelijk uit eigen beweging. De residu-radioactiviteit zorgde ervoor dat men er enigszins op kon vertrouwen dat hun meesters er weg zouden blijven of althans hun bezoek kort zouden houden.


  Ik voelde me vanaf het begin al zenuwachtig. Ons toneel bevond zich aan de voorkant van een opslagplaats langs de rivier. Het bouwwerk had dikke, bakstenen muren, die boven de tweede verdieping waren omgesmolten tot een hobbelige koepel met glazen erin waar nog steeds de reusachtige, verwrongen, roestbruine oude staalbalken uit omhoogstaken.


  Op de grond was er een plat gebombardeerd, groen en bruinachtig mozaïekwerk van vuil en grond dat tot een homogene massa versmolten was. Er zaten grillige barsten en scheuren in die met nieuw vuil gevuld waren. Rondom langs dit ruw gevormde, nucleaire plein en voor de krotten, waar ze in woonden, begon ons publiek zich in stilte te verzamelen, gespannen vale en bruine gezichten met veel donkerder gezichten ertussen door. Die waren van “achtergebleven” zwarten die hier nog ongeneeslijk sterk vastgeworteld waren of het althans nog niet gehaald hadden naar de Pacific-republiek of de Florida-democratie.


  Maar het was moeilijk om zelfs maar gezichten te onderscheiden. Onze toneelverlichting was zwak ondanks de voortdurende bewolking.


  Ik stond met de anderen van het gezelschap in het donker binnen in de opslagplaats achter de grote deuren in het midden.


  Een paar minuten voor het doek zou opgaan was er wat opschudding toen een ploeg autochtonen een hekwerk met grote tussenruimten dat van smalle, zwarte staven was gemaakt, voor en over ons toneel plaatsten. Niemand kon of wilde me uitleggen waarom, en El Toro was op dat moment weg. Het leek mij wat het toneelstuk betrof krankzinnig toe en het zou het uitzicht van het publiek op de acteurs verder bederven en die laatsten zich als beesten in een kooi doen voelen. Ik voelde me er tenminste één.


  Mijn woede was machteloos, daar ik wist dat mijn kameraden er maar weinig of geen notie van hadden wat er voor goed theater nodig was. Ik rook onraad. Ik werd nog zenuwachtiger. Ik wilde dat de meisjes er niet waren, maar voelde me niet in staat om met welk van hen ook te praten.


  En toen ik een minuut voor mijn opkomst de openingsregels nog even bij mezelf naging, was ik mijn tekst kwijt. Het was alsof ik zowel Engels als Spaans was vergeten, en Russisch waarschijnlijk ook.


  In plaats daarvan gleed er een visioen zonder woorden voor mijn geestesoog dat alle andere werkelijkheid uitbande. Ik bevond me in diezelfde immense ruimte. Die was doortrokken van wit licht, zodat er niet één schaduw was. Rijen beesten hobbelden naar binnen. Mannen met ongeïnteresseerde gezichten maar bespatte voorschoten sloegen op de gehoornde koppen met grote hamers, sneden behendig de gladharige kelen door (elke man had zijn eigen, eentonige werk), stroopten de huiden eraf en ontdeden de karkassen van ledematen en ingewanden. Mijn oren tuitten van het hoefgestamp en het harde bonken, van beestachtig gekreun en gekrijs. Mijn neusgaten zaten evenzo tot barstens toe vol met de stank van angstige dieren, hun overvloedige ontlasting en het vloeien van hun dikke, zoete bloed. Andere mannen met onverschillige gezichten spoten voortdurend de slachtvloer schoon.


  Waar ik het meest van schrok, was dat het spuitende, stromende, vloeiende, alom tegenwoordige bloed niet van een donkerrode tint was, zoals ik altijd van bloed in grote hoeveelheden had gedacht (wat ik trouwens nog nooit had gezien) maar een fosforescerend karmijn, net één tint van fuchsiarood af, dat tropische bloesems suggereerde en lipstick en lichtzinnige lichaamsverf.


  Ik kreeg een por in mijn zij, en niet zo zacht ook. Het visioen schoot weg. La Cucaracha herinnerde me eraan dat het wachtwoord voor mijn opkomst gesproken was. Ik stapte bijna in een trance het toneel op. Het applaus voor mijn opkomst was een veraf, zacht rommelen, niet luider dan het kloppen van mijn bloed in mijn oren. Parapsychologische tests in de Zak hadden bij mij altijd een negatieve uitslag opgeleverd. Maar nu vroeg ik me af hoe mijn verbeelding alleen zo’n levensecht visioen van een slachthuis had kunnen scheppen.


  Iemand anders dan ik zei: ‘Yo soy la muerte,’ en gedurende op zijn minst de eerste vijf minuten voelde ik me net een kever die verstopt zat achter het vizier van een tot leven gewekt harnas met een stem erin.


  Toen verloor het visioen van het slachthuis zijn greep op me, of ik werd groot genoeg om de rol van de Universele Dood weer over te nemen.


  Het gelach dat ik opriep, was sporadisch en zacht. De toejuichingen waren ook zacht maar diep gemeend. Ik geloof dat ik nog nooit een publiek zo goed in mijn greep had gehad. In feite deed ik het te goed. Ik moet de uitkijkposten en mijn eigen kameraden gehypnotiseerd hebben, want toen ik bij het stukje kwam waarin ik mijn opgestoken vinger heen en weer schudde en met: ‘Wij moeten de dood riskeren en zo nodig zelf doden,’ geloof ik dat ik de eerste was die het zwakke geklapper door de lucht en het zachte dreunen boven ons hoorde. Ik wierp één voorzichtige blik omhoog en zag zes helikopters boven ons hangen met antennes en kabelrollen en zoeklichten en andere elektronische spullen waar het landingsgestel hoorde te zitten.


  Daarop, maar niet voordat ik mijn ogen tot spleetjes had samengeknepen, baadde het plein in een heet, woest, wit licht.


  Er was net tijd voor ieder lid van het publiek om op te springen en één keer te kijken of één stap te doen. Toen voelde ik een uiterst zwakke prikkeling en gevoelloosheid in mijn vlees.


  Op hetzelfde ogenblik verstijfde iedereen van het publiek als een standbeeld. Ze waren allemaal in hun houding of uitdrukking verlamd gebleven.


  Ongeveer een derde deel van hen was op dat moment uit zijn evenwicht geweest. Ze tuimelden allemaal omver, maar zonder ook een spoortje verandering in hun blik of gezicht of verwringing, hoe grotesk ook, van hun lichaam.


  Ik wierp een snelle blik over mijn schouder en merkte dat mijn handelingen iets vertraagd waren.


  Mijn kameraden bewogen zich ook in slowmotion voort, alsof ze door onzichtbaar water renden. Guchu kwam op mij af, naar de plaats waar ik op het toneel stond. De anderen liepen in de richting van de deuren van de opslagplaats of er al doorheen.


  Ik keek om naar het publiek en begon totaal gefascineerd hun gezichten één voor één in mij op te nemen. Daar ik acteur ben, heb ik een manie voor gezichts- en lichaamsuitdrukkingen. Hier vond ik een sterke bevestiging van Leonardo’s woord dat de grimassen van doodsstrijd en extase bijna niet van elkaar te onderscheiden zijn, hoewel ik menig interessant vleugje verrassing, angst en woede ontdekte.


  In zijn standbeeldachtige totaliteit was de menigte een groter kunstwerk dan de Slaven der zwaartekracht van Murray, waarin 793 kleine figuurtjes afgebeeld zijn die tot aan hun middel, schouder, nek of lippen weggezakt in een golvend stuk maanmarmer omhoog worstelen. Het marmer stelde misschien wel een stukje van Luna zelf voor.


  Het kwam bij me op dat de menigte een half-toevallig tot stand gekomen kunstwerk vormde dat met toepasselijke dubbelzinnigheid Veldslaven getiteld had kunnen zijn. Want nu zag ik Rangers aan ronddraaiende schouderwieken uit de helikopters naar beneden komen en ook te voet charges naar het plein uitvoeren. Ze waren allemaal gekleed in overalls van kopernetwerk. Ik realiseerde me dat de elektronische apparatuur van de helikopters een verlammingsveld uitstraalde waartegen mijn kameraden gedeeltelijk beschermd waren door de kern van koper of ander metaal van de zwartgeverfde hekken rondom ons. En ik was daar helemaal tegen beschermd door de tweede kooi van Faraday die door mijn exoskelet werd gevormd.


  De Rangers droegen uilogige zwarte gasmaskers. Ze boden op zichzelf een fantastische aanblik: zwarte reuzen die een mozaïek droegen van kleine, ebbenhout-zwarte diamanten die met goud waren afgezet.


  Guchu’s omhooggestrekte vingers klemden zich langzaam om mijn elleboog en trokken er aan.


  ‘Kom mee, Schedel,’ hijgde hij moeizaam. ‘Doe je best, man. Je kunt het.’


  .Jazeker,’ stemde ik in, me snel omdraaiend. Ik was bijzonder geïrriteerd dat ik zo uit mijn schitterende artistieke droom werd gerukt - De Dood peinst over zijn slachtoffers. Maar ik besefte dat de zwarte een geldig punt had: er was zich zeker een noodsituatie aan het ontwikkelen. Zodoende dwong ik me ertoe de hoffelijkst mogelijke toon aan te slaan toen ik vroeg: ‘Maar wat moet ik doen?’


  ‘’m Smeren door die opslagplaats, jij stom stuk afval!’ riep hij uit. Hij deed dat met zoveel inspanning om hard te schreeuwen en snel te zijn - en met woede over het gemak waarmee ik me bewoog - dat hij helemaal slap aan mijn arm bleef hangen. De laatste drie woorden zei hij terwijl hij hijgend inademde.


  Zijn vermaan werd ogenblikkelijk voorzien van vele uitroeptekens in de vorm van een heleboel voorwerpen die op het dak van onze kooi neerkletterden. Enkele vielen er doorheen. Ik realiseerde me dat Guchu volslagen gelijk had gehad en dat mijn poging om een waarnemer van de crisis te zijn, zoals altijd fout was. (Maar het was zo fascinerend geweest.)


  Instinctief haalden we allebei diep adem. Toen kwam er een totale, inktzwarte duisternis uit een soort hulzen te voorschijn, waarvan er een voor onze voeten neerviel. De duisternis stroomde niet naar buiten maar explodeerde als het ware de huls uit.


  Ik wierp nog één blik op de deur naar de opslagplaats. De eruptie van duisternis prikte aan me door mijn Zak-pak heen. Ik sloot meteen mijn ogen, mond en neusgaten, welke laatste ik met vinger en duim samenkneep. Onderwijl greep ik met mijn andere hand Guchu en ging met reuzenstappen op mijn doel af.


  Mijn gezicht en handen prikten en deden pijn, maar niet genoeg om me buiten gevecht te stellen.


  Er bonkte nog een voorwerp ergens bij ons in de buurt neer. Het begon op gewichtige toon te zeggen: ‘Ik ben een zestig-seconden-bom. Negenenvijftig, achtenvijftig, zevenen…’


  ‘En ik ben een negentigjarige man, bom, en ik heb nog tientallen jaren voor me!’ gaf Guchu het ding ten antwoord. Hij moest zijn tartende onbesuisdheid bekopen met een afschuwelijke hoestbui.


  Ik bleef voortgang maken. Gelukkig hebben mijn articulatie-activiteiten mij een longinhoud gegeven die ongewoon groot is in Circumluna, iets dat me ook goed had geholpen in het binnenplaatszwembad van Gouverneur (of zou het nu President zijn?) Lamar.


  Ik telde mijn stappen en toen ik op grond daarvan wist dat ik ruim binnen de opslagplaats was, depte ik mijn oogleden met water en riskeerde ik nog een snelle blik. We waren bijna buiten de rook. Vanuit een luik vijf passen verder zwaaide La Cucaracha. Haar ogen waren een en al tranen. Met haar andere hand hield ze haar mond en neus dicht.


  Ik haalde het luik met prikkelende ogen en keek ogen knipperend naar beneden. Er was een ronde, vijf meter diepe put. Aan de ene zijde zaten spijlen erin gemetseld. Pater Francisco gluurde angstig omhoog.


  La Cucaracha schoot snel naar beneden. Ik wist Guchu’s handen en voeten op de spijlen te krijgen - hij was blind en kokhalsde van het gas. Ik volgde hem zo snel ik kon. Koekie riep: ‘Doe het luik dicht!’


  Terwijl ik omhooggreep, miste een roodgloeiende laserstraal maar net mijn hand. Hij spatte tegen de binnenkant van het metaal van het luik en werd er voor een gedeelte door naar beneden gekaatst. Ik voelde de hitte tussen mijn dij en mijn rechterknie, en dat been verslapte. Ik hoorde Pater Francisco sissend hijgen van pijn.


  Ik sloot en vergrendelde het luik en klom omlaag door alleen van mijn armen gebruik te maken. Toen slingerde ik langs een gang waar ik in moest kruipen, aan weerszijden geholpen door Koekie en de padre.


  Er was een ontploffing die de vloer deed schudden. Achter ons bracht Guchu er naar adem snakkend uit: ‘Die bom was in ieder geval niet aan het bluffen. Ik heb gloeiend de pest aan leugenaars.’ Hij wist nog krassend te lachen.


  Ik vroeg me af of hij wel wist over wat voor bom hij het had.


  Tegen die tijd ontdekte ik dat mijn rechterbeen nutteloos was geworden doordat een van de dijbeenkabels was doorgesmolten. De twee uiteinden bengelden grillig heen en weer.


  Ik merkte ook op dat de weerkaatste laserstraal pater Francisco’s arm had verwond. De wond zou normaal wel zijn gaan bloeden, maar de hitte van de straal had hem dichtgebrand.


  Daarna werd ik geholpen met het kruipen door een cirkelvormige doorgang. Ik zag dat ik in een afgeplatte cilinder in het halfduister te midden van mijn kameraden uitgestrekt lag. Iemand had de toegang dichtgedaan en sloot die nu met een wiel.


  Tegenover de toegang bevond zich een raam met erachter slechts duisternis. Toen gluurde er een grote, witte snuit met ogen die niet knipperden en met lange, witte voelhoorns langs zijn kaken naar binnen.


  De cilinder begon te schommelen en met rukjes te bewegen.


  Even later kreeg ik te horen dat we ons in een rivieronderzeeboot bevonden - die natuurlijk met opperste, revolutionaire dubbelzinnigheid “vliegtuig” werd genoemd - en dat het witte monster een gemuteerde zeewolf was geweest.


  Gedurende lange, vermoeiende uren bevoeren wij de stromen van de Kansas en de Missouri. Er deden zich geen incidenten voor, behalve dat we een paar keer met de onderkant tegen de rivierbedding schuurden en af en toe een glimp opvingen van exotisch rivierleven. Op zijn aandringen vertelde ik El Toro over het regeringssysteem van Circumluna. Hij drukte zijn afgrijzen uit over wat hij ’Zakkenbondage’ noemde en hij drong erop aan dat ik de revolutie daarheen over zou brengen. Zodra ik hem alles over vacuüm en decompressie duidelijk had gemaakt, zag hij eindeloze mogelijkheden voor kunstig geplaatste bommen. Ik liet hem zijn onzin maar uitwerken en liet mijn ogen rusten op Rachel Vachel en La Cucaracha die in elkaars armen lagen te slapen. Ik besloot dat, als ik levend aan dit dodelijke, Terraanse gedonder zou ontsnappen en in staat zou zijn iets mee te nemen naar de Zak, het dan iets heel anders zou zijn dan revolutie - tenzij men alle vrouwen als samenzweersters en vernielsters van nature beschouwt.


  Tegen het aanbreken van de dag gingen we aan land in een door moerassen omgeven schuilplaats vlakbij Missouri City. Fanninowicz was een van de weinigen die nog wakker en in staat was om onze hinkende en neerslachtige aankomst gade te slaan.


  ‘Aha!’ spotte hij. ‘Ik zie dat jullie een ontmoetinkje met de Rangers hebben gehad! Volgende keer… kaaaaaaah!’ En terwijl hij een akelig geluid achter in zijn mond maakte, haalde hij zijn duim langs zijn keel. ‘En wat jou betreft, jij Schafskopf, jij schooier, jij bent het net zo min waard om een exoskelet toevertrouwd te krijgen als een klein kind een computer!’


  ‘Op die manier leren de Circumluna-bewoners hun kinderen wiskunde,’ zei ik hem, terwijl ik voorthinkte. ‘En maak nou mijn kabels weer vast, jij Texo-Pruisisch stuk paranoia!’


  11. In de kolenmijn


  Er zijn maar twee dingen in het leven waar je van op aan kunt: de Dood en Texas.


  Oud Texaans spreekwoord.


  ‘Infierno de los diables!’ vloekte El Toro gemoedelijk, maar serieus gemeend achter me in de zilverachtige duisternis. ‘Wat ben je daar aan het doen, Esquel? Op Texaanse vliegtuigen jagen? Ik verzeker je dat ze jou het eerst in de gaten zullen krijgen. Je exo zal op hun radar opvallen als een boom van metaal.’


  Ik haalde de geleende verrekijker niet van mijn oogkassen weg, maar verminderde het elektronisch versterkingsvermogen ervan om zo goed mogelijk het donkerglimmende vlekje te kunnen observeren dat zich ergens tussen mijn ogen en de heldere, gerimpelde contouren van Luna aftekende. Toen het bijna speldenknopkleine lichtpuntje een lage berghelling beklommen had en tegen de maan afstak, wist ik zeker dat het Circumluna en de Zak waren, wier baan hen naar de andere zijde van de maan voerde. Ik verlegde mijn blikveld naar de sterren rond Luna. Uit de weinige bleke sterren die ik kon zien - zo anders dan de enorme menigte die met hun gloed de nacht in de Zak opluisteren - herkende ik de Stier aan de dubbelsterren rond Aldebaran. Aan de andere kant van de maan herkende ik de Pleiaden. Dat betekende dat van de Zak uit gezien Terra in het recht tegenovergestelde deel van het firmament in de Schorpioen onder mijn voeten was.


  El Toro klopte zacht met zijn vuist tegen mijn been, net boven de kniemotor. ‘Nu begrijp ik het, Esquel,’ zei hij. ‘Dit is de eerste nacht dat het weer je de koude, zilveren zon laat zien waar jouw wereld omheendraait.’


  Ik knikte, maar het leek me toe dat het er juist om ging dat hij dat met geen mogelijkheid ook maar in enige mate zou kunnen begrijpen. Bijvoorbeeld de bijna pijnlijke golf van opluchting die over me heen spoelde nu ik de echte datum kende. Niet die groteske datum van de vierde Spiltop, maar de echte: de zonde Leeuw, de terraanse Schorpioen en de luunde Steenbok.


  De wetenschapbeoefenende Circumlunanen meten de tijd nog steeds volgens de Greenwich Middelbare Tijd aan de hand van een onzichtbare lijn op vierhonderdduizend kilometer afstand naar de aarde toe en een oneindigheid ver weg naar de sterren toe. Maar wij Zakkenbonden verlaten ons in de eerste plaats op de tijd die de zon, aarde en maan nodig hebben om door een van de sterrenbeelden van de dierenriem te bewegen. We noemen die tijden zonde, terraande en luunde. Onze luunde is ongeveer een half aarde-uur, waardoor onze Zak-dag ongeveer zes aarde-uren lang is, de tijd die Circumluna en de Zak erover doen om rond de maan te cirkelen. Twaalf luunden vormen een Zak-dag, tien Zak-dagen vormen een terraande, twaalf terraanden vormen een zonde (een aardemaand), twaalf zonden vormen een sterde, onze Zak-naam voor een jaar. Het is een onmogelijk systeem als je het exact probeert te maken, maar het is oké en uiterst esthetisch als je ermee opgevoed bent. Wie heeft er nu behoefte aan minuten en seconden? Trouwens, iedere goede toneelspeler kan perfect toneelseconden in zijn hoofd tellen.


  Wat kon El Toro afweten van de vluchtige, huiverende vrije-val-illusie die ik voelde toen ik mijzelf een laatste blik toestond op dat donkere lovertje dat mijn thuis was?


  Ik liet mijn verrekijker zakken en overzag de horizon van Terra vanaf het lage heuveltje waar ik op stond. Naar het zuiden toe glom de stille Ohiorivier als een zwarte nevelvlek. Naar het oosten toe staken geblakerd staal en afgestompte stukken metselwerk van Evansville door het kreupelhout omhoog. Naar het noorden was er prairie. Naar het westen de tot ruïnes vervallen installaties van een verlaten kolenmijn die ons kamp vormde.


  El Toro tikte weer boven mijn knie en zei: ‘Kom nou mee, Esquel. Je hebt de Texaanse stier nu lang genoeg getart en we hebben een karweitje voor je.’


  Ik keek neer op zijn donkere, knappe gezicht. Een brede grijns liet zijn parelwitte tanden zien. Ik benijdde hem om zijn gedrongen, krachtige lichaam dat zich met gemak in die moordende terrazwaartekracht in zijn volle lengte van één meter zevenenveertig staande hield, terwijl mijn twee meter zestig in zijn frame hing. Ik knikte en ging met korte, voorzichtige stapjes door het duister weer naar beneden.


  ‘Je bent moe, Esquel,’ zei hij. ‘Je exo staat rechtop, maar soms hang je er gewoon in als - God vergeve me - de Gekruisigde.’


  ‘Ik ben noch een religieuze, noch een wereldlijke held, zelfs niet een van het dubieuze revolutionaire soort,’ zei ik hem ietwat bruusk. ‘In feite spuug ik op al dat soort lui. Ik ben gewoon een toneelspeler die met zijn werk in de Ruimtehaven Yellowknife probeert te komen. Wat betreft jukken, jouw gecyborgde landgenoten moeten hun jukken dragen, terwijl het mijne mij draagt. Wie is er het beste af van ons? En als je werkelijk die enigszins weidse sympathieën van je in de praktijk wilt brengen -je hoort werkelijk in een opera thuis - steek dan maar eens een joint voor me aan.’


  Ik was nogal scherp tegen hem omdat mijn steunbanden gemeen in mijn vlees sneden. De drie dagen sinds Kansas City hadden me getekend en uitgeput. Voor iemand die niet aan één lunazwaartekracht gewend is, zijn zes lunazwaartekrachten de pest voor zijn ingewanden, die als een stuk slappe pijpleiding die de Schepper niet eens heeft opgerold, in zijn buik gepropt zitten. Kansas City, Columbia, St. Louis, Carbondale - vier revolutionaire éénavondoptredens zonder rustperiode. Terraanse toneelspelers van de negentiende en vroege twintigste eeuw moeten bepaald een gehard soort mensen zijn geweest.


  Columbia. Mijn herinneringen aan onze ontmoeting met de Rangers in KC hadden me zo doen beven dat mijn exo rammelde - totdat ik opkwam.


  St. Louis. Een immense, half-bewoonde begraafplaats. Zijn wolkenkrabbers waren een kerkhof van kolossale gesmolten graftombes. Maar het grootste publiek tot dan toe.


  Carbondale. Een gehucht, behalve dat er een legertje cyborgs in twee van die gigantische, als torens vermomde boortorens werkte. Uit elk daarvan kwam dag en nacht een zich voortslingerende duizendpoot van een karavaan van reusachtige, met rotsen beladen vrachtwagens. Ergens naar het noorden toe werd er met die steen een muur gebouwd - Diana mag weten waarom! Maar waarschijnlijk weet zij het ook niet.


  El Toro en ik volgden op de tast het pad, dat grillig door het kreupelhout zigzagde, totdat we bij de helling waren die naar de ondiepe, uitgeputte kolenmijn afliep. Voor en onder ons gloeide er een klein rechthoekig licht. Ik zoog aan mijn joint en nam diepe teugen van de groene rook en hield die in mijn longen. Maar hoewel onze voetstappen in een bepaald ritme begonnen te vallen, werd de pijn niet verzacht.


  El Toro zei: ‘Je begint je van ons af te keren, Esquel. Je koestert je pijn en eenzaamheid. Vooral de meisjes lijden eronder. Ik weet zeker dat, als je een paar galante, suikerzoete niemendalletjes bij een van beiden in de oren fluistert - wel, we hebben een gezegde dat één nacht slapen mét je beter op krachten brengt dan een week slapen zonder. Dat wil zeggen, als een man zich dat zou kunnen indenken.’


  Ik vertelde hem niet over de truc van Rachel en Koekie dat de één ons kwam storen als ik met de ander alleen was, en ook niet over mijn vastbeslotenheid om hun allebei geen sjoege te geven totdat óf de een óf de ander zich onvoorwaardelijk overgaf.


  In plaats daarvan zei ik bars: ‘Voor mij is dit een zakelijke reis, en geen romance, hetzij met lichtzinnige, makkelijk te versieren vrouwen, hetzij met de Kromruggen-revolutie, die trouwens zo’n honderd Mexen voor iedere Tex dood lijkt te maken. En acteren, op professionele wijze gedaan, is een uiterst vermoeiende zaak.’


  Ik schopte per ongeluk tegen een kiezelsteentje aan. Het kletterde van de helling af. Ogenblikkelijk schoot er een bijna verblindend zoeklicht uit de diepte omhoog. Rond de lichtbundel kon ik de vage vormen van bewapende machten zien. Ik voelde me zowel gerustgesteld als geïrriteerd door deze blijken van revolutionaire waakzaamheid.


  El Toro hield een hand onder zijn ogen om ze tegen het van onderen komende licht te beschermen. Hij merkte op: ‘Het is vreemd om te bedenken dat zelfs de Dood vermoeid raakt.’


  ‘Dus mijn optredens worden inderdaad slechter,’ antwoordde ik. Ik was er vlug bij om over het minste of geringste spoortje kritiek te vallen. ‘In plaats van jullie revolutie aan te vuren, zal ik weldra een koud stukje raketbuis zijn dat nog eenmaal hoest en dan stinkend naar hydrazine voor eeuwig doodgaat.’


  ‘Nee, nee, nee!’ protesteerde hij, een beetje overdreven. ‘Gisteravond heb ik nog je nieuwe chiste - ik bedoel sketch - bewonderd, waarin je net doet of je duelleert met Ranger Hunt en President Lamar.’


  We hadden betrouwbaar nieuws ontvangen dat Gouverneur Lamar tijdens een hals over kop georganiseerde inauguratie tot president van Texas was gemaakt. Rachel Vachel had gezegd dat die promotie van haar pappie een zekere ondergang voor de Republiek van de Ene Ster inhield. Ik had daar mijn twijfels over. Afgezien van zijn idiote bemoeienissen met zijn dochter en zijn dwangmatige pluisjes-plukken was Lamar mij voorgekomen als een slimme en voor een Texaan prettige kerel.


  El Toro ging geestdriftig verder: ‘Ik was helemaal kapot van die sketch. Hoe zou het zijn als we eens twee grote poppen hadden die el presidente y el jefe voorstelden? Binnen in de lege kleren daarvan zouden we dan een handige kameraad kunnen zetten om de gehate kop heen en weer te bewegen. Dat maakt alles extra realistisch en het geeft het publiek iets om voorwerpen naar toe te gooien!’


  ‘Geen slecht idee,’ zei ik, om het niet al te hard aan te laten komen. Als ik af kon gaan op wat ik had gezien van de mikkunst van de meeste Mexen, dan zouden ze mij even vaak raken als die poppen. ‘Als je een doeltreffend en betrouwbaar systeem kunt uitdokteren om de mannen binnenin zonder onderbrekingen naar buiten te laten kijken, opdat ze niet van het toneel afvallen. En als je schuimplastic of zelfs papier-maché hebt om de koppen mee te maken. En als je een beeldhouwer hebt die goede karikaturen kan maken.’ Ik vermeldde er niet bij dat ik een expert in dat laatste was.


  ‘Genoeg van dat als!’ protesteerde El Toro. ‘Jij boort altijd de ideeën van alle anderen de grond in, vooral als ze impliceren dat jij het toneel met iemand anders zou moeten delen.’


  Ik keek neer op El Toro. Dat was de eerste, zelfs maar flauwtjes wrokkige opmerking die ik hem ooit had horen maken. Had hij in maar één week de slag van het toneelspelen al te pakken gekregen? Maar het is een hoogst aanstekelijk vak, dat gepaard gaat met ijdele en roddelzieke gewoontes. Bovendien moet een ster altijd verdacht zijn op jaloezie.


  ‘Absoluut niet,’ zei ik zachtmoedig. ‘Ik heb al gesuggereerd dat de Señoritas Lamar en Morales…’


  ‘En ik heb je verteld waarom dat onmogelijk is!’ pareerde hij. ‘Vrouwen op het toneel! Ongehoord! O, misschien in iets kosmisch of erotisch, maar dit is serieuze, revolutionaire dramaturgie.’


  ‘Serieuze, revolutionaire farce,’ verbeterde ik. ‘Verder kleeft er een fataal bezwaar aan je uitmuntende idee. De poppen, die Lamar en Hunt voorstellen, moeten met hun zwaarden naar mij terug kunnen slaan, anders zou het een wrede slachtpartij zijn.’


  ‘Maar mijn volk geniet van wrede slachtpartijen. Denk maar aan stierengevechten.’


  ‘De stier heeft horens,’ hielp ik hem herinneren.


  ‘Evengoed zou ik het best kunnen klaarspelen. Kijk maar!’ wierp hij tegen, een positie aannemend. ‘Met mijn linkerhand houd ik de paal met de kop erop rechtop, zo,’ vervolgde hij met grote ernst. ‘Met mijn uitgestrekte rechterarm hanteer ik mijn zwaard, dat aan de paal is vastgebonden, terwijl mijn ogen door een groot, naar één kant doorzichtig raam in het midden van Lamars mantel gluren. El Tácito zou Hunt kunnen spelen,’ voegde hij eraan toe, een Mex noemend, die als mijn lijfwacht optrad, hoewel ik hem vannacht had ontweken.


  Er lachte iemand - het was Guchu - en ik had er zelf moeite mee om niet te gaan grinniken bij het denkbeeld van El Toro als het mechanisme binnenin een reuzenmarionet. We waren nu voorbij de wachten en het zoeklicht, dat inmiddels was uitgeschakeld. We bevonden ons in een immense mijngalerij, die zo laag was dat ik mijn hoofd een beetje moest inhouden en die was afgezet met palen van oud hout met vermorzelde uiteinden die een spookachtige massiviteit van tonnen en tonnen gewicht ondersteunden.


  ‘Je had het over een karweitje voor me,’ hielp ik El Toro herinneren.


  Het toneellicht in zijn ogen stierf weg. Hij wees naar twee pezig gespierde kromruggen, de één oud en de ander nog ouder, die vlakbij Guchu hurkten en mij met grote vrees in het oog hielden.


  ‘Hier zijn twee mensen die gewerkt hebben in die grote torens waar jij - en wij ook - in geïnteresseerd bent. Misschien wil je je hypnotische vaardigheden op ze beproeven, net zoals je dat bij Pedro Ramirez hebt gedaan.’


  Ik ging op hen toe en krulde mijn lippen tot een vriendelijke glimlach. Ik merkte in beider oren de vereeltingen van de gecyborgde op. Hun haveloze kleding liet een groot aantal littekens van verbrandingswonden zien - sommige bleek en langwerpig, andere hobbelig en gebogen.


  De Dood is niet de ideale figuur voor hypnotiseur, ook al ontbiedt hij elk van ons uiteindelijk met zijn hypnotisch bevel van het toneel af. Slechts weinigen zien medeleven of geruststelling in zijn aanwezigheid.


  Ik kreeg de oude man eronder, maar ik was niet in staat om voorbij de blokkering op zijn herinneringen aan het werk dat hij in de torens had gedaan, te komen. Alleen begon hij nauwelijks hoorbaar een onbegrijpelijk lied te neuriën, en wel in hetzelfde ritme als de twee regels met “werken zich het apezuur” die ik uit Pedro Ramirez had weten te trekken. Hij bleef er zelfs zwakjes mee doorgaan toen ik hem zei dat hij moest gaan slapen. Misschien was de oudste van de twee mannen, die zelf al dichter bij de Dood stond, niet zo door mij geïntimideerd. Misschien voelde hij zelfs wel een zekere nieuwsgierigheid. In ieder geval keek hij mij dapper aan, en toen ik hem ondervroeg over zijn werk in de grote torens, begonnen zijn lippen gretig woorden te vormen. Maar er kwamen geen geluiden die de woorden vergezelden, en niemand van ons, El Toro inbegrepen, kon liplezen.


  Ik had de blokkering op zijn bovenste spraakorganen gebroken maar niet die op zijn stembanden en longen, misschien vanwege een letterlijke interpretatie van de zijde van zijn onderbewustzijn van een of ander vroeger hypnotisch bevel in de trant van “Hou je stil”. Hij kon woorden vormen omdat hij dat wilde, maar hij kon geen geluid maken.


  Toen kreeg ik een ingeving. Op rustige toon zei ik tegen hem: ‘Als ik “Vooruit” zeg, Frederico, doe dan de dingen die je op een werkdag in een van de grote torens ook altijd zou doen. Verricht iedere handeling tot het einde, maar ga pas door met de volgende handeling als ik “Verder” zeg. Begin bij de ingang van de toren. Vooruit!’ Hij kwam overeind. De kromming in zijn ruggengraat viel nu meer in het oog. De spieren van zijn romp en benen verstijfden een beetje alsof dat van het gewicht van het juk kwam. Hij deed drie stappen in één rechte lijn. ‘Verder,’ zei ik, terwijl hij de vierde stap deed en, tussen haakjes, dicht bij een paal kwam.


  Frederico draaide zich een kwartslag om en stopte. Hij staarde eerbiedig de lege ruimte in. Toen ging hij wijdbeens staan, strekte beide armen met slap neerhangende handen naar opzij uit en sperde zijn mond wijd open. De gedachte kwam bij me op dat hij zich misschien aan een medisch onderzoek onderwierp of, wat waarschijnlijker was, aan een fouillering.


  Hij draaide zich om in de richting die hij eerst ook gevolgd had. Guchu leidde hem handig langs de paal heen. Wij volgden hem allemaal. Het was een luguber optreden daar in dat zwak verlichte woud van dode stukken boom met zijn lage plafond.


  Deze keer zei ik bij zijn vijfde stap. ‘Verder.’ Hij stopte en bleef ontspannen staan. Zijn rechterhand greep iets op schouderhoogte vast. Eerst dacht ik dat het een werktuig was, maar toen hij daarna geen verdere bewegingen maakte, behalve dat hij apathisch ging hangen, constateerde ik dat het een steun was die hij vasthield om in evenwicht te blijven.


  Maar toch maakte hij wel andere bewegingen - een heel kleine kronkel en wringbeweginkjes - alsof hij zich schikte naar andere wezens die zich naast en langs hem voortbewogen.


  Geleidelijk aan drukten zijn benen zich tegen elkaar aan. Zijn ellebogen waren strak tegen zijn lichaam aangedrukt - de denkbeeldige steun was nu bijna tegen zijn schouders aan. Ik zag hem als één uit de velen van een dicht opeengedrongen menigte. Texo-Mex cyborgs net als hijzelf, nam ik aan. Ik kon ze bijna voor mijn geestesoog zien, zo sterk was de illusie die hij schiep. Zonder waarschuwing richtte hij zich op. Zijn nek was gestrekt en hij hield zijn hoofd een beetje naar achteren.


  Tegelijkertijd stond hij bijna op zijn tenen. En toch scheen hij zijn spieren niet in te spannen om dat allemaal te doen. Of op de een of andere manier werd de spierinspanning behendig gemaskeerd. Het geheugen van het lichaam kan waarlijk onder hypnotische suggestie fantastische, misschien wel wonderbaarlijke dingen doen. Het kan illusies scheppen.


  Ik wist meteen wat de illusie was, want ik herken vrije-val als ik die zie. Binnen in die grote toren, die zijn verbeeldingskracht had herschapen, was Frederico aan het vallen - en bijna zeker samen met een groep anderen - in een lift die snel in benedenwaartse richting accelereerde, waarschijnlijk bijna met één terrazwaartekracht, want hij schiep een sterke illusie dat hij bijna zweefde met zijn rechterhand losjes om een onzichtbare handgreep geklemd.


  Ik realiseerde me dat ik niet wist hoe lang hij al was blijven vallen en ik was blij te zien dat een assistent van El Toro, een zekere Carlos Mendoza, een polshorloge tussen zichzelf en Frederico hield.


  Plotseling stonden Frederico’s voeten weer plat op de grond. Zijn knieën waren gebogen en de strekspieren van zijn benen bolden op. Zijn vrije arm sloeg zich over zijn ingewanden en zijn andere trok zwaar aan de denkbeeldige steun. Zijn kaken - zijn hele gezicht - klemden zich opeen.


  Het was allemaal in niet veel meer dan een seconde voorbij, maar ik geloof dat we allemaal even ineenkrompen onder de spanning van die denkbeeldige vertraging.


  ‘Eén en een kwart mijl,’ deelde Carlos Mendoza zachtjes mee.


  Met mijn blik stelde ik een vraag aan deze camarada die ik maar nauwelijks kende.


  ‘Zover viel hij,’ antwoordde Mendoza. ‘Of zijn kooi.’ Ondertussen was Frederico weer nonchalant begonnen te marcheren. Toen ik ‘Verder’ zei, greep hij losjes een tweede steun beet waar hij aan ging hangen.


  De hele pantomime van de snelle afdaling en de plotselinge vertraging werd herhaald. Deze keer dacht ik eraan in gedachten mee te tellen op de manier waarop je dat ook op het toneel doet. De val nam twintig seconden in beslag. Dat kwam neer op een afstand van twee kilometer, rekende ik uit, waarbij ik uit de diepten van mijn vervelende natuurkundelessen de formule omhoog moest dreggen van afstand staat gelijk aan anderhalf keer zes lunazwaartekracht (één decimeter), vermenigvuldigd met de tijd in seconden in het kwadraat.


  ‘Weer één en een kwart mijl,’ fluisterde Mendoza. Dat kwam redelijk goed met mijn berekening overeen. Frederico marcheerde, greep en viel opnieuw gedurende twintig seconden. Deze keer brak het zweet hem over zijn hele lichaam en op zijn gezicht uit. Hij snakte hijgend naar adem.


  ‘Het wordt heet op drie driekwart mijl onder de grond,’ zei Mendoza bondig.


  Of op zes kilometer, dacht ik, terwijl ik het omrekende. Eerlijk gezegd voelde ik me beangstigd bij de gedachte zo ver in die massiviteit door te dringen. Wat het impliceerde over de enorme, dichte massa van de Aarde joeg me de stuipen op het lijf, zoals dat iedereen zou overkomen die slechts leven zonder zwaartekracht kent. Eindelijk was het nietszeggende gegeven ’De Aarde heeft een doorsnede van bijna dertienduizend kilometer’ angstwekkend reëel voor mij geworden.


  Deze keer spreidde Frederico een nieuw soort gedrag ten toon. Hij bukte zich, bewoog zijn handen naar beneden en tilde langzaam één voet op, en daarna de andere. Vervolgens grepen zijn handen iets beet en bewogen ze zich langzaam omhoog. Hij was duidelijk bezig een of ander zwaar pak aan te sjorren. Je kon zien dat hij zijn armen in mouwen met handschoenen eraan duwde. Vervolgens trok hij een pantomimeritssluiting dicht. Tenslotte tilde hij iets onzichtbaars op zijn hoofd.


  ‘Het is net een ruimtepak,’ fluisterde ik.


  Zijn ademhaling werd anders. Hij ademde in door nauw samengetrokken lippen en uit door zijn neusgaten.


  ‘En het pak heeft een koelsysteem,’ fluisterde Mendoza naast mij.


  Ik begreep waar hij op doelde. De oude Frederico zweette niet meer. De pareltjes waren aan het verdampen.


  Ik wachtte met interesse af. Nu zouden we de handelingen zien die aan zijn ondergrondse werk te pas kwamen, en er misschien de aard van kunnen interpreteren.


  Hij marcheerde door totdat ik ‘Verder’ zei. Toen omklemde hij een onzichtbare handgreep en viel opnieuw twee kilometer.


  En opnieuw en opnieuw en opnieuw. Hij was nu veertien kilometer onder het aardoppervlak! En iedere keer dat hij viel, leek hij bijna te zweven.


  We keken allemaal met intense, ja, zelfs beangstigde belangstelling toe. Dichtbij mij waren de gespannen gezichten van El Toro, Guchu, Mendoza, El Tácito, en nog een paar anderen. Ik was er zeker van dat elk van hen onder zijn eigen tint bruin bleek zag. Verder weg zaten Rachel Vachel, La Cucaracha en Fanninowicz met zijn bewakers. Alleen de gezichtsuitdrukking van de Duitser was met die van de anderen in strijd - er stond een snerende ongelovigheid en minachting op zijn gezicht te lezen.


  Ik veronderstel dat het feit dat ik het vóórkomen had van een lange, voorovergebogen Dood, voor een buitenstaander de spookachtige atmosfeer misschien versterkt zou hebben.


  De andere oude Mex was nog steeds in zijn hypnotische slaap verzonken. Hij ging door met zijn ritmisch gebrom. Dat was het enige geluid.


  De omgeving droeg bij tot de afschrikwekkendheid. Dat we ons bevonden in een zwakverlichte kolenmijn met een benauwend laag plafond en met massieve, dichtopeenstaande pilaren die getekend waren door de spanning van het gewicht dat ze droegen, al die dingen maakten het afgrijzen bij de gedachte aan een mijn die al honderd keer zo diep was, nog intenser.


  En toch speelde alles zich alleen maar af in het rijk der verbeelding! Wij, zes amateurtoneelspelers (waarbij inbegrepen één door en door professionele toneelspeler), waren getuige van een pantomime die slechts gebaseerd was op het motorisch en fysiologisch geheugen en die een veel aangrijpender illusie creëerde dan wie van ons ook - misschien zelfs ik! - klaar had kunnen spelen.


  Frederico herhaalde zijn val nog achttien keer - totdat hij volgens mijn berekening veertig kilometer onder het oppervlak van Terra was, hetgeen redelijk overeenkwam met Mendoza’s vijfentwintig mijl.


  ‘Madre de Dios!’ riep de laatstgenoemde zachtjes uit. ‘Dat is de dikte die wordt opgegeven voor de korst van de aarde. Hij moet nu dicht bij de gesmolten mantel zijn.’


  Eindelijk kwam er verandering in Frederico’s handelwijze. Hij tilde iets zwaars op dat hij tussen zijn voeten naar beneden richtte. Hij zette zijn onderarmen klem tegen zijn buik en heupen en begon op gespannen en heftige wijze door elkaar te schudden. Zijn harde sandalen sloegen met een roffel tegen de rotsbodem aan.


  Alsof dat een signaal was geweest, werd het brommende geneurie van de andere oude Mex harder. Het veranderde in hartverscheurend slecht uitgesproken en gearticuleerde Engelse woorden. Ik had er drie of vier herhalingen voor nodig voordat ik alles begreep.


  Iedere dag, twaalf keer twee uur,


  Graaft een miljoen jukmannen zich het apezuur.


  De baas, die toetert in je oren:


  ‘Tot je in de Hel komt, zul je blijven boren.’


  Dus boor, jukvolk, boor!


  Boor, cyborgs, boor!


  In hitte en pijn, tot ’t je zwart voor ogen ziet,


  Voor je vrouwen, rum en je portie wiet!


  Boor maar door! Blaas op die boel! Ga door het vuur!


  Terwijl ik, zelf ook gehypnotiseerd, naar de vijfde herhaling van dat griezelige gezang aan het luisteren was, begon de oude Frederico te wankelen. Hij hield op met schudden, verbleekte, wankelde opnieuw en zakte toen op de rotsbodem in elkaar voordat een van ons hem kon opvangen.


  Voor mij was het misschien wel het griezeligste dat, toen ik me snel naar hem toebewoog om me over hem heen te buigen, ik er speciaal aan dacht om over de boor heen te stappen die er niet was.


  We vergewisten ons ervan dat Frederico aan niets ergers dan uitputting leed. Ik bracht zowel hem als de zingende Mex weer uit hun trance. We zorgden ervoor dat ze daarna comfortabel konden rusten.


  En daarna praatten we.


  ‘Hombre!’ vroeg El Toro voor ons allemaal. ‘Wat kunnen de Texanen met mijnen van vijfentwintig mijl diep willen?’


  ‘Goud en zilver,’ suggereerde El Tácito romantisch, voor deze keer zijn bijnaam van ’De Zwijgzame’ verloochenend. ‘Diamanten zo groot als kluks.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze vrijwel zo ver zijn dat ze kunstmatige vulkanen kunnen maken,’ zei Mendoza nuchter. ‘Maar waarom, vraag ik, waarom?’


  La Cucaracha zei opgewonden: ‘Texanen hebben al grote winden, grote hitte, grote kou, tornado’s, overstromingen, orkanen, vloedgolven. Nu willen ze ook vulkanen en aardbevingen. Alles in het groot.’


  Ik kon het wat dat laatste aanging met haar eens zijn. De hele zaak leek een delirium. Maar ik had dan ook altijd afgrijzen gevoeld bij de gedachte aan het inwendige van planeten, het hol waar de zwaartekracht woonde.


  Rachel Vachel zei: ‘Ik wou dat ik wat meer hierover gespioneerd had toen ik nog bij pappie was.’


  Guchu suggereerde: ‘Misschien zijn ze een soort machine aan het maken waarmee ze de Dag des Oordeels na kunnen doen. Dat ze dus die diepe gaten met H-bommen volstoppen. Als ze van Rusland of China beginnen te verliezen, of als ze er zin in krijgen, blazen ze heel Texas als één groot Alamo op. Of misschien blazen ze de hele wereld op. ’Je vijanden met je meenemen’, heet dat, geloof ik.’


  El Toro strekte zijn arm dreigend in de richting van Fanninowicz uit. ‘Jij zou daar wel meer over moeten weten,’ beweerde hij. ‘Waar dienen ze voor?’


  De Duitser lachte bars. ‘En of ik er meer van weet. Wat jullie de grote torens noemen, zijn slechts onderkomens voor nog grotere boorinstallaties, die ontworpen zijn om naar olie te kunnen zoeken op dieptes van tien tot twintig kilometer. Er wordt tegenwoordig olie gevonden in rotsen waar tot nog toe van gedacht is dat ze nooit leven bevat hebben. Maar dat idee van grote mijnen van veertig kilometer diep is onzin. Ze zouden door de druk instorten. En kunnen jullie je iemand voorstellen die, zelfs in een gekoeld pak, een handboor gebruikt bij temperaturen van achttienhonderd tot tweeduizend graden Fahrenheit? Belachelijk! Nee, mijn waarde heren, jullie hebben je laten beetnemen door een amateur-hypnotiseur en een proefpersoon die een handeling bleef herhalen die indruk op jullie maakte. En jullie getheoretiseer is lachwekkend!’


  Ik kon aan de uitdrukking op El Toro’s gezicht zien dat hij behoorlijk in de verleiding was om geweld te gebruiken tegen de ergerlijke Teutoon, maar dat hij ervan afzag vanwege diens nut betreffende mijn exoskelet en andere mechanische zaken. Bovendien geloof ik dat we allemaal wel onder de indruk waren van zijn logica. Duitsers zijn uiterst overtuigende maniakken. De ideeën die waren voortgebracht door Frederico’s gedrag, waren al iets fabelachtigs geworden.


  Ik kon er alleen maar aan denken wat een onmusische droogkloot - erger nog dan Circumluna-bewoners - de professor was, dat hij niet de dramaturgische grootheid van Frederico’s en mijn optreden naar waarde had weten te schatten.


  Om de waarheid te zeggen dacht ik tegen die tijd niet veel verder dan dat. Ik was te moe. In feite was ik meer dan moe. Het leidinggeven aan Frederico’s voorstelling had me mezelf doen vergeten, maar nu voelde ik alleen maar het vreselijke trekken van de terrazwaartekracht, alsof ik voortdurend de foltering van de plotselinge vertraging moest doorstaan die Frederico steeds aan het eind van zijn twee kilometer lange val had uitgebeeld.


  Rachel Vachel en La Cucaracha zaten zij aan zij naar mij te glimlachen. Ze nodigden me uit om nog wat na te babbelen, maar met ons drieën, niet met ons tweeën. Daar trapte ik niet in.


  Ik gaf El Tácito een teken en liep naar mijn kwartieren. Ik was al in slaap nog voordat mijn hoofdmand zacht op mijn kussen neerplofte.


  12. Storm door de sloppen


  Ik zal één ding ten gunste van de arbeidersbeweging (de Britse Labour Party) zeggen, en dat is dat zij niet zo aanstootgevend is als de corresponderende veranderingskracht welke nu de cultuur van Amerika bedreigt. Ik doel op de kracht van het bedrijfsleven als dominant thema in het leven en als kracht die hardnekkig de sterkste creatieve energie van het Amerikaanse volk absorbeert. Deze intensieve commercialiteit is een kracht die fundamenteel gevaarlijker en anti-cultureler is dan de arbeidersbeweging ooit geweest is. Ze dreigt een arrogante structuur te bouwen die bijzonder moeilijk omver te werpen of aan de hand van beschaafde ideeën te wijzigen zal zijn.


  H.P. Lovecraft, 1929.


  De volgende twee dagen bleef ik moe van lichaam, zwaarmoedig van geest en niet tot enigerlei gevoelens in staat. De pantomime van de oude Frederico, en in feite de hele episode in de kolenmijn, leek meer een donkere nachtmerrie die ons maar bleef achtervolgen, dan werkelijkheid.


  De Ohio-vallei bleek een miserabele streek te zijn. De bevolking als geheel kent meer korte dan lange Texanen en sommigen van de eerstgenoemden horen bij de Revolutie. Arme blanken. Het hormoon wordt hun geweigerd omdat ze niet genoeg geld verdienen om de extra gewichtsbelasting op te brengen die met grotere lengte samengaat. Ze zeggen dat ze het hormoon niet willen. In de meeste gevallen zullen de druiven wel zuur zijn, denk ik. Sommigen van hen zijn lilliputterachtig genoeg om door Mex-deuren te kunnen lopen, hoewel de wet dat verbiedt. De meeste Mexen aanvaarden hen als mede-revolutionairen, al wordt het me bang te moe als ik eraan denk hoezeer ze onze veiligheidsrisico’s vergroten.


  De steden zijn al net zo lilliputterachtig als de mensen. Het zijn haveloze ringen rondom woestenijen die in de atoomoorlog tot homogene massa’s versmolten zijn en waarop de nieuwbouw nog maar kortgeleden begonnen is.


  Ik heb me om de tijd door te komen aan het schrijven van weer een nieuw scenario gezet. Onze show moet op de een of andere manier beter gemaakt worden. El Toro denkt bijvoorbeeld dat hij van mij toneelspelen leert, maar hij doet het slechter dan toen ik hem lessen begon te geven.


  De eerste nacht gaven we een waardeloze voorstelling in Louisville. De tweede nacht een nog slechtere in Cincinnati. Zelfs ik maakte er niets van. Ik stond afwisselend te schreeuwen en zwijgend met mijn rug naar het publiek om hun aandacht te krijgen. Aan het eind liepen ze zwijgend achter elkaar weg. Ik betwijfel of we ook maar één opstootje op een of andere straathoek veroorzaakt hebben. Ik weet wie daar schuld aan had - ik. Maar een toneelspeler kan niet avond aan avond een rol als die van de Dood spelen zonder brandstof voor zijn gevoelsleven.


  Ik wachtte dan ook totdat Rachel en Rosa samen waren en daarop nodigde ik ze wat somber uit om naar mijn bakstenen hutje te komen. We hadden ons kamp opgeslagen in een verlaten motel aan een met diepe geulen doorsneden autobaan met verroeste vangrails.


  Ik wachtte totdat ze op hun gemak gezeten waren, een joint hadden opgestoken en me nieuwsgierig aankeken.


  Voortdurend improviserend, want ik had me resoluut voorgenomen geen ingestudeerde redevoering te houden, liet ik daarna mijn gevoelens de vrije teugel.


  Ik beschreef de enorme eenzaamheid die een wezen dat aan vrije val gewend is, op een planeet met zwaartekracht en in een vreemde cultuur doormaakt. Ik legde de troosteloosheid uit van een acteur, die een grote rol speelt, vooral als het zo’n anti-menselijke rol is als de Dood. Ik onthulde al mijn kleinzielige, zwakke kanten en mijn kinderachtige zelfbeklag, maar ook mijn idealen.


  In het kort, ik sprak niets dan de waarheid. Het was een grote opluchting voor me en ik bleef er bijna in. Maar niet helemaal. Een acteur blijft een acteur.


  Vervolgens prees ik hen beiden uitbundig. Ik vertelde hun hoe ik het nooit vol had kunnen houden zonder hun vindingrijke hulp en steun. Ik zinspeelde op mijn verdere emotionele en fysieke behoeften. Ik eindigde met de verzekering dat ik van hen beiden zielsveel - en evenveel - hield.


  Toen pas herinnerde ik me dat ik hun precies hetzelfde in de kerk had verteld en dat ze me toen voor gek hadden verklaard.


  Deze keer waren ze vriendelijker. Misschien. Rosa klopte me op mijn knie en zei: ‘Arme man van been. Mijn hart breekt.’


  ‘Ja, het is verdomd lullig voor je, Schedel,’ zei Rachel instemmend, op mijn andere knie kloppend. ‘Maar laten we het nu eens hebben over die bigamietoestand die jij voor elkaar probeert te krijgen, als ik je goed begrijp,’ vervolgde ze. ‘Wie van ons tweeën komt op de eerste plaats?’


  ‘Ja, precies,’ viel Rosa haar bij. Ze deed haar armen over elkaar en begon met de teen van haar sandaal op de vloer te tikken.


  ‘Dat moeten jullie beslissen,’ antwoordde ik, niet uit de hoogte, maar met grote eenvoud en oprechtheid. Toen deed ik ook mijn armen over elkaar.


  ‘Weet je zeker dat je echt niet van een van ons meer houdt dan van de ander?’ vroeg Rachel. ‘En dat je vriendelijk probeert te zijn voor de verliezende partij?’


  ‘Vriendelijk, m’n neus uit!’ grauwde Rosa.


  ‘Nee!’ zei ik. Ik legde vervolgens uit hoe er verschillende vormen van bigamie, van het lineaire tot het samengestelde huwelijk, in de Zak aangetroffen worden. En evenzo wat betreft liefdesverhoudingen.


  ‘Wel, misschien dat dat daarboven goed gaat,’ antwoordde Rachel toen ik even ophield om adem te halen, ‘maar hier beneden zijn we daar niet aan gewend.’


  ‘Nee, precies,’ stemde Rosa in. ‘Ik ben totaal niet van plan om bij jou een “charmante secretaresse” te worden, amado. Mijn hart is erbij betrokken.’


  ‘Dat geldt voor mij ook, Schedeltje-lief,’ echode Rachel met een zucht. ‘Het is me veel te veel ernst met jou om zomaar een spelletje te spelen, zie je. Weet je echt zeker dat de weegschaal niet een beetje meer naar de ene kant doorslaat dan naar de andere?’


  Ik vertrouwde mezelf niet genoeg om te spreken. Ik schudde enkel mijn hoofd.


  ‘Wel, dat is dan dat,’ zei Rachel. Ze keek naar Rosa. ‘Zal ik het hem zeggen, juffrouw Morales?’


  ‘Ja, vertelt u het hem maar, juffrouw Lamar.’


  ‘Wel, Schedel,’ begon Rachel. Ze boog zich een beetje voorover met haar ellebogen op haar knieën, terwijl Rosa rechtop zat. ‘Wij tweeën hadden al beredeneerd dat je mogelijkerwijs die krankzinnige houding zou aannemen, en zodoende hebben we ons antwoord van tevoren al opgesteld. En dat is: jij moet beslissen wie van ons je wilt, en dan moet je dat zeggen in aanwezigheid van ons beiden, zodat er geen kans is om trucjes uit te halen.’


  ‘Maar zien jullie dan niet wat jullie van me eisen?’ barstte ik uit. ‘Jullie vragen me om een van jullie tweeën onvergeeflijk te beledigen!’


  ‘Diegene zal best in staat zijn om dat te incasseren,’ antwoordde Rachel sereen. ‘Zie je, Schedel, lieveling, juffrouw Morales en ik zijn elkaar tijdens deze tournee gaan begrijpen, en wel vanwege onze gemeenschappelijke bewondering voor en gehechtheid aan jou!’


  ‘Si, querido!’ droeg Rosa bijna opgewonden bij. ‘Wat er ook gebeurt, wie van ons je ook kiest, je hebt een vriendschap tussen ons geschapen die nooit verbroken kan worden. Wij waren eens als kat en hond en we zijn nu als lam en lam. Je zult jezelf altijd daarop kunnen beroemen, amado.’


  ‘Maar zien jullie dan niet dat dat een ménage à trois nog veel uitvoerbaarder maakt?’ vroeg ik enigszins perplex.


  ‘Nee, liefste,’ zei Rachel met grote overtuiging.


  Rosa zei scherp: ‘Onze onvergankelijke vriendschap, die heb je al. Maar wat liefde betreft, moet het of de één of de ander zijn, nooit allebei!’


  ‘Ja, Schedel, je moet een besluit nemen. Dat is de enige manier waarop je ooit één van ons zult krijgen.’


  Opnieuw vertrouwde ik mezelf niet genoeg om meer te doen dan mijn hoofd te schudden. Deze keer voegde ik er een niet ingestudeerde huivering aan toe - vanwege de krankzinnigheid van hun gedrag, de marteling die mijn gevoelens ondergingen, en de genadeloze perversiteit van het hele universum.


  ‘Schedel!’ vroeg Rachel met plotselinge bezorgdheid. ‘Heb je echt die zwaartekracht-ziekte? Wij zijn bijna gaan denken dat je onvermoeibaar bent en boven alle kwalen van ons stervelingen staat omdat jij de ster bent en op elektriciteit werkt. Je hebt toch niet je batterijen leeg laten lopen?’


  ‘Ik heb hem wel door!’ zei Rosa, zeker van zichzelf. ‘Die getikte is met zijn skelet aan gaan slapen!’


  ‘En wat dan nog?’ grauwde ik naar haar terug. ‘We zijn revolutionairen. We moeten voorbereid zijn op noodsituaties. Wapens dicht bij de hand. Skelet… aan!’


  ‘Dat had je ons moeten zeggen! Wij zouden je verzorgd hebben! Dat zouden we trouwens nog steeds wel willen doen.’


  ‘Ja, Schedel, Rosa en ik zouden maar al te gelukkig zijn om je uit je skelet te helpen en je ’s avonds lekker in te stoppen en je er dan ’s morgens weer in te helpen. En andere kleinigheden ook, wat je maar nodig hebt. Dat ging ook prima in die grot.’


  Misschien maakte ik toen een grote fout. Als ik toen op die grap ingegaan was, zou de een of de ander onweerstaanbaar door mijn hulpeloosheid in verleiding zijn gekomen. Misschien.


  Maar ik was niet van plan nog eens op mijn vingers over binnenplaatsvloeren te kruipen. Zelfs niet al waren ze met hermelijn bekleed.


  ‘Ik wil geen van jullie tweeën als verpleegster,’ verordende ik. ‘Of jullie allebei, wat dat aangaat. Mijn behoeften lopen in een totaal andere richting.’


  Rachel knikte bedroefd. ‘Wel, ik geloof dat hij ons een ontslagbriefje heeft gegeven, Rosa.’


  La Cucaracha stemde daar met een nadrukkelijk knikje mee in. Ze wierp een blik omhoog naar een universum dat voor haar kennelijk even pervers en onbegrijpelijk was als het mijne voor mij.


  ‘Maar laten we er niet zo’n begrafenistoestand van maken,’ zei Rachel.


  ‘Nee, voor een man van been zou dat wel erg wreed zijn,’ zei Rosa instemmend.


  ‘Laten we een afscheidsjoint rondgeven,’ suggereerde Rachel. ‘Rosa?’


  En zo rookten we, voor het grootste deel van de tijd in stilte, samen een lange stick wiet op, en toen nog één. Het was een gebaar waar ik diep dankbaar voor was. Het kalmeerde mijn op de proef gestelde zenuwen en ijdelheid. Een beetje.


  Maar in tegenstelling tot vele verhalen heeft deze milde drug geen wellustige orgieën tot gevolg, behalve bij degenen die dat heel sterk wensen. Zodat toen ik de laatste haal had genomen en het minieme peukje van de derde had uitgedrukt, de meisjes opstonden en ik bij wijze van somber vaarwel mijn hand omhoogstak.


  Ze draaiden zich in de deuropening om. Rachel zei: ‘Schedel, ik weet zeker dat ik voor ons allebei spreek als ik zeg dat het een bijzonder voorrecht is om in een gezelschap te werken met een groot acteur als jij. We geloven ook dat jij meer voor de Revolutie doet dan wie dan ook sinds Pancho Villa en Zapata en César Chávez. We weten ook wat voor kleine dingetjes je doet. De stemlessen die je El Toro geeft, ook al zullen we die nooit hardop noemen. De manier waarop je je pater Francisco laat welgevallen en met Guchu meespeelt en die maniak van een Fanninowicz zijn zin geeft. En - alle gekheid over elektrische skeletten op een stokje - de manier waarop je jezelf afpeigert om alles voor de show te doen wat je kunt.’


  ‘Maar in dat geval is het toch zeker…’ Ik maakte de vraag niet af, maar keek met onverholen smachting naar hen.


  Ze schudden langzaam hun hoofd en deden zachtjes de deur dicht. De deur bleef dicht.


  Hij was nog steeds dicht toen de eerste gloed van de dageraad op de spinnenwebben en stofdeeltjes op de ramen glinsterde.


  De dageraad liet mij ook mijn eigen afschuwelijke gezicht zien in een spiegel die heel toepasselijk onder de bruine vlekken van de ouderdom zat.


  Ik stelde vast dat ik het met alle vrouwen wel gezien had. Misschien voor altijd.


  Zelfs Idris McIllwraith.


  Als ze ook maar een beetje van me gehouden had, zou ze die koude vierhonderdduizend kilometer naar mij toe wel overbrugd hebben, desnoods door middel van flowerpower-zelfteletransportatie.


  De dingen veranderen altijd. En, Diana zij gedankt, ze veranderen zonder mankeren ten goede als ze op hun slechtst zijn. De volgende dag, de achtste Spiltop, gaven we een geweldige show in Indianapolis. Ik had me aan het eind wel tien keer terug kunnen laten roepen, maar de Dood is nederig, de Dood is de vriend van ieder mens, zijn hele leven lang zijn kameraad. Hij herinnert hem eraan dat hij geen ogenblik mag verspillen maar ten volle moet leven. En als de mens ook maar één kameraad heeft wanneer het leven eindigt, dan is die kameraad de Dood.


  Na onze flop in Cincinnati was het comité tot inkeer gekomen. Ze gaven mij de vrije hand aangaande mijn nieuwe scenario en rolverdeling en benoemden mij tot artistiek leider.


  Resultaat: pater Francisco droeg van toen af aan een borstmicrofoon. Hij was nu eindelijk te verstaan en sprak gemoderniseerde, korte en pittige gebeden. Guchu bleef in de lichtbundel staan en zijn psychedelisch getier mondde nu steeds uit in goed, revolutionair slot. Hij was een indrukwekkende figuur die op symbolische wijze de machtige steun van Afrika (zijn ras) en Azië (zijn religie) bij de Revolutie inbracht.


  Rachel had eindelijk een korte maar doeltreffende rol als de Vrouw van de Dood. Terwijl ik van huis ga om op Aarde te werken, helpt zij me herinneren dat ik goed op mijn gezondheid moet letten, niet op de tocht moet gaan staan, genoeg moet eten, enzovoort. Ze droeg een nauwsluitend zwart pak met brede zilveren stroken aan de buitenkant van haar armen en benen om haar beenderen aan te geven. Andere zilveren lijnen volgden precies haar onderste ribben, maar liepen in spiraalvorm om haar borsten. Ze had een smalle zilveren ruggengraat, gordel en sleutelbeenderen. Daar droeg ze een zwarte mantel overheen, terwijl haar platina haar in een strakke vlecht gerold werd, wat een helm moest suggereren.


  El Toro’s rede werd bekroond met een kortere maar pittiger rede door Rosa. Ik wist wel dat het meisje talent had! Ze droeg een rode Frygische vrijheidsmuts waar haar donkere haar in dikke lokken onder vandaan kwam, rode laarzen en een kort, rood jurkje waarop in het zwart her en der tekens waren gegarneerd: Egyptische kruisjes en een symbool dat ik niet kende, een cirkel met een drie-armige Y erin.


  Daarna, als El Toro de oude versie van “La Cucaracha” zong, met de ongekunstelde aardse toespelingen op kakkerlakken, marihuana en de Mexicaanse revolutionaire traditie, voerde Rosa een nog pittiger dans op. Vervolgens: El Toro ging over op “La Muerte Alta”, ik kwam met Rachel terug op het toneel, en al gauw hadden we dan het hele publiek zover dat ze opstonden en met ons meezongen.


  Als ons publiek niet naar buiten stormde om rellen te ontketenen dan vertrokken ze toch in ieder geval in een gelukkige, uitgelaten en zelfbewuste stemming, doordrenkt met revolutionair enthousiasme en klaar om zich te doen gelden, hun hersens te gebruiken en zich door niemand op hun kop te laten zitten.


  Later vroeg El Toro, die een goede, hoewel ongeoefende zangstem heeft, of ik hem operalessen wilde geven. En waarom niet?


  Natuurlijk zorgde ik er goed voor dat Rosa’s en Rachels rollen gelijkwaardig waren en dat mijn verhouding met hen koel en zakelijk bleef.


  Pater Francisco en El Toro rationaliseerden de aanwezigheid van de meisjes in de show door mij uit te leggen dat er zover naar het noorden een verzwakking van de Latijns-Amerikaanse vooroordelen optreedt. Dat was redelijk dicht bij de waarheid: er waren evenveel korte Texanen en “achtergebleven” zwarten onder het publiek als Mexen.


  Er kwamen berichten binnen via de revolutionaire middengolfradio over grote overvallen door Rangers in Columbus, Cleveland en Pittsburgh. We waren net op tijd terug naar het westen uitgeweken.


  De volgende avond hadden we weer zo’n inslaand succes, en wel in Chicago, een voornamelijk nieuwe, maar evengoed grote stad, die ten westen van de Chicago-baai was gelegen. De baai was ontstaan toen ’Ausradierungs’-bombardementen het water van het Michiganmeer daar hadden doen toestromen. De gesmolten, nog steeds radioactieve wolkenkrabbers met hun roestige skeletten liggen daar nog steeds in de verre diepte te dromen.


  Terwijl we in onze kluk naar Chicago vlogen, merkte ik in het doorzichtige plastic kleine, ingestempelde rondjes op waarin de letters uitgevlakt waren. Ik vond er één waar men vergeten was met de vijl overheen te gaan en zag de vertrouwde Cyrillische lettertekens waarin “Novy Moskva, CCCP” gespeld stond. Een ogenblik meende ik terug te zijn in Circumluna, dat nog steeds op koppige wijze tweetalig blijft.


  Guchu gaf volmondig toe dat de kluk in Rusland gefabriceerd was en door de Zwarte Republiek slechts was doorgespeeld naar de Revolutie. ‘Dat technische peil halen wij niet, en de Florida-democratie evenmin,’ vertelde hij me. ‘En dat willen we ook niet. Afgezien van atomen om ons water te ontzouten en ons elektriciteit te verschaffen, werken wij op flowerpower. Wij hebben geen grote bevolking. De ongeschikten sterven jong. Wat ons tegen de Texanen beschermt, zijn de woestijnen en bergen, de vrije Indianen en Afrorussische hulp, voornamelijk in de vorm van atomen, die moeilijk verkrijgbaar beginnen te worden - de splijtbare en versmeltbare, bedoel ik.’


  Novy Moskva - Nieuw-Moskou - ligt bij het Baikalmeer, vertelde hij me. Siberië is het Russische “Texas” geworden.


  Ik was toen gaan liggen, en wel onder de wind ten opzichte van Guchu en de andere drie passagiers, alledrie Mexen, en voorzover de wisselvallige tocht binnen in de kluk dat mogelijk maakte.


  Ik breng zoveel mogelijk tijd horizontaal door. Ik heb last van hartkloppingen, barstende hoofdpijn, diarree en spataderen. Als ik lig, wordt de spanning van de zwaartekracht wat verdeeld, want die is volgens mij de schuld van al die symptomen. De laatste keer dat ik de ritssluiting van mijn maillot bij mijn kuit en enkel opende, werd ik misselijk van de paarse spataderen, die terwijl ik toekeek, groter werden. Sindsdien heb ik mijn maillot niet meer opengemaakt, behalve in minimale mate om sanitaire redenen, en zelfs dan zie ik nog even de spatten in mijn dijbeenader.


  Om de waarheid te zeggen ben ik niet uit mijn zorgvuldig gerepareerde Zak-pak en exoskelet geweest - Rosa had het goed geraden - sinds ze ons in Kansas City overvielen. Zodoende ben ik gedurende een week niet met mijn hele lichaam in bad geweest. Zodoende stink ik en blijf ik uit de buurt van de mensen, of althans beneden de wind ten opzichte van hen, als ik dat kan.


  Ik ben ook aan de rum gegaan, waarvan El Tácito, mijn lijfwacht, me voorziet. Ik mors opzettelijk wat rum over mijn lichaam, maar ik drink ook zoveel als ik kan verdragen. Het is een goede pijnstiller en bovendien een aanvaardbaar mannenparfum.


  Mijn weigering om het exoskelet uit te trekken komt gedeeltelijk voort uit wrok - jegens de meisjes, Fanninowicz, iedereen - maar voornamelijk uit pure, panische angst. Ik weet dat de steunbanden uitslag en kleine bloedingen, voornamelijk onderhuids, veroorzaken. Maar ik kan de gedachte aan de hulpeloosheid, die ik op de binnenplaats heb ondervonden, niet verdragen. Ik word geplaagd door steeds weerkerende dromen waarin de Rangers me los van mijn kwieke titanium-beenderen vinden.


  Of misschien ligt het eenvoudiger. Misschien ben ik gewoon bang voor de zwaartekracht, zoals de mensen dat ooit eens voor de “lege ruimte” waren.


  Ik heb ook - door de soepachtige atmosfeer, neem ik aan - een diep uit mijn longen komende, droge kuchhoest opgelopen die ik op het toneel maar nauwelijks onder controle kan houden. De rum helpt daar ook een beetje tegen.


  Zulke dingen denkend verzonk ik in een griezeldroom toen we uit Chicago vertrokken. Ik zat in de val tussen vermorzelde en stervende mensen in een ineengefrommelde ondergrondsewagon in een ingestorte tunnel in Oud-Chicago. Gedurende een eeuwigheid worstelde ik hulpeloos om mezelf in veiligheid te brengen. Toen stroomde er kokend water naar binnen dat me door zijn verzengende hitte wakker maakte. Een droom? Een zwaartekracht-nachtmerrie? Ik weet niets van ondergrondse spoorwegen af, maar ik veronderstel dat ik ze misschien wel eens tegen ben gekomen in studiemateriaal op het gebied van geschiedenis. Maar hoe kon ik dan zo duidelijk die verkreukelde advertenties zien?


  Atomin, de Pijnstiller die in Iedere Molecuul Doordringt. Coca-Cola. Krijg die Kroeskrullen Klein. Dubbel zo Lekker, Dubbel zo Fris, Als het maar Doublemint, Doublemint Is.


  In het maanlicht waren er korte golfjes met witte schuimkoppen op het zwarte water te zien toen we noordwaarts over de Chicagobaai vlogen.


  Later kreeg ik koude rillingen. Ik dacht dat ik koorts begon te krijgen. De verklaring was veel eenvoudiger, een verklaring die ik wel kende, maar waar ik niet aan gedacht had. Op Terra wordt het kouder naarmate men naar een van de twee polen trekt.


  Nadat we in Milwaukee en Minneapolis hadden gespeeld, waar we ons kamp in een oud hotel opsloegen, werd het duidelijk dat ik mijn winterkleren moest aantrekken. Ik liet El Toro en El Tácito geheimhouding zweren en mij een bad geven. Ik stond hun niet toe mij mijn Zak-pak uit te trekken voordat ik in het hete water was. Ik dacht namelijk dat de druk daarvan enigszins als die van mijn pak zou werken en de spataderen in toom zou houden. Toen ik uit mijn exo was, veroorzaakte dat angstkrampen, die ik slechts met moeite kon verbergen. Toen ze zagen in wat voor toestand ik was, riep El Toro uit: ‘Madre de Dios!’ El Tácito deed zijn naam eer aan en stond zichzelf slechts een node geuit gegrom van medeleven toe.


  Op mijn aanwijzingen zeepten ze me zachtjes maar grondig in, spoelden me af en droogden me. El Toro wilde er een dokter bij halen, en ook Fanninowicz, maar ik herinnerde hem aan zijn eed. Nadat mijn diverse huidoppervlakken waren bepoederd, met anti-septische en pijnstillende zalf waren ingesmeerd en glad en strak in het verband gezet waren, hielpen ze me in mijn koudweerpak. Dat is zwart en lijkt erg op het andere, maar het is dikker en bevat een spinnenwebachtige structuur van verwarmingselementjes die op mijn batterijen werken. Het heeft ook een kap die strak om mijn schedel, nek en kin sluit. Er zijn ook een masker en handschoenen bij beschikbaar. De twee Mexen hielpen me in mijn exoskelet en ik ging liggen om uit te rusten.


  Ik bedankte ze en liet ze gaan. Maar El Toro haalde me ertoe over om nog een slok rum te nemen. Hij schonk ook een glas voor zichzelf in en bleef achter.


  ‘Wat denk jij nou van onze Revolutie?’ vroeg hij me.


  ‘Ik ben bezig een kaartje naar Amarillo Cuchillo te verdienen,’ antwoordde ik. Mijn hoofd stond er totaal niet naar om platitudes of diepe gedachten uit te wisselen. Ik voelde me opgelucht dat ik niet meer stonk en dat ik minder pijn aan mijn huidoppervlak voelde, maar het bad had me uitgeput.


  Hij knikte. ‘Er zijn overal opstanden geweest, zelfs in het noorden. Het nieuws over El Esqueleto is ons vooruitgereisd.’ Maar toch klonk zijn stem niet enthousiast.


  ‘Veel dode kromruggen?’ vroeg ik.


  Hij maakte een grimas.


  ‘En in Texas, Texas, is de revolutie verpletterd?’


  Hij zei: ‘Zwaar aangeslagen, maar niet uitgeroeid. Zij is niet overwonnen maar wel tot staan gebracht. De Texanen hebben een groot gedeelte van mijn mensen kalm gekregen met minder werkuren voor de cyborgs, met meer fiesta’s en stierengevechten, met gratis rum en Coca-cola en met gratis joints. Maar ik vroeg je wat jij van onze Revolutie dacht?’


  Ik antwoordde tenslotte: ‘Ik geloof dat ze nodig is, maar dat betekent niet dat ik er plezier aan beleef.’


  ‘Comprendo, camarada,’ zei hij, waarop hij me alleen liet.


  Met Winnipeg, Texas, kwamen wij in een gebied waar lange Texanen een heel kleine elite vormen: managers, ingenieurs, voormannen, de politie, de Rangers, en hun vrouwen en soms hun kinderen. De weinige korte Texanen zijn allemaal verbitterde Canadezen - ze herinneren zich en gebruiken die naam, hoewel het verboden is. De talrijke Mexen zijn allemaal gecyborgde arbeiders -mijnwerkers, landarbeiders en houthakkers - die met hun koks en vrouwen naar het noorden getransporteerd zijn.


  Onze bijeenkomst - die ik nauwelijks een show zou kunnen noemen - werd gehouden in een atoomschuilplaats waarvan werd aangenomen dat die vergeten was. De Mexen bereikten die door een korte tunnel vanaf een van hun woonterreinen. Wij betraden de ruimte door een langere tunnel, een deel van een niet meer gebruikt afwateringssysteem. Ik moest er voorovergebogen doorheen lopen en zag er, denk ik, uit als een reusachtig, zwart insect. Op de bijeenkomst werd er weinig gelachen. Er heerste veel haat. Halverwege was er een overval. Wij acteurs wisten op één na te ontsnappen omdat onze toegangstunnel bij de Rangers niet bekend was geweest. Ik weet niet hoeveel verliezen ons publiek leed. Onze leider is nu Carlos Mendoza, die ik nauwelijks ken. En ik geef geen operalessen meer. Volgende keer zal ik niet de eerste zijn die het op een lopen zet - althans, daar bluf ik nu maar mee. El Toro heeft het geweten.


  Onze volgende pleisterplaats, op de zeventiende Spiltop, was Victory, Texas. Het had ooit Saskatoon geheten maar het had die nieuwe naam gekregen toen de Rangers daar een Anglo-Russisch leger in de Slag om Saskatchewan op de vlucht hadden gejaagd. We hielden onze bijeenkomst bij een windwering te midden van de tarwevelden. De Mexen wonen hier in een bidonville. Omheinde terreinen zijn hier niet nodig. Waar zouden ze heen kunnen vluchten?


  De elite van lange Texanen is kleiner maar harder. Geen vrouwen en kinderen. Diepgehate ingenieurs en cyborg-voormannen. Rangers.


  Bijna geen korte Texanen, maar wel wat Indianen, die zich niet goed laten cyborgen. Over het algemeen beroven ze zich van het leven na hun eerste kennismaking met het juk.


  Mendoza, die enigszins een boekenmens is, vertelde me dat een van de redenen dat dit gebied niet gekoloniseerd en niet geëxploiteerd is gebleven, afgezien dan van tarwe, hout en ertsen, is gelegen in het groeiende tekort in de hele wereld aan hoogwaardige radioactieve stoffen.


  De aardolie van de hele wereld is vrijwel op, de overgebleven kolen zijn moeilijk te winnen, en dat terwijl de Atoomoorlog in feite de afhankelijkheid van de Terraanse mens van atoomenergie heeft doen toenemen. Zelfs onze kluk wordt bijvoorbeeld aangedreven door atoombatterijen.


  Fanninowicz hoorde Mendoza’s collegetje en vereerde hem met een minachtende grijns waar kennelijk meer achter zat. Of alleen maar karakteristieke Duitse arrogantie?


  Twee dagen na Victory kwamen we aan in Fort Johnson, Alberta, Texas. Eens Fort Murray. Vrijwel net als Victory, behalve dat de houtwinning hier weer de tarweverbouw vervangt en de Indianen hier talrijker zijn. Men vertelde mij dat er hier een compagnie Rangers met rode uitgaanstenues is gestationeerd, een overblijfsel van de befaamde Canadese Bereden Politie.


  De enige uniformen die ik echter zag - vanaf een veilige afstand en met gebruikmaking van een elektro-verrekijker - waren witte gevechtstenues. Tegen de avond ontdekte ik daar de reden voor: camouflage. Er viel sneeuw en alles werd helder wit.


  De merkwaardige natuurverschijnselen van Terra maken nog steeds een gevoel van verwondering in mij wakker, ondanks mijn gemartelde lichaam en vermoeide geest. In de langdurige, zilverachtige schemering waren die vlokken net een spookachtige Melkweg die langs een voortijlend ruimteschip voorbijschoot.


  Ik trok mijn handschoenen en masker aan. Dat laatste doet me er door zijn zilveren arabesken uitzien als de Dood als Toverdokter.


  Door de elektro-verrekijker bekeek ik ook weer zo’n enorme toren waarin de gecyborgde Mexen hun mysterieuze werk doen. Ik herinnerde me Frederico’s pantomime en het monotone gezang met “Graven zich het apezuur” en ik huiverde dat ik in de nabijheid was van een gat van veertig kilometer diep waardoor - zoals mijn kinderlijke verbeelding volhield - de zwaartekrachtsdraak misschien omhoog zou kruipen om mij op te jagen en me uit iedere schuilplaats, die ik maar zou kunnen vinden, te zuigen en me tegen zich aan te verpletteren. Niet dat ik in zo’n gat geloofde. Mijn gedachten deinsden bij het idee alleen al terug, en Fanninowicz’ argumenten hadden hun invloed doen gelden. Maar toch leek het onwaarschijnlijk dat de Texanen hier naar olie zouden boren. Mendoza heeft me verteld dat de sedimentaire lagen hier dun zijn en dat de laatste ijstijd vaak het onderliggende stollingsgesteente aan de oppervlakte heeft gebracht: basalt, lavaglas, veldspaat, tufsteen, puimsteen, graniet, peksteen en al hun afschuwelijke confrères.


  Maar als het niet naar olie is, waar dan naar?


  Wat voor werk er ook in de torens verricht wordt, ik kon zien dat er veel hitte bij vrijkwam. Deze toren bleef midden in de vallende sneeuw stoom uitwasemen en hij bleef koppig zwart, als een reuzenvinger die uit het binnenste van de aarde omhoogstak.


  13. De spuiter


  Toen de Twintigste Eeuw nog maar tien dagen oud was, luidde Texas met een zwarte, hemelwaartse uitbarsting het Aardolietijdperk in, het tijdperk van snelle auto’s en de grote vrachtwagens die de spoorwegen zouden verslaan, van machtige tanks en straalvliegtuigen die hun stempel op iedere volgende oorlog zouden drukken. Met een geraas dat door de gehele geïndustrialiseerde wereld werd gehoord, met een tumult dat zo machtig was als dat van de Krakatau, maar dan betekenisvol, bij het slaperige stadje Beaumont, vlak bij de kust waar de mannen van De Soto al driehonderdachtendertig jaar eerder olie omhoog hadden zien siepelen, daar barstte de Ontdekkingsput in Spiltop open. Binnen een half jaar waren de grondprijzen in Beaumont duizendvoudig omhooggegaan. Olie kostte drie cent per vat, water vijf cent per kopje. Binnen zestig jaar werkte één op de acht Texanen bij een oliemaatschappij en één op de zeven vaten olie van de hele wereld kwam uit Texas.


  Texas, kort en groot, Houston House, Chicago, Texas.


  Nadat de schemering tot nacht geworden was, vertrokken wij voor wat naar ik hoopte de laatste etappe van mijn pelgrimstocht op Terra zou worden. Ons gezelschap werd teruggebracht tot één kluk en de inzittenden daarvan. Naast Guchu en ikzelf waren er Carlos Mendoza, El Tácito, Pater Francisco, Fanninowicz en Rachel en Rosa. De andere twee kluks zetten koers naar het zuiden. Hun uiteindelijke bestemming was Denver. Onze tournee was bijna aan zijn eind.


  Er viel geen nieuwe sneeuw meer. De oude lag als een deken van een halve meter dik over het onvolgroeide naaldwoud onder ons.


  De nacht was erg helder, maar de twinkelende sterren werden wat vervaagd door Luna die laag in het oosten hing en weer tot volle maan aan het wassen was. Ik had bijna een maand op Terra doorgebracht. Ik keek met vermoeid verlangen naar mijn moedersatelliet, het middelpunt waaromheen de baan van Circumluna en de Zak vastgesteld was, kosmisch bezien zo dichtbij, en toch zo veraf.


  Luna was niet de enige rivaal voor de sterren. Voor ons uit brandden er spookachtige groene vlammen in de hoogte - het noorderlicht, nog zo’n opmerkelijk Terraans verschijnsel.


  Na ongeveer een half uur merkte Rosa op dat de sterren nog een rivaal hadden, een paarse gloed aan de horizon in het zuiden pal achter ons. Het was niet zozeer een lichtpunt als wel een flauw, half bolvormig schijnsel. Het scheen zijn oorsprong te vinden bij of in Fort Johnson. Zonder tot een bevredigende oplossing te komen speculeerden wij erover wat het zou kunnen zijn. Een vuur? Een onderdeel van de speurtocht naar ons? Er werd zelfs een atoombom gesuggereerd, hoewel dat werd tegengesproken door de gestaagheid van het gloeien. Bovendien was er geen geluids- of schokgolf die ons inhaalde.


  Fanninowicz’ bijdrage aan deze gesprekken bestond uit een veelzeggende, spottende grijns.


  Ik zei: ‘Ik vraag me af of die gloed iets te maken heeft met de boortoren bij Fort Johnson?’


  De grijns op het gezicht van de Duitser ging heel even vergezeld van een dreigende blik.


  ‘Grootvorst van de Mechanica,’ zei ik, hem aansprekend, ‘heb je alleen maar verachting voor ons? Of draag je een geheim over de grote torens met je mee?’


  ‘Geheimen!’ zei hij. De snerende gezichtsuitdrukking was weer helemaal terug. ‘Ik ben wel gedwongen om er daar in dit gezelschap duizenden van mee te dragen, eenvoudigweg omdat mijn geest een enorm aantal dingen bevat die jullie begrip te boven gaan. Vooral in de tot het intellectuele neigende Teutoon heeft het richtingshormoon niet alleen een groter lichaam maar ook een grotere geest tot gevolg. Ik verzeker jullie dat ik voor jullie niet meer minachting koester dan voor kwetterende apen.’


  Ik gaf hem maar op als zijnde een Duitser waar nu eenmaal niets mee te beginnen viel. Ik nam wel het punt in mijn geheugen op dat het Texaanse groeihormoon iets met richting had uit te staan, wat dat stukje jargon ook mocht betekenen. Daarna sloeg ik zonder al te veel nieuwsgierigheid de paarse gloed weer gade, totdat hij door onze gestage noordwaartse vlucht onder de horizon verdween.


  Mijn eerdere symptomen van zwaartekrachtsziekte waren nu vervangen door een algeheel gevoel van matheid dat niet zonder hulp in uitrusten kon overgaan vanwege de pijn van mijn inwendige kneuzingen, huiduitslag en spataderen.


  De andere passagiers gingen slapen. Met behulp van rum volgde ik hen - en vond slechts nachtmerries vol gecyborgde, vurige draken die mij door gloeiend hete tunnels achtervolgden waarin mijn titanium stukje voor stukje wegsmolt.


  Toen ik wakker werd, kleurde de zonsopkomst de horizon in het oosten al rood. El Tácito had Guchu aan de besturingsinstrumenten vervangen.


  Het woud onder ons met zijn dak van sneeuw was nog dwergachtiger geworden. Het Land van de Stokjes werd het genoemd.


  De grond onder ons was op de kleinst mogelijke heuveltjes na helemaal plat. Er was geen teken van menselijke bewoning. Onze grotendeels doorzichtige kluk deed het erop lijken alsof er als het ware iets niet-bestaands door een desolate leegte heen ging. Als mijn pijn er niet geweest was, zou ik het gevoel hebben gehad dat ik buiten mijn eigen lichaam was getreden.


  Nadat we ontbeten hadden - elk karig, maar toch nog naar zijn eigen smaak - zei Rosa: ‘Mag deze u aanspreken, Señor La Cruz?’


  Dus het was al ’Señor’ geworden, dacht ik. ‘Zeer zeker, Señorita Morales,’ antwoordde ik.


  ‘Hoe stelt u zich voor hemelwaarts te vertrekken als we Amarillo Cuchillo bereikt hebben?’


  ‘Via de ruimtehaven daar,’ antwoordde ik haar. ‘En als er geen schip van Circumluna binnen is, zal ik moeten wachten.’


  ‘Ach ja, de ruimtehaven,’ antwoordde ze met een dubieus knikje. ‘Maar hoe stelt u zich voor in Amarillo Cuchillo, dat weinig meer is dan een Texaans werkkamp, te wachten?’


  ‘In die zaak reken ik op de hulp van de Revolutie,’ vertelde ik haar ongerust. ‘Dat had ik begrepen van onze besprekingen in Dallas.’


  ‘Ach ja,’ zei Rosa. ‘Maar Dallas is Dallas, en zo ook wat er in Dallas wordt gezegd - terwijl Amarillo Cuchillo iets heel anders is. Carlos, wat zijn onze contacten daar?’


  ‘Bij de Cree-Indianen. Het zijn nomaden, hoewel een aantal van hen in kampen aan de buitenkant van het stadje woont. En natuurlijk bij de cyborgs, maar die hebben natuurlijk geen positie of invloed. Wat betreft de stedelingen, ik ken er geen. Misschien…’ Hij brak zijn woorden met een scherp hoofdschudden af.


  Ik vermoedde dat hij op het punt had gestaan te zeggen: ‘Misschien kende El Toro er wel wat, maar heeft hij nagelaten ze me mee te delen.’ Er kwam nog iets bij me op.


  ‘Er is ook de Verloren Gekke-Rus Uraniet-Mijn,’ zei ik. ‘Hoewel ik weet dat sommigen van jullie geloven dat dat een fabeltje is,’ voegde ik er met een blik op Rachel aan toe. ‘Niettemin was mijn enige reden om naar de Aarde te komen om die te vinden en er zo mogelijk beslag op te leggen. En om dat laatste te bereiken had ik gehoopt gebruik te kunnen maken van strategisch geplaatste plaatselijke revolutionairen als tussenpersonen. Maar zelfs als dergelijke mensen er niet zijn, moet ik evengoed een grondige poging ondernemen. Misschien kan ik mijn Texaanse vermomming gebruiken bij het doen gelden van de claim. Daarmee had ik ook redelijk succes op de Plaza de Toros in Kansas City.’


  Rachel onderbrak me met: ‘Maar, Señor La Cruz, hoe kan die zaak van het doen gelden van die claim ooit aan de orde komen, want we weten dat u zelfs de kaart niet bij u hebt?’


  Dus zij noemde hem ook al Señor! ‘Ik heb die kaart hier!’ vertelde ik haar ijzig, mijn hoofd aanrakend. ‘Dat was het enige van Terra dat ik me tot in alle details heb ingeprent, terwijl ik nog in de Zak was. Als de mijn bestaat, kan ik hem vinden.’


  ‘Ja, en u hebt die claim misschien ook in uw hoofd, alles volmaakt ingeprent,’ repliceerde Rachel. ‘Maar een claim in het hoofd is nog geen document. Het zijn geen zegels en handtekeningen.’


  ‘Ik draag de claim hier," zei ik haar. Ik legde mijn hand op mijn borstkas over mijn hart. ‘En wat betreft de vraag hoe ik me voorstel die claim te doen gelden, dat is mijn zaak, Señorita Lamar!’


  Ze deinsde een beetje met één hangende schouder achteruit en deed net of ze gekwetst was. Ik had haar wel kunnen trappen! Ik betrapte Rosa op een heimelijk, spottend lachje. Daar was iets om mijn andere voet mee bezig te houden!


  Mendoza zei, zachtmoedig redetwistend: ‘Maar als je die claim werkelijk hebt, zie ik de noodzaak niet in van een kaart en het najagen van die mijn. Een claim beschrijft de exacte positie van een mijn.’


  ‘Maar deze niet,’ hield ik vol. Voordat iemand of allen mij van krankzinnigheid zouden kunnen beschuldigen, vervolgde ik: ‘Echter, de oorspronkelijke gekke Rus, die hem aan de Aleoetiër verkocht, die hem aan mijn voorouder verkocht - die gekke Rus, wiens naam trouwens Nikolas Nimzowitsj Nisard was, deponeerde voordat hij voor altijd verdween, bij het Registratiebureau voor Mijnclaims van Yellowknife, in een enveloppe die zijn handtekening droeg, monsters van een uniek mengsel van uraniet, syeniet, peksteen en graniet uit zijn mijn. Op basis van die monsters werd hem een voorlopige claim verleend. Als iemand corresponderende monsters kan laten zien, plus een controleerbare beschrijving van de positie van de mijn, plus de voorlopige claim, dan wordt de claim definitief.’


  ‘Die Rus was zo gek als een konijn,’ merkte Mendoza op, wijs met zijn hoofd schuddend. ‘Hij was bang dat het Bureau, een agentschap van de kapitalistische regering, met een of ander smoesje de mijn in zou pikken.’


  Ik zei: ‘Dus alles wat ik nu nodig heb, is jullie hulp bij het zoeken naar de mijn. Ik weet dat jullie bij wijze van standaard-veiligheidsuitrusting geigertellers met jullie mee dragen, terwijl deze kluk het volmaakte vervoermiddel is om de kentekenen van de mijn mee op te sporen, namelijk drie grote, lage, aan de oppervlakte tredende stukken rots die de punten vormen van een gelijkzijdige driehoek met zijden van een kilometer lang. De rotsen in het noorden en zuiden zijn van bleek graniet, maar die naar het westen toe is donkerder van tint - en daar ligt het uraniet.’


  Mendoza schudde zenuwachtig met zijn hoofd. ‘Ik vrees dat ik niet de volmacht heb om een revolutionair vervoermiddel voor zo’n individualistische onderneming vrij te maken.’


  ‘Dat is zo,’ steunde Rosa hem. ‘De Revolutie gaat voor alles.’


  Rachel zei: ‘Volgens mij is het een daad van barmhartigheid om Señor La Cruz niet in zijn waandenkbeelden over een niet-bestaande mijn te stijven.’


  Trappen is nog veel te goed voor die twee abominabele vrouwspersonen, dacht ik. Ik merkte echter dat ik zelfs te moe en afgeknapt was om aan sadistische fantasieën toe te geven. Ik heb dit allemaal verdiend, dacht ik. Dat ik ooit vertrouwen had gesteld in een bende volslagen zelfzuchtige verraders van het soort waar alle revolutionaire comités uit bestaan…


  Het gekakel waar Fanninowicz zijn sardonische vrolijkheid mee tot uitdrukking bracht, was de laatste steek in de leeglopende ballon van mijn ego, welke ballon nu helemaal plat was.


  Maar het koude gelach werd gevolgd door een warm gegrinnik. Guchu, van wie ik had gedacht dat hij sliep, had zijn bloeddoorlopen ogen geopend en verhief zich nu op een in oranje geklede elleboog.


  ‘Kom op, laten we het eerlijk spelen met die onnozele hals, vind ik. Eerst was ik het met jullie allemaal eens -we hadden hem gebruikt en het was nu tijd om hem te dumpen, samen met professor Fanninowicz. Maar toen vertelde hij zijn verhaal, en man, het was zo krankzinnig dat mijn sympathie er tegen wil en dank door werd opgewekt! Van een getikte Rus naar een Cree-Indiaan en naar een Aleoet en naar zijn weggebombardeerde voorouder! Man, man!’ Opnieuw klonk er een warm gegrinnik. ‘Niet dat we hem als Señor La Cruz uit de hemel iets verschuldigd zijn. Het eerste principe van zwart-zijn is dat een zwarte nooit iets aan een stuk afval verschuldigd kan zijn. Ze vormen een verdoemd soort en het is een daad van vriendelijkheid om ze voort te helpen in de richting van hun eigen uitsterven - en dat geldt ook voor jou, juffrouw Lamar. Maar als je La Cruz alleen als acteur neemt - één en al kitsch, maar tenminste levendig en hardwerkend - dan geloof ik dat we hem wel een beetje hulp verschuldigd zijn bij het opsporen van die gekke mijn van hem.’


  El Tácito keek om van zijn besturingsinstrumenten en knikte eenmaal.


  Mendoza keek om zich heen, haalde zijn schouders op en knikte ook, zij het onwillig.


  Ik staarde naar Guchu en opende mijn mond om hem te bedanken.


  Maar de woorden, die er bij mij uitkwamen, waren: ‘Je wordt bedankt, jij bloeddorstige zwarte. Je bent nog verblinder over je ras dan zelfs Fanninowicz hier! Ik stel me zo voor dat de eerste daad van jullie Pacific-republiek was om iedere armzalige blanke in Californië af te slachten en daarbij voorrang te geven aan vrouwen en kinderen.’


  Het gegrinnik dat Guchu ten antwoord gaf, was even warm en welgemeend als de beide voorgaande keren. Ik was niet aan zijn ego gekomen, ik was er nog op geen lichtjaar bij geweest.


  ‘Dat is niet waar, Schedel,’ zei hij. ‘We hebben er heel wat tot erezwarten gemaakt.’


  Ik vertrouwde mezelf niet voldoende om tegen hem te spreken of om zelfs maar naar de meisjes te kijken. Ik kroop naar voren totdat ik naast El Tácito was.


  ‘Je hebt gehoord wat ze zeiden,’ zei ik nors. ‘Zou je Amarillo Cuchillo willen benaderen op een zuidnoord-lijn op tien kilometer ten oosten ervan. Dat is een klein beetje meer dan zes mijl.’


  Opnieuw knikte hij.


  Afgezien van het verwisselen van de batterijen van mijn exo bracht ik de rest van de dag in horizontale positie door. Af en toe tuurde ik eens naar het noorden - niet echt hongerig, maar met een duidelijke, hoewel kleine trek.


  Na een kleine eeuwigheid schoof het vlakke, blauwe oppervlak van het Grote Slavenmeer als het ware onwillig ons gezichtsveld binnen. Naar het westen toe kon ik een woud van lage bomen onderscheiden. Naar het oosten strekte de kale woestenij zich uit.


  Daarna was het even of het land naar alle kanten terugweek. Op mij maakte het een indruk of we een van die onvoorstelbare oceanen aan het oversteken waren.


  De zon stond al laag toen de woestenij weer voor ons uit verscheen.


  Guchu ging aan het stuur zitten.


  Toen we een half uur boven de lege vlakte hadden gevlogen, ging de zon onder.


  De horizontale, diepgele lichtstralen vielen juist zo dat ik een eindje naar het westen drie lange schaduwen kon zien die zich uitstrekten vanaf de toppen van een gelijkzijdige driehoek met zijden van ongeveer een kilometer lengte.


  Mijn tanden klapperden, terwijl ik Guchu op de wonderbaarlijke aanblik wees. Eigenlijk wilde ik in de eerste plaats dat hij zou bevestigen wat ik zag. Het was onmogelijk dat ik de mijn zo gemakkelijk vond. Er moest ergens een valstrik zijn.


  Zo die er was, dan vertelde Guchu het me niet. Hij liet slechts een knorgeluidje van waardering horen en liet de kluk naar het westen en naar beneden zwaaien.


  De schaduwen van de twee oostelijke rotspartijen waren ongeveer een halve kilometer lang. Maar die van de westelijke, waar de mijn was, leek zich tot in het oneindige naar het oosten uit te strekken.


  Ik griste naar een verrekijker. Er was inderdaad een valstrik. De lange schaduw werd veroorzaakt door een van de inmiddels vertrouwde reuzentorens.


  Mijn mijn was ontdekt en werd door de Texanen geëxploiteerd.


  Maar dat was niet logisch. De immense installaties, die over heel Texas verspreid stonden, voor zover ik wist helemaal tot aan Dallas toe, waren niet bestemd voor het afgraven van aan de oppervlakte gelegen uranietafzettingen.


  Ik stelde de verrekijker wat zorgvuldiger scherp en verhoogde de vergrotingsfactor en het elektronische versterkingsvermogen. Nu kon ik een grote deur aan de oostkant van de toren open zien staan. Ervoor krioelden kleine figuurtjes, nog minusculer dan mieren, langzaam in het rond. Ik zag de ragfijne, kleine naaldjes van laserstralen. Een revolutionaire opstand? vroeg ik mij met sneller kloppend hart af.


  Ik speurde het gebied ten westen van de toren af. Ik zag totaal niets dan het monotone, lege landschap, totdat er de smalle, donkere, goudkleurige glans van een rivier in mijn gezichtsveld verscheen. Er waren ook twee donkere streepjes: twee bruggen over de stroom, en pal daarachter de rommelig bij elkaar gezette, lage gebouwtjes en nauwe straatjes van wat Amarillo Cuchillo moest zijn.


  De daken van een paar gebouwen vingen nog steeds het zonlicht op. Verder viel het donker al in.


  Ten noordoosten van het minuscule stadje ontwaarde ik een vliegveld met twee reusachtige, Texaanse vrachtvliegtuigen en een smalle zuil waarvan het bovenste kwart verguld door de zonnestralen leek en die makkelijk de Tsiolkofski of het zusterschip daarvan, de Goddard, zou kunnen zijn.


  Ik liet de verrekijker zakken om mijn ogen wat rust te geven. Ik werd omgeven door schaduw. De kluk was onder het bereik van de zonnestralen gekomen.


  Zonder waarschuwing werd Amarillo Cuchillo het middelpunt van een spinnenweb van ragfijne, kaarsrechte lichtstralen. Een aantal ervan, rood van kleur, schoten tot in het oneindige omhoog of priemden over de woestenij.


  Andere, groen van kleur, vonden hun oorsprong ergens in de lucht of ver weg naar het noordwesten toe. Ze eindigden in witgloeiende punten rondom de stad. Hele fonteinen van vonken schoten vanaf die punten omhoog.


  Een paar rode stralen hielden op soortgelijke wijze op in punten aan de andere kant van Amarillo Cuchillo, waarvan twee in de lucht.


  De kluk schudde heen en weer. Een verblindende, groene flits flikkerde op dertig centimeter boven mijn hoofd dwars over het dikke plastic op.


  Dat overtuigde me ervan dat de Rangers ons eindelijk gevonden hadden. Al kon ik er niet bij waarom ze de hele hemel en het hele landschap in vuur en vlam moesten zetten om één miserabel scheepje met toneelspelers neer te halen. Pure Texaanse uitbundigheid misschien. Tegen de tijd dat mijn ogen de verblinding te boven waren, was Guchu bezig de kluk achter de meest zuidelijke van de twee oostelijke rotspartijen aan de grond te zetten. Van vlakbij gezien zag het rotsige heuveltje er bijna indrukwekkend uit: een door de gletsjers gladgesleten bonk graniet van tien meter hoog.


  Ik zag de bruine voor die de groene laserstraal in het plastic had ingesmolten, zonder er trouwens helemaal doorheen te snijden. De voor was krap drie decimeter breed en legde zo getuigenis af van de ongehoorde energieconcentratie op een afstand van meer dan zestien kilometer van deze lichtwapens.


  Ik voelde een zachte bons. Mijn polsen werden verdraaid. Ik besefte dat we geland waren en dat Mendoza de verrekijker uit mijn handen probeerde te trekken.


  Ik zag hoe Rachel zonder op eventuele gevaren te letten vanaf het deurluik van de kluk op het sneeuwtapijt onder haar neerkwam. Het verlangen om te weten wat er aan de hand was, greep ook mij aan. Ik rukte de verrekijker van Mendoza weg, verhoogde het vermogen van mijn kleine exomotoren - hoewel niet zoveel als ik voor het duel had gedaan - en volgde haar.


  Buiten het toneel zijn de Revolutie-Ramblers alles behalve een gedisciplineerd gezelschap.


  De sneeuw kwam maar net tot aan mijn enkels. De luchtstroom, die ik door mijn bewegingen voelde, begon ogenblikkelijk mijn gezicht en handen af te doen koelen. Maar ik gunde mezelf niet de tijd om mijn handschoenen en masker aan te doen of zelfs maar om de verwarming van mijn pak hoger te zetten, voordat ik naast Rachel op een ruwe, granieten richel ineengedoken zat en over de top van het heuveltje gluurde.


  Er waren geen kleine, rode laserflitsjes meer aan de voet van de grote toren voor de grote deur.


  De kromming van de aarde onttrok Amarillo Cuchillo nu aan het gezicht, maar de groene en rode laserstralen vervolgden hun gevecht. Ik kon geen witgloeiende voltreffers meer zien, hoewel ik hier en daar langs de horizon af en toe iets spookachtig wit zag opgloeien. Er was ook hier en daar een langer durende dieporanje gloed, waarvan ik aannam dat die van vlammen afkomstig was. Verscheidene keren zag ik ook kort durende schitteringen waarna ik dan even later het verre dreunen van explosies hoorde, maar voor het grootste deel was de veldslag zo geluidloos dat hij meer op het zoveelste natuurverschijnsel leek - het noorderlicht, maar dan teruggebracht tot een geheimzinnig, helder, meetkundig iets - dan op strijd tussen mensen.


  Ergens gedurende die reeks indrukken had ik voor mezelf vastgesteld dat dat laservertoon niet op ons gericht was, dat ik en mijn mede-revolutionairen-acteurs slechts door een toevalstreffer geraakt waren en de getuigen waren geworden van een of ander veel groter conflict. Al kromp ik ineen toen er één groene straal op een halve kilometer over ons heen flitste.


  Ik zette mijn verwarming een streepje hoger, deed mijn handschoenen en masker aan en keek om me heen. Rachel was met mijn verrekijker bezig. Mendoza had een andere gevonden en tuurde erdoor. Rosa en Fanninowicz en pater Francisco waren ook naar beneden gekomen. En El Tácito ook. Met getrokken pistolen hield hij onaandoenlijk kalm Fanninowicz en mij in het oog in plaats van het gevecht.


  Er waren twee gevechten aan de gang, herinnerde ik me toen weer. Ik griste de verrekijker van Rachel weg met niets beleefders dan een gegrauwd: ‘Ik moet ’m!’ als antwoord op haar: ‘Nou, neem me niet kwalijk, zeg!’ waarmee ze mijn handelwijze aanvocht.


  Ik stelde hem zorgvuldig scherp op de westelijke toren een kilometer verderop, zette de vergrotingsfactor en de elektronische versterking op maximum en begon geleidelijk details te onderscheiden en een schouwspel te doorgronden waarvan ik zeker weet dat het me altijd in mijn nachtmerries zal blijven achtervolgen.


  De immense toren verhief zich donker tegen de schemerige hemel. Aan mijn kant stonden er twee deuren open van dertig meter breed en tien meter hoog.


  Het binnenste van de toren vertoonde één enkele, grote ruimte. Op één uitzondering na was de ruimte in het midden leeg. Aan weerszijden liet een paarsachtige gloed me delen van grote, hoge machines zien. Eén daarvan deed me denken aan een van die grote lanceertorens die soms nodig zijn voor raketten op een zwaartekrachtsatelliet.


  De reden dat ik aan een lanceertoren moest denken was dat ik in het midden van de toren een glanzende, paarse raket zag staan die nog hoger was dan de deur. Hij moest, dacht ik, verlicht worden met onzichtbare schijnwerper-installaties. Ik beeldde me in dat de raket beefde, alsof hij in verlangende spanning erop wachtte dat het dak van de toren opzij zou gaan zodat hij kon opstijgen.


  Bij Diana! - dacht ik - Texas is bezig een nieuwe verovering van de ruimte voor te bereiden. Ik moet Circumluna waarschuwen.


  ‘Jullie kunnen het maar beter op een holletje zetten, kinderen,’ riep Guchu achter ons. ‘De geiger laat wat activiteit uit de richting van die paarse toren zien. Niks gevaarlijks, zolang het duurt.’


  Toen kreeg ik, dwars door de raket heen, nog meer machines erachter in de gaten. Ik realiseerde me, eerst met opluchting, dat de raket slechts een paarse lichtzuil was die als een reusachtige laser omhoogscheen door een gat in de vloer of de grond en die tegen het plafond van de toren aankwam en zo in de vorm van de paarse gloed weerkaatst werd.


  De paarse gloed waaierde door de deur naar buiten en liet me een groot aantal lichamen zien die her en der ongeordend in de sneeuw lagen. Kleine lichamen, de lichamen van kromruggen. Ik geloof dat ik naast een paar kromruggen vlekken zag. In ieder geval bewogen ze zich niet.


  Maar er waren veel meer Mexen die zich vrijelijk rond bewogen. Hun silhouetten zagen er zwart uit. Sommigen stonden in groepjes bij elkaar. Anderen bewogen zich alleen voort. Wanneer een groepje zich bewoog, was er een soort stuwing die me niet aanstond. Ik weet niet of het me deed denken aan half-geoefende soldaten of kuddes dieren of wat dan ook. Ik weet alleen dat het me niet aanstond.


  Aan de ene zijde van de deur was er bovendien iets dat ik aanzag voor een stapeltje grote houtblokken die groter waren dan de stammen van al de bomen die ik in het Land van de Stokjes had zien groeien.


  Als El Toro bij ons was geweest, had hij ons misschien naar de toren toe geleid. Ik weet alleen dat Mendoza dat niet deed en dat ik er niet op stond te springen om erheen te gaan en dat ik tweemaal pater Francisco erop betrapte dat hij een kruis sloeg.


  Mijn kijker ging steeds maar gefascineerd terug naar de lichtzuil. Ik stelde me voor dat hij klopte en trilde. Het leek bijna iets levends. Ik vroeg me met een huivering van verwondering af hoe het mogelijk was dat de Mexen vrijelijk in die gloed rond konden lopen. De halvemaanvormige randen van de silhouetten van hun hoofden leken net geanodiseerd aluminium of kwikdamp waar elektronen op insloegen.


  Ik verwonderde me over de bron van het paarse licht. Een immens vat gesmolten metaal pal onder de vloer? Want er was ook hitte bij. De langer wordende waaier van donkere grond voor de deur, waar de sneeuw gesmolten was, toonde dat aan.


  Of grote gloeidraden? Of een zee van ijle damp, mogelijkerwijs kwik, dat door middel van elektrische ontladingen tot fluorescentie was gebracht?


  Op de een of andere manier voelde ik dat de bron dieper lag. Ik stelde me een grote schacht voor die almaar door en door naar beneden ging, totdat ik me er duizelig van voelde. Frederico’s schacht, maar dan met alle liften weggehaald en de overstappunten gladgestreken, totdat het een gat was van veertig ononderbroken kilometers.


  Ik liet mijn kijker zakken en knipperde met mijn pijnlijke ogen. Ik schudde mijn hoofd heen en weer om die duizeligheidsillusie kwijt te raken.


  Ik keek in de richting van Amarillo Cuchillo. De lasers priemden daar nog steeds, hoewel ik er nu meer groene dan rode zag.


  Ik gaf juist mijn verrekijker aan Rachel door toen ik Mendoza, die zijn eigen kijker nog steeds op de purperen toren gevestigd hield, scherp hoorde sissen.


  Ik sloeg geen acht op Rachels boze protesten, maar griste de kijker terug en bracht die naar mijn ogen.


  Soms heb ik er spijt van dat ik dat deed, maar misschien is het beter dat ik het zag dan zij.


  Er kwamen acht Mexen van de paarse zuil terug. Een ploeg van nog eens acht stormde met die onplezierige soort stuwing in de richting van de stapel houtblokken. Die leek nu iets kleiner te zijn dan zo-even. Ze tilden een blok omhoog en drongen ermee op naar het midden van de toren en gooiden het in het paarse licht, waar het een ogenblik helder en loodkleurig zichtbaar was voordat het in het gat wegviel waar het licht uitkwam.


  Gedurende dat ogenblik, waarin alles zo helder en duidelijk te onderscheiden was als in een bioscoop, zag ik dat het geen houtblok was, maar een lange man met samengebonden benen en tegen zijn zij aangebonden armen. Het was een grote kerel, die nog groter was vanwege de touwen die hem van zijn nek tot zijn enkels ingebakerd hielden.


  Ik keek hoe die handeling nog zes keer herhaald werd, totdat de stapel weg was. Hoewel er verscheidene pogingen werden gedaan die me deden wankelen, om de verrekijker van me los te trekken, hield ik er met maximale kracht van handen en exoskelet aan vast. Ik hield er aan vast en vocht om hem maar voortdurend op die onderkant van de paarse zuil gericht te kunnen houden.


  Ik geloof niet dat ik ernaar wilde kijken. Ik geloof dat ik het afschuwelijk vond. Ik weet dat het van binnen aan me vrat. Het ene moment voelde ik me een grommend dier, het volgende een mens met medegevoel, daarna een maniak, daarna als een in ijs ingevroren camera.


  Maar evengoed moest ik toekijken. Ik moest er getuige van zijn. Ik moest elke keer proberen, zonder succes maar met wanhopige vasthoudendheid, om de uitdrukking op het gezicht van de vastgebonden Texaan op te vangen als hij in het helverlichte gat viel.


  Ondertussen hoorde ik een zwak, schril gehuil dat met onregelmatige tussenpozen aanzwol en wegstierf. Ik zei tegen mezelf dat het de wind was die opstak. Ik zei tegen mezelf dat het wolven waren. Ik zei tegen mezelf dat het niet het gillen van mensen was, hetzij in uiterste doodsangst, hetzij in moordzuchtige razernij, hetzij alletwee door elkaar.


  De Boeddhisten kunnen een hoop vertellen over karmalasten en -plichten, over karmawerken en -daden, karmaogenblikken, waarin het gehele morele verleden van iemand, en misschien ook zijn toekomst, bloot wordt gelegd, in al zijn naaktheid wordt gevat en gekend. Misschien komt dat wel het dichtst bij een beschrijving van wat ik voelde en waarom ik het moest voelen. Bovendien, was ik niet de Dood?


  De kijker gleed uit mijn handen, ik weet niet naar wie. Gedurende een lange tijd stond ik daar met gebogen hoofd. Of misschien leek het alleen maar een lange tijd.


  Toen hoorde ik te midden van allerlei opmerkingen waar ik geen acht op had geslagen, iemand, ik weet niet meer wie, zeggen: ‘Ja, de cyborgs zijn allemaal weg. De laatste acht gooiden iets het gat in. Ja, een ding, geen man.’


  Ik keek omhoog. De hemel was duister. Naar Amarillo Cuchillo toe priemden er nog steeds een paar lasers door de lucht, allemaal groen nu.


  Ik hoorde iemand - opnieuw weet ik niet meer wie; kan het zo geweest zijn dat ik in die eigenaardige toestand geen stemmen hoorde maar bekentenissen? In ieder geval hoorde ik iemand nuchter zeggen: ‘Nou, de Russen hebben de Texanen deze keer goed ingemaakt, dat is zeker.’


  Tot aan dat ogenblik - afgezien van de korte tijd dat ik dacht dat de Rangers ons op de hielen zaten - had ik niet het flauwste idee gehad wie tegen wie vocht in de Slag van Amarillo Cuchillo.


  En toen begon ik het te horen. Nee, niet opnieuw het schrille huilen, Mars zij gedankt!, hoewel het trouwens nog zwakker was dan dat huilen. Het was een zangerig, ritmisch, diep geluid en - dat moest je uiteindelijk wel herkennen - het was muzikaal en van mensen afkomstig. Het kwam door het duister vanuit de richting van Amarillo Cuchillo over die witte woestenij en het werd langzaam sterker.


  Een hele tijd probeerde ik mezelf er nog van te overtuigen dat het een inbeelding was, iets dat misschien diep in mijn geest werd voortgebracht teneinde die afgrijslijke gillen uit te wissen. Maar toen besefte ik dat iedereen om mij heen ook roerloos stond te luisteren. En toen zag ik de eerste witte gedaante als een spook in het donker verschijnen, eerst klein, maar steeds groter wordend.


  Ik hoorde Guchu achter ons naderen. Hij begon scherp te fluisteren: ‘Jullie kunnen allemaal maar beter…’


  Ik geloof dat hij wilde zeggen: ‘… als de gesmeerde bliksem terug naar de kluk gaan!’ maar dat hij toen, toen hij eenmaal zag hoe ver de situatie zich al ontwikkeld had, van gedachten veranderde. Want hij eindigde met: ‘…stilhouden, verdomme! Tácito, zet je pistool in de prof zijn pens!’


  Tegen die tijd waren alle marcherende mannen vanuit de donkere vrieskou zichtbaar geworden. Ze waren maar net met hun tienen. Ze waren gekleed in witte gevechtstenue en ze droegen hun lasers schuin omlaag gericht of met de vuurmond naar de grond gericht over hun schouders hangend of nonchalant onder hun arm. Ze richtten zich allemaal in volle lengte op en nu kon ik al de woorden onderscheiden van de mars die ze zacht op een lage, griezelig bekende melodie zongen:


  Van Guatemala’s heuvels

  tot de dichtgevroren zee

  lev’ren Texas Rangers slagen

  in vrijheids heil’ge naam, houzee!

  Rus en spleetoog trappen we

  tot hun kont er beurs van ziet.

  Wij zijn Texas’ vuur en vuisten,

  het Ranger Corps krijgen ze nietl


  Eerst nam ik aan dat ze op weg waren naar de toren om de opstandige cyborgs achterna te zitten en af te maken. Toen kreeg ik krampen van angst bij de gedachte dat ze op ons afkwamen.


  Het bleek dat ze heel eenvoudig naar het zuiden marcheerden, hoewel veel dichter bij ons dan bij de toren. Ze hielden op minder dan honderd meter van ons af halt. Wij hielden ons allemaal inderdaad wel bijzonder doodstil. Met een dun laagje opgewaaide sneeuw over ons heen waren we moeilijk te zien. Dat hoopte ik tenminste.


  Toen de wind even ging liggen, hoorde ik een norse stem zeggen: ‘Wel, Custer heeft het er slechter afgebracht,’ en een tweede antwoordde: ‘En Lyndon, gezegend zij zijn naam, overzee ook,’ en een derde opmerken: ‘Jup, het mysterieuze oosten was nooit voor geen één mensenwezen iets om zijn neus in te steken.’


  Ik hoorde verder niets uit het noordwesten komen, maar de Rangers moeten wel iets gehoord hebben, want nu verspreidden ze zich. Ze knielden in een lange, gebogen lijn op de grond. Hun lasers wezen weer terug langs de route waarlangs ze zich hadden teruggetrokken.


  Wat er uit de duisternis in het noordwesten kwam, was geen groep Russische achtervolgers, maar een groot, wit, lang voertuig dat zich geluidloos, als een slang heen en weer zwaaiend, door de sneeuw voortbewoog.


  Het hield bij de Rangers stil. Ik hoorde een hese stem het bevel geven: ‘Spring aan boord, jongens. Zorg dat je het vege lijf redt!’


  Ze gehoorzaamden, al bewogen ze zich niet zo snel als de stem had gevraagd. Toen gleed het reusachtige voertuig naar het zuiden.


  Ik meende opnieuw, heel zwak, de twee regels te horen:


  lev’ren Texas Rangers slagen

  in vrijheids heil’ge naam, houzee!


  Misschien had ik een gevoel van minachting, of althans een sardonisch gevoel moeten hebben. Dat had ik niet. Er werd heel diep binnen in me iets, waarvan ik het bestaan nooit vermoed had, geroerd.


  We waren weer op weg naar de kluk gegaan toen het gebulder begon. Het kwam het eerst door de rotsen waar we overheen stapten. Het gebulder deed de rotsen trillen en schokken. Wij wankelden en verloren bijna het evenwicht.


  Toen werd het gebulder oorverdovend. De paarse toren explodeerde. Eerst werd de paarse zuil een stuk helderder. Hij brak door het dak heen. Zijn licht scheen recht omhoog alsof het triomfantelijk naar de sterren koers wilde zetten. Toen waren er opeens grote klonters helder paarse, gesmolten substantie doorheen gemengd. Daarop werden de muren van de toren uit elkaar gedreven. Na een paar ogenblikken was er waar de toren en de grote machines waren geweest, nog slechts een kegel van helder paarse, taaie, halfvaste lava. De kegel borrelde en kookte grotesk en werd snel hoger.


  Het gebulder stierf weg, al bleven de rotsen nog steeds onder onze voeten trillen.


  Guchu schreeuwde: ‘Terug naar de kluk! De geiger is helemaal door het dolle heen!’


  Fanninowicz maakte zich van de groep los en rende log het heuveltje op. El Tácito mikte op hem. Ik dwong zijn pistool naar beneden en zei: ‘Un momento! Por favor!’ en ging achter de Duitser aan. Rachel en Rosa volgden mij.


  Fanninowicz hield bovenop het rotsbultje halt. Hij baadde in het helder paarse licht, terwijl wij, die hem volgden, in de schaduw van de bult bleven.


  Hij schudde afwisselend met zijn vuist naar de paarse piramide en naar ons en bulderde: ‘Ja, die vuile Russen hebben een slag gewonnen, maar van nu af aan zullen ze er twee, tien, honderd verliezen! Met zijn rug tegen de muur schiep Hitler de V-1 en V-2! En de Texanen, de enige erfgenamen van de viriele Germaanse geest, hebben nu het middel in handen gekregen om de afgunstige wereld terug te werpen en te veroveren! Toen ze geconfronteerd werden met een tekort aan radioactieve stoffen, hadden zij de visie en durf en technische kennis om de bellen radioactief magma onder de aardkorst aan te boren. Overal in dit geweldige land hebben ze op elke gunstig lijkende plaats onder bewonderenswaardige geheimhouding de grote mijnen geschapen. De Verloren Gekke-Rus Mijn was de aanwijzing die tot de nieuwe Spiltop leidde! Dit is het eindpunt van de ontwikkeling en overal komen nu de spuiters te voorschijn, net zoals gisteravond bij Fort Jackson, al hadden jullie dwazen niet genoeg hersens om de betekenis van die gloed te doorgronden. Zij zullen Texas almachtig maken!’ En met zijn gezicht naar de gloed en met opgeheven vuist schreeuwde hij: ‘Sieg heil! Steg heil!’


  Misschien had dat me ook moeten roeren. Maar dat gebeurde niet. Het enige waar ik aan kon denken was dat Duitsers maniakken waren en dat de Texanen met hun grootheidswaanzin die arme, oude, toch al zo door atomen getekende Terra nog eens een fikse dosis radioactiviteit toedienden.


  Ondertussen had ik Fanninowicz’ enkel vastgegrepen en er een ruk aan gegeven. Hij tuimelde zwaar naar beneden. Rachel en ik pakten hem bij een schouder en lieten hem naar de kluk rennen. Als hij niet snel genoeg ging, gaf Rosa hem wel een paar venijnige trappen.


  Terwijl we haastig aan boord klauterden, schreeuwde Guchu: ‘Jullie idiote stukken afval hebben verdomde mazzel dat ik op jullie heb gewacht. Nou, hou je vast!’ De kluk steeg in pal oostelijke richting op, en scheerde laag over de grond om zoveel mogelijk bescherming te krijgen van de niet erg hoog reikende beschutting van het heuveltje. We reisden vele kilometers naar het oosten voordat we in een langgerekte cirkelbeweging noorden westwaarts gingen om de tenten van de Cree-Indianen op te zoeken.


  14. Zjawlti Nawsj


  Over and over the story, ending as he began:

  ‘Make ye no truce with Adam-Zad - the Bear that walks like a Man!

  When he stands up as pleading, in wavering, man-brute guise,

  When he veils the hate and cunning of his little swinish eyes;

  When he shows as seeking quarter, with paws like hands in prayer,

  That is the time of peril - the time of the Truce of the Bear!’


  “The Truce of the Bear,” door Rudyard Kipling (1898). [7]


  Fanninowicz’ euforie bleef in de kluk aanhouden. Hij hield hele verhandelingen tegen ons als een paranoïde, krankzinnige schoolmeester in zijn grootheidswaanzinsstadium. Hij sproeide speeksel als mijn vader, terwijl hij Macbeth opvoert, en zijn stem ging soms omhoog van snode vrolijkheid als van een Iago of Richard de Derde.


  ‘Het is een gemeenplaats,” begon hij, ‘dat de gewone man nooit de wonderen van de wetenschap en techniek aanschouwt voordat de raketten razen, voordat de atoomkernen bij een hitte als van het binnenste van de zon hun energie vrijgeven, of voordat de rijke thor-uraan-lava uit zo’n mijn omhoogspuit. Nu hebben jullie het gezien. Het is geen geheim meer. Dus luister goed naar wat ik zeg, kinderen.’


  El Tácito deed alsof hij hem met de kolf van zijn geweer een opdonder gaf, maar Mendoza schudde van nee met zijn hoofd.


  ‘Het is al lang bekend, zelfs bij sukkels zoals jullie,’ vervolgde Fanninowicz zonder iets op te merken, ‘dat Terra een korst van massieve rotsen heeft van maar liefst zeventig kilometer dik. Daaronder zit de mantel: drieduizend kilometer gesmolten rots onder immens grote, voortdurend toenemende druk.


  ‘Ooit werd er aangenomen dat de mantel langzaam af-koelde en inkromp. Maar in de twintigste eeuw toonde het gewicht van het bewijsmateriaal al aan dat de hitte van de mantel op peil werd gehouden door de cellen met hoogwaardige radioactieve stoffen die zich erin bevonden.’


  ‘Die diepgelegen cellen veroorzaakten langzame convectiestromen in de mantel die recht omhoogleidden naar de korst, zich daar zijwaarts verspreidden en daarna weer afdaalden. De Nederlander Veneg-Meinez was de eerste die dat suggereerde - hetgeen wil zeggen dat een Duitser als eerste die theorie ontwikkelde, want ondanks hun reputatie van vreedzaamheid waren de Nederlanders de voorouders van de dappere en lang betreurde Boeren, hetgeen bewijst dat de Nederlanders onbewust Pruisen zijn geweest.’


  ‘De hoogwaardige radioactieve ertsen gingen beetje voor beetje met die convectiestromen mee omhoog. Het waren de heetste en meest uitgezette stoffen in de stroom, aangezien ze de bron vormden van de hitte ervan.’


  ‘Elke stroom deed een koepelvormig deel van de massieve korst erboven smelten. Sommige radioactieve stoffen bewogen zich met de stroom mee opzij naar de honderden kilometers verder gelegen gebieden waar de stroom weer omlaagging. Maar andere radioactieve stoffen hoopten zich op tot een steeds hoogwaardiger concentratie binnen in de koepel.’


  ‘Zodoende worden concentraties van gesmolten radioactieve stoffen gemarkeerd door mantelkoepels, ongeveer zoals olie in verband wordt gebracht met zoutkoepels.’


  ‘De Texanen…’


  ‘Ik dacht al, waar blijven ze,’ mompelde Guchu in zijn pilotenstoel.


  ‘Stilte! Door hun vermogen om op grote schaal te denken en te doen verschaften de Texanen zich de vaardigheid en noeste nijver waarmee de ruime schachten gegraven konden worden.’


  ‘Leugens,’ onderbrak Rosa hem. ‘Onze gecyborgde mannen zorgden daar allemaal voor!’


  Fanninowicz ging onverstoorbaar door: ‘De lager gelegen delen van de schachten werden gevoerd met ferro-ceramische stoffen met lintmoleculenstructuur van grote sterkte. Daar konden de radioactieve stoffen dan door omhoogspuiten teneinde grote kegels thor-uraan-ertsen op het aardoppervlak af te zetten. De farao’s hebben piramides van kalksteen gebouwd waarin ze zichzelf samen met wat goud en een paar slappe edelsteentjes begroeven, maar de Texanen hebben de natuur zo naar hun hand gezet dat die honderden radioactieve piramiden schiep, elk honderden miljarden dollar waard!’


  ‘Er raakten anders vandaag ook een paar Texanen in één van hun eigen hete piramides begraven,’ bracht Guchu naar voren.


  ‘Terwijl wij Texo-Duitsers,’ vervolgde Fanninowicz bescheiden maar niet uit het veld geslagen, ‘slechts de algemene theorie en ook de middelen om de mantelkoepels te lokaliseren inbrachten.’


  ‘En dat zijn?’ vroeg Mendoza na enkele seconden. Hij was nog steeds geïnteresseerd. Zelf was ik van al dat afschuwelijke gepraat over oceanen van gesmolten rots op vele megameters diepte alleen maar misselijk geworden.


  Een planeet als de hel met een korstje eromheen! Toen viel het me in dat mijn misselijkheid heel goed het eerste symptoom van een dosis radioactiviteit zou kunnen zijn. Fanninowicz maakte aanstalten om uitgebreid te gaan gapen. Hij streek eerst met zijn hand door zijn korte haar. Het deed me genoegen te zien dat er niets uitviel.


  ‘Ach,’ zei hij, de spanning nog wat opvoerend, ‘we hebben wel wat succes gehad met het tellen van anti-neutrino’s die vanaf de zon komen en ’s nachts door de aarde heen schieten. Maar die mantelkoepels hebben we toch in de eerste plaats gelokaliseerd volgens dezelfde methode als waarmee het marinecommando van de Grote Führer oorlogsschepen op de Atlantische Oceaan lokaliseerde, dat wil zeggen, door een wichelroede boven grote kaarten van Texas te houden! Aha, ik zie dat jullie daar van staan te kijken. Ik zie dat jullie dat met een sneer af willen doen. Ga je gang maar als jullie dat willen. Dat zal het feit niet veranderen dat wij Duitsers de aloude metalenspeurders van huis uit zijn, de volmaakte scheikundigen, het chthonische ras, de wijze, oude kobolds zoals de namen van de elementen ook getuigen! Ha, ha!’


  Ik luisterde niet naar de discussie die daarop volgde, waarin gesmeten werd met woorden als “kobalt” en “uilskuiken”. De gedachte ging door me heen dat, als er maar één brokje ijzererts op heel Terra over zou zijn, een Duitser het zou vinden en er een IJzeren Kruis van zou smeden. Mijn geest werd ook geplaagd door een dwangmatig steeds terugkerend, nachtmerrieachtig visioen waarin een parade van Egyptenaren en Duitsers in een slingerende baan tussen enorme, blauwverlichte piramides door marcheerde. Het haar van de marcherenden viel onderweg uit en hun vlees teerde weg en zij veranderden langzaam in glanzende, blauwe skeletten met spookachtige beestenkoppen en grijze Pickelhauben erboven op.


  Ik was me er niet van bewust dat de kluk geland was totdat iemand mij er vandaan leidde. Mijn exoskelet schokte en danste alle kanten op vanwege de rukjes eraan van het huiveren van mijn verkleumde schaduwspieren. Ik merkte vaagjes rimpelige, leerachtige gezichten met zwarte ogen en omgeven door bont op. Ik rook oude huiden, ongewassen levende huiden, aangebrand vet, en koude machineolie. Ik ving een glimp op van muren van leer waar schaduwen over leken te dwarrelen. Toen voelde ik ruwharig bont onder me. Ik hoorde een zwak en beverig geratel. Net terwijl ik in slaap viel, besefte ik dat dat van mijn exo was gekomen.


  De volgende twee dagen bracht ik in het kamp van de Crees door. Ik kwam weer op krachten - hetgeen voor iemand met zwaartekrachtsziekte op een hemellichaam met zwaartekracht geen enkele vooruitgang inhoudt, maar slechts een bitter zich vastklampen aan wat er nog van zijn gezondheid over is, plus een toenemende prikkelbaarheid, vermoeide rusteloosheid, snel verlies van redelijkheid en een tot grote proporties uitdijend negativisme.


  Er waren twaalf tenten die verborgen lagen achter een strookje bos dat zo dun en onregelmatig was dat Amarillo Cuchillo en zijn lucht- en ruimtehaven en hier en daar een kleine patrouille van stevig uitziende Russen in de verte tussen de dwergachtige boompjes te zien waren. Deze nabijheid inspireerde me niet tot grotere hoop. Ik werd er alleen maar ongeduldig van.


  Mendoza en de anderen legden me uit dat ik verborgen moest blijven, terwijl zij met de Russen contact maakten en onderhandelden. Mijn Texaanse lengte en algeheel vreemd voorkomen zouden, naar ze zeiden, de argwaan van het Russische militaire apparaat kunnen opwekken, daar dat misschien totaal niet op de hoogte was gebracht van de rol die ik in de Kromruggenopstand had gespeeld.


  Ik betwistte dat allemaal. Was ik dan niet El Esqueleto, en was die dan niet inmiddels over de hele wereld bekend? Zelfs Rachel en Rosa konden niets meer van me loskrijgen dan een gemelijke toezegging om voor het ogenblik mee te werken.


  De Crees vormden een interessant, zij het dan ook niet erg vrolijk slag mensen. Kleine kruikjes petroleum en brokken kool waren hun geld en bovendien hun goden, omdat ze hadden geleerd dat die donkere substanties het met energie gevulde residu waren van alle dierlijk en plantaardig leven. Ze werden nooit verbrand maar als ruilmiddel gebruikt en in kleine hoeveelheden met de doden mee begraven teneinde als het ware een soortgelijke onsterfelijkheid bij hen in te zaaien.


  Maar de Crees interesseerden me eigenlijk niet. Ze irriteerden me met hun afschuwelijke Engels en nog slechtere Spaans en met hun lichaamsgeuren, die anders waren dan de mijne, hoewel niet erger waarschijnlijk. Ik deed mijn best ze te negeren.


  Wat betreft het verborgen en het verstandig horizontaal blijven, wel, behalve als de Russische patrouilles in de buurt kwamen, gebruikte ik mijn tijd om in het kamp rond te darren onder begeleiding van een zuur kijkende El Tácito. Ik bleef veelvuldig staan om een glimp op te vangen van de naaldvormige, zilverachtige boeg van de Tsiolkofski of de Goddard die er op de ruimtehaven op stonden te wachten totdat ze mij naar huis konden brengen - in ieder geval had ik het gevoel dat dat de reden was dat hij daar stond.


  Ondertussen geloofde ik dat ik kostbare tijd aan het verspillen was die ik nuttig had kunnen gebruiken met het verdedigen van mijn claim op de radioactieve spuiter, want ondanks Fanninowicz’ gewauwel over wichelroedetoestanden en dergelijke, leek het mij voor de hand liggend dat de Verloren Gekke-Rus Uraniet-mijn de beslissende aanwijzing was geweest die de Texanen ertoe had gebracht om daar zo’n supergat te gaan boren. Mijn collega’s suggereerden dat ik die hele mijn maar moest vergeten; dat ik het feit onder ogen moest zien dat Rusland nog nooit had toegestaan dat buitenlanders zijn minerale rijkdommen exploiteerden en dat ik al van verdraaid veel geluk zou kunnen spreken als ze een uitreisvisum en vervoer naar Circumluna voor me zouden weten te versieren. Al deze redelijke suggesties hoorde ik aan met grote vijandigheid en een groeiend wantrouwen dat ze me van Terra weg wilden hebben zodat ze zich van mijn rijkdom meester konden maken.


  Suggesties dat ik geduld moest hebben, van Mendoza dat ik de taal van de Crees moest leren, van Rachel dat ik met boogschieten moest beginnen en van Guchu dat ik eens LSD moest proberen, daar had ik alleen maar een grauw en een snauw voor over.


  Misschien had ik tegen die tijd een zachtaardig maar chronisch delirium opgelopen vanwege de huidontstekingen en de maar net toereikende bloedtoevoer naar mijn hersenen. Maar dat betwijfel ik toch. Ik geloof dat het pure, opgeblazen eigenwaan van mijn kant was, enigszins versterkt door zwaartekrachtsziekte. Daar was ik dan, een groot heroïsch toneelspeler, en ik werd behandeld als een schooier.


  In ieder geval, toen pater Francisco de eerste dag wegging om te onderhandelen en niet terugkwam, toen Guchu, Rosa en Rachel - en zelfs Fanninowicz - de tweede dag met de kluk opstegen en evenmin terugkwamen of bericht stuurden, toen besloot ik om iets te ondernemen.


  Ik haalde Mendoza over tot een spelletje gin rummy en daarna tot een drinkgelag van hetzelfde - ik bedoel rum, geen gin. Toen hij door en door zat was, legde ik hem te bed, pakte zijn bliksempistolen, voorzag mijn exoskelet van mijn laatste verse batterijen en wachtte de dageraad af.


  Bij het eerste sprankje licht stapte ik onze tent uit, bedreigde met mijn telescoopzwaarden de Crees die me hadden willen tegenhouden en liep recht op Amarillo Cuchillo af.


  De dageraad had al een rode kleur toen ik het stadje bereikte en een net, nieuw bord tegenkwam met de tien Cyrillische lettertekens waarmee de woorden “Zjawlty Nawsj” waren gespeld. Net als de Texanen hadden de Russen het woord “Yellowknife” letterlijk vertaald.


  Ik kwam ook mijn eerste paar Russische soldaten tegen. Ik geef toe dat hun extreme gedrongenheid en zelfs nog grotere harigheid me in het begin verbaasden. Sinds Suzie de Schreister, de ruimtestewardess, “die vreselijke, harige Russen” had gesproken, had ik steeds aangenomen dat elke verwijzing naar de behaardheid van de Sovjets slechts de zoveelste belachelijke uitdrukking was van die vloek waarmee de Terraanse mens behept is, namelijk xenofobie.


  Maar nee. De voeten, handen en gezichten - om maar te zwijgen van hoofd, nek en oren - van deze twee infanteristen waren geheel en al met dicht en dik bont bedekt dat ook hun grofgeweven zomeruniformen bol deed staan. Hun nagels hadden zich ook wat verdikt, een beetje naar het klauwachtige toe, maar kennelijk niet genoeg om een menselijk gebruik van de handen in de weg te staan.


  Na de eerste schok was het effect verrukkelijk. Het menselijk oog ziet er erg levendig en bezield uit als het door bont omgeven wordt. Het heeft iets weg van de indruk die een dolfijnenoog maakt, terwijl het bont zelf op bescheiden wijze lijkt te zeggen: ‘Ik ben maar een dier, kameraad. Ik heb niets van een antropocentrische, hooghartige, god-en-duivel-scheppende toverdokter over me.’


  Zij schenen ook met gemak mijn vreemdheid te accepteren toen ze over de schok van het eerste ogenblik heen waren. Uiterst kosmopolitische dieren, dacht ik.


  Een van de twee antwoordde op mijn “Zdraste, tovaritsj” met een zacht, gutturaal-klinkend “Spasebaw”. In antwoord op mijn vraag gaven ze me de eenvoudige aanwijzingen die ik nodig had om bij het Registratiebureau van Mijnclaims te komen. Ik voelde me ongerijmd blij, alsof ik me in een sprookjesland met sprekende dieren bevond.


  Dit waren natuurlijk totaal andere Russen dan de in het algemeen onbehaarde Slavische Dunnen, Dikken en Atleten van Circumluna. Ze leken minder hooghartig, minder moreel verwaand en puriteins.


  Een van de soldaten bleef op zijn post, de ander liep gezellig met me mee op. Hij droeg zijn lasergeweer op ontspannen, nonchalante wijze.


  Ik wees naar de verre, zilverachtige boeg van het ruimteschip dat zich boven de lage gebouwen om ons heen verhief. Ik vroeg: ‘Goddard?’


  ‘Njet,’ antwoordde hij.


  ‘Tsiolkofski?’ suggereerde ik.


  ‘Da!’ bevestigde hij met een wat grommend geluid. Hij nam me een ogenblik streng op en nam daarop weer zijn glimlachende, dierlijke kalmte aan.


  We kwamen langs verscheidene plat gebombardeerde en door lasers zwartgeblakerde terreinen.


  We ontmoetten nog tien harige koppels soldaten voordat we bij het Registratiebureau aankwamen. Iedere keer herhaalde de procedure van de eerste keer zich, zodat tegen de tijd dat ik het verwaarloosde gebouw binnenging, ik een escorte had van wezens die op mij de indruk maakten van innemende en makke teddyberen van gemiddelde mensenlengte maar meer dan gemiddelde mensenbreedte. Het feit dat ik een goede zestig centimeter langer was dan elk van hen en dat geen van hen blijk gaf van verbazing over mijn lengte en exoskelet, vergrootte ongetwijfeld mijn gevoel van sprookjesachtig vertrouwen in de situatie.


  Het kon me zelfs niets schelen dat de berensoldaten zich voor, naast en achter mij het gebouw inpersten en in een halve cirkel om me heen bleven staan, terwijl ik mezelf voorstelde aan ene kapitein Taimanov, een Rus met een schitterende gouden pels die de leiding scheen te hebben in de gang van zaken bij het Registratiebureau.


  Ik geloofde dat ze louter en alleen kinderlijk nieuwsgierig waren ten opzichte van mij.


  Taimanov beduidde met een wuifgebaartje dat ik een stoel kon nemen. Hij liet wodka en kaviaar halen en hield me een doosje voor waar ik een lange, dunne sigaret uit pakte. Hij knipte met zijn harige vinger en er sprong een soldaat naar voren om de sigaret aan te steken. Enigszins tot mijn teleurstelling was het geen wiet maar slechts tabak. Niettemin rookte ik hem hoffelijk op.


  Kapitein Taimanov was een en al glimlach en voorkomendheid. We babbelden luchtigjes over Iwan de Verschrikkelijke en Stalin, over Dostojevski en Pastemak, over Moessorgski en Katsjatoerian, over Aljechin en Keres. We waren bijna aan een spelletje schaak begonnen. De enige keer dat hij zijn bovenlip voor zijn formidabele tanden omhoog deed krullen, was toen er een bruin gepelsde soldaat met zijn tong langs zijn harige mond streek, terwijl ik mijn nipje en de kapitein zijn glas wodka achteroversloeg.


  We complimenteerden elkaar over onze beheersing van het Russisch, hoewel dat van hem mij als een soort koeterwaals voorkwam vergeleken met wat ik in Circumluna had opgestoken.


  Toen leidde hij de conversatie terug naar mijzelf.


  Als binnenkomertje vertelde ik hem dat ik een eenvoudige werker in de communistische ondergrondse beweging in Texas was en hoe ik de rol had gespeeld van Kawsti Tsjiloevek, ofwel Bottenmens - El Esqueleto -vanaf Dallas tot aan Fort Johnson, en hoe ik de Kromruggenrevolutie had helpen ontwikkelen, die Rangereenheden van Zjawlti Nawsj naar het zuiden had getrokken.


  ‘Dan neem ik aan dat u niet iemand van ons bent?’ zei hij. ‘Ik bedoel, een van degenen die tot grote lengte zijn uitgegroeid door opzettelijk verkeerd gebruik van het richtingshormoon in de laboratoria en crèches van het Baikalmeer en die Texaans hebben geleerd en zijn uitgezonden om dat laatste kwalijke bastion van het kapitalisme te infiltreren?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik naar waarheid. ‘Wat wil dat zeggen over dat verkeerd gebruiken van het richtingshormoon? Ik dacht dat het alleen door Texanen werd gebruikt om hun een grotere lengte te geven.’


  Hij lachte en zei: ‘Ik zie wel dat u in bepaalde zaken nog niet zo door de wol geverfd bent maar dat u een van die grillen van de geschiedenis, een geboren revolutionair, bent.’ Hij fronste even zwijgend zijn voorhoofd, met diepe rimpels door het korte, gouden bont boven zijn ogen. ‘Of anders hebben degenen bij Baikal besloten dat het ’t beste was om u met een volledig vals geheugen en identiteit toe te rusten. Doet er niet toe. Wat het richtingshormoon betreft, wij Russen gebruiken het zoals de natuur dat altijd bedoeld heeft - namelijk horizontaal - zodat we sterker zijn zonder dat dat gepaard gaat met een extra belasting van het hart. Wij zijn mensen die de zwaartekracht aan de oppervlakte van Jupiter zouden kunnen trotseren, als dat ooit nodig zou worden. En het werkt ook op productieve wijze op ons haar in. Het veroorzaakt pelzen die het een stuk makkelijker maken om het Siberische weer aan te kunnen en die ook naaktheid in de zomer esthetischer en gecultiveerder maken. Ach, mijn arme vriend, u zou ons eens met tienduizenden tegelijk aan de stranden om Baikal en de Zwarte Zee moeten zien sporten!’


  ‘Of om de dichtstbijzijnde modderpoel,’ meende ik een van de soldaten te horen mompelen.


  Maar Taimanov ving dat niet op. Hij nam me langzaam en plechtig van top tot teen op, waarbij hij alle eventuele medelijden of minachting verborg die hij misschien voor mijn miserabele gestalte voelde, die in contrast met zijn magnifieke, dierlijke gestalte tot in het extreme musculair onderontwikkeld en cerebraal ontwikkeld was. Uiteindelijk zei hij met uiterst veel medegevoel, waarbij er een traan uit zijn linkeroog rolde: ‘Arme, gekwelde kameraad. Ik kan zo zonder dat je het zegt, wel zien dat je vele jaren in de gevangenissen van Texas hebt doorgebracht. Daar moetje zeker je Russisch hebben geleerd, van een of andere even ongelukkige en heroïsche gevangene. Nee, je hoeft het niet uit te leggen, ik weet het zo ook al. Ze hebben ons Russen ervan beschuldigd dat we onze vijanden hersenspoelen door ze voedsel, slaap en lichaamsbeweging te onthouden. Maar welke natie behalve Texas zou zo’n zorgvuldig uitgekiende uithongering - en misschien wel het rek! - hebben kunnen toepassen, en tot op het punt waar een mens letterlijk alleen nog maar uit vel en benen bestaat en zijn spieren misschien wel onherstelbaar zijn weggeschrompeld? De Sovjets zijn je waarlijk veel verschuldigd. Maar vertel me eens - welk onbezongen genie van de Revolutie heeft je dat uiterst handige frame met motoraandrijving verschaft dat je in staat stelt te lopen?”


  ‘Dat hebben de Russen me gegeven,” antwoordde ik, denkend zo verder bij hem in de gunst te komen - en in feite niet al te erg liegend. Tenminste de helft van de technici, die mijn exo hadden gebouwd, waren Circumlunaanse Russen geweest.


  ‘Tsjawrtuh vuh ahduh!’ vloekte hij. Hij kwam half overeind en gaf een klap op de tafel dat de flessen ervan omhoogwipten. Hij zou er een barst in geslagen hebben, ware het niet dat het tafelblad tien centimeter dik was.


  ‘Vijftig jaar lang vraagt het leger de wetenschapsmensen nu al om lichaamsbepantsering met motoraandrijving voor soldaten, en nu zien we het dan eindelijk - in het geheim weggegeven aan een buitenlandse agent door het staatsveiligheidsapparaat! Vergeef me, kameraad, dit is niet jouw schuld, maar deze praktijken maken me furieus.’


  ‘U en uw soldaten lijken mij fysiek zo krachtig toe,’ zei ik op verzoenende toon. ‘Je zou toch zeggen dat u geen mechanische hulpmiddelen nodig hebt.’


  ‘Het is waar, we zijn zo sterk als beren,’ zei hij instemmend. ‘Maar met lichaamsbepantsering met motoraandrijving zouden we over rivieren heen kunnen springen en het in ons eentje tegen tanks kunnen opnemen en hele steden kunnen verwoesten. De atoombom zou een speelgoedgeweertje worden. Eén soldaat zou een heel Centraal-Amerikaans land kunnen bevrijden. Grrr!’


  Het idee van beren die over rivieren heen zouden kunnen springen, klonk me als ongeveer even wenselijk in de oren als dat van spinnen die zouden kunnen vliegen, maar ik bracht die gedachte niet tot uiting. Ondertussen mopperde Taimanov nog wat na: ‘Niks te goed voor onze buitenlandse agenten. De eerste de beste rotzooi is goed genoeg voor onze soldaten! Grrr! Maar vergeef me nogmaals. Neem nog een wodka. Hoe kan ik u verder van dienst zijn?’


  Stoutmoedig geworden door deze aanmoediging en nog een nipje wodka vertelde ik hem over mijn mijnclaim in de nabije omgeving. Ik wees erop dat ik als vurige revolutionair die voor de rest van zijn leven invalide en onbruikbaar was geworden, misschien een financiële tegemoetkoming verdiende.


  Hij keek belangstellend, zei: ‘Da?’ en informeerde of ik documenten had om mijn claim mee te bewijzen.


  Nu was mijn grote ogenblik aangebroken. Ik vroeg of hij me de faciliteiten van een sterke hoogtezon en een scheermes of een elektrische tondeuse kon verschaffen. Hoewel hij er niets van snapte, gaf hij gehoor aan mijn verzoek. De elektrische tondeuse was bijzonder fijn getand en hij vertrouwde me toe dat hij zijn gehele pels voor de zomermaanden kort - en brostsj - schoor.


  Ik sloeg de helft van nog een wodka achterover, ontsloot mijn ribbenkast bij het midden en sloeg hem aan weerszijden naar buiten open. Vervolgens ritste ik mijn winterpak van hals tot kruis open. De soldaten lieten een goedkeurend gemompel horen over de hoeveelheid haar die aldus werd onthuld. Ik schoor alles heel kort en richtte de grote lamp op mijn buik.


  ‘Heb je het echt zó koud, tovaritsj?" vroeg Taimanov met iets van protest in zijn stem. ‘Zelfs de wodka heeft je niet warm gemaakt? Misschien zou een stoombad…’


  Ik verhief mijn hand en wees op mijn middel.


  ‘Kijk,’ zei ik.


  De twaalf paar levendige, met bont omringde ogen werden groter naarmate er kleine, blauwgrijze tekentjes op mijn romp begonnen te verschijnen. Weldra was de boodschap daar helemaal op te lezen.


  Hoog op mijn borst beginnend en schier zonder einde naar beneden gaand, enigszins vervormd door de littekens van mijn kruiptocht over Lamar’s binnenplaats en door verscheidene plekjes met huiduitslag, maar evengoed nog leesbaar, stond daar regel na regel een gedrukte en geschreven tekst, doorspekt met handtekeningen, briefhoofden en zegels.


  Van mij uit gezien stond alles op zijn kop, maar ik kende het van buiten.


  Want het was eenvoudig een reproductie van de voorlopige claim van Nikolas Nimzowitsj Nisard op zijn uraniet-mijn, plus de drie eigendomsoverdrachten en een Circumlunaanse bevestiging.


  Mijn vader had me de voorlopige claim niet toevertrouwd, maar hij had er een reproductie van op mijn borst en buik laten tatoeëren, welk idee hij waarschijnlijk uit een of ander spionageverhaal had gestolen. Dat was gedaan met een zilvernitraatpreparaat, zodat het onzichtbaar zou blijven totdat het aan helder zonlicht of een hoogtezon blootgesteld zou worden, waarop het tot dan toe onzichtbare zilver als een donker poeder zou neerslaan en de claim duidelijk en permanent op mijn huid geschreven te voorschijn zou komen.


  Het had me bepaald ontzettend veel moeite gekost om het onontwikkeld te houden, vooral op de binnenplaats van Lamar. Maar nu voelde ik me volledig voor al mijn inspanningen beloond.


  Ik legde de strekking van het document en zijn postscripta aan kapitein Taimanov uit.


  Hij stond paf, net als zijn soldaten trouwens. Hij vertelde me dat ik ongetwijfeld een of andere grote financiële genoegdoening zou kunnen krijgen, al lag het niet meteen binnen zijn vermogen om die toe te wijzen. Generaal Kan zou geraadpleegd moeten worden, en mogelijk Nieuw-Moskou ook. Hij schonk me nog een wodka in, bood me nog een sigaret aan en liep om zijn bureau heen naar me toe om de tatoeage wat nauwkeuriger te bestuderen.


  Ik nam voorzichtige nipjes van het doorzichtige vuur en genoot van die brandende essentie der aardsheid, tabak.


  Taimanov wees met een harige vinger met hoornig uiteinde naar het onderste zegel, een in vieren gedeeld schild met erop een tandrad, een stemvork, een beker en een atoom.


  ‘Wat is dat?’ informeerde hij.


  ‘Het grootzegel van Circumluna,’ legde ik uit. ‘Daarmee wordt bevestigd dat al het geschrevene erboven authentiek is. Ziet u, er is nog één detail ten aanzien van mijzelf dat ik verzuimd heb u te vertellen, namelijk dat ik afgezien van mijn status als revolutionair ook een Circumlunaan uit de Zak ben, die Terra bezoekt onder de bescherming van…’


  Mijn woorden gingen verloren in Taimanov’s gegrom van razernij en bevelen. Ik realiseerde me dat op de een of andere manier het succes en de wodka me zorgeloos hadden gemaakt.


  Voordat ik zelfs maar het vermogen van mijn exo hoger kon stellen werd ik van alle kanten beetgegrepen. Een harde klauw gaf me met de zijkant een deskundig gemikte klap tussen mijn hoofdmand en schoudergordel. Ik raakte erdoor verlamd en brak, meende ik, mijn nek. Volslagen onnodig gaf een tweede hand nog een stoot onder de voorkant van mijn ribbenkast in mijn maagstreek, waardoor mijn adem werd afgesneden. Taimanovs gezicht was als het ware een masker in de vorm van de snuit van een razende beer. Hij haalde een geïsoleerde draadkniptang te voorschijn en knipte daarmee alle kabeltjes tussen mijn batterijen en kleine servomotoren door.


  Ze tilden me op en stormden met me over straat naar de oude gevangenis van Amarillo Cuchillo, waar mijn exo van me afgehaald werd en de twee bliksempistolen uit mijn tas voor mijn gezicht heen en weer werden gezwaaid als bewijs dat ik op zijn minst een sluipmoordenaar was. Ze schudden me door elkaar totdat ik vaststelde dat mijn nek niet gebroken was maar dat wel spoedig zou doen.


  Vervolgens werd ik met riemen aan een tafel vastgebonden, opnieuw volslagen overbodig, en ondervraagd door een ontzagwekkende kolonel Bolbotsjan, die een zwarte pels had en een afzichtelijk dikke sigaar rookte. Hij ging te keer over een Circumlunaans complot om geheel Rusland in bezit te nemen, en bovendien, al leek hij dat een zaak van gering gewicht te achten, de rest van Terra. Hij wilde aan de weet komen hoe ik mezelf uit de Tsiolkofski had gesmokkeld, welke bijzondere instructies voor sabotage en terrorisme ik had gekregen, en welke duivelse plannen voor verdere afgrijselijkheden de bemanning van de Tsiol nog in petto had.


  Kennelijk waren de beren-Russen niet in staat om het schip rechtstreeks aan te vallen, al konden ze wel voorkomen dat het opsteeg. Het was voor mij allemaal een mysterie.


  Tevergeefs hield ik vol dat ik in Dallas van boord van de Tsiol was gegaan, en dat ik mij daarna had gewijd aan agitatie onder het proletariaat, hetgeen Rusland ten voordele strekte. Tevergeefs verzekerde ik hem dat de Circumlunaanse Russen erg aardige mensen waren en iets minder dan de helft van de bevolking uitmaakten, en dat ze zeker geen plannen tegen of veel belangstelling voor het Terraanse Rusland hadden. Tevergeefs legde ik uit dat ik geen echte bewoner van Circumluna was, maar slechts van de sub-proletarische Zak en dat ik een onschuldig toneelspeler was.


  Toen ik na korte tijd niet met antwoorden kwam van het soort dat Bolbotsjan wilde horen, werd ik systematisch met gummiknuppels geslagen. De vernedering was immens en de pijn ondraaglijk en hels. Ik had gevreesd dat ik gek zou worden als ik opnieuw op Terra van mijn exoskelet beroofd zou worden, maar die vrees werd geheel opgeslokt door de fysieke folteringen die ik leed. De schok van de slagen maakte het me onmogelijk om een verhaal te verzinnen dat de kolonel misschien zelfs maar tijdelijk tevreden zou hebben gesteld. De schok verhinderde zelfs dat ik enige baat vond bij de filosofische notie dat de Dood zich vertrouwd moet maken met lijden, pijn en alle andere toegangswegen tot… hemzelf.


  Op een gegeven moment werd me gevraagd mijn medesamenzweerders op te noemen: degenen die nog aan boord van de Tsiol waren, degenen die met mij naar de begane grond weggeglipt waren, en ook de nog smeriger wezens: Terraanse collaborateurs van de Russo-Circumlunaanse duivels.


  Het enige, dat me mijn stilzwijgen deed bewaren, was het laatste overgebleven stukje rationeel denken, namelijk dat het mij geen steek zou helpen om Mendoza en Co. net als mijzelf te laten pakken en slaan. Evengoed zou ik zelfs dat weldra hebben bekend, om het martelen maar even op te doen houden, als de vragen van Beer Bolbotsjan niet waren overgegaan in een als een tang op een varken slaande, onsamenhangende tirade over “maanmonsters” die de satellieten-Russen van plan zouden zijn los te laten in Siberië. En of ik een maanmonster was.


  Hij was net begonnen met een nog wildere ondervraging over “Marskevers” die in staat zouden zijn om alle vegetatie van Terra te verslinden, toen een grijsharige generaal binnen kwam stormen. Hij hief zijn hand op - naar ik aannam om het bevel te geven tot nieuwe en uitgekiendere martelingen.


  Maar ik ben er nooit achter gekomen wat die inhielden, want op dat ogenblik greep een soort zwartheid me van binnenuit met fluwelen handschoenen beet en trok me heel, heel ver de diepte in.


  15. De Dood, met spinnen


  Hier nu, in zijn triomf, waar alle dingen versagen,


  Uitgestrekt in het offerbloed dat zijn eigen hand vergoot


  Als een God die op zijn eigen altaar


  de hand aan zichzelf heeft geslagen,


  Ligt de Dood dood.


  “Een verlaten tuin”, door Algemon Charles Swinburne.


  Terwijl ik weer bij bewustzijn kwam - of liever gezegd, terwijl het bewustzijn weer bij mij kwam, want ik wilde er bepaald niet aan - ontdekte ik dat ik in mijn doodkist lag en dat ze die aan het dichtspijkeren waren.


  Het gehamer deed al mijn oude pijnen weer ontwaken en bovendien nog een opmerkelijk groot aantal nieuwe. En de ergste van de nieuwe was de kou.


  Ik meende uit te kunnen maken dat er ongeveer tien mensen erop los aan het hameren waren en dat de spijkers nu even dicht opeen moesten zitten als parels aan een snoer.


  Ik wist dat ik nog steeds op Terra was, omdat de zwaartekracht bij me in de doodkist was. Het trof me als buitengewoon oneerlijk dat de zwaartekracht zelfs tot binnen in doodkisten werkte. Men zou toch denken dat de dood toch op zijn minst verlossing van die afschuwelijke kracht zou brengen, maar dat is niet zo. Zo zijn Terra’s genadeloze manieren.


  Ik beval mijn ogen zich te openen, zodat ik naar de absolute duisternis om me heen kon kijken. Ik wist dat het absolute duisternis moest zijn omdat er niet het minste of geringste sprankje licht door mijn oogleden kwam. Maar mijn oogleden, die zwaar en gezwollen aanvoelden vanwege een van de nieuwe pijnen, weigerden vaneen te gaan. Nog een bewijs dat ik inderdaad dood was.


  Hoe ik nog steeds pijn kon voelen, terwijl ik al dood was, was een probleem dat ik even in mijn geheugen apart legde. Waarschijnlijk wilde ik gedwongen worden toe te geven dat er een hel bestond.


  Ik probeerde op filosofische wijze mijn situatie opnieuw te taxeren. Ik bevond me in een diepe kou, in absolute duisternis, in hevige pijn (probeer dat maar eens even apart te leggen!) en binnen in mijn doodkist (en ze waren daar nog steeds op aan het bonken).


  Wel, van een doodkist verwacht je dat hij kil en donker is. En het zit ook in de aard van het ding dat het dichtgespijkerd is (hoewel deze daar wel een hele tijd voor nodig had).


  Maar men verwacht toch - vooral als men nog enige illusies over de hoffelijkheid van het mensdom over heeft -dat een doodkist past; dat zo’n ding in mijn geval toch zo ongeveer de binnenmaten van drie meter bij zestig centimeter bij veertig centimeter heeft. En - als het mensdom attent en zorgzaam is - dat zo’n ding comfortabel gevoerd is, liefst met gewatteerde zijde.


  Mijn doodkist was geen voering rijk en paste beslist niet. In feite kon ik uit de manier waarop mijn lichaam verwrongen was, opmaken dat de kist nauwelijks meer dan één meter twintig bij één-twintig bij één-twintig was. Mijn hoofd lag schuin omhoog in een hoek aan de onderkant. Mijn rug werd door de zwaartekracht tegen de harde onderkant van de kist aan geperst. Er zat een rasterpatroon van barsten in, vrijwel net zoals de vloer van de binnenplaats van President Lamar. Mijn benen staken recht overeind en mijn voeten waren in de bovenste hoek tegenover mijn hoofd samengeperst.


  Ja, mijn doodkist was niets meer dan de eerste de beste smadelijke kubus. En of ze alsjeblieft op wilden houden met erop te rammen!


  Vervolgens kwam het bij me op dat ik als held van de Kromruggenrevolutie in vol ornaat in een staatsiekist had moeten liggen, met mijn exoskelet aan en met tenminste twee gouden medailles met onder andere de woorden “Socialistisch Toneelspeler Bij Uitstek”.


  Maar ik had mijn exoskelet duidelijk niet. Ik droeg alleen maar mijn winterpak en merkwaardigerwijs was het niet dicht rondom mijn romp, hetgeen gedeeltelijk mijn koude toestand verklaarde.


  Ik begon te proberen na te gaan wat er met me gebeurd was voordat ik in mijn kist werd gelegd. Mijn eerste theorie was dat ik in het supergat van de Gekke-Rus-mijn was gegooid, in een veren bed van een kilometer dik was neergekomen en me in het Dodenrijk bevond, waarvan de oversten mij in deze benauwende en beschamende kist hadden opgesloten bij wijze van straf voor mijn verpersoonlijking van de Dood in de wereld hierboven.


  En ze gingen maar door met spijkeren.


  Er waren verscheidene dingen mis met die theorie. Om er slechts één te noemen: het Gekke Rus-supergat zat van onder tot boven vol met roodgloeiend, radioactief magma.


  Ik probeerde nog een theorie te bedenken, maar het gehamer wilde me dat niet laten doen. In plaats daarvan deed het elke pijn in mij weer in alle hevigheid ontsteken.


  Het werd steeds harder en steeds minder uit te houden. Het werd een gehamer dat niet op mijn kist neerkwam, maar op mijn hoofdmand, en daarna op mijn naakte schedel en gezicht.


  Zoals ik me realiseerde dat ik dat de hele tijd al had willen doen, ontsnapte ik eraan door te sterven.


  Ik deed ogenblikkelijk daarna een opmerkelijke ontdekking. Of men nu gedurende een minuut sterft of gedurende een miljoen maal een miljoen jaar, voor iemand die sterft lijkt het totaal niet of er tijd voorbijgaat.


  Want meteen daarop wist ik dat het bewustzijn bij me teruggekomen was en als een hardnekkig beest aan mijn lichaam snuffelde. Het besnuffelde me van top tot teen, van mijn voeten tot de topjes van mijn vingers. Toen wreef het met zijn neus tegen mijn nek aan, sprong mijn schedel binnen en rolde zich daar op, met wijd open ogen, rechtopstaande oren en nog steeds snuffelend.


  Ik bevond me in precies dezelfde situatie als daarvoor, alleen was er nu één heerlijk verschil: het gehamer was opgehouden. Ik voelde nog steeds een breed spectrum aan pijnen, maar nu voelde ik ze in stilte. Wie er ook op mijn kist had staan bonken, hij was nu weggegaan. Misschien had het gebonk zich wel de hele tijd in mijn hoofd afgespeeld. Misschien was het wel het bonzen van mijn hart geweest dat als een razende mijn schaduwspieren aan het werk had proberen te krijgen door die met glucose en zuurstof te overvoeren, en dat nu eindelijk zo verstandig was geweest om in zijn vrijloop te gaan staan en nu slechts stationair te draaien.


  Ik vroeg me af of het nu nog wel hard genoeg pompte om mijn tenen in leven te houden, die zich zo hoog boven me bevonden. Nou ja, beter gangreen in de tenen dan gangreen in de hersenen, deelde mijn bewustzijn mij mede.


  Waar haalde ik dat idee vandaan dat ik in leven was, terwijl ik wist dat ik dood was? Kalm aan een beetje, bewustzijn!


  Ik deed hard mijn best mezelf dood te houden. Ik concentreerde me erop ieder deel van mezelf, te beginnen met mijn tenen, tot stilstand te brengen. Dat ging prima met de spieren, aangezien de meeste daarvan toch al schaduwspieren waren die bij zes lunazwaartekrachten niet functioneerden. En daar kwam nog als extra voordeel bij dat naarmate ik elk lichaamsdeel tot stilstand bracht, de pijn ophield daar vandaan te komen.


  Ik legde me er ook op toe mijn gedachten te onderdrukken, vooral de aanvechting om me te herinneren wat er met me was gebeurd. Ik klampte me ook vast aan het geniepige gegeven dat, als ik maar geduld zou oefenen, als ik maar passief zou blijven, terwijl er genoeg - niet eens erg veel - tijd verstreek, dat ik dan vast en zeker dood zou blijven van bevriezing, uitdroging, een hartaanval, verhongering of gangreen in de tenen, ongeveer in die volgorde.


  Ik geloof echt dat ik die operatie tot een succesvol einde zou hebben gebracht, ware het niet dat er zich één bijzonder nare omstandigheid voordeed.


  Twee grote, stevige spinnen verschenen aan weerszijden van me. Ze begonnen vastberaden de onderkant van mijn kubusvormige doodkist te onderzoeken.


  Als ik “verschenen” zeg, bedoel ik niet dat ik ze ook zag. Maar ik werd ze gewaar. Ik voelde ze. Ik was echter begonnen een gloed in mijn ogen te krijgen die niet zozeer leek te komen van het in het wilde weg afschieten van vuurpijlen en vuurkegels als wel van licht dat door mijn nog steeds onbeweeglijke oogleden kwam. In feite was ik juist bezig me erop toe te leggen die gloed te onderdrukken toen die twee spinnen hun entree maakten.


  Nu komt het toevallig zo uit dat ik een irrationele angst voor spinnen heb, hoewel er maar weinig in de Zak zijn, en de spinnen die er zijn, bevinden zich voornamelijk in de arachnidaria, waar ze zich net zo goed bij de vrije val bevinden als insecten en alle andere kleine beestjes waarvoor zwaartekracht of de afwezigheid daarvan zaken van weinig belang zijn.


  Zodat ik, toen deze in mijn doodkist ten tonele verschenen, tamelijk grondig in paniek was.


  Een buitengewoon afschuwelijke bijzonderheid was dat deze spinnen kreupel waren. Bij ieder van hen waren drie poten geamputeerd, maar de operaties waren geheel en al succesvol geweest en ze wisten zich op hun overgebleven vijf poten uitstekend te redden.


  Ik maakte me er ook zorgen over dat ik zoveel van de spinnen afwist zonder hun gedachten te kunnen lezen. Niet dat ik enigerlei ESP-talenten heb of dat er van spinnen bekend is dat ze aan telepathie onderhevig zijn. Maar evengoed, ik maakte me zorgen.


  Uiteindelijk leken de spinnen veel te veel belangstelling te hebben voor mijn polsen. Ze wroetten er hardnekkig tegenaan en duwden en trokken ze zelfs heen en weer. Ik verwachtte elk ogenblik de stoot van de giftand. Schiet op, spinnen, zorg dat we het achter de rug krijgen, merkte ik dat ik dacht. Het zal niets meer zijn dan een/zesde manier om dood te gaan.


  Toen kwamen de spinnen op mij af. Ze begonnen tegen mijn lichaam op omhoog te klimmen en sleepten mijn armen achter zich aan. Het was op dat punt dat ik tot het besef kwam dat de spinnen mijn twee handen waren. Hoewel dit sommigen vreemd voor zal komen, was dit geen grote verbetering. Geloof me, als je hulpeloos in het donker ligt, terwijl je eigen twee handen totaal op hun eigen houtje beginnen te werken, zo schizofreen weg, dat is bijna even erg als spinnen.


  Ze knepen eerst in mijn pak en daarna venijnig in de huid van mijn borst, die tot mijn verbazing glad en onbehaard was. Zo kropen ze zij aan zij naar mijn hals omhoog, waar ze uit elkaar gingen en elk koers zetten naar een oor.


  Bij Pluto, dacht ik, ze zijn van plan me te wurgen!


  Het is een vrij mysterieuze zaak waarom het idee om gewurgd te worden, of zelfs om jezelf te wurgen me zoveel angst aanjoeg, terwijl ik ieder atoompje wilskracht inzette om mezelf te doden en/of mezelf dood te houden. Misschien was ik tegen die tijd bezig op luxe gesteld te raken en wilde ik comfortabel en met steeds minder wordende pijnen sterven.


  Maar toen merkte ik dat geen van mijn handen een duim op mijn luchtpijp achter hadden gelaten, wat ze vast en zeker gedaan zouden hebben als wurging in hun bedoeling had gelegen en als ze ook maar een greintje verstand hadden gehad.


  Ik ontspande me een beetje en wachtte enigszins nieuwsgierig af om te zien wat ze in hun schild voerden. Zie je, ik was al zo ver dat ik ze verstand en bedoelingen toe dichtte. Ze zeggen dat een mens in wezen gevormd wordt door twee handen en hersens. Ik was er inmiddels tamelijk zeker van dat mijn handen samenwerkten met een gedeelte van mijn hersens onder het niveau van het bewustzijn, welk laatstgenoemde niveau slechts had willen sterven en/of dood blijven - dat wil zeggen, tot op dit moment, toen het weer door nieuwsgierigheid gemotiveerd begon te worden.


  Onderwijl hadden mijn kruipende handen elk met duim en wijsvinger heel stevig een oorlelletje vastgegrepen. Vanuit deze veilig verankerde basis begroef elk van mijn beide handen een pink in een wang en duwde daarna een midden- en ringvinger tegen mijn onder- en bovenoogleden aan, welke daarna uiteenweken.


  Dat bezorgde me zelfs nog meer pijn dan ik verwacht had omdat mijn oogleden buitengewoon erg opgezwollen waren. Ook waren mijn oogballen ongewoon gevoelig. Ik kreeg de indruk dat dit gedeelte van mijn gezicht in ieder geval een hevige allergische reactie had ondergaan, of anders een hele serie klappen had opgelopen. Maar ongeacht hoeveel wilskracht ik ook uitoefende om mijn vingers te laten stoppen en ondanks de hese gilletjes die er nu uit mijn droge keel begonnen te komen, gingen mijn vingers wreed en meedogenloos door met hun werk.


  Er priemde opdringerig helder licht mijn ogen binnen. Het martelde mijn netvliezen en de centra van het gezichtsvermogen in mijn hersenen - een derde en niet te onderschatten pijn.


  Op het laatst kwamen er tranen, en die deden eerst ook pijn. Gedurende enige tijd zag ik alleen maar hun glans en vaag omlijnde gele vlekken die erin ronddreven.


  Geleidelijk werd de pijn minder. Mijn opgezwollen oogleden raakten in staat om met hulp van mijn vingers te knipperen en zelfs om het grootste deel van het werk over te nemen om zichzelf open te houden. Mijn tranen spoelden de korrelige, lijmachtige materie weg en ik kon weer zien.


  Ik bevond me in een stenen cel met tapgaten, een traliedeur en een klein raam met tralies. De afmetingen waren die van de hoogte van een Mexicaanse deur, dus nam ik aan dat de cel oorspronkelijk door Texanen voor kromruggen was gebouwd.


  Het licht kwam door het raam naar binnen en door nog een ander soortgelijk raam in de gang aan de andere kant van de traliedeur. Er kwam ook een koude wind mee naar binnen.


  Door het dichtstbijzijnde raam kon ik een hooggeplaatst bord zien dat in wit op zwart de tien Cyrillische lettertekens droeg waarmee gespeld stond: “Zjawlti Nawsj”.


  Dus ik was niet in handen van de Rangers maar van de Russen.


  Vreselijke herinneringen begonnen weer in mij op te komen.


  Ik hield ze onder mijn bewustzijn weggedrukt, terwijl ik mijn blik vanaf mijn diagonaal tegenover mijn hoofd gelegen tenen langs mijn lichaam omlaag liet reizen.


  Mijn zwarte winterpak lag vanaf mijn kruis tot aan mijn hals wijd open zodat mijn onbehaarde voorkant, die bedekt was met de ondersteboven getatoeëerde regels met juridisch geschrijf, te zien was.


  Ik herinnerde me alles - in het bijzonder iedere stommiteit.


  Het maakte alleen maar dat ik weer opnieuw dood wilde. Maar terwijl ik dat gevoel nog had, merkte ik dat mijn vingers van mijn ogen weggegaan waren. Die bleven zonder hulp van mijn handen heel redelijk openstaan. Mijn handen kropen langs mijn romp naar beneden. Ik was er intuïtief zeker van dat ze van plan waren daar mijn ritssluiting omhoog te gaan trekken.


  Deze aanwijzing dat de overlevingsdrift het andermaal voor het zeggen had, had tot gevolg dat ik kalmer, hoewel niet vrolijker, werd. Terwijl mijn handen hun werk deden, begon ik aan de onplezierige taak van het taxeren van mijn situatie.


  Gelukkig hoeft men in zo’n geval niet te beginnen met het onder ogen zien van het allerergste maar kan men daar langs gemakkelijke stadia naar toe werken. De eerste gezonde reactie op een extreem schuldgevoel is bijvoorbeeld de poging om zoveel mogelijk van die schuld op anderen af te schuiven.


  Zodoende was het niet onnatuurlijk dat mijn eerste gedachten mijn vader golden. Het waren niet zozeer boze als wel mild medelijdende gedachten, erg sentimenteel ook.


  De arme ouwe sukkel, dacht ik. Dat runde zijn theatertje maar in de hemel en niet ver van Terra af, maar droomde zijn idiote droom over de mijnclaim die ons op een dag allemaal rijk zou maken.


  Was het wel bij hem opgekomen dat de claim slechts voorlopig was; dat het land, waarin hij geregistreerd stond, tenminste één en nu twee keer in andere handen was overgegaan; dat de Terranen miljoenen wetten hebben om sukkels als hem ervan af te houden hun rechten te doen gelden en het geld op te eisen dat hun toekomt, en dat de Terranen zonder uitzondering een planeet vol zwendelaars en woestelingen vormden, slechts op geld en macht belust en klaar om bij de minste of geringste provocatie wettelijke procedures door geweld te vervangen? Ach welnee!


  En toen had hij dat ultra-idiote idee opgevat om mij, zijn enige zoon, naar die afschuwelijke Aarde te sturen teneinde iets waardevols voor die mijnclaim te vangen. Hij wist inderdaad de Langharigen zover te krijgen dat ze een opmerkelijk exoskelet voor mij bouwden. Dat gaf ik hem na. Maar riep hij op andere wijze hun hulp in bij zijn project? Zij wisten in ieder geval een verdomde hoop meer van Terra af dan hij.


  Nee, nee en nog eens nee! In plaats daarvan voorzag hij me van een mantel, een soortement zwaarden en een idioot geheim document.


  En ik, supersukkel die ik was, ik had die belachelijke rol aangenomen en ik was er nog trots op geweest ook. Gedurende een hele, verschrikkelijke maand op Terra had ik niet geleefd. Ik had me overal doorheen geacteerd. Eerst was ik in de verleiding gekomen voor een mysterieuze rol in een Texaanse paleisrevolutie.


  Vervolgens had ik me gretig gestort in de rol van de Dood, de leider van een groteske leemhuttenrevolutie.


  En tot slot was ik niet in staat geweest om weerstand te bieden aan de drang om een korte show vol verrassingen op te voeren voor een paar pratende beren - het toppunt van op hun kop gezette dierennummers.


  Was zelfs mijn liefde voor Rosa en Rachel ook maar iets anders dan theater geweest? Waarschijnlijk niet. Iedereen zegt altijd tegen ons acteurs dat we nooit iets in het echt kunnen voelen omdat we zoveel in het theater voelen of lijken te voelen.


  Nou, zie dat dan ook onder ogen, Schedel, hield ik mezelf voor. Voor jou kunnen de grote thema’s van liefde en dood niets anders dan melodrama zijn. Je speelt een klein rolletje in een enorme thriller met onbekende afloop.


  Behalve dat jouw rol - reddingen in de laatste minuut buiten beschouwing gelaten - zo ongeveer op het punt schijnt te staan te eindigen met de dood in een onverwarmde Russische gevangeniscel.


  Dus begin die rol ook te spelen en hou op met je gejank!


  Op dat ogenblik hoorde ik een bekende stem in de gang bulderen. De taal was Russisch, maar de strekking was puur Texaans.


  ‘Hou op met al die drukte, jullie harige, kleine dwazen. Ik wil kameraad La Cruz ogenblikkelijk zien. Als consulair-agent van Texas in Zjawlti Nawsj heb ik daar het recht toe. Kunnen jullie trouwens dat bont niet lang genoeg uit jullie ogen houden om het zegel en de handtekening van generaal Kan te herkennen? Als jullie me blijven hinderen, zal ik jullie bij hem aangeven. Ik zal jullie bij Nummer één in Nieuw-Moskou aangeven. Ik zal die schaaksets uit de Zwarte Republiek vasthouden. Ik zal zelfs die lading vuurwater en visseneieren vasthouden die ik nog uit Quebec verwacht! Zo, dat lijkt er meer op.’


  Toen vulde een groot, bekend volume de betraliede, Mexiaan-korte deuropening.


  ‘Wel, maatje,’ zei het volume, ‘jij hebt jezelf wel op de schitterendste, miserabelste en hopelooste manier in de nesten gewerkt sinds Sam Houstons leger tot tegen de San Jacinto-rivier aan gedreven werd, net voor de gelijknamige veldslag.’


  Ik had nooit kunnen denken dat er ooit een tijd zou komen dat de persoon, die me het allergelukkigst zou maken dat ik juist hém van alle hombres in het geweldige, melodramatische universum zag, dat die persoon Elmo Olieveld Earp zou zijn.


  16. Fiksen


  Als de begrafenisgasten vertrokken zijn,

  En de verdwaasde gauwdieven gevloden,

  Komen de wijze hyena’s ’s nachts te voorschijn,

  Om te zorgen voor onze doden.


  Rudyard Kipling.


  De volgende dag, de vierentwintigste Spiltop, had Elmo mij in vrij snelle opeenvolging de volgende gerieflijkheden weten te bezorgen: soep, een matras, een batterij om mijn winterpak mee te verwarmen, een grotere cel, en - eindelijk! - mijn exoskelet. De Russen hadden de zwaarden en alle batterijen op twee na er uit gehaald, zodat het op ongeveer een kwart van zijn vermogen werkte. Soms had ik meer het gevoel dat ik het met me meedroeg dan dat het mij meedroeg. En toen ik mijn pakverwarming inschakelde, hield het helemaal op met bewegen. Maar evengoed was het heerlijk om het weer aan te hebben.


  In het begin was ik zo gelukkig geweest dat ik Elmo zag, dat het helemaal niet bij me opgekomen was om me af te vragen hoe hij daar terecht was gekomen.


  Toen ik dat later nog eens overdacht, kwam ik tot het besef dat hij alles vanaf onze eerste ontmoeting op Ruimtehaven Dallas al gepland moest hebben, en mogelijkerwijs daarvoor al. Ik vroeg hem niet op de man af of hij een Russische geheime agent was, en hij kwam natuurlijk bepaald niet uit zichzelf met die informatie op de proppen.


  De oorlog is voorbij, heeft hij me verteld. Rusland zegt dat het niet van plan is verder op te trekken, en Texas dat het geen vergelding in de zin heeft. Men is een wapenstilstand overeengekomen. Elmo’s verhaal luidt dat hij een loyale Texaan is die toevallig in de buurt was toen Texas dringend verlegen zat om een consulair-agent in Zjawlti Nawsj. Toevallig in de buurt! Maar misschien kan ik maar het beste net doen of ik dat sterke verhaal geloof. Zoals die grote schavuit zegt: ‘Schedel, de meeste mensen in deze onvolmaakte wereld zijn zo gebeten op wat ze absoluut moeten hebben, wat er ook voor moet gebeuren, of op wat ze onder geen beding zullen accepteren, dat er hier en daar gewoon een paar fiksers rond moeten lopen - ruimdenkende hombres die bereid zijn hun persoonlijke integriteit en bij zeldzame gelegenheden zelfs hun heilige eer op te offeren om het leven weer aan de gang te krijgen of om het met pijn en moeite door te laten draaien als een versleten machine.’


  Hij bevestigde mijn achteraf gerezen vermoeden dat alle manschappen en het grootste deel van de officieren- en bureaucratenklasse van de Russen er heilig van overtuigd zijn dat de Russen van Circumluna de ergste soort duivels zijn, de ultratrotskisten, erger dan de Chinezen, Texanen, of zwartst geverfde fascisten of de roetzwartste zwarten. Nou ja, waarom zouden ze ook niet, na een eeuw propaganda waarin alle kwaden van meteorietenregens tot anti-Sovjetdromen zijn toegeschreven aan de kwaadaardige interventie van de intellectuele Russen in de hemel?


  Maar, zegt Elmo, de hoogste elite van Rusland, de werkelijke heersers, zijn tot het besef gekomen dat hun land uiterst dringend behoefte heeft aan bepaalde zaken die alleen Circumluna hun kan verschaffen: precisie-instrumenten, computerschakelingen, nieuwe hogere wiskunde. Ze zoeken een soort toenadering tot Circumluna die handel mogelijk zal maken zonder de manschappen aanstoot te geven of hen in opstand te brengen.


  Ik heb begrepen dat generaal Kan het enige plaatselijke lid van de elite is. Hij heeft aanvallen op de Tsiolkofski kunnen voorkomen, maar om tegemoet te komen aan de vooroordelen van de militairen moet hij de bemanning in quarantaine houden. Hij was ook degene die mijn martelingen stopzette, hoewel hij het niet aandurfde om speciale verzorging voor mij te gelasten. Dat moest aan Elmo de Fikser overgelaten worden, zodat die er zo nodig de schuld van zou kunnen krijgen.


  We kregen bietenborsj voor het avondeten.


  De volgende dag wist Elmo me het ongehoorde gerief van een warm bad te verschaffen. Maar dat wilde ik niet, totdat ik vernam dat El Tácito en Mendoza het me zouden geven, en wel vermomd als Elmo’s vetkopbedienden. Het bad verfriste me bijzonder, hoewel mijn spataderen, et cetera, een griezelig stuk erger waren geworden. Ik hield op met ijsberen in mijn cel (in slow motion in mijn exo met te weinig batterijen) en ging zoveel mogelijk plat.


  Tas stak me een dubbel briefje van Rosa en Rachel toe. Ze hoopten allebei dat ik spoedig zou herstellen en wensten me alle goeds. Ze ondertekenden allebei met “Je toegenegen”. Ik vroeg me af of de een of de ander of allebei met me mee wilde gaan naar de maan. Volgens hun ultimatum aan mij zou ik een van hen moeten kiezen. Het zou een erg moeilijke keuze worden. Ik besloot om die scènes te spelen zoals ze zouden uitvallen.


  Die avond bracht Elmo zulk goed nieuws dat ik het nauwelijks kon geloven. Mijn fantasie sloeg er gewoon van op hol. Via generaal Kan is hij aan de weet gekomen dat de Russische elite een transactie overweegt volgens welke ik als held van de Kromruggenrevolutie een “beloning” zou krijgen in de vorm van grondstoffen die Circumluna nodig heeft. Later zou ik dan, nog steeds als held, en niet als Circumlunaan of Zakkenbond, spullen die Rusland van Circumluna nodig heeft, bij wijze van “Partijcontributie” opsturen.


  Het zou een onderdeel van de transactie zijn dat ik bovendien formeel de claim van mijn familie op de Verloren Gekke-Cree (nieuwe naam) Uraniet-mijn op zou geven. Ik vroeg hem waarom die plagiaatbedrijvers zoveel omslag maakten over papieren bezittingen. Hij antwoordde: ‘Schedel, jij begrijpt die Russen niet. Als hun bont net zo in de knoop zat als hun zenuwen binnen in ze, dan waren het net zulke kroeskoppen als zwarten. Ze zijn niet ontspannen zoals Texanen. Over morele en wettelijke kwesties kunnen ze niet ruim en makkelijk denken. Als ze een streek uithalen, dan willen ze dat elk detail dat nog een beetje goeds op hen afstraalt, secuur vastgepind zit.’


  Daarop vroeg ik hem bezorgd of ik, als de “gift” aan mij geacht werd automatisch naar de Circumlunanen te gaan, die dan ook zou kunnen gebruiken om van de Circumlunanen de concessies los te krijgen die ik moest hebben voor het La Cruz-theater en alle Zakkenbonden. Hij zei tegen me: ‘Kijk, Schedel, jij zorgt dat je die gift stevig vasthoudt en dat je ermee onderhandelt totdat je krijgt wat je hebben wilt. Ik garandeer je dat de Langharigen mee zullen doen. Het spijt me dat ik het zeggen moet, Schedel, maar soms geloof ik dat je met je geboorte nog niet eens het gevoel voor zaken van een eekhoorn hebt meegekregen - of wat zeg ik, eekhoorn, ik bedoel, lemming.’


  Bij nadere beschouwing vroeg ik me op grond daarvan af of Elmo niet bij de hele transactie betrokken was om mij naar Terra te krijgen - plus bij het bouwen van mijn exoskelet, zelfs bij Vaders idiote noties - ik wist niet meer waar het allemaal ophield.


  De volgende dag, de zesentwintigste Spiltop, deed er zich een afschuwelijke ontwikkeling voor. Elmo bracht het nieuws dat de Russen de mijnclaimkopie opeisten, van mijn borst afgehaald en wel, voordat ze mee wilden doen. Ze stonden op hun “pond vlees’, en waren even erg als Shylock. Ze beloofden alles met huidtransplantaties weer in orde te maken, maar dat zou nog meer weken of maanden op Terra met uiterst geringe kans op overleving kosten. Elmo zei: ‘Zit er nou maar niet over in, Schedel, ik zal met ze praten wat ik kan, al zijn het nog koppiger schepsels dan president Austin was, gezegend zij hij, de ezelskop. Wanneer een beer besluit om je met zijn klauwen te bewerken, dan is het moeilijk om hem op andere gedachten te brengen door een beroep te doen op zijn gezonde verstand en zijn gevoel voor logica.’


  Die nacht kregen we soep met flintertjes vlees erin, maar ik kon er geen hap van door mijn keel krijgen.


  Om mijn gedachten af te leiden van de vreselijke mogelijkheid dat ik gevild zou worden, zette ik ze aan de moeilijke opdracht om na te gaan welk van de beide meisjes ik ten huwelijk moest vragen. Na lange inventariseringen van hun goede en slechte eigenschappen, mijn gevoelens, et cetera, kwam ik uit bij Rosa Morales. Het belangrijkste punt was dat zij onder al haar vurigheid een fundamentele Latijnse onderdanigheid heeft, terwijl Rachel zou proberen mijn leven voor mij te runnen. Ik was niet gelukkig met mijn besluit, maar ik was vastbesloten erbij te blijven.


  Elmo rapporteerde ook dat de Fanninowicz formeel naar de Russen was overgelopen. Als en wanneer hij herstelt van de dosis radioactiviteit, die hij bij de spuiter heeft opgelopen, gaat hij naar de Novy Tech als professor in de werktuigbouwkunde om gemotoriseerde lichaamsbepantsering voor Russische soldaten te ontwerpen. Ik ben er zeker van dat hij daarbij heel wat details aan mijn exoskelet zal ontlenen. Als heel Terra zich vreedzaam voelde op één boerenjongen na die erop gebeten was om iets kapot te maken, dan zou een Duitser een katapult voor hem maken.


  Op de zevenentwintigste Spiltop waren de Russen nog steeds op mijn huid uit. Maar het leven gaat verder, ongeacht wat voor verschrikkingen er opdoemen, dus toen Rosa mij in de gevangenis kwam bezoeken, vroeg ik haar ten huwelijk. Ze hield me een hele tijd in spanning en liet me de blaren op mijn tong praten.


  Maar het gaf de doorslag toen ik haar zei, dat zij de topdanseres van de vrije val en steracrobate van het La Cruz Theater zou worden. Ik voegde eraan toe: ‘Bovendien - maar dat mag je aan niemand vertellen - ben ik altijd vreselijk op korte meisjes gevallen.’


  Toen gaf ze toe, en eiste ogenblikkelijk dat we “de Hooggeboren Vrouwe Lamar” erbij zouden roepen om haar in Rosa’s tegenwoordigheid mijn besluit mede te delen. Maar dat deed de deur dicht. Ik begon tegen haar uit te varen. Ik stond erop dat ik het zolang ik nog op Terra was, gewoon niet over mijn hart kon verkrijgen om Rachel te kwetsen, die zoveel voor me had gedaan, en zelfs mijn leven had gered. Zij zou het wel te horen kunnen krijgen nadat Rosa en ik van de Aarde weg waren, maar niet nu. Rosa zei me dat de huwelijksovereenkomst van de baan was. We bleven maar kiften.


  Op het laatst sloten we een compromis. Waar Rosa bij zat toe te kijken en over ieder woord ruzie maakte omdat ze het scherper wilde stellen, schreef ik Rachel een brief waarin ik haar eerst zachtjes op het nieuws voorbereidde en haar daarna op niet mis te verstane wijze vertelde dat ik met Rosa ging trouwen en de lange Texaanse voor eeuwig zou verlaten en verder sorry. Daarna gaven we de brief aan Elmo ter bestelling bij Rachel meteen na het opstijgen van de Tsiol.


  Ik dwong Rosa ook de belofte af - met één hand op een denkbeeldige Bijbel en de andere op haar hart - dat ze Rachel, hetzij met zoveel woorden, hetzij langs een omweg, niets zou vertellen over haar overwinning.


  Ik zei tegen Elmo dat ik hem zou houden aan die “echtgenote”-reservering aan boord van de Tsiol. Hij grinnikte, vormde een ringetje met zijn duim en wijsvinger, en verzekerde me dat het zo goed als geregeld was. Naderhand voelde ik me ellendig, maar ik herinnerde mezelf eraan dat ik de enige verstandige koers had gevolgd. Tenslotte is iedere vrouw in het heelal fundamenteel monogaam en accepteert ze andere regelingen - polygamie, en zelfs polyandrie - als er niets anders te krijgen is.


  Diep in mijn hart wist ik dat ik altijd om Rachel zou blijven treuren. Maar ik troostte mezelf met de wetenschap dat ik verstandig had gehandeld.


  Bovendien is er altijd nog Idris McIllwraith.


  De achtentwintigste Spiltop was een dag voor verheugenis. De Russen stemden ermee in zich tevreden te stellen met foto’s van mijn buikzijde plus een door mij ondertekende en onder ede bevestigde verklaring van afstand, mits Vader de oorspronkelijke claim met de eerste raket mee naar beneden stuurde. Ik klopte mezelf op de borst met diepe gevoelens van opluchting. De volgende dag werd als vertrekdag vastgesteld.


  Al mijn geluk werd totaal de bodem ingeslagen toen Rachel mij een onverwacht bezoek in de gevangenis bracht. Van de allerhoogste top naar het allerdiepste dal in één gemakkelijke sprong. Ze droeg haar Zwarte-Madonna-kostuum, verdomme, minus de pistolen natuurlijk, en ze zag er erg opgewekt uit.


  Haar opgewektheid verbleekte, maar ze wist een dappere glimlach op haar gezicht te houden toen ze zei: ‘Kapitein Schedel, ik moge u mijn uiterst welgemeende felicitaties aanbieden en u een lang leven vol heil en zegen toewensen.’


  ‘Dank je, maar wat bedoel je?’ vroeg ik, automatisch om de zaak heen draaiend om tijd te winnen. ‘Dat ik het vel aan mijn voorkant niet kwijt zal raken? Ja, daar zal ik mijn hele verdere leven gelukkig over zijn. Heil en zegen, daar kan ik verder niets over zeggen.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei ze zacht. ‘Jij en Rosa. Vanaf de eerste keer dat ik jullie samen zag, wist ik dat jullie voor elkaar bestemd waren. Daarom heb ik haar ook zo erg op haar huid gezeten. Maar toen besefte ik al dat ik maar een onhandig Texaans grietje was, voorbestemd om een gedichtjes-schrijvende en theater-gekke ouwe vrijster te worden, en meer niet. Maar zit jij daar niet over in, Schedel, je hoeft niet één keer meer aan me te denken, behalve misschien dat je je op een donkere nacht in de ruimte nog eens één ogenblik herinnert dat er ooit een platinaharig meisje in het zwart op een zilveren paard was dat een beetje van je hield.’


  ‘Wat bedoel je, mij en Rosa?’ vroeg ik. Verdomme, Rosa had me beloofd dat ze niets zou zeggen. ‘En wie wordt er verondersteld een beetje van me gehouden te hebben, jij of je paard?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel, Schedel,’ zei ze, en ze voegde er met onvaste fluisterstem aan toe: ‘Trouwen. Aan de haak slaan.’


  ‘Heeft Rosa je dat gezegd?’ vroeg ik razend en met bevende stem. Verdomme nog aan toe, een belofte is een belofte.


  ‘O nee, ze heeft het me niet met zoveel woorden gezegd,’ verzekerde Rachel me. ‘Maar ik wist dat ze je een bezoek had gebracht en niemand had de betekenis van het schitteren van haar ogen kunnen misverstaan. Afgezien daarvan danste ze de hele tent door.’ Daarop richtte de Zwarte Madonna zich op. ‘Wat mijn paard betreft, Schedel, als het je ooit nog eens tegenkomt, hoop ik dat het je gezicht in elkaar trapt!’


  Op dat moment werd ik, en volstrekt in koelen bloede, een door en door gemene schoft. Ik zei: ‘Luister naar me, Rachel, Rosa heeft je wat voorgelogen, of in ieder geval heeft ze alles wat ze kon, gedaan om een verkeerde indruk te wekken. Toen ze hier gisteren op bezoek was, vroeg ze mij om met haar te trouwen, en ik heb haar afgewezen. O, ik deed het zo vriendelijk als ik kon - jij en ik weten allebei dat ze een goed lid van de troep is - maar in essentie heb ik haar afgewezen. Jij bent de enige vrouw van wie ik ooit in mijn hele leven heb gehouden, prinses, en dat weet je best. Het hart van Kapitein Schedel is van jou - je mag het vertrappen of weggooien, als je daar behagen in schept - maar het is voor altijd van jou!’


  Ondanks mijn welsprekendheid kostte het me een opmerkelijk lange tijd voordat ik haar gewonnen had. Ze stond er in het bijzonder wantrouwig tegenover dat ik Rosa afgewezen zou hebben. Ik voelde me iedere seconde die dat alles in beslag nam, een verdorven hypocriet en een doortrapte schurk. Ik moest bewijs na bewijs verzinnen voordat ze erin toestemde me te geloven. En toen was er nog al het werk dat nodig was om Rachel ertoe over te halen met mij te trouwen. Op het laatst kon ik dat alleen nog maar klaarspelen door haar te beloven dat ze de ster-tragédienne van het La Cruz-Theater zou worden en dat we zowel Houston brandt als Storm over El Paso op het toneel zouden brengen. (Zouden die ook maar enigszins aanslaan? Ach wat, we hebben mensen die zo’n stuk een beetje kunnen opkalefateren. Ik ben daar zelf ook wel toe in staat.)


  Ik moest er ook nog bij zeggen: ‘Bovendien - maar dat moet je aan niemand vertellen - ik ben altijd vreselijk op lange meisjes gevallen.’


  ‘Hoe ben je daar achter gekomen?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Aan welke andere lange vrouwen heeft jouw wispelturige hart zich nog meer verpand, Schedel, mijn lieveling?’


  Grote Jupiter! Ik kon me weer de blaren op de tong praten en ik moest op ieder woord letten om niet de naam Idris McIllwraith erbij te halen.


  Maar tenslotte nam ze me aan.


  En toen - o, de psychische pijn die het deed - moesten we ieder detail herhalen waar Rosa ook al op had gestaan, tot en met Rachels toezicht op mij terwijl ik de brief schreef, houdende Rosa’s droeve afwijzing. We verzegelden de brief en overhandigden hem aan Elmo ter bestelling bij Rosa na het opstijgen van de Tsiol. Mijn zenuwen zinderden van angst dat hij zich iets zou laten ontvallen waardoor alles in duigen zou vallen, maar dat deed hij niet.


  Toen Rachel weg was, zei hij echter tegen me: ‘Schedel, ik moet zeggen dat ik geloof dat jij een geboren held van het strafzoekende soort bent. Vrouwen zijn een combinatie van een horzel, ratelslang, veulen en een koe. Ik heb nog nooit de onwijsheid gehad, of misschien ook wel het hart, om er zelfs maar één te nemen. En jij zet jezelf met maar liefst twee in de ring - en niet eens op Terra bovendien, waar je tenminste nog de ruimte hebt om te verdwijnen, maar daar boven in de Zak, waar naar ik heb begrepen, alles nogal knusjes is. Maar ja, iedereen zijn eigen gestoordheid. Ik neem aan dat je nog zo’n “echtgenote”-kaartje voor de Tsiol nodig zult hebben. Dat zal ik wel kunnen versieren, als jij de Ruski-fotografen de volgende paar dagen de vrije hand geeft.”


  ‘Mag geen “echtgenote” zijn,’ zei ik hem. ‘De bemanning van de Tsiol is helemaal Ruski, en de Russische Circumlunanen zijn allemaal moreel uiterst conventioneel, tenminste als het om ons Zakkenbonden gaat. Een bigamie bedrijvende toneelspeler, dat is net iets voor ze. Dat kan volgens mij beter “zuster” zijn. Onze lengte komt in ieder geval overeen.’


  ‘“Zuster” zal het zijn. Maar hoe ga je dat tegenover Rachel rechtvaardigen? Of trouwens tegenover Koekie?’


  ‘Mijn probleem. En nog één gunst, amigo. Zorg er op de vertrekdag alsjeblieft voor dat elk van beiden afzonderlijk en op verschillende tijden naar de Tsiol wordt opgeroepen, en dat ze op zijn minst vastgesnoerd zijn - en liefst ook nog ruimteziekte-injecties, enzovoort, hebben gekregen - voordat ze weten dat de ander aan boord is.’


  ‘Zal m’n best doen, ouwe jongen, al zou het een zegen voor je zijn als ik het verknalde.’


  Zodra hij weg was, plofte ik neer en bleef twaalf uur plat. De sessie met Rachel had me bepaald de das omgedaan. En morgen, fotografen! Ik vroeg me af of de Ruski-fotografen even vermoeiende klanten zouden zijn als de “artiesten van de camera” in de Zak. Wat zit er nou voor artistieks in het indrukken van een knopje op een apparaatje dat de visuele werkelijkheid tot worstplakjes reduceert?


  En ik werd natuurlijk ook verscheurd door gevoelens van schuld, vrees en zorg. Zelfs in de Zak moet bigamie plaatsvinden met vrije instemming van alle betrokken partijen.


  Ach, nou ja, de man is van nature polygaam, of aspireert er althans naar om zo te zijn, en vrouwen moeten er maar het beste van maken. En ze zijn ook het beste, want anders zou ik, om maar iemand te noemen, er niet één willen hebben, laat staan twee.


  De Ruski-fotografen waren de laatste Spiltop aan het eind met hun werkzaamheden aan mij - en ze brachten mij ook dichter bij mijn eind dan zelfs mijn marathon-hofmakerij met Rachel dat had gedaan. Ze bleken ook een stuk slechter dan kiekjesschieters uit de Zak. Ze gooiden me in het rond en zetten me in allerlei houdingen alsof ik een zak meel was. In fysiek opzicht eisten ze het onmogelijke van me, vooral bij bewegende opnamen. Ze stonden me af en toe onwillig een minuutje toe om te eten, me te verwijderen of om flauw te vallen, net alsof er totaal geen arbeidswetten zijn in het Geboorteland van het Socialisme. (Ik neem aan dat die er nog steeds niet zijn.)


  Door hen raakten al mijn batterijen uitgeput zodat ik aan boord van de Tsiolkofski gedragen had moeten worden, ware het niet dat generaal Kan door een norse kwartiermeester nieuwe batterijen voor me liet opzoeken uit partijen die gebruikt worden in krachtwapens van de CCCP. Hij bezorgde me ook mijn telescopische zwaarden terug omdat cameramensen actieopnames van me wilden hebben waarin ik Austin, Lamar, Hunt, Chase, Burleson en een heel detachement namaak-Rangers doorboorde. Van nu af aan ben ik de gebeten hond in de Republiek van de Ene Ster. Niemand zal daar ooit meer geloven dat ik iets anders dan een gewiekste Russische agent was vanaf het ogenblik dat ik in Dallas landde.


  De fotografen maakten ook tot op het uiterste nippertje van me gebruik, want op de laatste foto’s moest ik aan boord van de Tsiolkofski gaan te midden van een menigte juichende Mexen en Cree-Indianen. Die waren trouwens inmiddels een commissaris rijker geworden. Ze ervoeren het leven ook als een stukje inspannender nu de gestrengheid van de Russische hegemonie zich bij de gestrengheid van de natuur in dit nieuwe partje Cis-Siberië voegde.


  Maar op de een of andere manier wist ik zelfs het ergste waar de fotografen mee op de proppen konden komen, te doorstaan en evengoed nog rechtop op mijn exobe-nen te blijven. Als al die plaatjes mij - en op indirecte wijze Circumluna - er niet goed op laten staan bij het Ruski-voetvolk, dan weet ik niet meer hoe dat wel moet.


  Gedurende die laatste foto’s slaagde ik er nog in om een warmgevoeld vaarwel te zeggen tegen Guchu, El Tácito, Carlos Mendoza, en pater Francisco, die me heimelijk zegende en me vertelde dat hij ontdekt heeft dat hij een roeping heeft om de Crees te bekeren, maar dat ik dat niet verder moest vertellen.


  Guchu zei: ‘En ik ga terug naar de Uitverkoren Acificpee. Iedere keer dat ik met jullie stukken afval omga, merk ik dat jullie nog krankzinniger klootjesvolk zijn dan de keer ervoor. Je moet uitdroppen, man, en een nieuwe weg inslaan.’


  Goeie, ouwe Tas gromde sardonisch: ‘Vaya con La Muerte, El Esqueleto.’


  Ik kwam terug met: ‘Voor ik ’met de Dood meega’, zal hij tot het eind om me moeten knokken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe anders?’


  Mendoza schudde me de hand. ‘Ook voor El Toro,” zei hij. We knepen hard.


  Elmo nam op het laatst nog even contact op, hoewel hij er zorgvuldig op lette dat hij niet op de foto kwam en dat ons gesprek niet door anderen opgevangen kon worden.


  Hij legde uit: ‘Een fikser moet uit het gezicht van de mensheid blijven en afstand doen van de toejuichingen van het publiek, hoezeer zijn ego ook door een beetje belangstelling en bekendheid gestreeld zou worden. Ja, de meisjes zijn alle twee aan boord, God sta je bij, net zoals je had gevraagd. Hier is een pakje joints en een kruik tequila om je zenuwen te kalmeren. Dat zullen ze wel hard nodig hebben. En zorg dat je in ruil voor je “gift” van die Langharigen plukt wat je plukken kan, hoor je. Niemand zorgt voor een mens als hij het zelf niet doet. Denk er aan dat je geen aanleg hebt voor geldzaken maar wel voor goeie invallen, en dan zul je nooit al te grote flaters slaan. Tussen haakjes - maar hou dat onder die hoofdmand van je - reken er niet op dat Texas deze nederlaag gelaten zal aanvaarden. Rusland heeft nou één supergatmijn, maar de Ene Ster heeft er tweehonderd.’


  ‘Aan welke kant sta jij nu in werkelijkheid, Elmo?’ vroeg ik hem impulsief.


  ‘Aan mijn eigen kant,’ grinnikte hij me toe. ‘Tenminste, dat is alles waarvan wie dan ook me ooit zo gek zal kunnen krijgen dat ik dat toegeef, als ik het achterste van mijn tong laat zien.’


  Aan boord van de Tsiolkofski gaan was bijna net terugkeren naar Circumluna, afgezien dan van de voortdurende vloek van de zwaartekracht. Alles was schoon, behalve ik. Iedereen was kalm en intelligent, hoewel enigszins neerbuigend. Ik zag erop toe dat de “gift” veilig werd weggestouwd en volgde toen mijn geleerde dokter-stewardess naar de watermatras in een alkoofje met gordijntjes aan weerszijden. Ik liet me er dankbaar op neervallen.


  ‘U gaat u nu van uw prothese ontdoen,’ deelde ze me in het zuiverste klassiek-Russisch mee.


  ‘Njet,’ deelde ik haar mee.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zal u vastsnoeren.’ Nog een keer “njet” van mijn kant. ‘Er zijn houvasten,’ voegde ik eraan toe.


  Opnieuw een schouderophalen harerzijds. ‘Injecties?’ ‘Da,’ stemde ik toe. Ze diende ze toe, waarbij ze een beetje haar neus voor mij ophaalde.


  Toen ze weg was, deed ik de gordijntjes aan weerszijden open. Aan mijn linker- en rechterzijde bevonden zich, op soortgelijke matrassen, maar wel vastgesnoerd, Rachel Vachel en La Cucaracha. Ze glimlachten me allebei dromerig toe. Toen zagen ze elkaar.


  ‘Jij smerige bedrieger, jij bigamistische Blauwbaard,’ hijgde Rachel.


  ‘De baard is zwart,’ deelde ik haar koeltjes mee. ‘En bigamie is in de Zak nog maar de minst vergaande variatie op het huwelijk.’


  ‘Leugenaar! Heiligschenner! Maagdenverrader!’ beet Koekie me vanaf de andere kant toe. ‘Ik waarschuw je, jij zwarte wurm, vertrouw me nooit met een scherp mes in handen. Ik zal het gebruiken om jou van de voortplantingsorganen te scheiden!’


  ‘Ik zal hem vasthouden,’ zei Rachel tegen haar. ‘Geliefden,’ zei ik sereen, ‘in Cincinnati zei een van jullie: “In de hemel is het misschien anders”. Geloof me, dat zal ook zo zijn. En laten we dit intussen gewoon beschouwen als de volgende theatertournee, maar dan voor onbepaalde tijd verlengd.’


  ‘Mijn woede maakt mijn hersens kapot,’ jammerde Rosa.


  ‘Schedel, voor je eigen bestwil kun je me maar beter vastbinden,’ zei Rachel.


  ‘Je bent al vastgebonden,’ hielp ik haar herinneren. De stewardess kwam terug. ‘Het schip gaat over één minuut omhoog. Minus achtenvijftig seconden nu. Is er onrust hier?’


  ‘Ja, bepaald wel!’ schreeuwde Rosa. ‘Ik ben de vrouw van deze schurk en ik wil ogenblikkelijk van dit smerige schip af.’


  ‘Ik ben zijn vrouw,’ weersprak Rachel haar. ‘En ik ben degene die van boord wil.’


  Ik bewoog mijn wijsvingers in kleine rondjes over mijn slapen.


  De stewardess keek op een kaartje in haar hand. ‘Er staat hier “zuster”.’ Zonder een spoortje van een glimlach stak ze een vinger tegen me op. ‘Jullie mensen uit de Zak geven Circumluna een uiterst ongelukkige reputatie. Jullie zijn niet kulturni. Maar wat kun je van toneelspelers verwachten? Minus drieënveertig.’ Ze vertrok weer.


  Op dat ogenblik barstte het luidsprekersysteem op uiterst opportune wijze uit in “De Sabeldans” van Khatchaturian, waar de diep verontwaardigde prietpraat van de meisjes bijna in verdronk. Ik raakte losjes mijn oren aan met mijn vingers. Ik kon al voelen hoe de drugs zich >deden gevoelen. Maar ik bleef er dwars door de schok van het afvuren van de raket en de vreselijke minuten met achttien lunazwaartekrachten heen weerstand aan bieden totdat de brain-schluss kwam.


  En toen, nog op het moment dat ik het bewustzijn verloor, voelde ik de heerlijke verlossing van de gevangenschap. Mijn schaduwspieren roerden zich. Mijn exoskelet werd tot een last. Ik was terug in de enige, bij mij passende omgeving.


  17. Honderd jaar later


  Rachel-Jane zingt in de verte,


  Tussen hagedoornen in:


  ‘Liefd’ en leven,


  Eeuw’ge jeugd,


  Zoet, zo zoet, zo zoet zo zoet.’


  “Het Santa-Fe-spoor”, door Vachel Lindsay.


  Mijn achter-achter-kleinzoon is zojuist teruggekeerd van een reis naar beneden. Ik had om gevoelsredenen graag gewild dat hij mijn exoskelet zou dragen, maar de Langharigen hebben inmiddels een anti-zwaartekracht-pak uitgevonden dat maar weinig meer is dan een zilverachtige overall. Ouwe Trouwe Titanium blijft dus in zijn transparante museum-ovoïde.


  De tijden veranderen, maar slechts een beetje. Het La Cruz-Theater-in-de-hemel gaat voort van top tot top en van flop tot flop. Syntho-zwaartekracht van de Langharigen (de onontkoombare tegenvoeter van anti-zwaartekracht) maakt het gemakkelijker om op te komen en af te gaan. Gedachteprojectoren geven aan nieuwe stukken een rijkere subjectieve inhoud.


  Vader en moeder hebben zich teruggetrokken en denken erover om de laatste jaren door te brengen in het Schip, een helder-transparante, geheel uit plastic bestaande satelliet die gebouwd wordt in dezelfde baan als die van Circumluna, maar dan honderdtachtig graden gespiegeld. Een kwart van de bevolking van het Schip zal bestaan uit Circumlunaanse kolonisten, de rest uit Terraanse refugiés.


  Mijn vrouwen kibbelen nog steeds met mij en met elkaar, maar het grootste gedeelte van de tijd kunnen we het reusachtig met elkaar vinden. Het is al weer jaren geleden dat ze me bekenden dat ze meteen in Dallas al hadden besloten met me mee te gaan naar de Zak als bigamische echtgenotes. Ze hadden alleen maar de best mogelijke voorwaarden van me los willen krijgen.


  Lang geleden hebben we Houston brandt gebracht. Het is een vast stuk op ons repertoire geworden. Volgende week brengen we de première van Storm over El Paso.


  Rachel Vachel veranderde al vrij snel in een gracieuze Dunne, en naast haar tragediespel, poëzie en toneelschrijven begon ze afwisselend met Idris McIllwraith stripteaseshows te doen. Met dat soort activiteiten en met het voortschrijden van de jaren heeft de dochter van President Lamar een wat meer ontspannen moraal ontwikkeld, hetgeen ook een natuurlijke zaak is bij iemand uit Texas, nu ik er aan denk. Maar ik weet verder niets van haar affaires af, voorzover die er zijn. Ik bespioneer mijn vrouwen nooit en verwacht dezelfde egards van hen, al krijg ik die niet altijd.


  La Cucaracha is volslagen onveranderd gebleven, een geboren Atletische, een veeleisende echtgenote, en geen katje om zonder handschoenen aan te pakken als er jaloezie in het spel is. Ze is de ongeëvenaarde vrije val-acrobate van de Zak, en nu we syntho-zwaartekracht hebben onthaalt ze ons op klassieke flamencodansen. Vijftig jaar geleden had ik, gedeeltelijk om voor mijn onafhankelijkheid op te komen, een waanzinnige liefdesaffaire met Idris McIllwraith, welke gedurende twee weken het gesprek van de dag in de Zak en een voorwerp van schaamte in Circumluna was. De verhouding kwam tot een eind toen Rosa me twee keer een jaap met een mes gaf, gelukkig alleen maar over mijn borst. Ze werd beboet - voor het onverantwoordelijk aanbrengen van inkepingen in een bel en voor het bijna veroorzaken van een vacuüm in een Zak-compartiment.


  Arme Idris. Twintig jaar geleden begon Rachels hart ernstig af te takelen - het is niet veilig om na de kindertijd een Dunne te worden. Maar toen werd Idris op explosieve wijze aan haar hoofd getroffen door een minuscuul meteorietje - de eerste keer dat er zoiets gebeurde - en Rachel kreeg haar oude maar gezonde hart in haar eigen lichaam getransplanteerd. Soms vraagt ze nog wel eens: ‘Hoe voelt het nou, Schedel, dat het hart van je oude vriendin in mij klopt?’ Wat moet je daar nu op zeggen?


  Afgezien van Idris gaat het ons allemaal prima. Cir-cumlunaanse biologen hebben het Texo-Russische richtingshormoon nu ook ontwikkeld. Ze passen het noch in de lengte, noch in de breedte toe, maar in de tijd, zodat de mensen langer in de tijd zijn. Maar hoe dan ook, wie gaat er nu in vrije val dood? Op het eerste en zelfs op het tweede gezicht is het een uiterst harde omgeving, maar toch geloof ik dat het leven en de mens ertoe voorbestemd zijn. Het leven zelf verscheen en kende zijn eerste bloei in een soort vrije val, de zee. Toen het leven een aantal van zijn genoten naar het land verplaatste, ging het gevecht tegen de zwaartekracht door - door de insecten gevoerd met hun lichtheid en vleugels, en zo ook door de vogels. Zelfs onze onmiddellijke, zorgeloze, in bomen huizende voorvaderen hielden er zo hun ideetjes op na over het bereiken van de vrije val. En nu, met ons bestaan in nul-zwaartekracht en de technisch bereikte anti-zwaartekracht, boeken we misschien pas echt vooruitgang. In ieder geval kan het echt een goed leven zijn.


  Gedurende bijna een eeuw hebben de Russische “giften” de rekening van de Zak bij Circumluna vereffend. Maar toen ontwikkelde er zich, gedeeltelijk door zware militaire tegenslagen, een nieuwe krampachtige oprisping van marxistisch fundamentalisme en van haat jegens de Hemel-Russen in de CCCP. De stroom van “giften” werd snel afgesneden. De Circumlunanen waren eraan gewend geraakt en schoven ons Zakkenbonden de schuld in de schoenen. Het was in de eerste plaats om een nieuwe bron van Terraans geld te zoeken dat Christopher Crockett La Cruz de Vijfde naar beneden ging.


  En het is een raar verhaal dat hij vertelt. In hoge mate ondersteund door de radioactieve stoffen uit de supergaten ondernam Texas oorlog op oorlog tegen Rusland en China. Tegelijkertijd schiep het ongebreidelde en tot in het paranoïde grootheidswaanzinnige gebruik van het hormoon generaties Texanen van drie tot drieënhalve meter lang. Die hadden soms briljante geesten, maar ze leefden tragisch kort - de belasting op het hart en het hele gestel vanwege lengte en massa, plus de gevolgen van stijgende radioactiviteit van de lucht, de grond, de zee, en alles.


  Texas had een leger diep in Mongolië toen de generaal van dat leger, een negentien jaar oud militair genie van de Alexander-klasse bezweek aan een vroeg optredende hartkwaal. Tegelijkertijd werd de Zevende Kromruggenrevolutie met succes bekroond. Binnen een jaar waren alle lange Texanen dood, tenzij er waarheid steekt in de berichten over kleine Texaanse kolonies in Australië en Antarctica. Ze waren dezelfde weg gegaan als de dinosaurussen en de Peking-mens - afmetingen die zich hadden ontwikkeld ten koste van belangrijker eigenschappen die nodig waren om te overleven - en ze bleken te groot voor hun ego en hun dromen.


  Uit wat er van Texas overbleef, ontstond de merkwaardige natie Anarquia Mehico - voorzover iets dat zich “anarchie” noemt een natie genoemd mag worden. De grens met Rusland komt ongeveer overeen met de oude grens tussen de oude Verenigde Staten en Canada. De pelsmensen zijn steeds arctischer ingesteld geworden en ze zijn niet geïnteresseerd in veroveringen in de gematigde zones. Bovendien is al het land naar het zuiden toe ernstig besmet met radioactiviteit uit de supergaten.


  Anarquia is een merkwaardige maar tamelijk veelbelovende natie, heb ik begrepen, hoewel zij een groot gedeelte van haar vindingrijkheid en energie moet wijden aan het zuiveren van haar vergiftigde lucht, grond, water, mensen en kiemplasma. De combinatie van Latijns-Amerikaans, Indiaans en kort Texaans (ere-Mex) blijkt nog niet zo slecht te zijn. Het lange Texas liet nog veel bruikbare industrie na, terwijl de Mexen, die met iedere revolutie terrein wonnen, een verstandiger en nijverder volk werden.


  In ieder geval hebben het La Cruz Theater en de Zak daar nieuw geld gevonden dat bijdraagt aan het betalen van hun huur aan Circumluna. De geefster was de Mendoza-Earp-Stichting voor Veelbelovende Studies, gesticht door de Carlos en de Elmo Olievelden die ik ooit heb gekend.


  Carlos bereikte een voor een Terraan hoge leeftijd. Hij stierf slechts een kwarteeuw geleden. Elmo is zo’n vijftig jaar daarvoor in Afrika verdwenen tijdens een mysterieuze “fiks”-opdracht voor de Zwarte Pacific-Republiek. Hij liet Mendoza, via illegale kanalen natuurlijk, een aanzienlijk fortuin na.


  Als ik eraan terugdenk hoe hij me zowel heeft beetgenomen als zich over mij heeft ontfermd, als ik me zijn sterke verhalen en zijn aardse werkelijkheidszin, maar bovenal zijn opgeruimdheid en oneerbiedig gevoel voor humor herinner, dan stel ik me graag voor dat hij nog steeds ergens aan het “fiksen” is.


  Noten


  [1] Cojones: testikels.


  [2]


  Ik ontmoette Moord onderweg -

  Hij droeg een masker als Castlereagh -

  Hij zag er heel beschaafd maar toch grimmig uit.

  Zeven bloedhonden volgden hem.

  Allemaal waren ze vet; en ze mochten ook wel

  in bewonderenswaardige conditie zijn,

  want een voor een, en ook twee tegelijk,

  wierp hij hun mensenharten te eten toe,

  welke hij uit zijn wijde mantel haalde.


  “Het masker der anarchie” door Percy Bysshe Shelley.


  [3]


  Ik heb nooit een man gezien

  die met zo’n smachtend oog

  naar dat kleine, blauwe tentje keek

  dat gevangenen de hemel noemen.


  “De ballade van de gevangenis van Reading” door Oscar Wilde.


  [4]


  Waar de zee-beesten, geschaard in het rond.

  Zich voeden in het slik van hun weide-grond;

  Waar de zee-slangen kronkelen en rollen,

  Hun pantser drogen en zich in het zilt koesteren;

  Waar grote walvissen langs komen zeilen,

  Zeilen en zeilen, met geopend oog,

  De wereld rond voor altijd en eeuwig.


  “De verlaten zeemeerman” door Matthew Arnold.


  [5]


  Rachel, uw schoonheid is voor mij

  Als die Niceaanse barken van weleer,

  Die zacht, over een geparfumeerde zee,

  De door het reizen vermoeide dolende

  Naar het strand van zijn geboorteland droegen.


  [6] “Het Santa Fe spoor” door Vachel Lindsay.


  [7]


  Keer op keer het verhaal, dat eindigde zoals het begon:

  ‘Sluit gij geen wapenstilstand met Adam-Zad - de Beer die loopt als een Mens!

  Als hij zich opricht,

  alsof hij smeekt achter zijn wankele beest-mens-masker,

  Als hij een sluier legt over de haat en list in zijn kleine zwijnenoogjes;

  Als hij voorgeeft kwartier te zoeken, met klauwen als handen in gebed,

  Dat is het uur des gevaars - het uur van de Wapenstilstand van de Beer!’


  “De Wapenstilstand van de Beer”, door Rudyard Kipling (1898).

OEBPS/Images/titel.gif
FRITZ LEIBER

Een Spook waart rond
in Texas

Uitgeverij Scala - Rotterdam





OEBPS/Images/achterkant.jpg
Christoffer Crockett La Cruz (of 'Scully’) is acteur,
extrovert en vrouwengek. Voorts is hij een opportu-
nist en ook nog liberaal. Het meest opuallende aan
hem is zijn uiterlijk: als bewoner van Circumluna,
een satelliet van de maan, is hij een bestaan van vrije
val gewmd zodat zijn zwahlw spieren op Aarde een

l - Voor de meeste
bewoners van de door de Derde Wereldoorlog goed-
deels vernietigde Aarde, ziet hij er vreemd, zelfs si-
nister uit, maar voor vrouwen is hij aantrekkelijk! -
Op zijn beurt vindt Scully Aarde merkwaardig. Na de
wapenstilstand, nodig geworden door gebrek aan ra-
dioactief materiaal, worden de Verenigde Staten, nog
maar voor een deel bewoonbaar, overheerst door
Texas. Eigenlijk zijn er geen Verenigde Staten meer,
is er alleen Groot Texas. En Groot Texas vereist grote
Texanen. Daarvoor zorgen hormonen en de Groot-
Texanen heersen over Mexicaanse slaven, die wrok-
ken over hun lot en rijp zijn voor revolutie. Voor hen
is Scully een symbool, een talisman en leider. Voor
Scully zijn de Mexies een Zaak en dank zij hun bijge-
lovige vrees komt zijn ijdelheid als acteur zijn mense-
lijke neigingen te hulp. Dit brengt hem er toe de rol
op zich te nemen, die zij hem toevertrouwen. Er zijn
trouwens vrouwen in het spel, Scully’s specialiteit!

Fritz Leiber heeft zijn satirische fantasie laten spelen
met een Tijk 1k Het is een
bijzonder interessante karikatuur, waarin we niette-
min flarden van onze eigen samenleving terugvinden.
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